| SSN 2227-8877

MIHICTEPCTBO OCBITU 1 HAYKH YKPATHU

BICHUK
XAPKIBCBKOI'O HAIIIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY

imeni B.H. Kapasina

Ne 1072

Cepis “Pomano-repmancbka (isomnoris.
Mertoarka BUKJIAJaHHA 1HO3EMHUX MOB"
Bunyck 76

Bunaetncs 3 1966 poky

XapkiB
2013


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHUK MiCTHTB CTATTi XapKiBCHKHX, YKPATHCHKHUX, POCIHCEKHX Ta HIMEIIBKHX JITHI'BICTIB 3 aKTyaIbHHX ITPOOIIEM JIIHTBO-
KOTHITHBICTHKH i JICKCHIKONIOT'1i Ha MaTepiani iHI0eBpONechKIX MOB Ta MOBH Maopi. PO3MIIHYTI MUTaHHS JIIHTBOANIAKTHKH
y cepenniii mkom tTa BH3, 30kpema, HaBaaHHs repekiiaay. BmimeHo Marepiaiy 10 10BiIeo OHOTO 3 BUIATHUX TPEICTaB-
HUKIB XapKiBCHKOI JIIHTBICTUYIHOT IKOJIM TE€PMaHICTHKH JTOKT. (iyoi. Hayk, mpodecopa I.B. Efirepa.

J1n1s iHTBICTIB, BUKJIAIa4iB, ACIPAHTIB Ta OIIYKadiB, CTYIEHTIB CTAPIIHX KypCiB.

3aTBepKeHO 10 IPYKY pimeHHsM Buenoi pamu
XapKiBCHKOTO HalliOHATIFHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B.H. Kapaszina
(iporokon Ne 9 Bixx 28 xoBrHst 2013 p.)

T'os10BHUI penakTop:
1.C. lleBuenko, 1oKT. dison. Hayk (XapkiBcbkuii HarioHabHAH yHiBepcuTeT iMeHi B.H. Kapasina)

Pepakuiiina KoJieris:
Cexuisi: Pomano-repmanceka giiosoris
J. Anexcanzpoa, 1okT. Hayk (Codiiicekuii yHiBepcuret iMeni Crsitoro Knnmenra Oxpucbkoro, bonrapis)
B.I. ToBepaoBchkuit, 1OKT. (ision. Hayk (XapkiBchkuit HalionanbHKH yHiBepenTeT iMeri B.H. Kapasina, YipaiHa)
B.B. JlementhbeB, I0KT. inon. Hayk (CapatoBebkuii nepxaBuuii yHiBepcuteT imeHi M.I. Uepauiescokoro, Pocist)
®. JTominroc Mariro, 1okT. Hayk (yHiBepcuTeT Pioxa, Icrianis)
I1. Kaparbo30B, nokr. Hayk (Codiicekuii yriBepcuret imeHi Casitoro KimumenTta Oxpuacbkoro, bonrapis)
I. Komep, nokT. Hayk (yHiBepcuTeT iMeni ®pinpixa-Onexcanmpa, Epnanren-Hropubepr, ®PH)
T.A.KomoBa, 10kT. dinon. Hayk (MockoBchkuii geprxaBHuii yHiBepcutet imeHi M.B. JlomonocoBa, Pocist)
A TL. MapTtuHIOK, T0KT. (iston. Hayk (XapkiBcbkuit HarlioHanbHuit yHiBepcutet iMeni B.H. Kapasina, Ykpaina)
JI.M. MiHkiH, 10KT. (inon. Hayk (XapKiBcbKuii HallioHaIbHUIA enaroridauii yaisepcuret imeHi I.C. CkoBopomu, YkpaiHa)
0.1. Mopo3oBa, 1okT. hinoin. Hayk (XapkiBcbkuit HaltionanpHu# yHiBepeuTeT imeHi B.H. Kapasina, Ykpaina)
JI.C. ITixroBHiKoBa, NOKT. (hinon. Hayk ([IprasoBcbkuit TexHIUHM yHIBepcuTeT, Mapiymonb, YkpaiHa)
B.O. Camoxina, oK. dinosn. Hayk (XapkiBchKkuit HartioHanbHui yHiBepeutet iMeni B.H. Kapasina, Ykpaina)
JI.B. Conorryk, 1OKT. (hinosn. Hayk (XapKiBchbKuii HaioHanbHui yHiBepcuteT imeHi B.H. Kapasina, Ykpaina)
C.O. llIrauko, mokT. dino. nayk (CyMcbKuit qepKaBHUI yHIBepcHTeT, YKpaiHa)

Cexuist: Meronuka BUK/IaJaHHs iHO3eMHIX MOB

H.®. bopucko, 1okT. nief. Hayk (KuiBchKkuil HallioHa b HU I JTIHIBICTHYHUN YHIBEpCUTET, YKpaiHa)

JI.C. HeuenopeHko, OKT. rief. Hayk (XapkiBcbkuit HarionanpHui yHiBepeuTeT imeni B.H. Kapasina, Ykpaina)
C.10. Hikonaesa, 10kT. nien. Hayk (KuiBchKuii HallioHabHUIL JTIHTBICTUYHUN YHiBEpCUTET, YKpaiHa)

B.I'. Tlacunok, 1oKT. riea. Hayk (XapkiBchkuit HaltionansHu# yHiBepenTeT imeni B.H. Kapasina, Yipaina)

O.b. TapHONONBCHKUIA, TOKT. 11ef. Hayk (JIHIIpOneTpoBChKHi YHIBEPCHTET EKOHOMIKH 1 IpaBa, YKpaiHa)
JI.M. YepHosaruii, 10KT. 1iex. Hayk (XapkiBchkuit HaltionanbHu# yHiBepenTeT iMeni B.H. Kapasina, Yipaina)
BinnoginanbHuii cekperap:

JI.P. Besyrna, noxr. dinon. Hayk (XapkiBchkuil HattionapHu yHiBepcuteT imeni B.H. Kapasina, Ykpaina)

Anpeca pegaxkuiiiHoi KoJierii:

Vkpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBooomy, 4,
XapkiBcknii HanioHaBHAH yHiBepcuTeT iMeHi B.H. Kapasina,
(akyIbTeT iHO3EMHUX MOB
Ten.: (057) 707-51-44
dilovamova@mail.ru

TekcT mogaHo B aBTOPCHKill pemaxmii
CratTi MpONIIIIN 30BHIIITHE Ta BHYTPIIIHE PELICH3yBAHHS

Cainonrso rpo aepsxpeectpartito KB Ne 11825-696 I'1P Bix 04.10.2006.

© XapkiBchKHUI HAITIOHAIGHUH YHIBEPCHTET
imeni B.H. Kapasina, opopmenns, 2013


mailto:dilovamova@mail.ru
http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

KOIrHITUBHA JTIHIBICTUKA

3MICT
KOTHITUBHA JIIHIBICTUKA
€.B. bornapenko
AHIJIOMOBHI HOMIHALII OJITUHULIL BUMIPY YACY
B XOJIOJHIA I* TETUIIA KAPTHHAX CBITY .eoieieeeeeeeeeeeesee s eeeee et en e s s s s s s, 6

N.C. llleBuenko
KOHLEIITBI KOMMYHUKATHUBHOI'O ITIOBEJJEHUS U IVCKYPC ..., 15

N.B. JlaBbIieHKO
KOHLIEIITYAJIbHBIE CETU ITOJIMCEMUWUA ITOJIMCEMAHTOB

earth (n.), ground (N.) —UMEH KOHIIETITA BEMUIA ......ccooueieeiiiieiinieseerie s 21
0O.41. Hotiank
XYIOXHI KOHIEIITHU MAN, WOMAN B IJIOCTHUJII JIDKVIITAHA BAPHCA .....c.oooiieiieeeeeen, 2
N.B.3muéBa
KOHLIEIT PAIL{APh B BPUTAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE .....oocvvectreceeeeciseeessesssesssesns s A
WN.P. Canpyn, H.H. Crapuesa
JIMHTBOKOTHUTUBHBIN AHAJIN3 KOHUENTA BUBHECMEH ......ooveveveeeeeeeeseeeevssvnnsnannnn, 4
A.b. Kamoxnas
KOHIIEINT-CLIEHAPUI TAHHA B JETEKTUBHOM JIUCKYPCE .....ovocveecereeceereiseceseesesnssneneees 48
I.B. Py6uioB
KOJIIPHA HOMIHALIIS Y MOBHIN KAPTHHI CBITY CTYAEHTIB CHIA ......cocvvecveceeeeeeeeeeenes A

M.O. 3yOokoBcbKa
T'IIEPTEKCT SIK MOJEJIb CIIPUMHATTS TEKCTIB

HIMEIIBKOMOBHOI MEJUUYHOTI THCTPYKLIIIT ..ottt 5
JIEKCHUKOJIOI'IA
JI.B. I'epman
JIEKCUYHI 3AITIO3UYEHHS K PE3YJIBTAT AHIVIIICBKO-MAOPIMCBKHX
MOBHUX KOHTAKTIB ......coeuetiueuiieeiesiseetetesessesesssststesesssssesssssssssesessssssesssssssssesessssssssssssssesessssssanas 4

A.B. Kotosa, S1.1O. Manxoc
OYHKIIOHYBAHHS TEPMIHIB HA ITO3HAYEHHSI HACUJIbHUIIBKNX 3] IOYMHIB
B AHITIOMOBHOMY HOPUJIUYHOMY JUCKYPCI ...ttt ernreeee e 69


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1072 2013

R. Kritsberg
FORMATION OFAMERICAN ENGLISH LITERARY STANDARD
AND CULTURAL FACTORS ...ttt ettt stee e s stee e s stre e e s sate e e s snata e e s ssanaeeessnnaeeessnnbenessnnsenenss S

H. Liebsch
BAKELITALSKUNSTSTOFF: DASPLASTIKJAHRHUNDERT BEGINNT —
SACH- UND WORTGESCHICHTEN DES20. JAHRHUNDERTS ......co oo eeeeeians 81

T.O. Musun
CEMAHTHWYHI ACIIEKTU AMEPUKAHCBKOI'O MOJIOADKHOI'O CJIIEHTLY ... 87

H.B. Pomanosa
JIEKCUKOI'PAGIYHA CEMAHTUKA CTUJIICTUYHO 3ABAPBJIEHOI IEKCUKHU
CYUYACHOT HIMEIIBKOIMOBH ......ocucuieviiieieteeceeee s seseteesetss e st tesssssssssssssassstessssssesasssnses R

C.B. lllernreko
ITOCJIOBUILIBI KAK OFBEKT UCCJIEJJOBAHU S AHIJIOS3bIYHOM JIMHTBUCTUKMUA .............. [e2)

C.I. BoBuancoka
T'IITEPO-TITITOHIMIYHI BIIHOIIEHHS Y TEPMIHOJIOTTI MAPKETUHIY
CYUYACHOI HIMEIIBKOIMOBH ......ocovuiiieecieteteeceseesessise e teess s ssssssstesesssssasssssssssesesssssenssnses 105

1.V. Chekulai, O.N. Prokhorova
THELEXEME“FIRE” ASA COMPONENT OF SET EXPRESSIONS

IN DIFFERENT EUROPEAN LANGUAGES ..ottt e e e e e e e e e 110
JIHF'BOAUJAKTHUKA
Bikosuu P.I.
TPYIHOILI HABYHAHHSI MAWBYTHIX ITEPEKJIAJIAYIB
PO3YMIHHS AHITTIOMOBHUX IH@OPMAHIﬁHHX TEJIEIIPOTPAM ....ccoveeeeeeeeeeeee e 118

T.B. I'aniueBa
3MICT [TPO®ECIMHO OPIEHTOBAHOI ITEPEKJIA JALIbKOI KOMITETEHIII]
TN N0 en) 1 ()] (0) 1 12T 125

S1.B. JloBromnososa
OPTAHIBALIMHO-TIEJATOI'TYHA JISIJIBHICTD 3 ®OPMYBAHHS
KOH®TIKTOJIOITYHOT KOMITETEHTHOCTI ......ovvieteteeceeeeee ettt snnees 130

I'B. IIpucrait
HABYAHHS B CITIBPOBITHUIITBI K 3ACIE AKTHUBI3ALIII
[I3HABAJIBHOI JIISZIBHOCTI HA YPOLI AHIJIIMCBEKOI MOBHU Y BH3 ... 136


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

KOIrHITUBHA JTIHIBICTUKA

H.B. Pa0r1x
HCITOJIbB3OBAHUE POJJHOI'O S3BIKA ITPU OBYUYEHHU MTHOCTPAHHOMY ........cccovveveeeenns 141

1.O. Ceepanosa, M.A. Py61ioBa
PEAJIIBALILA OCOBUCTICHO-OPIEHTOBAHOI'O ITIAXOOY
HA BAHATTIX 3THOBEMHOTIMOBI ....ooveeeeeeeeeeeeeeeeeeteeeeeeeeaeeeeeeseesesseesesseessssesessssssesessnnesns 146

1O.IL Tpuxkamza
BUMOTI'U J1O BITPAB J1JI1 ®OPMYBAHHS COLIIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAMBY THIX ®IJIOJIOT'IB 3 BUKOPUCTAHHIM
ABTEHTHUYHOI'O XYIOXHDBOI'O @UIBMY ...ttt 152

HALII KOBUIAPA

JL.P. bezyrnas, W.C. llleBueHko
EWT'EP TEHPUX BUJIbI EJIBMOBHY
K 90-JICTHIO CO JTHS POMKIICHII 1.vveevvveernreresnsesesseressesesssesssesesnsesesssesansesssssesssssessnsesesnsessasssssnsesssssessanes 158


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1072 2013

KOI'HITUBHA JIIHI'BICTHKA

VK 811.111'42

AHITIOMOBHI HOMIHAIIII OIMHUIIb BUMIPY YACY
B ‘XOJIOJHII' I ‘ TEILJIIIT' KAPTUHAX CBITY

€.B. Bonoapenko, 0okm. ¢inon. nayx (Xapkie)

Po3srmsimaroTsest 3aKOHOMIPHOCTI BIJOUTTS TyalbHOCTI 9acy B CHCTEMI cydacHOi aHIIIiHchKoi MOBH. JlyalbHICTh
9acy pO3yMIeThCs K BiJCTOPOHEHICTH / 3aiTydeHHs Cy0’ €KTa JI0 CIOCTepeKeHHs dacy B Mexax ‘xomomxHoi (XKC)
a6o nHaykosoi ta ‘temoi’ (TKC) abo mozanaykoBoi kaptuH cBity. [Ipouenypa BussieHns kommonentis XKC i TKC
B QHIJIOMOBHMX HOMIHAISIX OJAMHHIb BUMIpY Yacy MOJsira€ y BU3HA4YeHHI Ckiaay (y BUIVISIII MaTpuIli JOMEHIB)
Ta TUIOBHX 3aC0O0iB BepOaJti3allii KOHIENTYaIbHOT 6a3u MOicCeMaHTHYHUX CHHOHIMIB Jiekcemu time.

Karwu4oBi ciioBa: 1oMeH, TyalbHICTh Yacy, KOHIIENTyallbHa 0a3a JIeKCeMH, MaTpHUIs JIOMEHIB, ‘Teruia’ KapTHHA
ceity (TKC), ‘xononna’ xapruna city (XKC).

Bonnapenxo E.B. AHIJI0S13bI1YHbIe HOMMHALIMU eJUHMI M3MePeHUsl BpeMEeHH B ‘XOJOAHOW U ‘Temioi’
KapTHHaX MHpa. PaccMaTpuBaroTcs 3aKOHOMEPHOCTH OTPaXKEHUsI AyaJIbHOCTH BPEMEHH B CUCTEME COBPEMEHHOI'O
AHIIAIACKOTO s13bIKa. J{yalbHOCTh BPEMEHH OHMMAETCS KaK OTCTPAHEHHOCTh / BOBIICYEHHOCTh CYObEKTa B HAOMIOIeH e
BpeMeHH B npenenax ‘xonoaHoi’ (XKM) nmm vayunoi u ‘terwioi’ (TKM) win BHeHayqHO# kapTuH Mupa. [Iporeaypa
BbIsBIeHU KOMIOHEHTOB XKM u TKM B aHIIOA3BIYHBIX HOMMHAILMSX €IUMHMLl U3MEPEHHUS BPEMEHH COCTOUT
B ONpE/CNICHUH cocTaBa (B BU/Ie MaTPHUIIbl JOMEHOB) U TUIIMYHBIX CPEICTB BEpOANH3alMU KOHIENTYaIbHOM 6a3bl
MOJICEMaHTHYECKUX CHHOHMMOB JIEKCeMbl time.

KiroueBble c10Ba: 10MEH, 1yaJbHOCTb BpEMEHH, KOHLIENTYyajlbHas 6a3a JIeKCeMbl, MaTpulla JOMEHOB, ‘Teras’
kapruna mupa (TKM), ‘xonognast’ kaptrHa mupa (XKM).

Bondarenko Y.V. The names of English timeunitsin the ‘cold’ and ‘warm’ world images. Theregularities
of reflecting time duality in the modern English language system are considered. The time duality is viewed as the
subject being distanced from / involved in time observation in terms of the ‘cold’ or scientific and ‘warm’ or non-
scientific world images (CWI and WWI). The procedure of singling out the components of CWI and WWI in the
English names of time unitsis concluded in defining the structure (as a domain matrix) and typical verbalizing means
of the conceptual underpinning of the polysemantic synonyms of the time lexeme.

K ey wor ds: alexeme conceptual underpinning, ‘cold’ (CWI) world image, domain, domain matrix, time duality,
‘warm’ world image (WWI1).

JIIHrBOKOTHITUBHUM MifIXi/T 1O TIOSICHEHHS PUPOAM IO IJIKOM Y3TOKYETHCS 3 0COOIMBOCTSAMU IO~

yacy, 10 peaji3yeTbcs B MOBI, JO3BOJISIE HE TUTBKH
OIUCATH, ajle 1 HOSCHUTH OJIHY 3 CYTTEBHX HOro xa-
PAKTEPUCTUK — NyalIbHICTh. OCTaHHS NOJIATAE Y IPU-
cyrHocTi / BincyTHOCTI cy0’ €kTa B 00pasi 00’ ekra
criocrepeskeHHs. JlyalbHiCTh Yacy BUSHAYAETHCS TUM,
110 CYO' €KT 31aTHUH CIIOCTEPIraTy yac, 3 OAHOIO OOKY,
SIK AMCTAHIIHOBAaHUI 00’ €KT, a 3 IHIIOTO, — SIK YKITIO-
YeHUii 70 CBOro ocoducToro mpoctopy [1; 6; 7],

© bonmapenxo €.B., 2013

6

chKOi KOTHILIi. THnM KorTHilii BTiIeH] B qudy3HUX
(10 HE MAKOTh YITKOT MEKi) OMO3HIIIAX KOHIIEIITIB
“xomoHoi’ (HaykoBoi) (XKC) i‘ reruioi’ (mo3aHaykoBo1)
kaptun cBity (TKC) — MATEPIAJIBHICTD ::
AYXOBHICTb, PALIOHAJIBHICTb
INOYVYTTEBICThL, OB €EKTHUBHICTb
CYB' €EKTUBHICTL, PO3YMOBICTbH
EMOLIMHICTD, JOTIYHICTh ECTE-
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TUYHICTb, 3BAKOHOMIPHICTbD :: BUITAJI-
KOBICTb ta CTEPEOTHUIIHICTH :: YHI-
KAJIBHICTB [2, c. 5].

VTineHe B cydacHiil aHIIHCHKIN MOB1 IOHATTA Yacy
OPTaHi30BaHO Y BUIVIS/II JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TTOJIS
(JICII) 3 stmpoM y BHIIISIT TTOJTICEMAHTHYHOT JIEKCEMH
timeTa il cuHOHIMIB. B sIKOCTi KOTHITUBHOTO ITiAIPYHTS
tie JICIT mae Matpwitio 1omeHiB (tepmin P. JIenekepa
[9, c. 152] Ta T. Knay3uepa i B. Kpodra [6, c. 7]),
Ha0Op JOMEHIB, SKHi KOHIIEHTPYETHCS] HABKOJIO KOH-
nenty YAC, nosicHiorouH ioro 3MmicT. Koxkse i3 3Ha-
YeHb IMOJTICEMaHTHYHO1 JIeKceMH timeTa il CHHOHIMIB
peatizye MeBHUIA KOHIIETT, 1110 TPOo(iUToeThes (TepMiH
P. Jlerekepa [10, c. 10-16]) B Mexax MeBHOTO TOME-
Hy Marpuiii. OTke, MaTPHLIS € CHCTEMOIO KOHIEHT-

YAC
3AKPUTTA

%

TEIIEPIIIHE,
MAUBYTHE)

TOYHA
TPUBAJIICTb

3AHATTA

/%
(e 5D
VB'SI3H.
(3APILIATHS) - 4
Hs
—

PHUYHHX JIOMEHIB, 110 TPYITYIOTHCS] HABKOJIO KOHIICTITY
UAC. [lomeHu B MaTpHUIll MOXYTh 3HAXOJIHUTHCS
B iEpapXivHii 3aJICKHOCTI OJIMH BiJl OJJHOTO Ta AEMOH-
CTpYBaTH “IPaHyIbOBaHICTh 3HAHHS YEPE3 MOXKIIM-
BICTB CKJIa/IaTHCS 3 CYOTOMEHIB Ta mapiien [3, ¢. 256].
Jlo cknamy MaTpuili BXOASTH TEMIOPAIbHI TOMEHH
TOYHA TPUBAJIICTB, BYTTA BCECBITY, UET-
BEPTHI1 BUMIP, TOYHUI (ACTPOHOMIY-
HUI), TEOT' PAOIYHUI YAC, PUTM, MOYCU
YACY (TEIEPILIHE, MUHYJIE it MAIBY THE),
YAC MOAIL, BIIHOCHA TPUBAJIICTB, IIOPA,
EIIOXA, )KUTTS1, PECYPC ta EMOLILSL. JomeHn
Matputii posnoausitorses Mixk XKC 1 TKC 3anexHo
BiJl 3a]ydeHHs Y¥ BiICTOPOHEHHS CIOCTepirada
Bi yacy, o onucyerses (Puc. 1):

MOJIYCH
(MAHYJIE,

Puc. 1. Po3nozin tomeHiB y MaTpwuiti,
aKTHUBOBaHi# JiekceMoro time cydacHoi anriticskoi MoBH, Mixk XKC i TKC
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Oco011mBOi1 yBaru 3aciIyroByrOTh HOMIHALLIi IHTEp-
BAJIIB 4acy, sKi 32 BU3HAYCHHSIM MarOTh HaJe)KaTh
10 XKC, Tomy 1110 Ha3UBarOTh 00’ EKTHBHY KUTBKICTh
YH TOYHH IPOMIDKOK yacy. Bepudikaitist icTHHHOCTI
IIbOTO TBEP/PKCHHS CTAHOBHUTH METY III€T CTaTi Ta MO-
nsirae y BeranoBiieHHi HanesxHocTi 1o XKC uu TKC
JIOMEHIB, ITI0 € MATPYHTSIM HOMIHAIIIH IHTEPBAIIB Yacy,
Ta MOBHUX MapKepiB TaKOT HAJIGKHOCTI.

OO0’ €KTOM BIOMOBIIHO € AaHIVIOMOBHI JIEKCEMU-
HOMIHAI] IHTePBAJIiB Yacy, a IpeAMETOM — CKIIaJl
MAaTpHII IOMEHIB, L0 PEai3yeThCS B ITUX JIEKCEMAX,
Ta HaJIEKHICTD X JOMEHIB 10 ‘ XOJIOAHOI YU ‘ Tell-
JI0T’ KapTHH CBITY.

AXTyalbHICTH JOCIIKEHHS 3yMOBJIEHA IIPO-
BIZTHOIO POJITIO Yacy B opMyBaHHI KOTHILIil TFIOMUHH
Ta i1 MPOJYKTY, KApTUHH CBITY, peai30BaHOi B MOBi
1 MOBJICHHI.

Sk Bxe Oy0 CKa3aHo, JIEKCEMH, LI0 € 00’ €KTOM
posnsiy, TsokitoTh 70 XKC yepes neBHy TEHICHITIO
amemosaty j0 gomeny TOUHWI YAC. Lle cepen
iHmmx: age, day, epoch, hour, week, month, second,
year [15].

VY cyuacHiit aHIHCHKIN MOBI Jiekcema age Mae Taki
3nauenns: /1/ aparticular period of history; /2/ avery
long timeTa /3/ alength of timewhichisadivison of
an epoch [12; 14]. OueBuaHUM € T€, IO OLTBII
00’ extrBHIMH € 3HaueHHs1 /1/ 1/3/, To6TO NIekcema are-
Jmroe 710 ‘xonoauoro’ nomeny EITOXA, Toxi sik /2/ tipu-
IyCKa€ HAasBHICTh yMOBHOT UM €MOIIIHHOT OIIHKH 4aco-
BOT'O IHTEpPBAITY, TOOTO aKTyastizye mpomMbxkHui Mik XKC
i TKC nomen YACOBUI IHTEPBAJL

B y3yci nomen EIIOXA € KOTHITUBHUM I PyH-
TSIM 3HAYCHHSI JICKCEMU Qe y TaKUX BHIIIKaX:

(1) Ever since the * Golden age of Satinwood’ this
timber has been highly valued and in great
demand for luxury cabinets, fine furniture
making and interior joinery [5, EFH 1843].

(2) Between them the scientists and philosophers
set out to explain a universe, which, after the
muddle of the Dark or Middle Ages, seemed to
be flooded with clear light [5, CAW 579].

(3) Therewere till —at the end of the enlightened
eighteenth century, that age of Reason which
matched itself against Athens — old women in

Lamplugh who were convinced that you could
be led to your death by a will-o’-the-wisp or
terrified out of life by the fairies[5, FP1 390].

VY 1ux npuKIagax aneiroloTh 0 KOMIIOHEHTIB
XKC, Tomy 1110 tiepioau, 3a3HaveHi B (1-2), € TouHO
BU3HAYCHUMHU, 00’ EKTHBOBAHUMH YaCOBUMH IHTECPBA-
namH, B (3) € HABITh EKCILTIIMTHHI YaCOBHUH 1HIHKA-
top (the eighteenth century).

3 HACTYMHOTO MPUKJIAY SICHO, IO HAETHCS MPO
CY4aCHICTB, IPOTSKHICTB SIKOT, BT1M, BaYKKO BU3HAUH-
TH TOYHO:.

(4) | do think, however, that there are still prevalent
many gross misconceptions of what universities
do and what they should do in the modern age:
and it may be that some of these misconceptions
still drift about the corridors of the Department
[5, HTK 77].

Jomen YACOBUUM IHTEPBAJI, 1110 € KOrHiTUB-
HUM TIATPYHTSIM 3Hau€HHS JieKceMU age, TsKie
1o TKC, Tomy 1110 OI1iHKa HOTO TOBTO1 MPOTSXKHOCT1
Ma€ CyTO eMOLIHHUI XapakTep, MO LTICTPYEThCS
B nprKiaaax (5-6):

(5) Sowhat I, I, | f..king spent ages[5, KD5 5388].

(6) ...and you'recalling it for agesbut you can’'t go
near it cosit will run away and it goes like this
toyou, it goes[5, KPG 4190].

B cyuacHiii MoBi iekcema day mae Taki 3HaYCHHS:
/1/ a period of 24 hours; /2/ the time between when
it becomeslight in the morning and when it becomes
dark in the evening; /3/ the hours of the day when
you are awake, working; /4/ a particular period of
timeor history[11; 14].

LIi 3Ha4eHHSI AIeFO0Th, TOIOBHAM YHHOM, /IO KOM-
noHenTiB XKC, Tomy 1o B /1/ Mae miciie Touna mud-
POBa IHIKKAITist TPHBAIOCTI 100H, B /2/ CBITOBHIA ICHb,
HOTO TPUBAICTH, 5K i B /4/ Tiepio icTopii € TOUHO 3a-
¢ikcoBanumu y uaci pakramu. [L{omo /3/, Ha3Ba 1b0-
ro iHTepBaity anentoe 1o fomeny SAHATTS, sxuit
OB’ s13aHUH 3 OBCAKIEHHOIO JIJIbHICTIO JIIOANHH,
aJie K, sIK MPaBUIIO, € TOYHO BU3HAYEHUM, TOMY KOTHi-
TUBHUM MIAIPYHTSIM 3HAYEHHS LI€T IEKCEMH TaKOXK
€ komrioneHTH XKC.

[Mompu To#t akT, mo nekcema day mae nuimne
qoTUpH 3a(iKCOBAHNX 3HAYCHHS, JTIalta30H JOMCHIB,
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JI0 SIKUX BOHA aIleyIIO€, IIOPIBHIOBAHUH 13 HAOOPOM J10-

MEHIB, 110 € KOTHITUBHUM MiAIPYHTSIM 3HaYEHb JIEKCE-

mu time. TTpumipowm, cepen ‘ xomoaaux’ qomenis TOY-

HUM (ACTPOHOMIUHMIA) YAC akryanisyeThes

3a JIOTIOMOTOI0 CIIOBOCTIOJYUYCHb, JI€ JIEKCEMa BXKH-

BA€THCS 3 YUCITIBHUKOM:

(7) The earliest record for spring arrival is of one
at Chidham on 23 March 1971, but arrival
always starts in the first 10 days of April, and
some movement continues to mid-June [5,
B311807].

TyT acTpOHOMIYHA TOUHICTB Yacy MiITBEPKY€ETh-
cst KaneHpapHiMu darnvy, inthefirg 10 daysof April.

UYacoswuii opieHTHp MOKe OyTr 00’ EKTHBOBAHNM,
aJie He BKa3yBaTH Ha TOYHY KayieHaapHy nary. [Tpu-
MipOM, 00’ EKTUBOBaHi, ‘ XOJIO/IHI' 3HAYCHHS CaMe ITi€l
aexcemu /1/ 1/2/, mo anemorote 1o fomeny TOU-
HUI YAC, peanizyroThes B y3yci y Takuii criocio:
(8) Butter provides 200 calories per ounce; half a

pound of butter is almost a day’s calorie intake

for an adult female! [5, FEX 1719]

Tyt nexcema mae 3HadeHHs “a period of 24
hours’ .

A B HacTymHOMY TpUKJIaJli BOHA Peali3yeThCs
y 3HadeHi “ the time between when it becomes light
in the morning and when it becomes dark in the
evening” . TUNoBUMH CIIOTYYEHHSMHU Ha TIO3HAYCHHS
cBiTioro vacy n06u € all day, all day long, during
the day, by day:

(9) Nocturnal animals sleep by day and hunt by
night [14].

B inmowmy 3nauenHi “ the hours of the day when
you are awake, working” , 1o mMae y KOCTi KOTHi-
TUBHOTO TiArpyHTA ‘Xonmoauuit’ nomed 3SAHATTA
(POBOYMIM YAC), nexcema day BXKHUBAETHCS TAK:
(10) The wages themselves were good: a mounted

archer was paid 6d a day, the wage a skilled

craftsman might expect to earn in civilian life,

andaman-at-armsreceived Isaday|[5, EQV 786].

V npuxnani (10) akryamisyerses fomer POBOUII
YAC (BAPILJIATHS).

Ocranne 3Ha4eHHs, “ a particular period of time
or higtory” anemoe 1o nomeny EITOXA, sikuii Moxe
Oytu 1 ‘xomogauM’ i mpomikauM Mixk XKC i TKC.

3 otHOrO OOKY, BIH aKTyaJli3yeThCSl y TAKOMY BUIVISLIL:

(112) I remember theday in 1835 when Branwel | went
toLondon[5, ENY 325].

3 inmoro, nomen EIIOXA moxke OyTtu i mepe-
XITHUM, OPI€EHTOBAaHUM Ha iICTOPUYIHO 3HAYYIII ITOIiT
YU CTAHU B IICBHUX I'aJly3s1X 3HAHb, SIK1 MOXKYTb 1He
MaTu CyBOpO BHU3HA4YCHOI1 )1061/1:

(12) Gene Autry, the first TV cowboy, now 82, says
westerns dominated the early days of TV partly
because they had lively, cheaply produced
visuals, but mainly because early TV was starved
of feature filmsby the studios[5, A2D 5Q].

V (12) icropudHa ernoxa 03Ha4eHa 4acoM IOYaTKy
po3BuTKy Tenebauenns: the early daysof TV.

(13) It bringsthe best out of technicians—hard work,
long hours—the old technology —modern day
aircraft aren'tthesame[5, K1C 3692].

V mpoMy BHIAJKY crojdydeHHs modern day
aircraft anemoe no nomeny TEITEPIIIHE, sixuit
Tskie 1o XKC, Tomy 1110, X049 eroxa i He 03HaueHa
II€EBHOKO OAaTOlO, 3p03YMiJ'I0, 10 ﬁHCTBCH npo Ccy-
YaCHICTb.

Ocranniii ‘ xononuuit’ nomen PUTM akryanizyeTs-
cs1 y Takuii cocio:

(14) And when the colonel himself seemed to have
taken mattersinto hisown hands by delegating
him to a job that tired him out day after day,
week after week, it seemed they had been
successful [5,AT7 1726].

TumoBumu (bpaBaMI/I Ha IIO3HA4YCHH: ITOBTOPIOBA-
HUX JTiif € cnonmydenns day after day Ta every day.

[lepexinni fOMEHH MPeICTaBIEH] Y TAKUI CTOCIO.
Jlomen YAC IO/ akryanisyeThes B:

(15) But when your father has been murdered the
day you make only the fourth televised
maximum break, when you win your first major
titleand receive a hero's reception on returning
to your native land, even the prospect of
meeting Hendry isgoing to cause no morethan
a flutter of the eyelid [5, AL3 1233].

Jlo nomeny UAC TTOJIII anemoroTh Takosx cro-
Jy4eHHS JIEKCEMH 3 HA3BOIO CaMoi MO/Iii:

(16) Oh | see so sort of on on the funeral day they
they wouldn’'t even bein the house[5, K6S 70].
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UYac mojiii Takok MOKe pealtizyBaTHCs B METOHIM-
IYHHX CIIOJTyJEHHSIX:

(17) Now | might have extra players so that there
can be some moments of rest for the playersin
one of the very long symphonies; but in
Bruckner’s day it was often a matter of re-
scoring a passage because you knew that the
third hornwas not a very good player and that
isall you had [5, ADP 1478].

TyT MaeTbest Ha yBasi IeHb, KOJIU OPKECTP, TUPH-
TEHT SIKOTO € aBTOPOM I1bOTO PEUCHHSI, Ma€ y Iporpami
KOHIIEPT 3 TBOPaMHU aBCTPIHCHKOTO KOMIIO3UTOPA
A. bpykHepa.

Homen BIITHOCHA TPUBAJIICTD axkryaui-
3y€ThCs B CIIOMYUIEHHSX, JIe JIekcema (ay BUKOPHCTO-
ByeThCs 3 pukMeTHHKamu long gu short (18) un
3 BKa3iBHUM 3aiiMeHHHUKOM these Ha mo3HaYeHHs Cy-
gacHocTi (19):

(18) Four short days[5,ACV 2058].

(19) ‘ The players behaviour hasto beimpeccable
thesedays,” said Bassett [5, CEP 2611].

Homen EMOLIIA peanisyerses Tak:

(20) The weather was fine on the day, a lucky day
asit had been raining all week [5, HS2 485].

TunoBUMH MOBHUMH 3aC00aMH ameIOBaHHSI
1o nomeny EMOLIIS e crionydenns ekcemu day
3 aKciooTiuHUME Mapkepamu, sik a lucky day.

OctaudiM ‘teruM’ nomeHoM € HAC JKUTT,
SIKMH aKTyaJli3yeThCsl y TaKUi c11ocio:

(21) Sarah, a vivacious redhead known by one and
all as‘Fergie', first met Diana during the early
days of her romancewith Prince Charleswhen
she watched him play polo at Cowdray Park
near the Sussex home of Sarah’s mother, Susie
Barrantes[5, ECM 1862].

TyT nouarok poMaHTUYHKX BiTHOCHH Capy 3 IpUH-
oM Yapnb3om o3HaueHuii sk early days of her
romance.

Mos1o11i pOKH YU CTapiCTh JIFOUHHU O3HAYCHI SKCII-
JIUTHO, HATIPUKJIA, sIK y crioryueHHi the Lowel | of
the old days:

(22) His appearance was rather more conformist
now — he looked more like the Lowell of the
old days[5, K8R 288].

10

Hactynna nekcema — epoch. CydacHe 3HaYeHHS
nekcemu — a period of time in history, especially
one during which important events or changes
happen [13], € cBiZOIITBOM TOTO, 1110 JIEKCEMA € 3a-
cOOOM areroBaHHs 10 ‘ XOJIOAHOTO' YU IPOMDKHOTO
Mibk XKC 1 TKC nomeny EIIOXA. Jlomen EIIOXA
€ TakuM, 110 Tsokie 10 XKC, xomnu ernoxa € 4iTKo BU-
3HAUEHUM Y JIaTax MepioJIoM icTopii:

(23) It is customarily assumed that the five years
and eight months between the outbreak of war
with Nazi Germany in September 1939 and the
final collapse of that power in May 1945 was
an epoch of ever-increasing radicalism, both
for the British electorate and for the Labour
Partyitself [5, HP2 1369].

[Tpomixanm gomeHn EITOXA moke BBaykaTHCS
TOJIi, KOJTK cepej1 3aco0iB arelIsllii 10 HHOTO €, HalPHK-
TaJl, aKCl0JIOTIUHI MapKepH XapaKTepy Mepiony icHy-
BaHHS [ICBHOTO (DEHOMCHA!

(24) Each national group had itsown gloriousepoch
which it did not share with its neighbours; in
fact, the glories of one medieval kingdomwere
often achieved at the expense of itsneighbours
[5, FU 365].

TyT MaeTbcs Ha yBa3i IEBHUH NEpio]] ICHYBaHHS
(mpouBiTannst) Hartii (glorious epoch), sikuii Bu3Ha-
Ja€TbCA JOCUTHh YMOBHO.

binem wadonmwxennMm 10 TKC nomen EITOXA
I1ocrae TO)Ii, KOJIM JICKCEMa epOCh, J0 AKOI'O BOHa
aTeIroe, CyMPOBOIKYETHCS IPUCBIHHIM 3aiiMEHHH-
koM (Mmy, his):

(25) For this his upbringing and his epoch were
partly responsible; he was not quite the
gentleman, which he regretted, and Burns had
not yet exempted literary men from this
particular formof remorse[5, J55 272].

(26) Althoughinyour native country, England, there
arein my epoch six timesasmany peopleasin
1816, nevertheless, the individual is
guaranteed a much better chanceto lead alife
free from catastrophe and, if catastrophe
occurs, a much better chance to be helped to
recover [5, HGS 1889].

[Mpukian (25) imrocTpye anessIio 10 MEHII ‘ Ter-
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JI0T0’ JIOMeRny, Hixk B (26), ToMYy 1110 BiZloMa IIepcoHa-

JIis 3aBXK/IM ACOIIIOETHCS 3 KOHKPETHUM TIEPi0IOM

icTOpIii, 1110 CITIBNIA/IAE 3 YACOM 11 KUTTS, SIK y BUIIAAKY

3 moetoM P. bepHcowm.

3HaueHHs CyJacHoi jJekcemu hour Taki: /1/ 60
minutes, one of the 24 parts that a day is divided
into; /2/ a period, used for a particular purpose;
/3] afixed period of time during which peoplework,
an office is open, etc.; /4/ a long time (un.); /5/ a
particular pointintime; /6/ thetimewhen something
important happens; /7/ the time when it is exactly
1 o'clock, 2 0’ clock, etc.; /8/ used when giving the
time according to the 24-hour clock, usually in
military or other official language[14].

[Teprmuii 3 ‘ HaXOJIOMHIMUX JOMEHIB, TOYHU
YAC € KOTHITUBHHM MiATpyHTSIM 3Ha4eHb /1/, /5/, [7/
ta /8
(27) CarlosAlberto Reutmann, that cunning, solitary

ace from Argentina, worried about his racing
twenty-four hoursaday...[5, CD9 916]

TyT nepioAMYHICTh MO/l (XBUITIOBAHHS MIJIOTa
“®opmymu-1"), onrcana sk 111710100082, TOOTO Taka,
110 TPUBAE 24 FOIMHH.

(28) Philip Unwin recalled: “ The clatter of these
milk churns was inseparable from railway
stations, suggestive of cheerful bustle by day
but strangely mournful in the small hours of a
night journey [5, GVY 1146].

V npukiai esHi yacu 100u (3Hauenns /5/), Big 1
10 4 roauHu HOYi, 03Ha4eHi (pasoro sSmall hoursof a
night journey. 3naduenns /7/ anenoe 10 jomeny TOY-
HUI YAC y Taxwuii crioci6:

(29) The clock struck the hour [14].

(30) Chris Smalley had earlier come upon ML 2
alongside in the Entrance and scrambled aboard
with hissquad, but in trying to get her forward gun
firing he was killed before she was afire and had
to be abandoned about 0245 hours. [5, CCS594].

Tyt BUKOpHCTOBYETHCS 24-TOMMHHA IIIKAA, SIK I1e-
pendadeHo B 3Ha4eHHi /8.

3HaueHHs1 /3/ anentoe 10 * XoNoaHoTo’ ToMeHy 3A-
HATTS (YAC POBOTH):

(31) The charges made will vary with different
brigades, and will depend on the number of

vehiclesand fire fighter sattending theincident,
and the number of hours spent on the job [5,
CB8A 845].

[pomixai gomern YAC ITOJIIT un BIJTHOCHA
TPUBAJIICTD € KOrHITUBHUM HiAI PYHTSIM 3HAYEHHS
12/, ne, nanpuknazn, y (32) a couple of hours
conversation o3Havae yac HeopMasbHOT Oeciu,
TPHUBATICTD SIKO1 TOYHO HE BU3HAUEHA.

(32) And having committed the boy to a day on the
rubbish, he could hardly turn me down when |
suggested we settle for a couple of hours'
conversation over a fewbeers, and he’ d sorted
out themess[5, CGI 1025].

3uauenns /4/ along time (vnu.) anemtoe 10 gome-
ny BIIITHOCHA TPUBAJIICTb 3a nonomororo cro-
syqenns for hoursy Takwuii crioci6:

(33) He had experimented for hours in the tiled
bathroom[5, GUU 759].

3nauennst /6/, thetime when something important
happensarnentoe 10 ‘Haiitertimoro’ romeny EMO-
II:

(34) Theselast heady hoursin hisarmshad proved
achimera, amirageafter all [5, HGM 2397].

Le#t momeH, SIK PaBUIIO, aKTYaTi3yETHCS EMOTHB-
HUM MapkepoM, Hanpukiaa heady, sk y (34).

3HayeHHsAMH JiekceMu MONth B cywacHiii
aHDTIACHKIN MOBI € Taki: /1/ any of the twelve periods
of time into which the year is divided; /2/ a period
of about 30 days, /3/ along time, especially a period

of several months[12; 14].

[leprri 1Ba 3HAYEHHS EKCILTIIUTHO BEpOATI3YIOTh
 XOJOIHUI NTOMEH TOYHUM YAC. [Tpumipom, 3Ha-
yeHHs /1/ peani3yeThes 3a JOTIOMOT0F0 TOYHHUX 1HTH-
KaTOpiB IaTH:

(35) On the tenth day of the seventh month there
was a special annual ceremony of confession
and atonement for sin[5, EFT 1970].

3HaueHHs1 /2/, 110 Takox aneltoe 10 qomeHy TOU-

HUMN YAC, MmapKyeThCs B MOBI HEO3HAUE€HUM apTHK-

neM:

(36) After a month of storage in a tank or lagoon,
the slurry should be safe enough for
spreading — although cattle should not graze
onitfor amonth [5, B7C 1065].

11
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TpCTe 3HA4YCHHA JICKCEMMU aIlCJIrO€ 10 HpOMi)KHOFO
nomeny BIZTHOCHA TPUBAJIICTD, ne mapkepom
€ MHO)KMHA IMEHHUKA month
(37) In 1981, for example, a jockey who had fought

back from the depths of cancer partnered a
horsewhich had twice spent monthswith a hind
leginplaster [5, HI3 8136].

V cydacHiii aHIJTIHCHKIN MOBI Jlekcema Second mae
taki 3Hauenns: /1/ a unit for measuring time; /2/ a
very short time[14].

3navenHs /1/ anenroe 10 ‘XONOAHOTO' JOMEHY
TOUHUI YAC:

(38) For atypical rate of working of these machines,
panels need to be fed approximately every 50
seconds[5, CAN 1344].

(39) Thelong case clock besde the bar ticked away
five seconds[5, B20 2504].

TyT Ha3Ba 4acOBOTO IHTEPBATY HAYaCTIIIIE 3yCT-
pIYa€eThCs 3 UUCITIBHUKOM.

Jlexcema Second sik Ha3Ba TOYHOTO IHTEPBAITY Ma€
y SIKOCT1 KOTHITUBHOTO MIIPYHTS 3HAYCHHS JOMEH
3AHSTTS (CLIOPTUBHUI YAC):

(40) Kokataylo and Stevenswasan all-action affair
with the Manchester fighter scoring with aleg
throw in the opening seconds which almost
finished the bout [5, A9R 219].

[Tpomixuawmii nomen BITHOCHA TPUBAJIICTH
aKTyali3yeThcs y TaKuH crocio:

(41) Alec stared at him for a few seconds, then
walked out into the heat and glare of the mid-
day sun[5, B1X 507].

(42) The cacophony within the house seemed to last
for several minutes, but was perhaps only of
seconds’ duration[5, GW2 2854].

(43) For many seconds he just stood where he was,
asdtill asa man who has gazed into the eyes of
the Medusa [5, HWM 2126].

TyT BiTHOCHICTH MPOMDKKY Yacy MapKyeTbCs 3a
JoroMororo puiiMeHHuKiB a few (41), only (42), many
(43). B 1BOX OCTaHHIX BHITKaX MPHUCYTHSI IMILTIKOBA-
Ha aresisiist 1o nomeny EMOLLIS: onmcyroThest Bpa-
KEHHSI, SIKi BMIHIOFOTh YaCOCTIPHIHSITTS JIFOMMHH [4].

CydacHa yiekcema Week mMae Taki 3HAYCHHS:
/1/ a period of seven days, either from Monday to

12

Sunday or from Sunday to Saturday; /2/ any period

of seven days, /3/ thefive daysother than Saturday

and Sunday; /4/ the part of the week when you go
towork[14]. Yci Bka3zaHi 3Hau€HHS alleoTh 110  X0-
nomroro’ nomeny TOUHHMI YAC.

B y3yci nekcema y 3nauenni /1/ um /2/ cynposo-
JUKYETBCA YUCIIIBHUKOM:

(44) Crucially, they cannot take advantage of the
two week cooling-off period available to
individuals[5, CBT 2469].

3nauenns /3/ B y3yci He € perpe3eHTATUBHIM,
a B /4/ Haityacrimre anemoe 1o nomeny SAHATTSA
(POBOUYMIA YAC, ITJTATA):

(45) and er he gets a thirty five pound a week child
allowanceon hisfor hisfour kids! [5, KCT 8520]

L5t mexceMa TaKkoK arelntoe 0 MPOMIKHOTO MixK
XKCiTKC npomeny OPICHTALIA HA YACOBIN
BICI, sixmii eKCILIIMTHO HE PUCYTHIN Y MAaTPHIIi 10-
MEHIB, KOTHITHBHOMY HiJI'PYHTI 3HAYEHB JIEKCeMH time.
Taxa opieHTartisi, 3a3BU4ai, 3MIMCHIOETHCS BITHOCHO
Yacy crioctepirada, Tomy qomeH Tsokie 10 TKC. Mog-
HUMH 32C00aMU aKTyalli3allii [OTo JOMEHY € JeHK-
THYHI MapKepH, Ha 3pa3ok this, last, next:

(46) AS ONE might expect from a professional
prosecutor, Barbara Mills, the Director of
Public Prosecutions, last week called for
defendants to lose the right to choose trial by
jury[5, CR7 1566].

(47) Thisweek’sL.ondon motor show[5, HMJ 26].

(48) | thought she might stay until next week [5,
JYA 2373].

V cyuacHiii aHDIHCBHKIN MOBI JIeKceMa Year Mae
taki 3HauenHs: /1/ theperiod from1 January to 31
December, that is 365 or 366 days, divided into
12 months; /2/ a period of 12 months, measured
fromany particular time; /3/ a period of 12 months
connected with a particular activity; /4/ a level
that you stay in for one year; a student at a
particular level; /5/ age; time of life; /6/ (Mu.) a
longtime[11; 14].

V neprioMy 3Hau€HH1 aKTyaJli3yeThCs  XOMOAHUHA’
nomen TOUHUI YAC:

(49) Ten British and French companies combined to
form the Channel Tunnel Group (subsequently
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Eurotunnel and TML) which took a 50 year
lease on the Channel Tunnel [5, HSE 818].

(50) Both museums are open throughout the year
except Sunday mornings and some bank
holidays[5, BOA 521].

V npukiangax (49-50) HasiBHI IHIHKATOPH TOYHOTO
gacy. 50 year lease ta npuitmentnuk throughout,
10 BKa3yIOTh Ha 00’ EKTHBOBAHUIA Yac.

3nauenns /2/ a period of 12 months, measured
from any particular time peanisyerbcs Tak, 1o 3a-
coGoM anessnii 1o nomeny TOUHUI YAC, nanpuik-
JIaji, CIIyrye NMpUiMEHHHK OVeEY
(51) The Clarks sued through their solicitor, and

over a year later, after much bitter argument,
agreed to accept /3,450 from the surveyor’s
insurers[5,AS1 175].

3HavueHHs /3/ aKTyasti3ye TaKoX ‘ XOJIOAHUI TOMEH
SAHSTTSL:

(52) Section 226 imposes on the directors of every
company the duty to prepare for each financial
year of the company a balance sheet and a
profit and loss account (its ‘individual
accounts') and section 227 imposesa like duty
on directors of a company which is a parent
company additionally to preparea consolidated
balance sheet and profit and loss account
(‘group accounts) [5, GVG 1112].

DiHaHCOBHI PIK, K | HABIAIHHHI, MaFOTh KOHBSHITIHAHI
TMOYATOK Ta KIHEIIh, 3AIEIKHO BiJl KpaiHH Ta raTy3i TisiiTb-
HOCTI, ajie X LieH epiof] KaJleHJapHO € YiTKO O3Haue-
HUM, TOMY JIOMEH, SIKAH CITyTye KOTHITUBHUM ITTPyH-
TSIM JIEKCEMH B [IbOMY 3Ha4Y€HHI, € ‘ XOIOTHUM .

Jomen 3AHATTS Takox eKCIUTIIMTHO aKTyalli30-
BaHuii y 3HaueHHi /4/: alevel that you stay in for one
year; a student at a particular level:

(53) Alton lost only one of their pool matches,
beating Peter Symonds 2-0, Farnborough 2—
1 and Totton 2-0, with first year student Matt
Cook scoring five of the goals and Ben
Southall the other [5, BO3 2549].

3HaveHHs /6/ aneiroe 10 MPOMDKHOTO AOMEHY
BIJTHOCHA TPUBAJIICTh:

(54) For five long years our war was there [5,
AMC 323].

TurmoBuMHu MapkepaMu 3HAYCHHSI € TPUKMETHUKA
long i short.

3naucnns /5/ nekcemu year: age; time of lifeare-
moe 110 ‘ Hairerutimoro’ nomery KU TTA:

(55) He is said, despite his years, to be fit, lucid
and raring to re-enter the political fray [5,
A4X 233].

Tox, He3BaKarOUM Ha IHTEPEHTHY MPUHAICKHICTh
JIOMEHY TOYHWM YAC 0 XKC, iekceMH, 1o Horo
peanizyroTh, MOKyTh BUBoAUTH KoHienT YAC 3 mijg
fioro BrumBy Ha Kopucth TKM um poburtu fioro npo-
mixkanM Mk XKC i TKC.

TumoBumu 3acobaMu akTyaizallii JOMeHiB B y3yci
e: st ' xonoauux’ gomenis: TOUHUIM YAC ta TOU-
HA TPUBAJIICTb —xponomerpuuHi (y XBUJIHHAX,
yacax, JHSX, TWKHSX, TOLIO IHIAUKATOPH Yacy 4M Ka-
neHaapHoi naru); PUTM —npucnisauku each, every,
any, other, last, next; 3AHSTTS — Ha3Bu 3aHATH
Jrofiel 4K crIoco01B IPOBEACHHS Yacy y CIIOITy4€EHHI
3 JICKCEMaMH, IO Ha3WBaOTh YacOBi IHTEPBAIH;
st npomikanx gomeris: YAC IO/ —na3su nes-
HUX TOJIiH Y¥ MPOTIECIB, IO MPOTIKAIOTh Y HA3BAHUMA
inTepsai; BZIHOCHA TPUBAJIICTb —npucis-
Huku long, short, average yu HaiiMmenyBaHHS i,
CIPSIMOBaHUX Ha 3MiHYy TPUBAJIOCTI IHTEPBAJIB,;
EIIOXA —Ha3Ba iCTOpHYHOI €IOXH, iM’ 51, ITPi3BHIIA
0coOu 9M Ha3Ba IEBHOTO TEXHIYHOTO Y1 HAYKOBOTO
BHUHOXO/TY, 1110 MaJTF BUPILITATEHUI BIUTAB HA TUTAH O
y ieBHUH niepion; ans ‘remnux’ gomenis: JKUTTA
JIFOJIUHU — imennuxu life, birth, death, oco6osi
Ta npucBiiiHi 3aiiMmenanKr; EMOLIS — emortitini
Ta akciojoriuni Mmapkepu; PECYPC — BepOanbHi
3aco0wu peartizartii MeTadopH, o BKIFOYAIOTh HA3BU
XapaKTePUCTHK Ta HA3BU OTieparliii 3 meBHUM (Pizud-
HUM TJIOM Y4 PiTUHOIO, IO MOXKE BUUEPITYBATHCS.

[TepcnekTUBOO AOCTIIKEHHS € BA3HAUYCHHS
npunanexnocTi 10 XKC i TKC KoraiTiBHOTO miarpyH-
Ts1 Ha3B OJJMHUIIb BUMIPY IIPOCTOPY Ta 3ac00iB ii MOB-
HOT'O MapKyBaHHSI.
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KOHIIENTHI KOMMYHHUKATABHOT' O TOBEIEHUS
1 JACKYPC

H.C. Illesuenko (0okm. ¢unon. nayx, Xapokoe)

B crarbe paccMOTpEHbI JIMHIBOKYIBTYPHbIE KOHIIENITHI KOMMYHHKATHBHOT'O [IOBECHHS HA MPUMEpE KOHIEITOB
9THKH U BBIIENICHBI UX Pa3HOBUIHOCTHU: COOBITHIHBIE U IIPU3HAKOBBIC KOHLICNITHI-PEryISITHBBI. [IepBble —MeHTasbHbIe
CXEeMbI OIPE/ICICHHBIX CUTYALHH, MOJIEIMPYeMbIe B BUJIE IMHAMUYIECKOT0 (hperima-ClieHapHs U aKTyalIu3UpOBAHHbIC
B IMCKypCE pe4eBbIM akToM. TlocienHre — IpU3HAKOBBIe KOHIIENTH KOMMYHUKATHBHOTO TOBEACHHUS XapaKTePU3YIOT
BCIO CUTYALHIO, [IPEICTABICHBI KaK CJIOT KaueCTBa B MOJIENIHM COOTBETCTBYIOIIEIO KOHIIEITA U BOIUIOIIAIOTCS B CTPATEr X
[ TakTHKaxX qHCKypCa.

KiioueBble cjioBa: IHCKypC, MPU3HAKOBBII KOHIIENT, COOBITHHHBINA KOHIIENT, KOHIENT KOMMYHHKATHBHOTO
MOBEICHUSI, PEr'YISITHB, CTEPEOTHII, CTPATEr Uy, TAKTUKH.

Ilepuenko 1.C. KoHnenTu KOMyHiKaTHBHOI MOBETiHKH Ta AUCKYPC. Y CTaTTi pO3IITHYTI JIHTBOKYIBTYpHI
KOHIICTITY KOMYHIKQTHBHOI MTOBEIIHKY Ha MPUKJIAJIl KOHIIENTIB €TUKH 1 BUJIIICH] X PI3HOBUIM: TIOMIEBI i O3HAKOBI
KOHIICNITH-PerysITHBH. [lepIini — MeHTabHi CXeMH TEBHUX CHTYAIIH, IIT0 MOJIEIOIOTECS Y BUITISIL TMHAMIYHOTO (hpermy-
CIICHAPIIO Ta aKTYaJII30BaHI1 B IUCKYPCl MOBIICHHEBUM akToM. OCTaHHI — 03HAKOBI KOHIIETITH KOMYHIKATHBHOI TIOBEIHKA
XapaKTepU3YIOTh BCKO CUTYAIIl0, MPEACTABICHI SK CIOT SKOCTI B MOJEINI BIAMOBITHOTO KOHIIENITY 1 BTUIIOIOTHCS
y cTparterisx / TaKTHKAX JAUCKYPCY.

KunrouoBi ciioBa: HCKYpC, 03HAKOBU# KOHIIETIT, IOTIEBHIA KOHIIEIIT, KOHIISTIT KOMYHIKATHBHOI TOBEIIHKH, PETY/ISTHB,
CTEPEOTHII, CTPATET1, TAKTHKH.

Shevchenko 1.S. Concepts of communicative behavior and discourse. This article focuses on linguistic-
culural concepts of communicative behavior on the example of the concepts of ethics and highlights their varieties:
concepts-events and attributive regulative concepts. The former are mental schemes of certain situations mode led
asadynamic frame-script and verbalized in discourse by aspeech act. Thelatter, attributive concepts of communicative
behavior, characterize situation as a whole; they are schematically structured as a quality slot in the corresponding
concept frame and verbalized by discourse strategies or tactics.

Keywords: discourse, attributive concept, concept-event, the concept of communicative behavior, regulative,
stereotype, strategies, tactics.

Pesynsrarom aeiicTBHS HHTETPAaTUBHBIX MPOLIEC-
COB B HayKe B II€JIOM, OTIPEAEIHBIINX IKCITAHCUOHHCT-
CKHI{ XapaKTep HayIHbIX HCCIIEIOBAHUN B IMHTBUCTH-
Ke, SIBIISIETCSI CTAHOBJIEHNE KOTHUTUBHO-TUCKYPCHUBHON
napagurMbl. JTO ONpeesieT akTyaalbHOCTh 00-
pareHus K mpo0ieMaTHKe, 3aTparuBaroIei B paBHON
CTETICHN KOTHUTHBUCTHKY (KOHIICTITOJIOTHIO) i KOMMY-
HUKAaTUBUCTHUKY (qucKypc). OObEKTOM H3YdCHHUS
B JIAHHOM CTaThe M30paHbl KOHIIETTHl KOMMYHHKATHB-
HOTO TIOBEJICHHSA, aIPEIMETOM aHAIN3aHAMAaTe-
pHalie COBPEMEHHOIO aHIIUICKOTO S3bIKa CITY’KaT
MIPUPOJA TAKUX KOHIIENTOB, X Pa3HOBUAHOCTH, CIIO-
COOBI U CPEJICTBA UX aKTyaJIM3alliH B IUCKYypCE.

© Iesuenxo U.C., 2013

[Ipemnoxennoe M.A. CTepHUHBIM ITOHITHE KOM-
MYHMKATHBHOTO MOBeJeHUs OTPEEIsIeTCs KaK
“ COBOKYITHOCTH HOPM M TPAMIINIA OOIIEHHS OTIpeie-
JICHHBIX TPYMIT JTEoAEH” , a “ HallMOHAIbHOE KOMMYHU-
KaTHUBHOE ITOBEJICHNE” PacIpOCTPaHSICTCsI Ha OTIpee-
JICHHY!O JIMHTBOKYJIBTYPHY!O 001IHOCTH [ 14, ¢. 8]. Ha-
[IHOHAJIbHAS KYJIBTYpa B CTaBIIEM KJIACCHUECKUM OII-
penenernu D.C. MapkapsHa — 3TO “ ICTOPHUICCKH
BbIpabOTaHHBII criocob aesreiapHoctu” 8, ¢. 8-9].
B pamkax mesTensHOCTHOTO TOAX0/1a K KOMMYHHKA-
THUBHOMY TTOBE/ICHUIO U KYTBTYpE MOCIETHsIS Mpe/cTa-
€T KaK CII0Cc00 IeATeTbHOCTH, CHCTEMa MEXaHU3MOB,
Orarozapsi KOTOPbIM CTUMYITUPYETCS, TPOTPaMMUPY-
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€TCsl ¥ peajin3yeTcsl akTHBHOCTH JItofieH B 00IlecTBE
[7,c.155].

CrepeoTunHoe mpeCcTaBIeHUE O TPaBUIax KOM-
MYHUKaTUBHOTO TIOBEJICHUSI B TEX WM MHBIX CUTYaIld-
SIX 3aBUCHT OT KYJIBTYPbI (HAIIMOHATILHOM, TPYITIIOBO#)
Y U3MEHSIETCS BMECTE C KyIBTYpOU 1 31ioxoi. Bektop
MCCJIEZIOBAHNUSI KOHIIETITA “ OT KyIBTYphl ® K MHIIMBU-
TYJIbHOMY CO3HAHHUIO” XapaKTePeH sl TMHTBOKYITb-
TypHO# koHuenrtonoruu (tepmun B.M. Kapacuka,
H.A. Kpacagckoro, I.I". Cipimikunsa [ 3, ¢. 19]) —ox-
HOTO M3 TIOAX0/I0B, 0()OPMHUBIINXCSI CETOTHS B PaM-
KaxX KOTHUTUBHOH JIMHTBUCTUKH; OOBEKTOM €€ aHAITH-
32 CIYXKUT T.H. KYJIBTYPHBIN KOHIIENIT — 0a30Bast e/1u-
HUIIA KYJIETYPBI, €€ KOHLIIEHTPUPOBAHHOE BBIPAKEHHE.
I[To Bepaskenuto I.I". CaplnTkuHa, KOHIETIT TPU3BaH
“cBsi3aTh BOEIWHO HAYYHbIE U3BICKaHUS B 001acTH
KYJIBTYPBI, CO3HAHUS U A3bIKA, T.K. OH IPUHAICKHUT
CO3HAHUIO, JIETEPMUHUPYETCS KYJIBTYPO U OTpeMe-
yuBaercs B s3bike” [12, ¢. 9]. Takas KynsTypHas 3a-
JAHHOCTB MO3BOJISIET C ONPEEIIEHHOM 0J1eH yCII0B-
HOCTH OTPaHUYUTH YUCIIO KOHIICTITOB KYJIETYPhI MEH-
TaJbHBIMH NPEJICTARIICHUSIMHU, B KOTOPBIX KYJIBTYpHAsI
cocrassitomast fomunupyet (bOT, JIOBPO, 3J10,
I'PEX, 3AKOH, ITPABJIA, COBECTb uT.11.) [13].

Bce TMHrBOKYIETYpHBIE KOHIIETH —MHOTOMEPHBIE
00pa30BaHUs — TPAKTYIOTCS KaK €IMHCTBO TPEX 00s1-
3aTeNbHBIX KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB: IOHSTHIHOTO,
00pa3HOTO-MEePIENTUBHOTO, IICHHOCTHOTO [3, ¢. 5; 12].
T'oBOpSt 0 COOTHOILIIEHHH THX KOMIIOHEHTOB U X POJTH
B ONPEZICIICHUN TIPUPOIBI KOHIIETITA, CIIEyeT OUePK-
HYTb IPUHIUITAATIEHYIO MHOTOMEPHOCTE JIMHTBOKYITb-
TYpHOTO KOHIIETITa, B KOTOPOM, KakK B KyOe, Ha3BaH-
HbIe KOMIIOHEHTHI B3aMMHO TIepeCceKaroTcs, obecre-
YUBAETCS BO3MOXXHOCTh JIallbHEHIICH e TaTn3aliu
kaxnaoro u3 HuxX. [logobno ky0y Hekkepa, nomycka-
IOIIEMY pa3IndHbIe cCOOTHOMIeH s “ purypsl” 1 poHa”
B 3aBHCHMOCTH OT UMEIOIINXCS Y CYOBEKTa IPe/ICTaB-
nieHuit (BbLIeICHHBIN TpeameT (Gurypa) cTaHOBHUTCS
00BEKTOM BOCTIPHSITHS, @ BCE, YTO €r0 OKPY)KAET, OT-
XOITUT K (DOHY BOCTIPUSITHSL), TMHTBOKYIBTYPHBIH KOH-
LEenT JEMOHCTPUPYET pa3lIndHble KOHPHUTYpaIH
3a CYeT pa3HoH CTETEeHH BHIPaKEHHOCTH Ha3BaHHBIX
KOMITOHEHTOB B OT/ICTIbHBIX THIIaX KOHIIENTOB: TaK,
B “npeamerrom” kouiente (BOI, BIIACTD) Hepas-
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PBIBHBI TIOHSATUHHAS U 00pa3Has COCTABJIIONINE
[10; 3, c. 78-81], B “ mpu3HAKOBHIX” KOHIIENITAX THIIA
JIOBPO, I'PEX —nonsituiinast u rieHHocTHast [19; 1]
U T.11. [Ipu TOM NOHATHIHAS COCTABIISIIOIIAS BCETAA
MPUHAUISKUT BUIUMOH, (POKYCUpYeMOI TpaHH Ky0a,
MOCKOJIbKY 38/IaeT PAllMOHAIBHYIO COJIEPKATEIBHYIO
“0CHOBY” KOHIIENTA, a OsIBJICHHE B OKYCEe IPYTUX
COCTABJISIFOIINX 3aBUCUT OT KOHKPETHOM 3THOKY/IBTY-
pHI 1 310Xu. TeM caMbIM CO3[arOTCs pa3IMdHbBIC

KOH(UTYpaInH B 3aBUCUMOCTH OT SKCTPAIMHI BUCTH-

YeCKHX 0COOEHHOCTEH KOHKPETHOTO JIMHTBOKYITBTYP-

HOTO KOHIIETTA.

Takoe MmHOTOOOpa3ue KOHGUTYpAIHi KOHIIENTa
BPSJT JTH MOXHO OOBSICHHUTB, €CITH UCXOAUTH U3 €r0
TPaKTOBKH KaK KECTKO CTPYKTYpUPOBaHHOTO 00pa3o-
BaHUS C TPEMS HEPAPXUICCKA COOTHOCUMBIMH CJIOSI-
MH, T7I€, IO MHEHHIO OJTHUX UCCIIeIOBATENEH, €CTh PO
(monstTHE), TIeHTD M Ieprdeprs (TepIenTHBHO-00pa3-
Hasl ¥ ICHHOCTHAS COCTABJISIOIIIIE) UITH, TIO MHCHHIO
JPYTHX, €CTh CYO- aJI- ¥ SIHUCTPAThI (COOTBETCTBEH-
HO, J1am. TIEPBOAIEMEHT — OKPY)KSHHE — BBICIIIHH / aK-
KYMYJIAPYIOILHIA CJIO#), KAKOBBIMH [PH3HAOTCSI TIOHSI-
TUWHBIA, 00pa3HBIH U BAIOPATUBHBIN KOMIIOHEHTHI
(ctpatsr). HanpoTuB, MPHHIIAIT HEIMHEWHOCTH B TIOHH-
MaHHH KYTETYpPHOTO KOHIIEIITA U €TO COCTABIISIFOIINX,
C OJTHOM CTOPOHBI, 0OBSICHSET MIPUPO.TY KOHIICTITOB,
C IPYToii — 1aeT BO3MOXKHOCTH X Kilaccu(uKamum
IO PA3IUYHBIM KPUTECPHSM.

W3 MHOMXecTBa KiTaccu(UKAIINI KOHIIENTOB KyJTb-
TYpBI K HanOosIee HETIPOTHBOPEUMBEIM, HA HAII B3I,
OTHOCSITCS PSIT TUIIOB (KOTOPBI MOKET OBITh ITPOIOI-
’K€H), BBIJICJIEHHBIX 10 Pa3HBIM ITApaMETPaM:

- TIO OTHOIICHUIO K SI3BIKOBBIM CPEJICTBaM BepOasTH-
3aITUH — [PEIMETHBIC, COOBITUIHBIC, IPU3HAKOBBIC
KOHIICTITHI;

- TIO TMCHUXOJIOTUYECKOMY MapameTpy — ClieHapHH,
(peliMBbI, TCIITAIBTHI K HHBIE CXEMBI|

- 10 chepe OBITOBAHMS — XYI0KECTBEHHBIC U MHCTH-
TYIIHOHAJbHBIC (MOJTUTHYECKHE, PEITUTHO3HBIC
ump.) [3, c. 25-26].

B nocnennee necstunerne kinaccupuKauy KOH-
[ENTOB KYJIBTYPhI MOTOJHIIOTCS HOBBIMU THUITAMU
1 0CcOOBIN HHTEPEC MPEACTABIISIET KOHIIETT OBEICH-
YeCKOT0 THIIA, UCCIIEA0BAHMS KOTOPOTO TOJIHKO Hava-
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THI, 4TO CTaBUT 33J]a41 OCMBICJICHHUS €0 KOHCTUTY-
[IHOHATTLHBIX TPU3HAKOB, OTIPE/ICIICHNSI MECTA CPEIIH
JPYTHX KOHIIENTOB, BBISIBJICHHSI 0COOCHHOCTEH 3HAKO-
BOTO BOILIOMICHHSI.

ITonsiTe MoBeneHYECKHiT KOHIENT BBOIUTCS
B Hay4HbIH oOuxon u onpenersiercst 1.W. YecHoKoBbIM
Kak " OTpaykeHHas B CO3HAHUHU HAWBHA MOJIETIb [IOBE-
JeHust (IesTebHOCTH)” , KOTOPast OIMCHIBAETCS B TEP-
MHHAX COITUATBHOTO B3aMMOICHCTBHS — C TOYKH 3pe-
HUSI MOTHBA, IE]IH, & TAK)KE CTPATeTHil U TAKTHK €€
JIOCTWKEHUST . B IMHIBOKYITBETYPHOM paKypce TOBeJIeH-
YEeCKHUI KOHIICTIT pACCMaTPUBAETCS B COBOKYITHOCTH
“pemnpe3eHTanMii KOHIIENTA B S3BIKOBOM CO3HAHUU
1 GOpM ero Npe/ICTABICHNSI B KOMMYHHUKATHBHOM I10-
BEICHUH WJIH JJUCKYPCE, B KOTOPOM aKIIEHTHUPYeTCs
“0co3HaHHasl 1eJieHanpasieHHas 3HAKOBAs IS TeIhb-
HOCTB, CBSI3aHHAsI C BEIPYKSHUEM HCCIIETYeMOTO KOH-
I[ETITa B IPAKTHUKE COIMALHOTO B3anmozIeicTrs [18].

[IpumMepom IMOIOHATIFHOTO TIOBEICHIECKOTO KOH-
uenra cykut MECTb, onpenensemas U.1. YecHo-
KOBBIM KaK “MEHTaJIbHOE 00pa30BaHue, COCTOSIIEE
13 SMOIMOHAILHOTO (hoHa (THEB, HCHABUCTb, IIPE3pe-
HUE, pa3IpaXkKeHIE) U AKTHBUPYIOLHAXCS Ha 3TOM (oHe
CKPHIITOB, OZWH U3 KOTOPHIX HAIPABIISET arpeCcCB-
HYIO TIOBE/ICHYECKYIO PEaKINIO MHINBH A Ha UCTOY-
HUK QpycTpamuy, a Ipyroi —Ha 3aMearoni ero
obwekt” [18, c. 6]. [To muenuto M.1. YecHokoBa,
HeTbIo peanucsiBaeMoi koHternrom MECTD nest-
TETBHOCTH SIBJISIeTCS MpeoOpa3zoBaHne KOMMYHHUKA-
THUBHOTO MPOCTPAHCTBA M YCTAHOBIICHHE TPAHHMIIBI, OT-
nernsroiteit cBoe (06e301acHoe) oT uyKoro (Bpaxiaeo-
HOT'0) TIPOCTpaHCTBa. JIOCTImKEHUE 1ie/i 00ecTieur-
BAETCs CTPATETUSIMU YCTPAIIICHHS M IEPBEPCHH (JIaT.
pervertere — eyoums, nopmums), T.e. HAHECEHHSI
yrpoXkaromemMy 00beKTy GU3HIeCKOTo U / Wi MO-
pansHOro Bpena” [18, c. 6]. B kauecTBe nmpumMepa
MECTMH aBTOp NPUBOAXT MUCHMO 3aITOPO3KIIEB TYpETl-
KOMY Cy/ITaHy. OCHOBHas 11eJ1b [TChMa CBOUTCS K YHU-
YKEHHUIO CyITaHa U IEMOHCTPAIIUH IPEBOCXO/ICTBA HAJT
HHUM, YTO JOCTHTAETCS 32 CUET UCIIOJIb30BaHMSI Ka3a-
KaMH IMCKYPCHBHBIX CTPATETHH yCTPAIIIEHHUS CBOETO
aZipecaTta W MPOKJIATHS; MOCIETHSS BOIUIOIIAETCS
B TAKTUKaX MIOPYraHusl, B YaCTHOCTH, UCTIONIb30BAHUH
WHBEKTHUB, U 3JI0TI0XKeNaHus. BeiBop1 mpodeccopa

N.N. YecHokoBa 0 BOILIOIIEHUH KOHLIENTA B TUCKYP-
C€ OTKPBIBAIOT BOBMOYKHOCTH JTalbHEUIIIEH AeTau-
3aIMH MTOBEICHYECKMX KOHIICTITOB.

[loBeneHue B ICHXOIOTHUH — IEIEOPUEHTUPOBAH-
Hasi aKTUBHOCTb KUBOT'O OPTaHn3Ma, CITyKalas st
OCYILIECTBICHUS KOHTAKTa C OKPYKAIOIIHIM MUPOM
[11]. B coBpemenHOi# (huocoduu moBeneHNe MOHH-
MaeTcs Kak CIIOCOOHOCTD YeI0BeKa K IeITelIbHOC-
TH B MaTepUAILHON, HHTEIJICKTYaIbHON U COLIUAITh-
HO¥ cepax xu3au [ 16]. Cormoaord yrouHsOT: 1Mo-
BeJICHHE —3TO BCE TO, YTO YEJIOBEK JeIaeT WIN HE
Jie1aeT HAMEPEHHO; 3TO COBOKYITHOCTh aKTOB JI€Hi-
CTBUA U 0€3/IEHCTBHS, COBEPIIAEMBIX YEIOBEKOM
[5]. B aT0i1 cBsA3M MeHTaIbHOE TIPEACTaBICHHE 00
oTIpe/ielIeHHOM COOBITHH, IEUCTBUH, KOTOPOE COOT-
BETCTBYET PEUEBOMY aKTy, CIIPaBEIJIMBO CUATATh
coOBITHITHBIM KOHIIETITOM (Cp.: 10 M.1. YecHoKO-
BY, moBefieHueckuii kouuentT MECTD Haxonut cBoe
BBIpayKEeHHE B TUCKypCe, HA3BaHHBIM MM “ BUHJIUKTHB-
HBIM", Ubsl CTPYKTYpa MPENONpeAeIsIeTC MOTHBOM,
LeJIbI0, CTPATErUsIMU M CKIIAJBIBACTCSl U3 TAKTUK
YIPO3bl, 3TOTIOXKEIAHHS, U3rHAHKS, opyranus [18]).
OTHU TaKTUKHU, B CYLTHOCTH, IPEACTABIIAIOT COOOH
COOTBETCTBYIOIIHE PEUEBBIC AKThI: MEHACHBHI (Bom
A mebe..., dmo6 mei...,), nupektussl (Bon!), sxc-
npeccuBbl (BbICKa3bIBaHHS ¢ OpaHHOW JIEKCHUKOM
u T.11.). Hanpotus, TpyaHO NpeacTaBuTh cebe akTy-
AM3aIMIo YIPO3bl B BUE O0€31eHCTBHSI MITH YTPO3HI
KaK KOHTaKTa C MUPOM, YTO 3aJI0)KEHO B IIPUPOJIC
MOBE/ICHUSI.

B nameii paboTe TonKoBaHKHE KOHLEIITa KOMMY-
HUKATUBHOTO TIOBEJICHUS OCYIIIECTBIISIETCS] HA OCHO-
BaHUH €T0 XapaKTEPUCTHUK: TIPHU3HAKOBOCTH / COOBI-
TUHHOCTH, PETYISITUBHOCTH / HEPETYISTHBHOCTH,
MOJICTIUPYEMOCTH B BHie peiima / crieHapust / muc-
KypCUBHOM CXeMBbI, ClI0c00a BepOanbHON aKTyaIu-
3aIu: JIeKcHueckol (croBa) / TUCKypCHBHOI (pede-
BOTO aKTa/ CTpaTeruii U TAKTHK JUCKYpca/ MEHBI PO-
neit). KpoMe Toro, ¢ y4eToM BIUsIHUS I3BIKOBOH (op-
MBI JIEKCEMBl — IMEHH KOHIIETITa Ha MEHTaIbHOE
MpEeCTaBICHIE B KOTHUTUBUCTHUKE OTMEYAeTCs TEH-
JICHIIUS B COOTBETCTBUHU C OHOMACHOJIOTHIECKIUMH
KaTeroprsiMi Ha3bIBaTh MEHTATBHBIE IIPEICTABICHHS
0 mipeaMeTe / CYIITHOCTH — npeoMemHbiMU KOHIICTITa-
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MH, 0 BepOaIbHOM W/HiK HeBepOaIbHOM mporecce /
TICUCTBUY — COObIMULIHbIMU KOHIICTITAMH, O XapaKTe-
PHUCTHKAX IPEIMETOB U JISHCTBUN — NPUSHAKOBLLMU.

MeHTasIbHbIE IPEICTABIICHUS O JICHCTBIN HE OTpa-
HUYHMBAIOTCSI KOHIIETITAMH — COOBITUSIMHU, KOTOPBIE
COOTBETCTBYIOT MeHTalbHOM cxeme [HEKTO JIEJIA-
ET HEUTO] takumu kak MECTb, HO BKJIIOYarOT
TaKKe U MPEICTABIICHNUS O XapakTepe neicTBrs / co-
CTOSIHUSI, TO €CTh MPU3HAKOBBIE KOHIICTITHl THIIA
BEXJIMBOCTbD / POLITENESS, CAEPXAH-
HOCTb / RESERVE, TOJEPAHTHOCTHD /
TOLERANCE, YKJIIOHUYMBOCTb / HEDGING,
OIITUMU3M / OPTIMISM. DT 1 no100HBIE KOH-
nentel onpenersitor ciiotr KAYECTBO Bo dpeiime
apyroro kounenta [HEKTO HOEJIAET HEUTO
TAK] (cp. mpodumpoBaHue MPOLIECCOB K aTeMITOpaib-
HBIX OTHOIICHHH y P. JIeHekepa) v GUKCHUPYIOT TOMH-
HaHTHBIE YePThI aHITUICKOTO KOMMYHHUKATHBHOTO TI0-
Benenus [14, ¢. 36-44; 15]: polite behavior, reserved
in speech, tolerant manner etc. tHocnenupuyHbIE
YyepThl XapakTepa anm4al yrounseT T.B. Jlapuna:
“ciep>KaHHOCTh, YPAaBHOBEIIEHHOCTD, TAKTHYHOCTH,
W3bICKaHHAS BEKJIMBOCTb, U3AILECTBO MaHEP, BHYT-
pEeHHee caMOyBa)kKeHHE, TyBCTBO COOCTBEHHOTO J0C-
TOMHCTBA, IPUBETIUBOCTH, IPEAYNPETUTEIHHOCTS,
3aMKHYTOCTb, OTUY>KI€HHOCTb, TEPIIIMOCTh, HEBME-
IATEIHCTBO B UYy)KHUE Jiena, cHoousm” [6, c. 124].
HawuGonee cymiecTBeHHBIE pa3nuius B COOBITHHHBIX
Y MPU3HAKOBBIX KOHIIENTaX KOMMYHHKATUBHOTO TTOBE-
JICHUSI CBOJISITCS K CIIOCO0aM MX CXEMHOTO MPEeJICTaB-
JICHUS U K CPEICTBaM aKTyaJl3aluy B AUCKYypCe:

1. ITo ctocoOy cXeMHOT0 NpeCTaBIeHNUs II0BE-
JIeHYeCKHE COOBITHHHBIE KOHIICITHI CYTh MOJIEITH CO-
OTBETCTBYIOIIEH cUTyalun. COOBITHITHBIEC KOHIIETITHI
Pa3BOpaYMBAIOTCS BO BDEMEHH U MOT'YT OBITH CXe-
MaTHU3UPOBAHBI B BUJIE TUHAMHYECKOTO (hpeiima-ciie-
Hapus. Tak, MECTb, U3BBMHEHUWE n momoGHbIe
KOHIIETITHI Pa3BOPAYUBAIOTCS 11O cXeMe [MOTHB ®
uHTeHIMsI ® OlleHMBaHWE MapamMeTpoB cuTyarmu ®
BBIOOD SI3BIKOBBIX / HESI3BIKOBBIX cpeicTB ® coBep-
IIEHUE COOTBETCTBYIOIETO PEUEBOro / KOMMYHHKA-
TUBHOTO akTa) (cp.: KOTHUTUBHBIH CIICHAPHii BbIpa-
xenns smoruid Tua ANGST / THEB y A. BexoOwuir-
Koii [2, ¢. 515-523)).

18

Hamporus, npu3HakoBbIe KOHIIETITH KOMMYHHKA-
THUBHOTO TTOBEJICHUS XapaKTEPHU3YIOT BCIO CUTYAITUIO
Y TIOTOMY HE UMEIOT OT/IEJIFHOTO CIIeHApHsl pa3Bep-
teiBarus (BEXXJIMBOCTD, CAEP)KAHHOCTD,
YKIJIOHYMBOCTD — npuzHaku pa3inuyHbIX AeH-
ctBuii / coctostHuit). OHU TPEICTABIICHBI CIOTOM
KAYECTBO B Mozenu COOBITUHHOTO KOHIIEIITA.
Tak, B cuTyaluy U3BHHEHUS aIPECAHT MOXKET OBbITh
BEKIIMBBIM M HEBEXIIUBBIM, CIIEP>KaHBIM, YKIIOHIH-
BBIM H T.II.

2. CpencTBOM aKTyaIn3aIiy COOBITHIHOTO KOH-
LIenTa B IUCKypPCE CIYKHUT PEUYEBON aKT, €TO BEIY-
a5 WUIOKYTHBHAS CUJIA COOTBETCTBYET OHATUIHON
COCTaBJISIIONICH KOHIIENTA: HAPUMEp, KOHIENTHI
[NOPMIIAHUME, COBOJIE3BHOBAHUE peamusytot-
Cs1 pEYEBBIM aKTOM 3KCIIPECCHBOM U CAaTUC(PAKTUBOM
(omHa BemyIIas WIUTOKYIIHS). MeHTaIbHbIC TIPU3HAKH
koruenToB Turna UI3BUHEHUE o0wsacHSOT UX mpar-
MaTHYECKUI KOMIUIEKC: B THOPUTHOM PEYEBOM aKTe
W3BHHEHMS COYETAIOTCSI BEYIIIME MILTOKYIIMH YKCIIpPec-
cuBa (TOBOPSIINIT BRIpAKAeT CBOE IMOIIMOHAILHOES
COCTOSIHHE) ¥ PEKBECTHBA (TOBOPSIIIHIA HAMEPEH IO~
OyIUTB CITYIIAFOIIETO BBIMOJIHKUTH AeiicTre) [20]).

B ominume ot coOBITHITHOTO KOHIIETITa TPU3HAKO-
BBII KOHIIETIT, KaK PABHIIO, O0YCJIOBIMBAET COTYTCTBY-
IOIIHE WITIOKYIIMHI PEYEBOT0 aKTa U IOCTYIEH HAOJO-
JICHUIO B BUJE pEYeBO cTpaTerud / TaKTHKH.
J11 TpU3HAKOBBIX KOHIIETITOB KOMMYHHUKAaTHBHOTO
MOBEJICHU S, CBI3aHHBIX C CHCTEMOM STHKH, 3TO CTpa-

TETUH BEKJIMBOCTH.

KorHuTuBHBIE TIPU3HAKK TIOBEICHYESCKOTO KOHIIETI-
Ta 00yCJIOBIIEHBI OTHOM U3 HanOoJIee 00X Xapak-
TEPUCTUK KOMMYHHKATHBHOTO ITOBEICHHS — 3THYUEC-
KO, KOTOpast JaeT MPEICTaBICHHE O CTENICHN COOT-
BETCTBUS / HECOOTBETCTBUS MOBEICHUSI HOPMaM MO-
paJTi, B YaCTHOCTH — PEYEBOTO M HEPEUEBOTO ITUKE-
Ta. CucreMa dTHKeTa BKIFOYaeT “ 00s3aTeNbHbBIE IS
BBITTOJIHEHHSI CTEPEOTHUITHBIC TIPABUJIA MTOBEIICHHS,
B YaCTHOCTH, PE€YEBOTO” , 3TO “CHCTEMa pa3pelicHU
U 3aIPETOB, OPTAHU3YIOIINX MOPATBHBIC HOPMBI B I1€-
aom” [17, c. 44-48], koTopas BBIONHSIET QYHKIHIO
BEXINMBOCTU. 10 no3BosteT O.K. MymaeBoil Tpak-
TOBaTh KOHIIENT KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBEICHUS KaK
“IIpe3eHTaIMOHHBIN KOHIIETIT —OCOOBIN KJIACC PeTyIis-
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THBHBIX JIMHT BOKYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB, KOHCTUTYTHB-
HBIMH IIPU3HAKAMHU KOTOPOT'O ABJISIOTCS STHYCCKHE
HOPMBI IEMOHCTPAIIUH ce0sI OKPYKAIOIINUM, COCTOSI-
ye B OaylaHce MEX/Ty COXpaHeHHEeM COOCTBEHHOTO
JIAIIA ¥ JIHT[a OKpYKarorux” [9].

OTrveckas JOMUHAHTA B KOHIIEITE KOMMYHHUKaTHB-
HOTO TIOBEZICHUSI TIPEIIONIATAET €70 CTEPEOTHITHOCTD
(mo B.B. KpacHbIX, CTepeOoTHIIBI IOBeACH S — (hpar-
MEHTBI KOHIICTITYTLHOM KapTHHBI MHPA, “ TIITaMIThI CO-
3HAHWS , XpaHAIIKE U “ OTpeIeICHHBIM 00pa30M IIpe-
Jonpeesstone crepeotur noseacuus” [4, c. 233])
1 OCO3HAHHOCTB, 00513aTEIILHOCTB JIJIsl BCEX WICHOB OI1-
PpezeNieHHOM TMHTBOKYIIBTYPHO! o01iHOCTH. CTparerni
BEXJIMBOCTHY 0a3UPYIOTCS Ha TIOBEAECHYECKOM KOHIIETI-
te BEXXJIMBOCTD / POLITENESS,; Gymyuu cpen-
CTBaMH aKTyaJIM3aIii HOPM 3THKETA, OHU CTEPEOTHII-
HBI 1 00s13aTeNbHEL. Tak, 1o HamM qadaeM, B XV —
XX Bekax MoBeIeHUe CKHE KOHIIETITHI aHITMHACKOTO 3TH-
kera CJIEPPKAHHOCTL / RESERVE, TOJIEPAHT-
HOCTB / TOLERANCE, YKIIOHYMBOCTHD /
HEDGING, KOMMYHUKATHUBHBIN OIITU-
MU3M /OPTIMISM u jip. aKTyaTH3upYIOTCS, B OC-
HOBHOM, CTPaTeTrHsIMU IUCTAHITUPOBAHHS, Yallle BCETO
B opme Taktrkr N2 (N — negative politeness) “ 136e-
raif BMerarenscTa (question, hedge)” [21]: B ciremy-
IOII[EM TIPUMEPE BEXITMBAS IPOCK0a U CIIEPIKAHHBIN
(meek) oOMeH PUBETCTBUAMHE BOILJIONIAOTCS B TaK-
THKE CIIPAINBAHKS.

She's born to undo us. W you not go the way

of women-kind? (Shakespeare)

“How do you do?” inquired that lady then—

sharply, and yet asif t expressthat she bore him

no malice.

“1 am pretty well, | thank you,” answered

Mr. Lorry, with meekness; “ how are you?”

(Dickens)

[IpeBpairienmie 1IEHHOCTHOY IOMHUHAHTBI BEKJIMBO-

CTH B KYJIETYPHO OOYCJIOBJICHHBIH HCTOPHYIECKU H3MEH-
YHUBBIF CTEPEOTHIT CO3HAHUS, MOJIEIIb OCO3HAHHOTO
HOBEJICHUS 00YCIIOBJICHO YaCTOTHOCTBIO CUTYAITH,
TpeOyIOINX COOIOEHNST HOPM BEXITMBOTO, STHKET-
HO HOPMaTUBHOTO ITOBEJICHHSI.

Takum 00pa3oM, HCITOIB30BaHHUE UCH KOTHUTHB-
HOU NparMaTvKy U HIUpe — TUCKYPCOJIOTHH B Kade-
CTBE METOJIOJIOTUN aHAJIN3a BBIICITUTE OCOOBIH THII
KOHIIETITOB KYJIBTYPhI — KOHIETITHI KOMMYHHKATHBHO-
O TIOBEICHUS U Ha IPUMEPE KOHLENTOB 3TUKH yCTa-
HOBHUTbH X Pa3HOBHIHOCTH.: COOBITHIHEIC U IIPHU3HA-
KOBBI€ KOHIIETITHI. [ [pU3HaKOBBIE KOHLIETITHI-PETYIIS-
THBBI, 0CO3HaHHBIE HOPMBI KOMMYHHUKAaTUBHOTO TTO-
BeJICHUS B OOIIECTBE — 3TO 3THOKYIBTYpHBIE CTE-
PEOTHIIBI, KOTOPBIE BOILIOLIAIOTCS B COOTBETCTBYIO-
IIUX CUTYAIUSIX 00IIeHHs BepOATBHO (pa3IMuHbIMU
CTpaTErusiMU BEKITMBOCTH), TapaBepOaIbHO U HEBEP-
OaNbHBEIME cioco0aMH. B oTimdme 0T COOBITHIHBIX
KOHIIETITOB — MEHTAJIBHBIX MPEICTABICHU O peye-
BBIX JICHCTBHAX KaK TAKOBBIX, aKTYATU3UPOBAHHBIX
OTJICIbHBIMU PEYEBBIMU aKTaMH, TPU3HAKOBBIE KOH-
LENTH KOMMYHHKAaTUBHOT'O MIOBE/IEHUS COZIEPKaT Xa-
PaKTEpHUCTUKY BEpOATBHBIX, H ITUPE — KOMMYHHUKA-
TUBHBIX, ICHCTBUH 1 00J1a1al0T AUHAMUYHOCTEHIO,
rpaayaIbHOCTBIO, aKTYaIH3UPYIOTCA B CTPATETUAX
Y TaKTHKaX JUCKypCca Ha ypOBHE KOMMYHHKATHBHO-
T0 X0/1a, 33JJat0TCs COLMOKYIBTYPHBIMHU M THBIMU JTUC-
KYPCHBHBIMH ITapaMeTpaMH CUTYaITK o0meHust (KOH-
TEKCTOM, IEJSIMA M HHTEHIIUSIME TOBOPSIIIHX H TIp. ).

CoObITHIIHBIE KOHIIENTH KOMMYHUKATHBHOTO TIOBE-
JIEHUS] — MEHTAJIbHBIE CXEMBI OIIPEIETICHHBIX CUTYa-
IIUiA; OHU Pa3BOPAYUBAIOTCS BO BPEMEHH, MOTYT OBITh
CXeMaTU3UPOBAHEI B BUJIE JMHAMHUYECKOTO (hpeiima —
CIIEHApUs U aKTyaJU3UPOBaHbI pEYEBBIM AKTOM, OII-
penenss ero BeAyIyo WUIOKYTUBHYIO crity. Haripo-
THUB, TPU3HAKOBBIE KOHIIENTHI KOMMYHUKAaTHUBHOTO I10-
BEJICHUS XapaKTEPU3YIOT BCIO CUTYAIIHIO ¥ CXEeMaTH-
supyrorcs kak ciiotr KAYHECTBO, Bkirogarot B cedst
rapaMeTp ATHKETHOCTH. OHU BOTUIOMIAIOTCS B pede-
BBIX CTpATErHsX / TAKTUKAX M O0YCIIOBIIMBAIOT COITYT-
CTBYIOINE MIUTOKYLIUU PEYEBBIX aKTOB.

N306panHbIit KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHBIN BEKTOP
HCCIICIOBAHUS MPEIONPEEIsieT €ro MePCIEeKTH -
BBl — YCTAHOBIIEHUE MEXKYITBTYPHOTO U AUAXPOHU-
YECKOro BApbUPOBAHUS KOHLIEITOB KOMMYHHUKATHB-
HOTO MOBEJICHUS B AHIJIOSI3BIYHOM U HHBIX JUCKYP-
Cax pa3HbIX AI0X.
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KOHIEIITYAJIBHBIE CETH IOJIMCEMHWU IIOJIMCEMAHTOB
earth (n.), ground (n.) —-UMEH KOHUEITA 3EMJIA

H.B. /lasvioenko, kano. gunon. nayk (Xapvxos)

B crarbe BBISABISETCS TEpPEYCHb 3HAYCHHIA MOMMCEMaHTHIHBIX JiekceM earth (n.), ground (n.) Ha ocHoBaHMK
JAHHBIX JIEKCUKOTPAPUIECKUX HCTOYHUKOB, APAHKUPYIOTCS UX 3HAYEHHSI C IIOMOIIBIO IPOMO3UIINI Oa3HCHBIX (peii-
MOB, CTPOHMTCS KOHIIETITYaJIbHAs CETh MOMCEMUH, HACHTH()UIIUPYIOTCS JOMEHBI B TPeeiaxX KOHIIENTYAILHOM CeTr
nonmucemu Jgekcem earth (n.), ground (n.).

KuaroueBbie cjioBa: JOMEH, KOHIIEIT, JISKCeMa, ITOJIMCEMHS, CXeMa, (hpeiiM.

Hasunenxo I.B. KonuentyanbHi mepe:xi momicemii moaicemantis earth (n.), ground (n.) —imen koHuenTy
3EMJISL. V crarTi BUABISIETHCS TIEPEITiK 3HAYEHD MoiceManTHIHuX jekcem earth (n.), ground (n.) ma marepiai
TAaHUX JICKCUKOTpa(iqHIX JKepen, apamkKyloThesl 3HAUCHHS IIOTICEMaHTIB 3a JIOMOMOTOIO IIPOMO3HLii 6a30BUX
¢peiimiB, OymyeThCsl KOHIIETITYaATbHA Meperka MoJTiceMil, iIeHTH(IKYIOTECS TOMEHH B MeKaX KOHIIENTyaTbHOI MEepexi
noicemii stexcem earth (n.), ground (n.).

Karw4oBi ciioBa: 1oMeH, KOHIIENT, JIeKceMa, TojliceMisi, cxeMa, QpeiM.

Davydenko |.V. The concept polysemy nets of the polysemantic lexemes earth (n.), ground (n.), land (n.) —
the names of the concept EARTH / GROUND / LAND. This article focuses on making the list of semes of the
polysemantic lexemes earth (n.), ground (n.) on the base of English lexicographic sources; arranging the semes
according to the five basic frames; forming the concept polysemy nets; identifying the domains within the concept

polysemy nets of the polysemantic lexemes earth (n.), ground (n.).
Key words: concept, domain, frame, lexeme, polysemy, schema.

JlaHHAs CTAThs ABJISIETCS MPOIO0JDKEHUEM aHaANIN-
3a konrenita 3EMJISL, nagatoro B crarbe [1]. [Ipe-
TBITYIIEE UCCIIC0BAHMUE BBISBIISET CIIOCOOBI SI3BIKO-
BO# perpe3enTaryy kontenta 3EMJIS B annmiickom
sI3BIKE, onpezerieT nMeHa kounenta SEMJIA cpenn
ero 6a30BBIX HOMHUHaIHMI — jTekceM earth, ground,
land u s0il, a Takke BBISABIAET 3TUMOJIOTHUECKUI
cnoii konrierra 3SEMJISL.

CpencTBa JISKCHUESCKOM pEMpe3eHTAIIN KOHIIETTa
3EMJIS B aHITHICKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MUPa BKITFO-
JaroT 6a30BbIe JiekceMsbl earth, ground, land u soil
[1], cioBapHbIe 3HAYEHHUST KOTOPBIX CYIIECTBEHHO pa3-
usres. Jlekcemsr earth, ground, land nemoncTpu-
PYIOT HaHOOJIbIIIeE KOJIMIECTBO 3HAUCHHUHT (COOTBET-
ctBeHHO, 11, 12 1 8) 1o cpaBHEHHIO C JIEKCEMO#-CHHO-
HUMOM SOil, nmeromeii 2 3nauenus [ 1]. Coneprxaren-
HbIe 00BEMBI CYIIIeCTBUTEBHBIX €arth, ground Biitro-
YaroT COACPKaTSIILHBIA 00BEM JICKCEM — CHHOHHIMOB

© [Hassigenxo 1.B., 2013

soil u land. Takum 06pa3oM, 1Be MOJIUCEMaHTHYEC-
kue Jekcembl — earth u ground (momuHaHTHBIE
C TOYKH 3PEHUs] YaCTOTHOCTH W HamOoJiee eMKUe
B CEMaHTHYECKOM IUIAHE) CITY)KAaT UMEHAMH KOHIICTI-
ta 3EMJIS B anrmmiickoit SIKM.

CoracHO STUMOJIOTUYECKUM CIIOBApPSIM aHIJIHH-
CKOTO si3bIKa B Jickceme earth (n.) BeIsBICHBI Cliey-
rorre ucropuyeckue cesizu: O.E. eorpe* ground, soil,
dry land”, “the material world”, from PGmc. ertho
“ground”, from PIE root *er —“earth, ground” . Mcxo-
ISl U3 THX JaHHBIX BHYTPEHHsSI (opMa JIeKCeMbl
earth BocXoauT K MPOTOMH/I0EBPOTIEHiCKOMY CyIIie-
CTBUTEJIILHOMY * € CO 3HAUYE€HUEM “3eMJIsl, TOBEPX-
HOCTb 3eMJIH, CyIIa” , KOTOPBIH SBISIETCS STUMOHOM,
T.€. CaMO¥ paHHe# U3 u3BecTHBIX hopm [1].

[TomydeHHbIe JaHHBIE 00 STUMOHE JIeKceMbI earth
(“3emirst, MOBEPXHOCTH 3eMITH” ) K HICTOPHYIECKOM Pa3-
BHUTHH JISKCEMBI ITO3BOJITFOT OTPEICIUTh BHYTPEHHIOIO
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dopmy earth (n.) —“nosepxaocts 3emn” [1].

B srumonoruu nekcemsl ground (n.) — ogHOTO
3 nMmeH kornenta 3SEMJIS o JaHHbBIM STUMOJIOTH-
yeckux cioBapeit BeisiBieHb! cBsizu: O.E. grund
“bottom, foundation, ground, surface of the earth”,
“bottom of the sea’, from P.Gmc. grundus “deep
place” [1].

Hcropuueckoe pa3Burue jgekcembl ground o
TIO TTyTH MMPUOOPETEHHST HOBBIX 3HAYEHHI, KOTOPBIE TI0-
SIBTSLTCH B Pa3JIMYHbIC IEPUOJIBI, HAIPUMED, 3HaUe-
HUe “ OCHOBaHME, PUIKHA, MOTUB” BIIEPBBIE 3apETHC-
TpupoBano B 1200 1. Mcxozis N3 STUMONIOTHYECKHX IaH-
HBIX BHyTpEHHE#H (hopMoii TekceMbl ground siBisiet-
cs1 “ 3eMHast MOBEPXHOCTH (IO BOOI)” , YTO BOCXO-
AT K TPOTOTEPMAHCKOMY CYIIECTBUTEIHLHOMY
grundus co 3HaYeHHEM “ ITyOOKOE MECTO” , KOTOPBIi
SIBJISICTCS €€ ITUMOHOM [ 1].

O0BEKTOM JaHHOTO HCCIIEAOBAHUS N30PAHBI
nonMceMaHTH4Yeckue JiekceMsl earth u ground —
nMeHa koHnenta 3EMJIA. L e n1p10 HccienoBaHus
SIBJISIETCSI BBISIBTICHHE TIEPEYHS! 3HAYEHHUH TTONTMCEeMaH-
toB earth, ground Ha OcCHOBaHNM JAHHBIX JICKCUKOT -
paduIecKuX HCTOYHUKOB, apaH)KUPOBKA 3HAUYCHU I
JTAHHBIX TIOJINCEMAHTOB C TIOMOIIIBIO MPOTIO3UIINH Oa-
3UCHBIX PPEHMOB, MTOCTPOCHHE KOHIICNTYaIbHBIX CE-
TeH MmoMceMnu, HACHTU(HUKAIINS JOMEHOB B IIpeie-
JIaX KOHIIETTYaIbHBIX CETeH MoJMceMun JiekceM earth,
ground —umen konnenta 3EEMJIS. Matepuan
MOYEPITHYT U3 TOJIKOBBIX CJIOBapel 1 Te3aypycoB CO-
BPEMEHHOTO aHIIUICKOTO si3bIKa [8—16)].

Anamis nedunniuii nexkcemsr earth (n.) mo gau-
HBIM JIEKCUKOTpaHIECKNX HICTOUHUKOB aHIITHHCKOTO
SI3BIKA CBUJICTENILCTBYET O €€ MOJTUCEMaHTHIHOM Xa-
pakTepe 1 JaeT BO3MOXKHOCTh COCTaBUThH 0000IIIEH-
HBIM TIepevYeHb 3HAYEHUI AAHHOTO TMOJHCEMaHTa!
1. “3emuist, MUp, B KOTOPOM MBI )KUBEM, 36MHOM I1ap”
the greatest poet on earth; 2. (E., the E.) “3ems
(mmanera)” : the Earth goesaround the Sun; 3. “3em-
JIs1, TIoYBa, TpyHT” . excavation of earth; 4. “cyma”:
the airplane fell to the earth; 5. “(3emuoit) mup”:
among the things of earth; 6. “monu (cmepTHbIE)” !
theearth rejoiced; 7. “nopa”: to go to earth, to take
to earth; 8. “npax, mmots”: Sinful earth; 9. “crpana”:
this Earth... this England (Shakespeare); 10. aax.
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“3azemuienne”: earth electrode; 11. xum. “3ems,
3eMelbHbIC AIeMeHTHI” : rare earths.

IIpuBeneHHBIN TEpeYCHb 3HAUCHUM TTOKA3bIBACT,
4TO TMOJIMCEMaHTHYUECKast Jiekcema earth (n.) umeer
11 nexcuko-ceManTnueckux BapuanTos (JICB). On-
HaKo JIEKCUKOTpadrueCcKre JaHHbIC HE TAI0T Tpe/i-
CTaBJICHUSI O TOM, KAKIMH OTHOIIICHUS CBSI3aHBI MEXK-
Iy co0o¥ 3HaUYeHUsI MOJMCEMaHTUYHOM JIEKCEMBI,
KaKye HepapXudeCKue OTHOIICHHS TOCIIOACTBYIOT,
KaKye 3HaYCHUS BBICTYITAIOT B POJIH TJIAaBHBIX, a Ka-
KHE — B POJIH BTOPO CTETICHHBIX, WU JKE BCE 3HAYCHHUS
SIBJISTIOTCS PABHOIIPABHBIMHU.

HeoOxomuMbIM 3Tariom B U3ydeHH! U OOBSICHEHUN
TIOJIUCEMaHTHIECKOT0 heHOMEHa SIBIISIeTCs IeHTUDU-
KaIlysi JOMEHOB B TIpeieiax KOHIENTYaIbHON CeTH
MOJIMCEMUH TOW UM MHOM MOJTMCEMAHTUIHOM JIEKCe-
MBI, B TaHHOM citydae — jiekcembl earth (n.). Tlox
JOMEHOM MTOHUMAETCS JIF00ast e0CTHasE 00IacTh
KOHIICTITYJTH3AIIHH, OTHOCHTEILHOTO KOTOPOH OTpesie-
nsiercs 3naueHue (JICB) si3pikoBoro 3HaKa [2].

Ha ocnoBanun ananuza 11 JICB nmonucemanTa
earth (n.) BbLIENIIEM OMEHBI, B paMKax KOTOPBIX
peanusyercs JaHHas TIOJIMCEMaHTHYeCKasl SAMHHIIA:
ITPOCTPAHCTBO / MECTO (1. “3emist, mup,
B KOTOPOM MBI JKUBEM, 3eMHO#1 map”: the greatest
poet on earth; 4. “cyma”: the airplane fell to the
earth; 7. “nopa”: to go to earth, to take to earth;
9. “crpana”: this Earth... this England
(Shakespeare)), BCEJIEHHA S1/ KOCMOC (2. (E.,
the E.) “3emus (mranera)”: the Earth goes around
the Sun;), TEOJIOTMYECKAS CPEJJA / TUTOC-
®EPA (3. “3emsts1, mouBa, rpyHT” : €xcavation of earth;
11. xum. “3emisa, 3eMelbHBIE DIEMEHTEI . rare
earths), YEJIOBEUECTBO (6. “ironu (cmepTHbIe)”
the earth regjoiced; 8. “mpax, mrors”: sinful earth;),
MUDOJIOTUSA (5. “(3emuoit) mup”: among the
things of earth), SJIEKTPOHUKA (10. »2. “3a3em-
nenue” : earth electrode). [omicemust, pa3BuBaemast
JTAHHOM JIEKCEMOM, IPOCIIEKUBAETCS B ILIECTH JOME-
HaX — 00J1aCTSIX KOHIICTITYaIM3aIiH YeJI0BEUYECKOTO
3HAHMS1, OTHOCHTEIILHOTO KOTOPBIX OTPEIeIISIeTCs 3Ha-
yenue (JICB) mosmcemanra earth.

OrnpenerM, KaKUMHU O THOIIICHUSIMH CBSI3aHBI MEK-
Iy CO00# 3HAYEHHSI TIOTMCEMAaHTHYIHO#M JiekceMbl earth
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(n.), npodunupyrorrecs B BBIIICTIEPSYHCICHHbIC
JIOMEHBI, yCTAHOBHM HEPAPXHIO OTHOIICHHUIA, IPHME-
HsIst METOJIMKY, OCHOBAHHYIO Ha MOCTPOCHHH U aHAIH-
3€ ISITH Oa3uCHBIX BpeiiMOB (TPEIMETHOTO, aKIHO-
HaTLHOTO, TIOCECCUBHOTO, HICHTU(DUKAIIMOHHOTO U KOM-
MapaTUBHOTIO), B pe3y/bTaTe HHTErPAIUU KOTOPBIX
BO3HHKAET KOHIICTITYaJIbHAs CETh, CBI3YFOIIIAs BOCIHU-
HO BCe MPOIO3UIHOHAIbHbIE cxeMbl [ 2]. TTox cxemott
MOHUMAaEM KaTEerOpHU3YIOIIY0 a0CTPaKIINIO, COBMEC-
THMYIO CO BCEMH WICHAMH OTIPEIEIISIEMOI KaTEeTOpHH,
TIOBTOPSIFOIIAsCSI B MEHTAITbHBIX 00pa3ax MHUpa U Ha-
neneHnast QyHIaMEeHTATbHOM 3HAYMMOCTBEO JIJIS1 TPO-
TEKaHUsI PA3JIMYHBIX KOTHUTHBHO-CEMAHTUYECKHUX MPO-
1eccoB [5].

Mexny obHapyxenabiMu JICB nonrcemanTuaHo-
ro CyIIeCTBUTEIbHOTO €arth cyiiecTByroT CBA3H,
MO/IENTpyeMble POO3HUIMAMU Oa3UCHBIX (hPEHMOB.
TaKuMU MPOTTO3UIIHSMH SBJISFOTCS IAPTHTHBHAS U JIO-
KaTHBHAs CXEMBbI, CXeMa CXOJICTBA, a TAaKXkKe CXeMa
knaccuukarnyu. Ha ocHoBe 6a31UCHBIX MPOTIO3UIHO-
HAJTBHBIX CXeM (POPMHUPYIOTCS OHOMACHOJIOTHUCCKHE
MOJIEJTH, B KOTOPBIX HCXOJHOE MOHSTHE BBICTYIIACT B
Ka4eCTBE OHOMACHOJIOTMYECKOTO MPH3HAKA, & KOHEY-
HOE, [[eJIEBOE MOHATHE — B KAYE€CTBE OHOMACHOJIOTH-
yeckoro Oasuca[3].

Cxema kiaaccuukanum (Cy;keHHe 3SHAYEHMs1):

“HEYTO-unentuduxatus: Bua (6azuc) ects HE-
YTO-knaccubukarop: pox (npusnax)”

[1 & 2] earth “3emitst, Mup, B KOTOPOM MBI JKH-
BeM, 3eMHo map” (npusnax) & earth “3emus (1wia-
Hera)” (6asuc): MUp, B KOTOPOM MBI KUBEM, SIBJISCT-
csl TTaHeTOoM 3emJtsl.

ITapTuTHBHASI CXEMA!

“HEYTO-1ienoe (npusnax) umeer HEUYTO-vacth
(basuc)”

[2& 3] earth “3emns (mmanera)” & earth
“3emus1, TOUBa, TPYHT” © IUIaHeTa 3eMJisl Ha3bIBaeT
(maeT uMs1) MOYBE, FPYHTY, 3eMJIe, M3 YEeTo cama Iijia-

HETa U COCTOMT;

[3 & 11] earth “3emiis, mousa, rpynt” & earth
“3emuIs1, 3eMeNbHbIE AIEMEHTHI | Ha3BaHUE IPYHTA
J1aeT UMsI HETIOCPEICTBEHHO CAMUM 3€MEJTBHBIM 3J1e-
MEHTaM, U3 KOTOPBIX OH COCTOMT;

[1 & 4] earth “3emiist, MUp, B KOTOPOM MBI JKH-
BeM, 3eMHoi map” & earth “ cyma”; cymia sBisieTcs
4aCTHIO MHPA, 3¢MHOTO I1apa, TJIE MBI JKHBEM;

[4 & 9] earth“cymia” & earth”crpana”: crpa-
Ha SBJIIETCS YACTHIO CYIIIN;

[4 & 7] earth “cymia” & earth “nHopa”: Hopa
(kak MecTO) SIBIISIETCS YacThIO cyIu (MecTa B 6oJtee
[IAPOKOM IIOHUMAHHH));

[1 & 6] earth “3emitst, MUp, B KOTOPOM MBI JKH-
BeM, 3eMHol miap” & earth “ momu (cMepTHbIE)” : UMst
OOUTAHUS TAETCS €70 OUTATENSM;

CxeMa cx0/IcTBA (AHAJOTUN):

“HEYTO-kommnaptuB (6asuc) ectsb kak HE-
YTO-koppensar (npusnax)”

[6 & 5] earth “mromu (cmepTHBIe)” & €arth
“(3emHO#) Mup”: JTFOM (CMEPTHBIE) AHAJIOTHYHBI 3¢M-
HOMY MHDY;

[6 & 8] earth “mrogu (cmepTHEBIE)” & earth
“mpax, mwioTe” : moau (CMepTHbIE) eCTh Kak (aHaso-
TUYHBI) TIPaX U [UI0Th.

O0ObeIMHEHNE OTIMCAHHBIX MPOTIO3UIIHOHATBHBIX
CXEM JIPYT C IPYrOM MO3BOJISET ITOCTPOUTH KOHIIETI-
TYAJIbHYFO CETh ITOJIMCEMHH CYIIECTBUTEBHOTO €arth
(puc. 1). B ee rieHTpe paciosokeHo npsiMoe (mpous-
BojIsIIIee) 3HaueHue iekcembl earth (n.) — (1), a Bok-
pyr —ero npou3BoHbIe 3HaueHus — (2—11). Crpenka-
MH Ha PUCYHKE 0003HAYEHBI HAIIPABJICHHS TIPOU3BOI-
HOCTH W YKa3aHblI TUIIBI Tiporosuiwmit. [1o npoussoo-
Heim c110BoM, Beren 3a E.C. KyOpsikoBoii, moHMMaeT-
cst 00ast BTOpUYHAS, T.€. 00YCIIOBJICHHAS IPYTHM
3HAKOM HJTH COBOKYITHOCTBEO 3HAKOB, €/IHHHIIA HOMH-
HAIMHU CO CTATYCOM CJIOBA HE3aBHCHMO OT CTPYKTYp-
HOM MPOCTOTHI HITH CIIOYKHOCTH ITOCTIEIHErO [2; 5].

23


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1072 2013
Koppensm cneyugurxamop napmumue
umeem
5. «3eMHOit MUp» 2. «Bemus (nmnanera)» P 3. «ousa, rpynT, semus»
X x

ecnmbv KaxK
umeem

ecmbs

i umeem

A

6. «momu (cMepTHBIE)»

1 «3emJ1s1, MHD, B KOTOPOM
Mbl JKHBEeM, 3¢eMHO# 1ap»

11. «3emenbHbIE
3IIEMEHTBI»

ecnmbv KaxK umeem

A 4 A 4

napmumue
umeem

8. «mpax, IoTh» 4 «cyma»

Pl 7. «opa»

Koppensim umeem

napmumue napmumue

9 «cTpaHa»

napmumue

Puc. 1. 3Hauenus cymecTBuTensHOTO €arth:
KOHIIENTyaJIbHas CETh OIUCEMUI

[MonucemanTryeckas ekcema ground (n.) B an-
IJIMICKOM $I3bIKE IMEET CJICAYIOIINN 0000IIeHHBIH
cnucok u3 12 JICB, koTophle BBISIBICHBI HA OCHOBE
aHaM3a CI0BapHbIX cTateii [8—16]: 1. “3emirst, moBep-
XHOCTB 3eMJIH, cyma”: a narrow dip of ground;
2. “3emurs1, mousa, rpyat” : fertile ground; 3. “uemnu-
Ha": to break fresh ground; 4. * aro mops”: to touch
ground (kocHyThCs 1Ha); 5. “ yaactok 3emumn” : Whose
groundisit?; 6. pl. “ cam, mapk, y4acToK 3eMJIH BOK-
pyr nomy”: the mansion has extensive grounds;
7. “mnomaaka (CopTUBHAs, CTPOUTENbHAS U T.11."
sportsground, building ground; 8. “nonuros, aspo-
apowm, tarl” : paradeground, drill ground, training
ground; 9. “reppuropus (cTpaHa, MECTHOCTb, 00-
nacth, paiion)”: flat ground; 10. “ don”: a design of
flowerson awhiteground; 11. “ocHoBaH¥e, TpHIH-
Ha, motuB”: to have no ground for suspicion;
12. “npeamer, tema (cmopa, uccienoBaHus)”
debatable ground.

JlaHHbI IepeveHb 3HaYeHUI MOKa3bIBAET, YTO I10-
mucemant ground (n.) umeer 12 JICB (stexcuko-ce-
MaHTHYECKUX BApHAHTOB), HA OCHOBAHHMH AHAJTH3a KO-
TOPBIX BBIACISIOTCS JOMEHBI, B paMKax KOTOPBIX pe-
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aM3yeTcsl JaHHas MOJMCEMAHTHUECKas eINHHUIIA:
IMPOCTPAHCTBO / MECTO (1. “3emus1, moBepXx-
HOCTh 3eMJH, cyma”: a narrow slip of ground;
4. “ nao mops”: to touch ground (kocHyThcst HA);
5. “yuactok 3emmn” : whose ground isit?; 6. pl. “cap,
MapK, y4acTOK 3eMJTi BOKpyr oMy’ : themansion has
extensve grounds; 7." rutormaaka (CriopTuBHas, CTPO-
uTenpHas u T.1." ;. SPorts ground, building ground;
8. “monmroH, aspoapom, wian’ : parade ground, drill
ground, training ground; 9. “teppuropus (cTpaHa,
MECTHOCTB, 001acTh, paiion)”: flat ground), TEOJIO-
T'MYECKAS CPEJJA / TUTOC®EPA (2. “3ems,
nousa, rpyut” : fertileground; 3. “uenuna” : to break
fresh ground), UBOBPABUTEJIBHOE NCKYCCT-
BO (10. “¢don”: a design of flowers on a white
ground), SIBJIEHUE, BBI3BIBAIOIIEE JIPYT'OE
SIBJIEHUE (11. “ ocHoBaHwue, IpUUHHa, MOTHB” : tO
have no ground for suspicion; 12. “npeamer, Tema
(ctiopa, uccenosanus)” : debatable ground).
[Tomicemus, pa3BrBaeMast JaHHOM JIEKCEMOI, Tpo-
CIIEXKHUBAETCS B YETHIPEX JOMEHAX — 00JIaCTIX KOH-
HENTYaTH3alliK Y€I0BEYECKOTO 3HAHNUS; MEXIY 00-
HapyxeHHbIMH JICB cymectButensHoro ground cy-
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IIECTBYIOT CBA3H, MOJIETUPYEMBIE IPOTIO3UIMSMU Oa-
3UCHBIX (DpeliMOB. TaKKMHU IIPOO3UIMAMU SBIISFOTCS
cXeMBI Kinaccupukanyy (crenuprKanyy U reHepaIy-
3alliH) U 000U

Cxema kiaaccuukanum (Cy;keHHe 3HAYEHMs1):

“HEYTO-uneatudukatus. Bun (6a3uc) ecThb
HEYTO-knaccudbukarop: pox (npusnax)”

[1 & 2] ground “3emist, TOBEPXHOCTH 3€MJIH,
cyma” & ground “semust, ouBa, TpyHT” : OBEPX-
HOCTb 3¢MJIH MIMEHYET TI0YBY, [PYHT;

[2&3] ground “3emust, mousa, rpyat” @ ground
“menmuHa” . NENWHA €CTh PAa3HOBHIHOCTH ITOYBHI,
TpYyHTa,

[1 & 4] ground “3emitst, HOBEPXHOCTDH 3€MIIH,
cyma” aground “ 1Ho Mops” : 3eMHast TOBEPXHOCTh
B YaCTHOM CJIy4ae sIBJSIETCS JJTHOM MOPsI, OKeaHa

UT.I.,

[1 & 5] ground “3emiist, TOBEPXHOCTDH 3€MJIH,
cymra” & ground “ ygacTok 3emutn” : cyIiia ecTh yda-
CTOK 3eMJIU B 60JIee Y3KOM TIOHUMaHHUH,

[5&6,7,8] ground “yaactok 3emmu” & ground
6. “ca, mapk, yaacToK 3eMJI BOKpYT qoma” , 7.“mio-
11aika (CIIopTUBHAsI, CTPOUTENbHAS U T.1.” , 8. “ oIH-
T'OH, a3POIPOM, TUIaIl : CaJl, apK, CIIOpTHBHAs (U 1p.)
IUTOIIA/IKa, IOJMIOH M T.JI. SIBIISFOTCS pa3HOBUIHOC-
TSIMH CITOCOOO0B OpraHU3aIMH 3EMENTBHBIX YUaCTKOB,;

Cxema kiaccuukanuu (pacippeHne 3Have-
HHUS):

“HEYTO-unentuduxatus: Bua (6azuc) ects HE-
YTO-renepammzarop: poi (npusnax)”

[5a 9] ground *“yuacTtok 3emsn” & ground
“reppuropus (CTpaHa, MECTHOCTb, 00J1ACTh, PaiioH)”
JFOOOH Y4aCTOK 3€MJIH SIBJISICTCS TEPPUTOPHEH B IIIHU-
POKOM TIOHUMaHHH;

Cxema nojgoous:

“HEYTO-kommapTuB (6a3zuc) ecTh Kak Obl
HEYTO-koppensr (npusnax)”

[4 & 10] ground “ gro mMopst” & ground “ on”:
JIHO ecmb Kak Ovl (n0006H0) ocHOBA, (hOH;

[10 & 11] ground “don” & ground “ocHoBa-
HYE, PUUKHA, MOTHB : (hOH 1T0JI00EH OCHOBAHHIO YETO-
160 (Ha ocHosanuu ye2o-mo, Ha (hone ye2o-mo);

[10 & 12] ground “¢don” & ground “mpeamer,
Tema (cropa, uccieaoBanust)”: GpoH mogooeH npe-
METY pa3roBopa.

OO0beMHEHNE TPEIUIOKESHHBIX MPOTIO3UITNOHAIb-
HBIX CXEM JIPYT C JPYrOM IO3BOJISIET MOCTPOUTH
KOHIIETITYaJIbHYIO CETh ITOJMCEMHH CYIIECTBUTEIb-
Horo ground (puc. 2). B ieHTpe cXeMbl pacoo-
*eHO npsiMoe (TPOU3BOIsIIEE) 3HAYCHUE JICKCEMbI
ground (n.) — (1), a BOKpyr — ero npou3BOIHBIC 3Ha-
yenus — (2-12). Crpenkamu Ha puc. 2 0003HaYEHbBI
HAaIpaBJICHUS TIPOU3BOHOCTH U YKa3aHbI THITHI TIPO-
TIO3UILIIIA.

Wrak, kak BUIHO U3 pUCYHKOB 1 1 2, IMEHA KOH-
tenra 3EMJIS —nonucemantsr €arthu ground pe-
aIM3yI0T HeKoTophie 13 cBoux JICB B olMHAKOBBIX
nomenax: [IPOCTPAHCTBO /MECTO u I'EOJIO-
IT'MYECKAS CPEJA / IUTOC®EPA. 1151 60oib-
TIei HaIVISITHOCTH TIPEJICTaBUM JIaHHBIE B Ta0mmIe 1.
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cneyughuxamop cneyugpuxamop 2eHepanuzamop
ecmo
3 Lenuna P 2 3emuts, TouBa, 9 Teppuropus
-~ TPYHT
4
ecmp ecmp
cneyugpuxamop cneyugpuxamop
ecmo
4 ]THo mops P 1 3emuas, 5 Yuacrok 3emin
P
- MOBEPXHOCTH 3eMJIH,
cyma

ecmb Kax Obl

|

v

ecmo
! !

10 ®on
6 Cap, mapk, y4acTok 7 Tlnomaaka 8 IMomuroH, mat,
3eMITH BOKPYT IoMa (cniopTiBHas U T.1.) a’pOJIPOM H T.[I.
Koppensim cneyuguxamop cneyupuxamop cneyupuxamop
l ecmb Kax Obl _l
11 OcHoBaHnue, 12 TIpenmeT, TeMa

npu4yuHa, MOTUB

criopa

Koppensm

Koppensim

Puc. 2. 3nauenus CYHICCTBUTCIIbHOTO ground: KOHICIITyaJIbHasA CCTh IOJIMCEMUN

Tabnuya 1
Peanmzanus JICB nosmcemanToB earth m ground B mpeesiax o0umMx 10MeHOB
IMPOCTPAHCTBO / MECTO u TEOJIOT' MYECKAS CPEJIA / JUTOC®EPA

JTOMEH JICB nosmcemanTa JICB nosmcemanTa
ground (n.) earth (n.)
IMPOCTPAHCTBO/MECTO 1. “3emu1s1, HOBEPXHOCTH 3€MJIH, 1. “3emi1sd, MUD, B KOTOPOM MEI
cyma”; ’KUBEM, 3¢MHOM 1m1ap” ;
4." mHo Mops”; 4."cyma”;
5. “ydacrok 3emin’”; 7.“Hopa”;
6. pl. “cam, mapk, yuactok 3emut | 9. “crpana”;
BOKDYT IOMY”;
7. momazka (CriopTHBHAS,
CTpPOUTENBHA U T.O." |
8. “monuroH, aspopoM, riair’
9. “reppuropus (cTpana,
MECTHOCTD, 00JaCTh, paiioH)”
I'EOJIOTMTYECKASI 2. "3eMiIs, I0YBa, TPYHT” 3. “3eMuIsd, 04YBa, IPYHT”
CPEJIA / TUTOCOEPA 3."“1iemmAa’; 11. xum. “3emins, 3eMeILHEBIE
9JEMEHTEI”
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Kak BuHO 13 Ta0mins! 1, konnernt 3EMJLS B anr-
JIMICKOM SI3BIKOBOM KAPTHHE MOJIMANEIUTUPYETCS TTO0-
cpencTBoM JiekceM — earth m ground, kaxxmas
13 KOTOPBIX, OyIlydH MOJIMCEeMaHTUIHOH, MPEICTaBIIe-
Ha Ha0OPOM JICKCHKO-CEMaHTHICCKUX BAPHAHTOB —
JICB, mpodmmpyeMbIX B ipeenax o0IuX JOMEHOB
IMPOCTPAHCTBO / MECTO u 'EOJIOTUYEC-
KA CPEJA / IUTOC®EPA. Jlexkcemn €arth
1 ground, Oyay4n YaCTUIHBIMH CHHOHUMAaMH, HMe-
0T 00IITHe, OTHOCSIITUECS K 3THM JJOMEHaM, 3Hade-
aust: ground (n.) — 1. “3emiist, TOBEPXHOCTH 3EMJIH,
cyma”; 9. “Teppuropust (CTpaHa, MECTHOCTb, 00J1aCTh,
paiion)”; 2. “3emuis1, mousa, rpyut”; earth (n.) —
1. “3emirst, MUp, B KOTOPOM MBI )KUBEM, 36MHOM I1ap” |
4. “cyma”; 9. “crpana”; 3. “3emis, mo4Ba, TpyHT” .

JletansHOE paccMOTpeHHE MOTYyUeHHBIX pe3yibra-
TOB SIBJISIETCSI OOBEKTOM HAILIKMX MO CJIE YO U X HC-
cJeJOBaHUM.
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XYIOKHI KOHIEIITH MAN, WOMAN
B IJIOCTHWJII 1OKYJIIAHA BAPHCA

0 A. Jlowuuk, kano. ginon. nayx (leano-Ppankiecvk)

VY cTaTTi HOCIIKYIOThCS 0cOONMMBOCTI BepOamizarii xynokHix konnentie MAN, WOMAN B igiocTriti cyqacHOTO
OputaHcbkoro nucbMeHHuKa Jx. bapHca. J{i1s XynoyKHBOT KOHIIENTOC(epy aBTOpa BIACTHBE OCMHCIICHHS KOHIIETITIB
MAN, WOMAN 3 To4uKH 30py poii JIFOAWHH Y IPUPOI  y CYCHINBCTBI, aHATI3Y OCOOIMBOCTEH i YMOB CTaHOBIICHHS
ocobucTocTi (40M0BiKa 1 XKIHKH), a TAKOXK AU(EpeHIIIFOBaHHS YOJI0BIYOr0 Ta )KIHOYOr0 CIPUMHSITTS HAaBKOIHIIHBOT
JiicHOCTI, icTopii Ta co0i momiOHNX. JloCiiKEeHHsI aBTOPCHKOTO OCMUCIICHHSI BITHOCHH MK YOJIOBIKOM Ta JKiHKOIO
y cycriibHO-PLT0cO(CHKOMY Ta ETHYHOMY aCIeKTax mependadac BUABICHHS KOHIeNTyanbHuX o3HaK (KO) koHIenTis
MAN i WOMAN.

Karw4ogi ciioBa: i110CTHIIB aBTOPa XYIOKHHOTO TBOPY, aBTOPCHKUH XYIMOXKHIi KOHIIEIIT, KOHIETITYaJIbHA O3HAKA.

Hoiiunk O.51. XynoxectBeHnble koHuenTol MAN, WOMAN B uanoctuie J:xyauana bapuca. B crarbe
HCCIIENYOTCS 0COOCHHOCTH BepOanu3anuu xynoxkecTBeHHbIX kKoHientoB MAN, WOMAN B uarocTriie CoBpeMEHHO-
ro 6puranckoro nucarens Jpxynmnana bapaca. XymokecTBeHHOM KOHIIENTOC(epe MrcaTens CBOHCTBEHHA aKTyasIi3a-
st kornentoB MAN, WOMAN C no3uiyu poiu 4enoBeKa B IPUPOJIE U B 0OIIECTBE, aHAM3a YCIIOBUN CTaHOBIICHHUS
mugHOCTH (MY)KCKOM M JKEHCKO#H), a Takke Au(QepeHIInaiul My)KCKOTO U JKCHCKOTO BOCIIPHSTHS OKPYKAFOIIeH
cpensl, ucropuu. VccneqoBaHue aBTOPCKOTO MOHUMAaHUS OOIMIECTBEHHO-(PMIOCOPCKOTO M ITHYECKOTO ACTIEKTOB
OTHOIICHUN MEXITY MYKINHOU M KEHIIMHOM MPEAToiaraeT aHaIn3 KOHIENTYaIbHBIX MPpU3HaKoB KoHnenToB MAN,
WOMAN.

KuroueBble €j10Ba: HIMOCTHIIb aBTOPA XyJ0KECTBEHHOTO POU3BEACHHS, ABTOPCKHUH XYI0XKECTBEHHBIN KOHIIETIT,
KOHIIENITYaJIbHBIH ITPU3HAK.

Doichyk O.Ya. Literary Concepts MAN, WOMAN in Julian Barnes' ldiostyle. The article focuses on the
verbalization of theliterary concepts MAN, WOMAN in Julian Barnes' idiostyle. In the author’s fictional conceptual
sphere the concepts MAN, WOMAN are actualized from the perspective of a human being's social and natural roles,
development of a personality (male and female), and differences between male and female perception of the
environment, history, etc. The analysis of the writer’s vision of the social-philosophical and ethical aspects of the
relationships between a man and a woman reveals the conceptual properties of the concepts MAN, WOMAN.

Key words: idiostyle, literary concept, conceptual property.

AxTyansHicTh. PopMyBaHHS AaHTPOTIOIICHTPUY-
HO1 TapaJIurMHy y JTIHTBICTHIIi, e OCHOBHA yBara y po-
3yMiHHI MOBHUX TPOLECIB NPHUIUIAETHCS JIOAUHI
3 Tl Mi3HaBaJILHUMU TA KOMYHIKaTUBHUMHU 3/110HOCTSI-
MH, IPUBEPHYIIO OCOOJIMBY yBary MOBO3HABIIIB /IO BU-
BYCHHS KOTHITHBHUX Ta KOMYHIKATUBHUX MIPOIIECIB,
110 JIEKATh B OCHOBI CTBOPEHHS XYIOKHBOTO TUCKYP-
CY, 30KpeMa, JIIHMBOKOTHITUBHUX XapaKTEPUCTHUK pe-
npe3eHTaltii iHauBinyansHoi kKapTuau cBity (O.I1. Bo-
po6tiosa, O.M. Karanosceka, B.I. HikoHoBa, E. Ce-
Mmino, I.A. Tapacoga).

© [Hoiiunk O.41., 2013
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3a cnoBamu O. C. KyOpsikoBoi, maiike y KOxKHIH
ryMaHiTapHii Haylll BAOKpEMMIACh CIellialbHa ra-
Jy3b, NIOB’ 13aHA 13 3aCTOCYBaHHSM KOTHITUBHOTO
I1IX0/ly 1 KOTHITUBHOTI'O aHAJI3Y, 110 CBIYMTH K ITPO
3MIITHCHHS MDKIUCITUILTIHAPHUX 3B’ SI3KiB, TaK 1 PO
MOUIMPEHHS KOTHITUBHOT METOIUKH Ha HOBI raiTy3i
3HaHHs [ 10, C. 7]. OcHOBHHMIT IPHHLIUIT CY4aCHOT Hay-
KOBO1 ITapaJurMy, sik 3a3Hauvae [. A. TapacoBa, Bu-
3HAYaAETHCA K “OCTYNIAT PO NPUMAT KOTHITUBHO-
ro”, 3TiAHO 3 SIKUM KOTHITUBHI CTPYKTYpH BU3HA4a-
10Th (DYHKIIIOHYBaHHsI Oy/ib-SIKMX KOMIIOHEHTIB MOB-
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HO1 CHCTEMH —JIEKCHYHUX, TPAMaTUYHUX, CTHITICTHY-
HHX, TeKcTOBHX [15, C. 48].

AHaI3 Tpallh KOTHITHBHOTO CTIPSIMYBAaHHST, IPHICBSI-
YEeHUX JOCIIPKEHHIO XyJI0KHIX TEKCTIB, I03BOJISIE 3PO-
OUTH BUCHOBOK IPO LIMKJIYHICTh ()yHKI[IOHYBAaHHSI XY-
JIO)KHBOTO TBOPY, OCHOBHHMH €JIEMEHTAMH SIKOTO
€ aBTOp (iHAMBITyasIbHA KOHIIENTOC(hepa) — XymOKHSI
JIACHICTH (KOHIIETITyalIbHA CTPYKTYPa TEKCTY) — UH-
Ta4 (KOTHITHBHI MEXaHI3MHU CIPUIAHATTSI Ta iHTePIIpe-
Tartii). 30cepe/KEHHS Ha OJTHiH i3 TAHOK I[bOTO JIaH-
LFO’KKA 3yMOBJTIOETHCSI METO0JIOTTYHMH YCTAaHOBKA-
MU Ta METOF0 KOHKPETHOTO JTociimkenns [15, ¢. 7].
KornituBHa moeTrka ik METOAOJIOT IS MOJICTIOBAHHS
IHMBITyaJIbHOT aBTOPCHKOT CHCTEMH KOHIIETITIB 30Ce-
peKye yBary Ha CHIBBiIHOIIEHHI TEKCT — aBTOP
[6, c. 4; 33]. CipuiiHSTTSI TEKCTY CYIPOBOIKYETHCS
HE TUTHKH BiTOOPaKEHHSIM Y CBIZIOMOCTI YATa4a HOTOo
3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS, aJI€ i aKTyalli3alliero THX
ACOIIIaTUBHHUX 3B’ SI3KIB, IHTEPIPETALlis SIKUX TOTpedye
3alTy4eHHs1 0a30BUX 3HAHB PELUITIEHTA, SIKI MOXKYTh
HE 3aBK/IH 30iraThcs i3 10cBioM aBropa. JIiHrBicTHY-
HUW aHaji3 TEKCTY, COPsIMOBAHUA Ha BUSIBICHHS
TOJIOBHOTO CMHCITY TEKCTY; aBTOPCHKOTO TIOCTIaHHSI,
BTUICHOI'O MOBHUMHU 3ac00amH, siKi 00’ EKTUBYIOTh
XyMO>KHIH CBIT aBTOpa, — i€ 3aBXK/IM IHTEPIPETAIlis,
PpE3yABTaT PO3YMIHHS TEKCTY UUTAYEM, 110 YMOXKIIHB-
JIIO€ KiTbKa BapiaHTiB MPOYUTAHb OJHOTO 1 TOTO K
XyIOKHBOTO TBOPY [2].

AHTpONOUEHTPUYHUN IPUHLINI Y CyJacHIH JTiHT-
BICTUIIi BUBIB aBTOPA XyI0KHBOTO TEKCTY y LIEHTP
nocrimxens: 3a B.B. Bunorpagosum, “o6pa3 aBto-
pa € BU3HAYAIbHUM YHHHUKOM HETTOBTOPHOCTI CTH-
JIEO XyTO>KHBOTO TBOPY, SIKMIA BILUTHBAE HA OI[IHIOBAHHS
SIBHIII, 300pa’KEHHX 3a JOIIOMOT0I0 00PaHOTr0 MOB-
Horo Mmarepiany” [7, €. 114]. MoBHy cBiOMiCTb
aBTOPa XyIOKHBOTO TEKCTY (DOPMYIOTh Ti 3HAHHS
Ta YABICHHsI PO OTOYYIOUHUH CBIT, 110 BIACTUBI TUTBKU
fiomy (et Habip 3HAHb Ta ySABJICHb € HAHOLTBII pe-
MPE3CHTATUBHUM IIPH JOCTI>KEHHI MOBHO1 CKJIaJ10-
BO1 iHIMBiIyalbHUX KapTuH CBiTY) [12, c. 389].
“3a mUpoKUM CIIEKTPOM MOBJICHHEBUX TIEPEBTUICHD
TBOPYOI IHAMBIAYAILHOCTI 3aBXK /M MOKHA TIOOaYUTH
BiCh aBTOPCHKOT TBOPUOCTI, sIKa 3yMOBIIIOE i HEMOB-
TopHicTs” [8, C. 37].

3a B.I. Kapacukowm, iHauBigyaibHa MOBHA CBi-
JIOMICTh BKJIIOUA€ TPHU HAOOpHW 3HAHB Ta YSBICHB,
110 (GOPMYFOTB il IUTICHICTE: 1HANBITyaTbHAN KOTHITHB-
HHH MPOCTIp, KOJNIEKTHBHUI KOTHITUBHUH MPOCTIp, KOT-
HiTrBHA Oaza. [lepmuii HaOip, a came, IHAUBIAYaIb-
HHI KOTHITUBHHI MPOCTip (YHIK&TbHA CTPYKTYPOBaHA
CYKYITHICTB BCiX 3HAHb 1 ySIBJICHb JIFOJIUHH), BUBYAETh-
Cs1 y Cy4aCHHUX AOCIIKEHHSX, TPUCBTIEHUX 0COOITH-
BOCTSIM MOBH Ta CTHJIIO TOTO YH iHIIIOTO aBTopa [9,
C. 8-9]. Tomy HEHTpAJIbHUM MOHSATTSIM CY4acHUX
JHHIBICTHYHUX IOCIIKEHD € 1II0CTWIb aBTOpa XYI0K-
HBOTO TBOPY.

[miocTis aBTOpa XyIOKHHOTO TBOPY BU3HAYAEMO
3 onioporo Ha riparti I. bokrinra, E. Cemino, K. Cpinmi-
repct, [LA. TapacoBoi Ik onocepeaKoBaHUN y XylOXkK-
HBOMY TEKCTi MOBHO-MEHTAIILHUH MOPTPET MHChMEH-
HUKA, KUK BIIOOpaXkaeThesl y cerpitn i Bl Tyab-
HO-aBTOPCHKOT KOHIIENTYaJTi3alii AiiCHOCTI, IO JIeTep-
MIHYETHCSI CHCTEMOIO OCOOHCTICHHX IIIHHOCTEH.

Sk 3a3uayac J1.I. benexosa, “ TOHSATTA “ KOTHITUB-
HUI CTHJIH” TIMCHMEHHUKA, Ha BIZIMIHY Bi/I JTiTeparyp-
HOTO CTHUJIIO TPUITYCKAa€ BHOKPEMIICHHSI CIIOCOOY
XyIO>KHBOTO BiOOpaskeHHS IIHCHOCT] y TBOPYOCTI [IEB-
HOTO aBTOPa, 0COOIMBOCTEN MOETUIHOTO MUCIICHHS,
sIKe MO>Ke OyTH BU3HAYEHO IUISIXOM aHaJli3y HOro BU-
pakaJIbHUX MOBHHX 3aC001B Y KOTHITHUBHOMY aCIIEKT1”
[5,¢.73].

Ha iymky E. CeMiHo, “ OCKUTbKI KOTHITUBHMI CTHIIb
(mind styl€) criBBiTHOCHUTHCS i3 MOBHHM BTiIEHHSIM
KOHIICTITYaJIi3a1lii TeKCTOBO1 NiHCHOCTI, HOTO JOCTTi-
JOKSHHST HAWOUTBIT €(DEKTHBHO 3MIHCHIOETHCS IUITXOM
MOEJTHAHHS JTIHTBICTUYHOTO aHaJTi3y Ta KOTHITUBHUAX
TEOPiid, K1 BOJIOIIOTH 3HAYHUM IHTEPIPETaTUBHUM
MOTEHITIATIOM Ta MOXKYTb 3aCTOCOBYBATHCS JJIsI 320€3-
TIEYCHHS YiITKUX, CHCTEMAaTUIHHUX Ta JJOCTOBIPHUX pe-
3YIIBTATiB JIIHTBICTUYHOTO BiITBOPEHHS 1HMBITyaITh-
HOTO CTUJTIO B XyOsKHiM jireparypi” [23, €. 95]. Otox,
Cy4JaCHHI BEKTOP BUBYECHHSI 171I0CTHITIO CIIPSIMOBAHHI
B/l pO3IIIS/Ty KOHLIETITYAIIbHUX MPIOPUTETIB TUCHMEH-
HHKa 10 iXx MoBHOI peamizanuii (H.C. BoioTHOBa,
JL.O. Byrakoga, B.I". Hikornosa, O.I". ®omeHKo).

LleHTpasibHOIO KaTeropiero KOTHITUBHUX JOCITi-
JOKEHB 17110 CTUITIO aBTOPa XYJ0KHBOTO TBOPY BUCTY-
nae xynoxHiit kourenT (I.B. bunina, B.I. Kapacuk,
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B.I". HikoHOBa), IKU#t pO3IISIa€ThCsl, HACAMIIEpE],
SIK OJTUHUIISI aBTOPCHKOT CBIIOMOCTI, penpe3eHTOBaHOT
Y CYKYITHOMY TE€KCTi aBTOPa, KOTpa BiloOpaskae iHau-
BiJlyaJIbHE OCMUCJICHHSI CYTi MPEAMETIB M SBUII
nificHocti [14; 4, c. 6].

Tepmin “XynoxHii koHIenT OyB yBeAeHUH
C.O. AckoJbI0BUM 115 IO3HAUSHHS! 0a30BOi OUHUII
1H/TMB1TyaJIbHO-aBTOPCHKOI CBIIOMOCT], B SIKIH Bi3ep-
KaJICHO Pe3yJITaT CKIIaJHOTO MPOIIeCy IHTepIpeTartii
JIHCHOTIO CBITY MUCBbMEHHHUKOM. XY0KH1 KOHIIEITH —
00pa3Hi, CAMBOJIIYHi, OCKUIBKH T, IIT0 BOHU IIO3HAYa-
I0Th, BUXOIUTH 38 MEXi 1X 3MicTy [1, C. 276)].

Sk 3a3nHauae 3./1. [lonoBa, B XynoxkHIi KapTHHI
CBITY; sIKa € BIIOOpaKeHHSIM IHIUBIAyaIbHOT KAPTUHN
CBITY IMCHMEHHUKA 1 BTUTIOETHCS B IHIUBITyaTbHOMY
BHOOPI MOBHHX 3aC001B, MO’KHA BUSIBUTH KOHIICTITH,
MpPUTaMaHHi TUTBKH aBTOPCHKOMY CIIPHIHSITTIO CBi-
Ty — IHMBi/TyaJIbHi KOHLITH TMCbMeHHNKa [ 13, C. 8].
B XynoskHbOMY KOHIIENITi CYOIMYFOTBCS TOHSITTS, YsIB-
JICHHS, EMOIIii, TOYYTTS, BOJIbOBI aKTH aBTOPa, HOT0
CBITOIJISI/THI HACTAHOBH, 3yMOBJICH] aBTOPCHKUM CBITO-
COPUUHATTSM 1 3KaHPOBOIO CIICIH(DIKOIO XYT0KHBOTO
TekcTy. OOCST XyOKHBOTO KOHLIENTY — (hikCOBaHUH
BHACITIZIOK HOTO OOMEXEHHS TBOPYICTIO OKPEMOTO
MUCEMEHHHKA SIK 3arajTbHUM KOHTEKCTOM JIOCITI/IKEH-
ust [11, ¢. 219].

MeTo10 cTaTTi € IpoaHaNi3yBaTu CTPYKTypY aB-
Topcbkux xynokHix korrentis MAN, WOMAN B imio-
cruni Jxymiana bapHca.

Cepen HaOLIBII BiJOMHUX Cy4acHHX MHAChMEH-
HuKiB-roctMoepHictie (M. Awmic, I1. Akpoiin, VY. Exo,
I1. 3roceking, k. dayns, K. Kisi ta in.) xymian
Bapnc 3aiimae mouecHe miclie, OCKUIbKH HOTo TBOpYa
MaHepa, MOEAHYIOYH PUCH TIOCTMOJICPHI3MY (30KpeMa,
CHUMBOJIi3M, PparMEeHTaAPHICTH, PENATUBI3M, PU30M-
HICTb, CTPATEr s TIOIBIHHOTO KOTYBaHHSI, ipOHist TOIIIO),
BUXOJIUTH 32 ME3Ki IOCTMOJICPHI3MY 1 XapaKTepU3yETh-
Cs1 HETIOBTOPHICTIO, OPUTHATIBHICTIO 1 BITi3HABAHICTIO.

OO0’ €eKTOM HaIIOrO JOCHIIXKEHHS € 1I0CTHIIb
Jlxyniana bapHca y JIIHTBOKOTHITUBHOMY BHUMIpI.
[IpeameToM AOCHiIKEHHS BUCTYNAIOTh aBTOPCHKI
xynoxHi koHrenrtt MAN, WOMAN sk KITFO4OBI erte-
MEHTH 1IIOCTUITIO TMChbMEHNKa. MaTepiaaom ciy-
rye BUOipka MOBHHUX 3ac001B BepOaJti3allii KOHIICTITIB

30

MAN, WOMAN vy pomanax Jxxyrniana bapHca
“A History of theWorldin10 S Chapters’, “ Staring at
theSun’, “Metroland”, “Love, etc”, “Haubert' sParrot”.

B inguBinyaneHii konnenrocdepi Ixymiana baph-
ca, SIK CBITYaTh HaIlli JaHi, IEPeBaXKat0Th MPOOIECMHU
BUSIBIICHHSI MICIIS JTFOMIUHN Y TIPUPOJIL 1 Y CYCTILTBCTBI,
aHaJIi3y 0cOOIMBOCTEH 1 yMOB CTAaHOBJIEHHS 0COOMC-
TOCTI (IOJIOBIKA 1 5KIiHKH), @ TAKOXK TH(EPEHIIIFOBAHHS
YOJIOBIYOTO Ta KIHOYOTO CITPHHUHSATTS HABKOJIMIITHBOT
JUICHOCTI, icTopii Ta 001 Mo Ti0HMX.

3icrarnenns konrentis MAN —WOMAN ocwmric-
JOETHCSL aBTOPOM y CYCHIIBHO-(iI0cO(hChKOMY
Ta eTUYHOMY acrekTax. Kio4yoBUMU eTHYHUMHU
MO3HITISIMU aHANTI3Y CTOCYHKIB MK YOJIOBIKOM Ta *KiH-
KOIO € JIFOOOB, BIPHICTb, B3a€MOPO3yMiHHs. JlocimkeH-
HSI aBTOPCHKOTO OCMUCIICHHS BiTHOCHH MIXK YOJIOBi-
KOM Ta >KIHKOIO y CYCIIUTEHO- (0 co(ChKil Ta eTHUHIHA
TUTOIIMHAX Tiepe0adae BUSBICHHS KOHIIENTYIBHUX
o3nak (KO) konnentis MAN i WOMAN.

Ha nymxy Jl>xyniana bapHaca, 3aBasiku cBoim ¢i-
310JIOTIYHUM Ta IICUXIYHUM OCOOJUBOCTSIM JKiHKa
€ Habarato OJUXKYOI0 J0 MPUPOIH, HIXK YOJOBIK.
3a E. ®pomMmoM, YOJIOBIK HE 371aTCH HAPOUTH JITCH
1 IOTISIIaTH 32 HUMH, TOMY B HBOTO CJIa0Iwii 3B -
30K 13 IPUPOAOIO0, HDK Y KIHKH. MeHI yKopiHEeHUH
Y TIPUPO]Ii, YOJIOBIK 3MYIICHUH YIOCKOHATIOBATH CBIill
PO3yM 1 po30y10BYBaTH CTBOPEHUI HUM CBIT KYJIBTY-
pu[16].

KO xonnienrry WOMAN, siki po3KpUBarOTh IpH-
POITHI TKOCTI Ta PU3HAYCHHS JKIHKH, BKITIOYA0Th.

‘HabmmKeHHs 10 npupoan’ . Maybe women are

more in touch with the world <...> women are

in tunewith the planet[17, c. 89],

 MaTEpUHCTBO, IPOIOBKEHHSI POLTY, 30€pe:KeHHS

KUTTS Ha 3emii’ . women are more closely

connected to all the cycles of nature and birth

and rebirth on the planet [17, c. 89],

‘intyimis’: if terrible things are goingon <...>

which threaten the whol e exi stence of the planet,

then maybe women get to feel these

things[17, c. 89].

CycninbHi iepeyMmoBu popMyBaHHS 0COOMCTOCTI
KIHKH SIK YaCTKH COIliyMy BitoOpaskeHi y Takux KO
xonnenty WOMAN:
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‘macuBHICTB, Opak iHimiaTuBu . Submissive,
supportive creatures[20, c. 123], Shewasa gir|
who believed what shewastold [17, c. 83],
‘emomniiiHicTs’ : You were exteriorizing things,
transferring your confusion and anxiety on to
theworld[17, c. 109],

‘oOpasa i HemoBipa 10 40NIOBIKiB': <...> later
resentment grew. Father Christmas ran an all-
male team. Typical, absolutely bloody typical,

politics was men’s business <...> He said did

| think it might be pre-menstrual tension [17,

c. 88], Greg thought | was soft [17, c. 88].

Konmenru MAN —WOMAN npoTHCTaBISIOTHCS
3a KO ‘ akTHBHICTh / TACUBHICTD B iCTOPHYHOMY IIPO-
teci’ 1‘BUOIp METO/IiB TBOPEHHS iICTOPIT .

Yomnogiue Hagaio (MAN) acoriitoeThes i3 po3ymMoM,
CBiOMICTIO, HayKoto Ta mporpecom (He said it was
scientifically proved that if you castrate cats they

she thought [17, c. 84], men, who are only
impregnators<...> will sort something out [17,
c. 89]; | don't keep count of thedays<...> Days
and weekends and holidays — that is how the

arelessaggressive[17, c. 88)), BiiiHoro, Bl1a1010, CH-
JIOIO Ta CYCTITLCTBOM 3 YCiMa BIIACTHBUMU HOMY T10-
psiakamu Ta crepeotunamu: War, of course, wasmen's
business. Men conducted it and men<...> explained

men in grey suits measurethings[17, c. 93],
‘cmiBuyTTS 70 iHIMX : SUppOrtive creatures| 20,
c.123],

' BIIMOBIATIBHICTB 32 3710, CKOEHE JIFOMHOKO : Jean

felt obscurely that her inability to understand

the European crisis was partly responsible for

itscontinuation[21, c. 17].

“IKinouHicTp” (K 1 “MyKHICTB ) — 11 IEpeIyCiM
KyJIBTYpHUIA CTEPEOTHII, 10 HAKIIAIAETHCS B TIPOIIECi
coriamizaiii. 3MajiKy B JiBYaTaX IJICKAE€THCS TACHB-
HICTB, OpaK iHIIIATHBHY, BUXOBAHHS KIHOK OOMEXKYe IXHi
MOYKJIMBOCTI YMHUTH OIp MiIOPSIIKOBAHOCTI, 3aJIEK-
Hocri [3].

Amnaniz KO konnienrty MAN nokasas, 110 B iHAUB-
1IyalbHO-aBTOPCHKIil KapTHHI CBITY MiIKPECIIOIOTh-
Cs1 XapaKTEPHUCTHKH YOJIOBIKa SIK CYCITIBHOT ICTOTH:

‘ pyitHIBHUK (ipupoHOTO CBiTY) : War, of course,

was men's business. Men conducted it and_men

<..> explainedit[21, c. 17],

‘arpecis, sxopcTokicTs : Sometimes when Greg

slapped me around I’ d think, maybe we' ve got

to make you fixed first, that might make you less

agaressive[17, c. 88],

‘oaiiayxicte’ . HE'll pretend nothing has ever

happened. Yes, it wasn't what you thought [17,

c. 87],

‘camoBIIeBHEHICTH' | making your own way

through life, walking tall, shooting straight,

balling chicks as he puts it and spitting in the

it[21, c. 17]. Iummmu cJI0BaMH, YOJIOBIK € aKTHBHOIO
PYILIHHOIO CHITOKO icTopuyHOTO Tiporecy (famousmen
<...> made eventshappen[17, c. 97]).

XKiHKa 5 € yOCOOIEHHSIM IPUPO/IN, MATEPUHCTBA,
BOHA HaJlJIeHa NIMOOKOIO IHTYIITIET0, 31aTHICTIO OCMHC-
JIUTY HACJIIJIKU BUHU JIFOJICTBA 3a 3J10, CKOEHE Y CBITI

npupoau. “ He Matouu BaTHUX BaXKEIiB, JKiHKa BCE K
Bi/[4yBae ceOe BUHHOO 332 YMOBH, CTBOPEH1 YOJIOBIKA-
mu” [3]. Ls mymKa imoctpyeThest y poMani “ Staring
at the Sun”, e romoBHa repoins JlXkeH BBaxkae cede
BHUHHOIO y PO3BUTKOBI Kpu3u B €Bpori: Jean felt
obscurely that her inability to understand the
European crisis was partly responsible for its
continuation [21, c. 17].

Jlis xortienirocepu [[x. bapHca BiacTuBHii po3-
HOJILT Ha YOJIOBIUY Ta JKiHOWY Moiei cBiTy: history-
hergtory. Bix cTBepmxkye, 1110 “Bce 11ie IeBHA TUCKPH-
MiHa1is B icropii mpucyTHsl. [cTopist po3moBigae 31e-
OUTBIIIOTO TIPO YOJIORBIYI cripaBy. Lle icropis Bimaau Ta
BOEH. <...>y OUIBLIOCTI KYJITYp IIPOTSITOM YCIX 4aciB
BJIAJ1a HAJIeKaJIa YOJIOBIKaM, TOMY ICTOPHYHI pO3IIOBII
BHCBITJIFOIOTH XKHUTTS Ta JOCATHEHHS 90JI0BIKiB. OJ1-

HaK, SIKIIIO M€ TAKMA HEOOMEKESHU BIUTUB, Ty)Ke
JIerko 3a0yTH PO MOBYA3HY MOJIOBUHY JIFOZICTBA — 1 11€
cripaBi Tak BinOyBaeThes” [22, C. 65]. Tak, aBTop
PpoOUTH CripoOy 3MIHUTH TpaIuLiiiiHe Oa4eHHs iICTOpUY-
HOTO IPOLIECY, HA/IAI0UH ITPABO TOJIOCY “MOBUYa3HiH”
nosoBuHi roacTBa: Whosetruth do we prefer, <...>
thevictor’sor thevictim's?[17, c. 244].

eye of anyone who doesyou wrong [17, c. 204],
‘ 3HEBAKJIMBE CTaBJICHHS /10 XiHku' : Hejust said

KO *Bubip MeTomiB TBOpeHHs icTopii’ BimoOpaxkae
4OJIOBIUY Ta JKIHOUY MoAei cBiTy. JKiHoda Mozenb
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HOPSATYHKY CBITY IOJIsITae y 38epHeHHi 10 mpupom (V\e
aregoing to give ourselves back to nature now[17,
c. 97]; we'll have to go back to some older circles
[17,c. 93]), BiaHOBICHHI IPUPOTHUX PECYPCIB 1 YCBi-
nomiieHHi cebe 1x yactunoro: We all crawled out of
the sea once, didn’'t we? Now we are going back to
it <..> it must be an instinct in the human race
<...> raising our chances of survival as a species
[17,c.94].

Yos10Bi41 METOIM 3BOASTHCA J0 3aCO01B BILIHUBY,
SIKAMH € BiliHa, 3aBOIOBaHHs1, 00poTHOa 3a Biaty: There
was a battle here, awar there, a king was deposed,
famous men — always famous men, I’'m sick of
famous men — made events happen [17, c. 97].

VY xonuentocdepi Hxymiana bapaca ocHoBoro
BIZIPOJI>KEHHSI CBITY € JII000B, 110 00’ €IHY€E YOJIOBiYe
Ta )KiHOUe HayaJia B €/IMHE I1iJie. Y TOH Yac siK Tpaiu-
iiiHa icTOpist 0a4MTh LEHTPOM CBITY YOJOBIKa,
JIx. bapHC CTaBUTH *KIHKY B LIEHTP YOJIOBIYOTO CBITY
(Sheisthe center of my world [17, c. 234], Gillian.
The sainted one. The light of my life [19, c. 218]),
BBa)KaIOUH JIFOOOB €TMHOIO (HOPMOIO IIUTICHOCTI 4OJI0-
BIYOTO Ta >KIHOYOTO HAYaJl i MIJITXOM BiIPOKSHHS
YKHTTS Ha 3¢MJTi, yTBOPEHHSI ILTICHOT MOJIEITi CYCITLITB-
CTBa, BUBEJICHHS JIFOJICTBA 13 MOPAIILHOTO Ta JTyXOB-

HOT'O 3aHEeMay.

KittouoBuMY eTHYHIMH TTO3UITISIMU aHAJTi3y CTO-
CYHKIB MK YOJIOBIKOM Ta IHKOIO € JII00OB, BIPHICTB,
B3aeMOpO3yMiHHS. Lli acTiekTH BiJTHOCHH MiX MPOTH-
JISKHUMHY CTATSMU HAUTTOBHIIIIE BUSABIISIOTHCS Y TI0-
JPYKHbOMY JKHTTI.

111106 MECITUTBCSI ABTOPOM SIK YITOPSIIKOBAaHA CH-
crema (marriage: children, shopping, meals, pick
up times, homework, television, the school run,
money holidays [19, c. 37]; ...the structure of

contains one moderate and one militant [19,

c. 30));

“ronoc cosicTi” mys yonosika: How the voice of

conscience resemblesthevoice of Gillian. <...>

what isit that men marry <...> what they truly

seek istheir conscience[19, c. 74].

ABTOp TaKOX aHaJII3ye epeyMOBH IOJPYKHBOT
3paju Ta ii 3aJIeKHICTh Bl HaJIKOCT1 ouyTTiB. Haii-
OLIblIa yBara 30Cepe’KyeThesl Ha CyTi 1 IPUUMHAX
*inouoro amronsrepy (“ Flaubert'sParrot”, “ Love, ¢’
“Metroland”, “Before She Met Me”). V nbomy KoH-
tekcTi KO kornenty WOMAN € ‘gecHICTB : JKIHKH
y pomanax /. bapHca HiKonu HEe TPHUXOBYIOTH
BiJT CBOIX 4OJOBIKIB hakT neperno0y (directly, openly
with calm eyes[20, c. 196]), sikuii yacTo cymicHHiA
3 TIOIAJIBIIAM TapPMOHIMHAM PO3BUTKOM CIMEHHIX CTO-
cyHkiB: | can't see that she actually deceived me.
When | asked her, she told me how things stood
[19, c. 96], it's no solution to go to bed with Oliver
and pretend it's his <child> [19, c. 222], | never
thought my wife was perfect. | loved her but | never
deceived myself [18, c. 76]. [Torpeba 36epiratu Bip-
HICTh B3aralli CTAaBUTHCS IiJl CYMHIB, 3BaXKalOUH
Ha JIIOJCHKY pupoay: You didn’'t go into marriage
expecting a virgin and | didn’t go in expecting
a fragrantly faithful husband [20, c. 196]; There
are many husbands and wives who are made
cheerful by adultery, made better to bear their lives
[19, c. 86].

Curyauii3paiu 3 00Ky 40JIOBIKa YaCTO OCMUCIIIO-
I0ThCs ipoHiuHO: Oh, it isabout an end to loneliness,
and intereststo share, and talking, talking, but it is
really about sex[19, c. 152], aman never leaveshis
wife for an older woman [19, c. 218]; adultery is
a most conventional way to rise above the

marriage[19, c. 150]). Y konmenrochepi aBropa 10-
mariHro nosituky (domestic policy [19, ¢. 139]) opra-
HI30BY€ JApY)KHHA. AHAIII3yI0YH IOJIPYKHI BITHOCHHH,
3MaJIbOBaHi MUCbMEHHUKOM y poMaHax “ Love, etc”,
“Metroland”, “ Haubert’sParrot”, BusiBisiemo Taki KO
xoHuenty WOMAN:

‘migep, opranizarop’: if | keep the structureto our

lives, then Oliver can rattle around without

coming to much harm([19, c. 80], Every marriage

32

conventional [18, c. 164].

Aunainiz KO xonnenris MAN, WOMAN B ixio-
ctwi [Ix. bapHca 103BOJMB BUSIBUTH OCHOBHI Xapak-
TEPUCTHUKH YOJIOBIKA 1 XKIHKH K MPUPOJHUX Ta CY-
CIIUTLHUX ICTOT, TOKa3aTH aBTOPChKE OAYCHHS MICIIS
JIIOIMHY Y COIIiyMi Ta BIATBOPUTH KJIFOYOBI aCIIEKTH
MDKJTFOJICBKUX B3aeMUH. [Iep crieKTHBHUM , Ha HaIll
TIOIVISAI, € TIO/TAJTBIIIE BUBUYEHHS KOHIICTITYaJIbHOTO BU-
Mipy igioctumo [Ix. bapHca nuisixoM BusiBIeHHS 0c00-
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JIMBOCTEH IHAWBIIyaIbHO-aBTOPCHKOT KOHIIETITYaTi3allii
TIHCHOCTI Ta MOJICITFOBAHHSI CHCTEMH aBTOPCHKUX XY-
JOXKHIX KOHIIETITIB Y iX B3a€EMO3B’ SI3KY.
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KOHUEIIT PbII[APH
B BPUTAHCKOM JIMHT BOKYJIGTYPE

H.B. 3muésa, kano. gunon. nayx (Xapovkoe)

B crarpe aHanmm3upyercsi MOHATHHHBIA KoMIOHEHT koHIenTa PhIIIAPD, KoTopsiii BKIIIOUAET 3TUMONIOT HIECKUI
CJIOW — 9acTh COMIEPrKaTeIbHOTO MUHIMYMa U BHYTPEHHIOIO (opMy. PaccMOTpeHbI TpeIToChUTKYA BO3ZHIKHOBEHUS PhI-
AP CKOT'O COCIIOBHS, PUTYAIIBI U Tpagunui. OpeneneHsl MOpaibHbIEe Ka9eCTBa, COCTABISIONINE KOAEKC YE€CTH PhIIapsl.

Kurouessble ciioBa: xonnent PhIIJAPD, moHATHITHEII KOMITIOHEHT, PHIJAPCKUE PUTYANIBI U TPAJAHIINH, COAEpIKa-

TEIbHBI MUHUMYM, 3TUMOJIOTHYECKUN CITOM KOHIIETTA.

3wmiiioBa I.B. Konnent JIMLIAP y 6puTaHchKiii JJIHTBOKYJIBTYPi. Y CTaTTi aHATi3yeTHCS MOHTIHHAN KOMIIO-
HeHT KoHIenTy JINLIAP, sxuit BKiIIogae eTHMOJIOTIYHUH Ma0ens K 9acTKy 3HaYEHHEBOTO MiHIMyMY Ta BHYTPILITHIO
¢opmy. PosrsiHyTo nepenyMoBr BHHIKHEHHS JIMIIAPCHKOTO CTAaHY, PUTYaJH i Tpamuiii. BusHaueHo MopaibHi SKOCTi,

10 GOPMYIOTh KOJEKC YECTi JIHUaps.

Kmouogi ciioBa: konnent JIMLIAP, moHATIHHMIT KOMIIOHEHT, JTMIIAPCHKI PUTYAITH 1 Tpa|llil, 3HAYCHHEBUI MIHIMYM,

€THMOJIOT TYHUH IabelTb KOHIIETITY.

Zmiyoval.V. TheConcept KNIGHT in the British Language and Culture. Thearticle analyses the meaning-
bearing component of the concept KNIGHT which includes etymological layer as part of the sense-bearing minimum
and the inner form. Prerequisites for the knighthood formation as well as ceremonies and traditions have been
considered. Mora qualities that make a knight's code of honour have been distinguished.

Key words: concept KNIGHT, ceremonies and traditions, etymological layer of the concept, meaning-bearing

component, sense-bearing minimum.

JlaHHas cTaThs MOCBSIICHA aHATN3Y KOHIIETITa
PBILIAPD. Peniaps —nionsitie eMkoe. C oHO M CTOpo-
HBI, MBI TIPEICTAaBIIsIEM ceOe YeToBeKa YECTH U IIPYH-
IAIIOB, TAJIAHTHOTO U OJIArOPOIHOTO, C APYrod —BCajl-
HHKa B JIaTax, ¢ KOIbeM U mutoM. M To 1 1pyroe Bep-
HO, HO 3TO JIUIIb YacTh LIeI0ro. Hemp3s He 3aMeTHTD,
4To noHsATHe “ phitiapcTBo” (Chevalerie) Tak wim uxa-
4e KacaeTcs MOYTH BCEX MHCTHTYTOB 3amagHoOu
EBpomer XI—X1V BekoB, BKJIrOUast HpaBbl, 00bIYaH,
UJIeH, ICTOPHOTPAHUIO U JIUTEPATYPy —ITOI3HIO H ITPO-
3y[6, c. 5].

AXTyadbHOCTH HCCICIOBaHUS OOYCIOBICHA
YHHBEpCaJabHOH HeHHOCThIo KoHuenta PBIITAPH
JITS1 3AI1a/THOCBPOTICHCKUX KYJIBTYp M €70 HECOMHEH-
HOM 3HAYMMOCTBIO TSl OPUTAHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPHI,
IJIe 0CTAETCSI OTKPBITHIM BOTIPOC O COJCPIKAHUN KOH-
uenta PBILIAPDB, He u3y4ens! criocoOsI ero BepOa-
JIM3aIMY B aHTJTMHACKOM SI3bIKE, YTO TaK¥Ke 00yCIIOBH-
JI0 aKTYaJIbHOCTB BBITIOJTHSIEMOTO aHAJIH3a.

© 3mwméall.B., 2013
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I[lenp maHHOTO HCCIENOBAHUS — ONPEICITUTD
noHsTHiiHyo 6a3y koHuenra PhILIAPD, ero cBolicTsa
U MIPU3HAKH, €70 MECTO B aHTJIMHCKOM SI3LIKOBOM Kap-
THHE MHpA.

OO0BEKTOM HCCIEIOBAHMS SBIICTCS KOHIICIT
PBILIAPD B aHIHICKOM S3BIKE, @ IPEAMETOM —
€ro MOHATUMHBII KOMITOHEHT, MPOSBIISIIOLIUIICS B CO-
Jiep>KaTeIbHOM MUHUMYME U BHYTpeHHel Qopme,
KOTOpas YK€ HE OCO3HAeTCsl, HO COXpaHSAETCS BO
BHEIITHEH, cioBecHO# popme [11, €. 44].

Hapsiny ¢ TMHTBUCTHYECKMM OIXOA0M K PACCMOT-
PEHHIO KOHIIETITA CYIIECTBYET JIMHTBOKYIIBTYPOJIOT U~
YeCKHUH MOIX0/T, KOTOPHIH paccMaTpHUBaeT KOHIIEIIT
B HEPa3pBIBHOM CBS3H C KYIITYPOH OMPEEIeHHOTO Ha-
polia, B CBSA3M C TEM, UTO “ [IOTILITKY YIUTH OT BBISICHE-
HUSI KYJIBTYPHOH (KY/TBTYpPHO-HCTOPHUYECKO#) crieimdu-
KU s13bIKa 00CTHSIOT TMHTBUCTHKY [4, c. 21]. Kon-
LENT MpeCTaBIsieT OO0 COBOKYITHOCTh OHSTHH,
ACCOITMAITHiA, 3HAHUH B paMKaX MEHTAIbHOU JICATEITb-
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HOCTH NPECTABHUTENCH TON HII MHOM KyTbTypsI [11,
c. 41]. B xoHIenTax orpaxaetcst uH(opMaries 00 OrbI-
Te, MEPEKUBACMOM HOCUTEISIMU S3bIKA, IO TOBOIY
3IEMEHTOB BHelHero Mupa [12, ¢. 17]. Konrent Bme-
IIAET CMBICJIBI, “ KOTOPBIMHU OTIEPUPYET YEIIOBEK B ITPO-
eccax MBIIUICHHS U KOTOPBIE OTPaKaloT CollepiKa-
Hwe onbita v 3HaHus” [5, ¢. 90].

KonuenT BbICTynaeT CBA3YIOLIEH eTUHUIIEN B HC-
CJICIOBaHMSX KYJIBTYPBI H A3bIKa, T.K. “ OH MpUHAIIC-
KUT CO3HAHMIO, JICTCPMUHUPYETCS KYIBTYPOU H OIT-
peameunBaercs B si3bike” [10, . 9]. JIMHrBOKOTHU-
THBHBII M JIMHBOKYJIBTYPHBIH OIXO/TbI K TOHUMAHHIO
KOHIICTITA HE SIBJISIFOTCS B3aWMOUCKITIOUAIOIIIUMH,
a CyTh IMOCIIETHETO0 COCTOUT B TOM, YTO KOHIICTIT
Mpu3HaeTcst 6a30BOM SMHUIICH KYITETYPHI, €€ KOHIICH-
TPaTOM.

T'oBops 0 CIIOKHOM CTPYKTYpe KOHLENTOB, BCE
MCCIIeIOBATENN HAapsTy C 00pasHbIM (HITH IePIICTITHB-
HO-00pasHbIM) [2, ¢. 7; 4, ¢. 30—31] 1 [IeHHOCTHBIM
[4, c. 30—31] KOMITOHEHTAMH BBIZICIISIFOT TOHATHIHYFO
COCTAaBJIIONIYIO [ 2, ¢. 7] 1 BHYTpeHH010 hopmy [11,
Cc.44].

Heo0xonumo 3ameTnth, uto koHrent PhILIAPH
MPUCYTCTBYET BO MHOTHX €BPOTEHCKHX KYIIbTYypax,
a B COBPEMCHHBIX SI3bIKaX €r0 BEpOAM3YIOT CIIe/Iy-
IOIITHE JISKCEMBI: BO (hpaHIry3ckoM si3bike — chevalier
(= peitiaps, KaBayep, BCaIHHK, IieBajbe, oT cheval
(= koHB); B UTANBSHCKOM si3bIKe — Cavaliere (= Bcan-
HUK, KOHHUK, KaBaJiep, PhIliaph, HOKJIOHHUK, [PKCHTITh-
MeH, ot cavallo (= KOHb); B HCITAHCKOM SI3BIKE —
caballero (= peiapb, IBOpSHKH, HKEHTIBMEH, BaXK-
Hasl [IEpCOHa, BcaaHuK, ot caballo (= koHb); B HeMelr-
KOM si3bIKe — ritter (= peltapb, KaBajaep opicHa,
oT ritt (=ckakarb BepxoMm Ha Jjiotiaju). Takum obpa-
30M, POCIICKUBACTCS CBA3b MEXKTY PHILIAPEM U €TI0
HEOTHEMJIEMBIM aTPUOYTOM — KOHEM.

Jlexcema knight, kotopast BepOai3yeT KOHIIETIT
PBILIAPD B aHTIIUICKOM SI3BIKE, TPOUCXOAUT OT APEB-
He-BepxHerepmanckoro kneht (= ciyra), omHako
MO CMBICITY 0oJiee OJIM3KHM €My SIBJISIETCS CIIOBO
equites (Lat. equites = horsemen), To ecthb cociio-
BHE BCAJIHUKOB Y JIPEBHHUX PUMJISIH, a CJIOBO equite, B
CBOIO 0Yepeib, mporcxoauT oT equus (Lat. equus=
horse) [16]. Okono 900 r. OHG kneht ponukaet

B JIPCBHEAHIVIMACKHI s13bIK B hopme cneht ¢ Tem xe
snauenuneM (OE cneht = boy, servant). Mmento tak
Ha3bIBAIM MOJIOIBIX JIFOZIEH, KOTOPBIE C 7 JIET CITY:KH-
JIM CBOMM OTIIaM B KadeCTBe Naxkei, a ¢ 12 ner uc-
MOJTHSUTN 00SI3aHHOCTH CIIYT ¥ OPY;KEHOCIIEB CBOETO
(deonana, 3aTeM NPOXOAMIN BOCHHYIO TTOATOTOBKY.
3TOT niepHo/I >KU3HN MOJIOAOTO aHITIMYaHWHA 0003Ha-
vascs cioBoM knighthood. IepBoe 3HadeHue aek-
cembl knight-hood — “ mepuos neTcTBa U IOHOCTH B
*u3uu MoJiozoro yenoseka” (cp.: OE cnihthad =the
period between childhood and manhood). [To3axee
3Ha4YEHUE CY)KaeTCs 10 IEPHO/Ia, KOT/ia IOHOIIIA CITy-
XKHUT cBOeMY (eoalry U MPOXOJUT BOSHHYIO TOJTO-
TOBKY [14].

[IpenmoceimkaMu BOSHUKHOBEHUS PHIIIAPCKOTO
cocJoBus ObIIa HEOOXOAUMOCTH OOPOTHCS C “Bpaxk-
NeOHOCTBIO, BEPOJIOMCTBOM, HECIIPABEIJIMBOCTHIO
1 JIOXKBIO” B OOIIECTBE, B KOTOPOM  3aMeNIaTellb-
CTBOM M CMsATEHHEM ObLIT OXxBaueH Hapoxa [7].
“B mupe, B KOTOPOM HE OCTaBaIOCh MECTa MIJIOCEP-
JIHIO0, TIONIPaHHOM OKa3anach CIIPaBeIIMBOCTh, M TOT-
Jla OHa ObLiTa BEIHY)KJICHA 1JIsl BOCCTaHOBJICHUSI CBOE-
'O JIOCTOMHCTBA MPUOETHYTH K MOMOIIH CTPaxa; paju
3TOTO BECh HAPOJI OB TO/IEJICH HA THICSYH, a U3 KaXK-
JIOU THICSYM ObLT M30paH 1 BBIZICTICH OJTHH, CaMBbIii 00-
XOAMTENBHBIN, CAMBIA MYIIPBIi, CAMbIA TPEAaHHBIH, Ca-
MBIl CUIILHBIN U IPEBOCXOIUBIIHNI BCeX Oaropo-
CTBOM, TIPOCBEIICHHOCTHIO U YUYTHBOCTHIO. Cpenn
KUBOTHBIX OBLIIO BEIOPAHO KHBOTHOE CAMOE KPacH-
BO€, cCaMoe OBICTPOE M CaMO€ BEIHOCIIMBOE, HanboJiee
MIPHUCIIOCOOIEHHOE K TOMY, YTOOBI CITYXKHUTD YeJIOBE-
Ky, a KOJIb CKOPO KOHb —CcaMoe 0J1aropoiHOE U3 BCeX
KHUBOTHBIX, CIIOCOOHOE KaK HEJb3s JIy4Ille CITY>KUTh
YeJIOBEKY, TO €r0 M PEIIIITH MMPEOCTABUTH YEIIOBEKY,
BBIOpaHHOMY CpEe/IH JPYTUX JIOJEH, M HA3BAJIN ATOTO
JesoBeKa phiapeM” [Tam xe].

B cpenneanmniickuii epHo phILiapyu CTAHOBATCS
aJienTaMu CBOUX (heo1aioB (UTO 3aKpeIUIsIeTCs B 3Ha-
YeHUH: cpeiHe-annmiickoe kniht =a military follower
of a king or other vassal), mpuo6peraioT goporoe
0OMYHPOBaHHUE, JIOIIA b ¥ OTHBIHE SBJISFOTCS BOO-
PY’KeHHBIMU BOMHAMH-BcaHUKaMu. OHU BCIOTY CO-
MPOBOK/IAI0T cBOMX (peonanoB. CYUTAIOCh, YTO BbI-
COKHI COITMANIBHBIN CTATYC PhILApCTBa ONPEAEIsAeT-
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sl IMEHHO T€M, YTO OHO 00JI1a/1aJIo TOPOTHMH aTpH-
Oyramu (3emJisl, JIOIIa b, OOMYHIUPOBAHUE, OPY)KHE):
Wth this there came a knight riding all armed
on a great horse
/T.Mdory‘LeMortd Arthur’/

Bo Bpemsi Cronerneii Boiinbl (1337 —1453) knight
UCIIOJIB3YeTCs CYTy0O B BOGHHOM CMBICTIE, HO TIOCIIe
€€ 3aBepIIIeHHs CMBICIIOBOE COJICp)KaHUE PhIIIApCTBA
CBOJIMTCS TOJIBKO K BEICOKOMY CTaTyCy, a He K BOCH-
HBIM 3aCITyraM, 4eMy CIOCOOCTBOBAIIO H300peTeHIE
opoxa | OTHECTpeabHOTO opyxust [14]. “ Tenepb
[X111 B.] ppItiaps ObLT yTOHYEHHBIM JXKEHTIBMEHOM,
a He rpyObIM conatoM. OH ctai 6oJiee KpacuBBIM
Ha BUJ. <...> PbllIapu 0CTaBaJIMCh CTOJb JKE Xpa6-
PBIMH, KaK 1 MX Tipe/imecTBeHHIKU. Ho n3-3a Bce B03-
pacTaroIieii CII0)KHOCTH TAaKTUKH BEJCHHS BOWHBI
OHH 0oJ1ee He OBLTH PO ECCHOHATLHRIMU BOMHAMM,
a b oburensamu” [1, c. 64].

Taxum o6pazom, Ha poTsikeHnn X1V — XV BB.
PBIIAPCTBO (DAKTHYECKHU YIaCTBYET TOJIBKO B PBITIAP-
CKHUX TypHHpax. Korna cTuimM3oBaHHbIC phIIAPCKUE
TYPHHPBI CTAJIH BEIXOTUTH U3 MOJIBI, PHIIIAPCTBO BCE
MEHBIIIE aCCOIIMUPOBAIIOCH C BOCHHBIMH JICHCTBUSIMH,
1 Bce OOJIBIIE ONPENEeIIIOCh KaK CONMAIBHBIN CTa-
tyc. B XVI Beke nosipisiercs ene 0JHO 3HaYEHUE —
arankin the nobility — pertiapckuii TUTYI, OCHOBaHBI
HEKOTOPBIE PBIIIAPCKHE OPJICHBI, CBOCOOpa3HBIC PhI-
apckue OpatcTBa:

And 0 at that tyme sir Launcelot had the grettyste

name of ony knyght of the worlde, and moste he

was honoured of hyghe and lowe
[T.Mdory,‘LeMort d Arthur’/

Oxono 1300 r. Bo3HMKaeT GopMma riiaroia to
knight — mocsmats B peimapu (= to make a knight
of someone) [15]:

The king knighted the young squire.

Now, said King Arthur unto the cow herd, where

is the sword he shall be made knight withal?

Take it out of the sheath, said the king, and

require me to make you a knight

/J. Chaucer ‘ Troilusand Criseyde’/

[TpoBecT MOCBSIICHHE B PBHIAPH MOT OJUH
13 phIapei, Mopoit mpsMo Ha 1oJie 6051, Ho Hanboee
MPECTKHBIM CYUTAIIOCH ITOCBAIIICHUE PYKOI MOHAp-
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XaB CO60pC B OIUH U3 ICPKOBHBIX ITPAa3JHUKOB. Pr1-
mapeM MOKHO OBLIO CTaTb, TOJIBKO ITOJTYYHB CBATOC
kpetenre [8]. [TocesiiieHre B pIlIapH CTAJIO TOPIKe-
CTBEHHOM LIEpPEMOHUEN. KOJIEHONPEKIIOHEHHBIH PhILIaph
nepes MOHapXOM, KOTOPBIA MEYOM KacaeTcs 1o o4ue-
PeIr KayKIoro rteda phiapst (Ui 0003HaueHHUS 3TO-
0 ISUCTBUS yroTpedseTcs miaron to dub = noces-
1aTh B PBINApHU, JaBaTh TI/ITy.TI). ITocesteHue B poi-
Hapu 3HaMCHOBAJIO IMCPEXO] K 3pCJIOCTHU U CaMOCTOs-
TCIIBHOCTH U ACJIAJIO FOHOLTY YJICHOM BOCHHO-apHC-
TOKPAaTU4ICCKOI'0 COCIIOBUA pbluapeﬁ:
Then Tor alighted off his mare and pulled his
sword, kneeling, and requiring the knight that
he would make him knight, and that he might be
a knight of the Table Round
[T.Mdory‘LeMortd’ Arthur’/
O)IHI/IM W3 JIIOOUMBIX BHJOB Pa3BJICUCHUSA CPpCan
ApUCTOKPATHHU C XI cranu maxmarel. YMeHue urparb
B I1axmMaThbl CHUTAJIOCH OHHOﬁ W3 COCTAaBHBIX YacTEH
BOCIIMTAHUA FOHOI'O pbILaps. [ITaxmaTHas JOCKa
H3 ACPCBa UK METaJlJIa CUNTAJIACh ITPECAMETOM POC-
koI, GUrypKy BEITAYMBAIIH U3 CIIOHOBOM KOCTH, 30€-
HOBOT'O ACPCBA, AHTAPA UJIN ALIMBI. Kaxcnaﬂ N3 HUX
CIIY>KWJIa OIIpCACIICHHBIM CUMBOJIOM. TpI/I OCTaBaIICh
MMPAKTHYCCKHU HEU3MEHHBIMU. KOpPOJib BCCria C KOpOo-

HOH Ha roJioBe; KOHb — BCAJIHUK BEPXOM Ha KOHE;
MCIIKH — B BHJC JIETKOBOOPYKEHHBIX conzat [9].
C 1440 rona cioBom knight ctami 0603Hauars 1 max-
MaTHyo purypy [15]:

Each player has two knights, and they begin the

game on the squares between their rooks and

bishops—i.e., at bl and g1 for Whiteand b8 and

g8for Black/BritannicaEncyclopedia‘ Knight'/

BrIneIeHHBIN STUMOJIOTHYECKUH CIIOH SIBIIICTCS
COCTaBHOHM YacThIO COAEPKATEILHOTO MHHUMYyMa
konrienta PBILIAPD (conmepxaTenbHbIii MUHUMYM,
o B.W. Kapacuky, “ mpezcrasieH B ciioBapHoi aedu-
HUIIAY U SIBJSIETCS aKTyaIn3aliel KOHIIETITa, BCceraa
YaCTUYHOH 1 CyObEKTHBHOMW MO OTHOIIEHHIO K CMBIC-
noBoMy noTeHnmany’ [3, c. 125]) u ciyuT oTipas-
HOU TOUKOM JJIsI TPOIiecca KOHIETITYaTN3aIiy TTOHSI-
THS ‘pBITIAPD .

Urak, comepxarenbHbIi MUHUMYM KOHIIETITa
PBILIAPH cocrasmsitor 3Hauenus [13; 16;17]:
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1. intheMiddleAges, amilitary servant of aking or
other feudal superior; tenant holding land on
condition that he serves his superior asamounted
man-at-arms,

2. later, aman, usually one of high birth, who after
serving as page and squirewasformally raised to
specia military rank and pledged to chivalrous
conduct;

3. in Great Britain, amanwho for someachievement
isgiven honorary nonhereditary rank next below a
baronet, entitling him to use Sr before hisgiven
name;

4. amember of any order or society that officialy calls

itsmembersknights;

amember of the Roman class of the equites;

6. alady’sdevoted champion or attendant; adevoted
follower of some cause, person, etc.;

7. achessman in the shape of a horse's head; can
move two sguares horizontally and oneverticaly
(or viceversa).

C XV Beka B BenmnkoOputanuu cyiecTByeT mopsi-
JIOK TIPUCYXKICHHSI PHIIIAPCKOTO TUTY/a O0IIECTBEH-
HBIM ACATCIIAM 34 JOCTHKCHUSA B PA3JIMIHBIX obOmac-
TAX HAYKU, KYJIIBTYPbI, IIOJIMTUKA U T. 1., OCHOBAHHBEIA
Ha CUCTeMe Harpaj, pa3padoranHoii B CpeHEBEKO-
BbC. HCKOTOpBIC COBpPCMCHHBLIC Harpazabl Ha3bIBAOT-
Ci TaK K€, KaK U UICTOPHYICCKHUEC OPACHBI, COXPAHAIOT
ACBU3 OpZICHA. HauGoinee n3BectHble U MMPCCTUKHBIC
PBITAPCKUC OPACHBI, YJICHBI KOTOPBIX HOCAT pbIap-
CKHH TUTYII, COXPpAaHUJIA CBOIO BA’)KHOCTH B COBPEMCH-
HOE BpeMs.

opnen IMoasszku (the Order of the Garter,
1348),

opzaex Yeprorosoxa (moTianackuii opaeH, the
Order of the Thistle, 1687),

opnen banu (the Order of the Bath, 1725),
opreH cB. Muxawuna u cB. ['eoprust (the Order
of & Michael and St George, 1818),

opzeH koposiebl Bukropuu (the Royal Mctorian
Order, 1896),

opnen bpuranckoit umnepun (the Order of
British Empire, 1917).

CymecTByeT paz/iefieHue Ha BOCHHBIE M TPaKaaH-
CKHe 00JIACTH B 3aBUCUMOCTH OT c(pepbl AesTeIbHO-

o

CTH YCJIOBCKA, YIOCTOCHHOI'O HAarpaabl. B mamnm JHHN
TUTYIT IPUCYKAACTCA KaK MY)KYUHAM, TaK U JKCHIIIHN-
HaMm. B 3aBucrMocTi ot AOCTOKCHUS HOMUHAHTY BpY-
JalOT OTINYUTEIIbHBIN 3HAK OZIHOI'O U3 pbIHAPCKUX
opzeHoB, K uMeHH nobassoT St wm Dame/Lady,
a Tociie UMEHH clieyeT ab0peBuaTrypa Ha3BaHUs
opJieHa:
Agatha Christie, DBE (Dame of the Order of
British Empire) is known throughout the world
as the Queen of Crime
John Smith, on receiving the title of Knight
Commander of the Order of the Garter, is
afterward known as Sr John Smith, K.G.
/Encarta Encyclopedia, ‘ Knight'/
C CaMOTO MOABJICHUA pbIIAPCTBA KAK COCIIOBUA

PhILAPAM HNPHUITHMCBIBAIOT OIMPEACIICHHBIC MOPAJIbHBIC

MIPUHIIAIIEI. PRITIaph TODKEH OBLIT CTPOTO CIICA0BATh

CBOAY IIpaBHJI, KOTOpHﬁ OJIMLCTBOPACT PHILAPCKYIO

)106J'ICCTI) 1 B OCHOBC KOTOPOTI'O JIC)KHUT XpHUCTHAHCKAA

nobpoaerens. B o0meM Bujie prIapCKUil KOACKC

633pr€T Cs Ha TPEX OCHOBHLIX HpI/IHIlI/]IIaX: BCPHOCTH

JaHHOMY CJIOBY, IIOPAAO0YHOCTDb B OTHOIICHUAX C JIFOIb-

MM, BEJMKOyIIHE; oMok Llepksu u 3ammTa ee 106-

pa[6,c.49]. “Biacts B AHIIMH 1€pKaaach HE TOJb-

KO Ha OamHgxX MU Kombax. Kak u Bce rocyaapcrba

POMAHCKOI'O 331'[3)13, KOPOJICBCTBO YIIpaBJIAJIaACh

H7eaioM, CHMBOJIOM KOTOporo ObLT KpecT, Beipaxke-

HHUEM — CIIPAaBCAJINBOCTD, a JOBCPCHHBIM JIMIIOM —

nepkoBs” [1, c. 25].

Cpe)II/I OCHOBHBLIX KaUCCTB pbILaps Ha3bIBAIOT.

— mmiocepaue (Mercy — compassionate treatment
of or attitude towards an offender, adversary,
etc., who isin one’s power or care):

Ye should give mercy unto them that ask mercy,
for a knight without mercy is without worship
[T.Mdory,‘LeMortd Arthur’/

— cmupenne, ckpomuaocts (humility — the state or
quality of being humble):

I, your humble servaunt and your knight,
Were in your herte set so fermely
Asyein myn

/J. Chaucer, ‘ Troilusand Criseyde'/

— yects (honour — personal integrity; allegiance
to moral principles):
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He then that is not furnish’d in this sort
Doth but usurp the sacred name of knight,
Profaning this most honourable order

/W. Shakespeare, ‘King Henry VI'/

— TOTOBHOCTH HpPHUHECTH XepTBY (Sacrifice —
a surrender of something of value as a means
of gaining something more desirable or of
preventing some evil):
God'spleasure and theKing'sbedone,” replied
theknight patiently. “ | neither contest thejustice
of the sentence, nor desiredelay of the execution
/Sir Walter Scott, * The Talisman'/

— npeaannocts (faithfulness—|loyalty):
Then swear allegiance to his majesty,
As thou art knight, never to disobey
Nor be rebellious to the crown of England

/W.Shakespeare, ‘King Richard 11’/

— xpabpocts (courage — the power or quality of
dealing with or facing danger, fear, pain, etc.):
Sr Arthur lost so much blood that it was marvel
he stood on his feet, but he was so full of
knighthood that knightly he endured the
pain /T.Malory, ‘LeMort d’ Arthur’/
- 06X0)II/IT6J'II)HOCTB 1 JTII00E3HOCTH IT0 OTHOIIIE-
HUIO K gamam (graciousness and courtesy to
ladies — politeness, good manners; kindness;
benevolence; indulgence):

And, all my powers, address your love and might
To honour Helen and to be her knight!

/W. Shakespeare,

‘AMidsummer Night'sDream’/

KpOMC TOro0, K peIlIapCKUM )106J'ICCT$[M TAKXE OT-

HOCWIH.

- 6CCHp€K0 CJIOBHOC CITY’KCHUC CBOCMY (beonany.
So do you hold my palfrey, like a duteousknight,
until | send some more humble squire to relieve
you of the charge /W. Scott, ‘ Rob Roy’/

— CYPOBOCTb I10 OTHOHICHUIO K IIPOTHBHHKAM, HeOma-
TOBCPHBIM U HpeCTyrlHI/IKaM:

‘No, you cheating scoundrel!” said the knight,
unsheathing the sword which he had brought
for the purposes of the exorcism

/W. Scott, ' TheAntiquary’/

38

— OIEIpOCTh:

The good knight to whom he rendered himself,
Sir Roger Robsart, protected him from the
immediate vengeance of the king, and dismissed
himwithout ransom/W. Scott, * Kenilworth’/

— moO0OBb K MpaBJie, YMEHHUE IEPHKATh CIIOBO:
Against whom comest thou? and what’s thy
guarrel?

Soeak like a true knight, so defend thee heaven
/W. Shakespeare, ‘King Richard 1/
— YMEHHE BecTH ceOsl B OOIIECTBE U MOACPKUBATh
CBETCKUI pa3roBop M T.1I..
As of a knight well-spoken, neat and fine;
But, were | you, he never should be mine
/W. Shakespeare, * The Two Gentlemen of Verona'/
[lo3mHee 3T IPUHIMIIBI CTANH UIEATN3HPOBATHCS

1 OBLIO BBIJEIICHO ele oaHo 3Hayenue —dignity of a

knight [15] — peittapckast 4ecTs:

So faithful in love, and so dauntless in war, there
never was knight like the young Lonchinvar

/Sir Walter Scott, ‘ Rob Roy'/
Takum 00pa3oM, TUHTBOKYJIETYPHBIA KOHIEIT

KNIGHT/PBILIAPD npencrasisiet co6oii CI05KHOE

MEHTAJIBHOE 00Pa30BaHUE, IJIC TOHATHIHBIN KOMIIO-

HEHT —3TO BOOPYKEHHBI! BCaIHUK-BOHH, KaK [IPaBU-

710, OIIarOpOAHOTO MPOUCXOXKACHUS, COCTOSIINI

Ha cyk0e y MOHapXxa uin ¢eojjana, KOTOpbId Mpo-

111eJ1 BOGHHYIO IOATOTOBKY M TTOTYYHII TUTYI M 3EMITIO

3a BOCHHBIC 3aCITyTH TEePejl rocyrapcTBoM (Mo3aHee

TUTYJIOBAHHBIN U 32 IOCTIKEHHS B TPXKIAHCKUX cde-

pax), o0naaroInii MOpaabHBIMU Ka4eCTBAMH, CO-

CTaRISIOIINMU PhIIAPCKUM Koeke yecTu. [lepcmek-

TUBY JaJbHEHIIIET0 UCCIIEIOBAHNS BUIUM B aHAITU3E

MEePLENTUBHO-00Pa3HOTO U [IEHHOCTHOTO KOMITOHEHTOB

cTpykrypsl koHuenTa PHILIAPD.
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JIMHI BOKOTHUTUBHBIN AHAJIN3
KOHUIENTA BU3BHECMEH

H.P. Canpyn, kauo. ¢unon. nayk,
H.H. Cmapuesa, kano. gunon. nayx (Xapvkos)

CraTbs MOCBAIIeHA TMHTBOKOTHUTUBHOMY MCCIIEIOBAHUIO OTHOTO M3 0a30BBIX KOHIIETITOB OM3HEec-c(epbl — KOH-
uenta BUSHECMEH. Ilpencrasnen anann3 KOHIENTYaTbHBIX MPU3HAKOB TAHHOTO KOHIIETITA, BHISIBIEHHBIX ITyTEM
aHaJIM3a CJIOBAPHBIX JePUHHUIINH JIEKCEM C ITOCIIeNyIONIei KOTHUTUBHOW HHTEPIPETAINeH, a TaKke aHau3a (paszeo-
JIOTUYECKUX €AVHMI] COBPEMEHHOTO aHITIMICKOTO SI3bIKA.

Kurouessle cioBa: konnent BUSHECMEH, nMHrBOKOTHUTHBHBIN aHAIIN3, KOHIETITYaIbHbIE IPU3HAKH, CIIOBap-
HbIE epUHUIIIH.

CanpyH L.P,, Crapuesa H.M. JlinrpokoruiruBusiii ananiz konuenty BI3BHECMEH. Crarts npucssiuena
JIHTBOKOTHITUBHOMY JOCIIIKEHHIO OJTHOTO 3 0a30BHX KOHIIENTIB Oi3Hec-cepu — konuenta bISHECMEH. Ipen-
CTaBIJICHO aHAJI3 KOHIENTYAIFHUX O3HAK JAHOTO KOHIICNTY, BUSBICHHUX IIUIIXOM aHaJIi3y CIIOBHUKOBUX nediHimin
JIEKCEM 3 ITOAANBIIIOI0 KOTHITHBHOIO IHTEPIIPETALIET0, a TAKOXK aHaMTi3y (Ppa3eosoriYHNX OMMHUID CydacHOl aHTITiH-

CbKOI MOBH.

Kmouogi ciioBa: xortient BI3HECMEH, J1iHrBOKOTHITHBHUIN aHaJIi3, KOHIIENTYalbHI 03HAKH, CIOBHUKOBI e(iHIITIi.

Saprun|., StartsevaN. TheLingvo-CognitiveAnalysis of the Concept BUSINESSM AN. Thisartid eaddresses
the issue of lingvo-cognitive research of one of the basic concepts of business sphere — concept BUSINESSMAN.
An analysis of the conceptual features of this concept identified by the analysis of dictionary definitions of lexemes
followed by their cognitive interpretation and analysis of phraseological units of modern Englishis provided.

K eywords: concept BUSINESSMAN, lingvo-cognitive analysis, conceptual features, dictionary definitions.

T'oBopuTh M AYMaTh 0 OM3HECE HEBO3MOKHO a0-
CTPaKTHO, B CO3HAHUH CPa3y e BOZHUKAIOT 00pa3bl
U [IPEJICTaBIICHYIS1, COMPOBOK/IAIOIINE H HATTOJTHSIIOIINE
3TOT JOCTATOYHO MIMPOKHI, 0a30BBIN IS aHIITUIACKO-
ro coryma, konuent — BUBHECMEH. Ipexne Bce-
T0, BRIPHCOBBIBAETCS 00pa3 CyObeKTa, KOTOPBIN opra-
HU30BBIBACT, KOHTPOJIUPYET U BeAET Ou3Hec. DTOT
CyOBEKT — YeJIoBeK On3Heca, ON3HEeCMEH B Pa3HBIX
ero (pyHKIMOHATTBHBIX MPOSIBIICHUSIX MJTH POJISIX: UCTION-
HHTEJTh, TTIaBa KOMIIaHWH, COOCTBEHHHK ONPECIICHHBIX
AKTHUBOB, YIaCTHUK PUCKOBaHHBIX MMPOEKTOB. Bcem
9THM MPEACTaBIECHUSM COOTBETCTBYIOT pa3Hbie 000-
3HAYEHUSI B aHIJIMHCKOM SI3BIKE. AKTYaJIbHOCTh JIaH-
HOU paOOTHI 3aKITFOYaETCsl B CUCTEMATH3AIMH Pa3Iind-
HBIX MOJIX0JIOB K MCCIIEIOBAHUIO CTPYKTYPHI H CYIII-
Hoctu koHrenta BU3HECMEH u ero penpe3enTa-
IIUH B aHIVIUICKOM si3b1ke. L e b padoThl —TIOKa3ars,

© Canpyn 1.P., Crapuesa H.H., 2013
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KaK HAaKOTIJICHHBIE 3HAHUSI O CyObeKTe OM3HeC-/1es-
TEJBHOCTH — OU3HECMEHE — CTPYKTYPHUPYFOTCSI B SI3bI-
KOBOM CO3HaHUH HOCHUTENEH aHITUICKOTO S3bIKa U Ha-
XOIIAT OTPKCHHE B aHIJTUICKOM SI3BIKE.
CymmecTByIOT pa3HOOOpa3HbIe HayYHbBIE TOJIKOBA-
HUS TIOHSITHST “ KOHIIENT  , OZJHAKO MCCIIEIOBATEIH €/IU-
HBI BO MHCHHH, YTO KOHIIETIT —3TO YCIIOBHAS MEHTAJTh-
Hasi cTpyKTypa. [IpencraBuTeu TMHIBOKOTHUTHBHO-
IO HAIPABIICHHUS], B YACTHOCTH, OHTOJIOTHYECKOTO IO/~
X0J1a K KCCIICIOBAaHUIO KOHIICTITA, 3apyOeIKHbIE HCCIIe-
nosaremu P. xkexenmpodd [29], P. Jlennekep [33; 34],
JIx. JTakodd u M. J[xorcon [30-32], JI. Tanmu [36],
Y. ®duummop [25], XK. Dokonbe [26], a Takxke oTeue-
ctBennbie TUHrBUCTHI E.C. KyOpsikosa [13-15],
H.H. Bonmpipes [3], B.3. [lembstkos [6], PM. ®pym-
kuHa [22], C.A. XKabotuHcKast [ 7] TOHMMAFOT 101 KOH-
LETITOM ¢IMHUITY MEHTAIBHBIX MITH ICUXUIECKUX Pe-
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CYPCOB HAIlIeTO CO3HAHUS U Ty HHPOPMAIIMOHHYIO
CTPYKTYPY; KOTOpasi OTpakaeT 3HAHUS 1 OIBIT YEJIo-
BEKa; ONEPaTUBHYIO COJIEPKATEIHHYIO SIHHUILY TTa-
MSITH, MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA, KOHIIENTYJILHOH CH-
cTeMbl U si3bika Mo3ra (linguamentalis), Bceii kapTu-
HBbI MUPA, OTPAKEHHOU B UEJIOBEUECKOW MICUXHKE.
E.C. KyOpskoBa moguepKuBaeT, YTO KOHIIENT €CTh
MHOTOMEPHBII MBICTIUTENBHBII KOHCTPYKT, OTPaXKaro-
W Tporiece MO3HaHKS MUPA, PE3YIIBTAThI YeJIOBEYeC-
KOU IeSITENTHOCTH, OTIBIT 1 3HAHKS YEJIOBEKA O MUPE,
xpansiiuii uaopmMarmro o HéM [14, ¢. 91]. [pencra-
BHUTEJIH CEMaHTHUKO-TICUXOJIOTMYECKOTO TOX0/1a
3.1. ITonoBau N.A. CrepauH yKa3bpIBaloT Ha TO, YTO
MBI MBICJIIM KOHIIETITAMH, — “ MBITIJICHHE €CTh OTIe-
PHUpOBaHKE KOHIIETITAMHU KaK IM00aTLHBIMH €THHUIIA-
MU CTPYKTYpHpOBaHHOTO 3Hauus" [18, c. 15]. [Ipen-
CTaBUTEIH JIMHIBOKYIIETYPOJIOTHUECKOTO HaIpaBJie-
uus C.I. Bopkaues, FO.C. Crenanos, B.1. Kapacuk,
['T". CapIlkuH paccMaTpyUBaIOT U aHAJIM3UPYIOT KOH-
LENT Kak equHuLy KynsTypsl. [1o muennto 10.C. Cre-
MaHOBA, KOHIIETIT — 3TO CTYCTOK KYJIBTYpPHI B CO3Ha-
HUU YEJIOBEKa; TO, B BUJE YETrO KYIBTYpa BXOAUT
B MEHTAJILHBIA MUp yenoBeka. C Ipyroi CTOPOHHI,
KOHIIENT — 3TO TO, TOCPEJCTBOM YET0 YeJIOBEK CaM
BXOJTUT B KYJIETYPY, @ B HEKOTOPBIX CIy4asiX U BIUSIET
Ha Hee [20, c. 40]. H.A. KpacaBckuii paccMaTprBaet
KOHIIETIT KaK “HEKOe CyMMapHOE sSIBJIEHHE, 110 CBOEH
CTPYKTYpE COCTOSIIIIEE U3 CAMOTO MOHSTHS U [IEHHOCT-
HOTO (HepeIKo 00pa3HOro) MPEICTaBICHHUS O HEM Ue-
soseka” [11, c. 37]. KynsTypHbIii KOHLIETIT — 3T0 “ MHO-
TOMEPHOE CMBICTIOBOE 00pa30BaHKE, B KOTOPOM BbI-
JIeTISIFOTCS [IEHHOCTHAsI, 00pa3Hasi ¥ MOHSTHHHAS CTO-
poHsl [8, ¢. 76].

[IpencraBuTenu xapskoBckoit mkossl M.C. IeB-
yeHko, E.1. Mopo3sosga, JI.P. besyrnas, E.B. borna-
penko, A.I1. Maprtsiatok, U.E. @pornosa, ananu3upy-
IOIIHE KOHIIENT B pycJie KOTHUTHBHO-JCKYPCHBHOM
napaJurMbl 3HAHUH, “ pacCMaTpUBAIOT KOHIIETIT Yepes
ero OBITOBaHMUE B TUCKYPCE, TTIE CHHTE3UPYIOTCS KOT-
HUTHBHBIN 1 KOMMYHUKATUBHBIN IUTAHBL. J{aHHBIA IIO/T-
XOJI K KOHIIENTY aKI[EHTHPYeT IMaBeHCcTBO “Tpex K”
B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE. KOTHUIIMA —KOMMYHHKa-
UK — KYJTBTYPBI. [ [peBanupyst B uccne0BaHuUsIX,, STOT
TMOJTXOJT CHHTE3UPYET 3JIEMEHTBI JIMHT BOKYJIETYPOJIO-

TUUYECKOUN ¥ CEMaHTUKO-KOTHUTUBHON TPaKTOBKH JICK-
CHUYCCKHU BBIPAKCHHBIX KOHIICIITOB, paCCMaTpuBas KOH-
LCIIT CKBO3b ITIPHU3MY €TO JUCKYPCUBHOT'O (bYHKL[I/IOHI/I-
poBanwmsi” [23, c. 6].

Kaxkast »xe na(popMarius, 3aKpermBIIasics B aHIIIHIA-
CKOM SA3BbIKOBOM CO3HAHWH, COACPIKUTCA B KOHLICTITE
BU3HECMEH? Kak ormeuaer H./[. ApyrioHoBa,
YyeJIoBek MOJIYYacCT B A3bIKC MHOKCCTBO Pa3JIMYHbIX
o003HaueHni. OH MOXkeT OBITH Ha3BaH IO CBOUM
00IIeCTBEHHBIM (PYHKITUSM, B3[JIS,1aM, MOPITLHOMY
06J'II/IKy, HPAaBCTBCHHBIM CKJIIOHHOCTAM M BKYCaM,
10 CBOUM IIOCTYIIKAM U IMOBEACHULO, CCMCﬁHOMy cTa-
TYCY, pOACTBCHHBIM CBA34M, BHCIIIHEMY BUY, Y4aC-
THIO B TEX WIN UHBIX COOBITUAX U MpOUCHICCTBHUAX,
OTHOIICHUIO K HEMY rOBOPSAIICTIO U MHOT'OMY ApYIro-
My’ [1, ¢. 347]. Kakum ske BUIST COBPEMEHHOTO Ye-
JIOBeKa B cpepe Om3Heca MpeACcTaBUTEIN aHIIHICKO-
ro coryma? [IparmaTudeckas mpeInpUAMYUBOCTb,
paC‘{éT, KOMMCPYCCKas XBaTKa, pCIIUTCIIbHOCTD, CHUJIa
BOJIM, YMCHHUC PUCKOBATD, IPAKTUIHOCTD ITOOILIPAIOT-
Cs1 COHMYMOM U SBJISIFOTCA YCTOﬁHHBBIMH XapakKTepu-
CTHKaMH COBPCMCHHOT'O omsuecmena. [Icuxomormyec-
Kasl XapaKTEePHUCTHKA YCIICIITHOTO OU3HEC CYOBEKTa MO
MHCHUIO MHOTOYHCJICHHBIX PECIIOHACHTOB CIICAYIO-
miast: “ Yernex JesTeIbHOCTH YeJIOBeKa 3aBUCHUT OT HHH-
IMUaTHUBbBI U CII0COOHOCTH MNIPpUHUMATDb PCUICHHA . Ot
HU3MCHCHHA MMPOUCXOAAT 4aCTO, U €CIIN ousHecMeH
CTpadacT OT HCPCIIUTCIbHOCTH, OH MOXXCT IIPOITYC-
THUTb BO3BMOXHOCTH JJIA 3aHATHA OM3HECOM. HpCJIHpI/I-
HHUMATEJIb OOJIZKEH 06.]'[21)13TB TAaKUMHU Ka4y€CTBaMU
KaK Cujia BOJIM U pCIINMOCTD )106I/ITBC$[ ycrexa.
On JOJDKCH IIpUHUMATL COBCTHI OT BCCX, a HeﬁCTBO-
BaTh B COOTBETCTBUU C COOCTBEHHBIM PCUICHUCM.
BuznecMen omKeH ObITh pa3yMHBIM H OTUTEILHBIM.
On AOJDKCH O0CO3HAaBAaTh U IPEABUACTD BO3MOXKHBIC
HU3MCHCHUA, IPOUCXOAAIIUX B YCIIOBUAX ousHeca.”
(“Success in human activity depends on initiative
and capacity to make decision. These changestake
place frequently and if a businessman suffers from
indecision he might missbus ness opportunities. The
businessman should possess qualities like will
power and determination to succeed. He should take
advice fromeverybody but act according to hisown
decison. A businessman must be intelligent and
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alert. He must be alert to business opportunities.
He must be aware of the changes taking place in
the conditions of business’ ) [43].

[Tpu ormcanmu coziepyKaHust KOHIIETITa BBISBIICHHBIC
KOTHUTHBHBIC 00pa3bl B IPOLIECCE KOTHUTHBHOM MHTEP-
TpETaInH JIOJDKHBI OBITH C(HOPMYTHPOBAHBI KaK OTpe-
JIeJICHHBIC KOTHUTHUBHBIE IPH3HAKH, BXOJISIIHE B CTPYK-
Typy KoHIIenTa. KorHUTHBHBIE IPU3HAKH, 00pasyroIie
cojiep)KaHue KOHIIEITa, OTPAXKAIOT OTpeIeICHHbIC
CTOPOHEI SIBJICHUH pealbHOM JICHCTBUTEIILHOCTH. 3HA-
YEeHHUE CJI0BA, CEMEMa, TAK)KE UMEET KOTHUTUBHBIN
XapakTep —OHO COCTOMT U3 CEM, PETIPE3CHTUPYIOIINX,
MPEACTABISIONINX B PEUYH OT/IC/IbHBIC KOTHUTHBHBIC
TIPH3HAKH, 00pa3yroIIHe Coeprkanue KoHtenTa. Bep-
0aJTM30BaHHbIC SAMHUIIAMH COBPEMEHHOTO aHIJIUHCKO-
TO SI3bIKa 3HAHUS O CYOBEKTE OM3HEC-IEATSIHHOCTH
OTpaKaroT Pa3HbIC MPU3HAKH, KOMIIOHEHTBI, XapaKTe-
puctuku koHunenra BMU3HECMEH. B Online
Etymology Dictionary Haxoum Clieayronye JaHHbIC:
“ AHIIIMiiCKast iekceMa bUSINESSTIpOKMCXOIHT OT CTa-
po-anriickoro bi S gnisse (HopTyMOepIIeHICK i Tra-
JIEKT aHITIMHCKOTO sI3bIKa) M O3HAYaeT “3a00Ta, BHHU-
MaHwue; TpeBora, becrokoiictBo ”(care, anxiety).
Hogoe 3nauenue “ pabora, 3aHATHE, BUIT ICATCIHLHO-
ctu” (work, occupation) mosieisiercst B 1387 rosy,
a 3HaYCHHE “ TOPTOBIIS, KOMMEpYECKast eI TeITLHOCTD”
(trade, commercial engagements) —s 1727. Cospe-
MEHHOE ¢JI0BO buSinessman mosBiIsieTCst B aHIIIHIA-
ckoM si3bike B 18401 [43]. B CallinsDictionary aa-
€TCsI CIIeTyFoIIIee OTpeIeIiCHUE TIOHATHIO ON3HECMEH:
OU3HeCMeH — YeloBeK, 0COOEHHO MYNCUUHA, 3a-
HUMAROWULCS KOMMEPUECKUM UIU NPOMbIULTECH-
HbIM OU3HEeCOM, 0CODEHHO 8 Kauecmee cOOCMEeH-
HUKA UAU UCNOTHUMENbHO20 OUPeKmopd.
(businessman — a person, especially a man,
engaged in commercial or industrial business,
especially asan owner or executive.) [39]. B nan-
HOM OIIpe/IeJICHHH OM3HECMEH TPEJICTaBICH KaK
TpEZICTaBUTEITh SKOHOMUYECKOH Ipodheccry, 3aHrMa-
IOIIHIACS JTFOOBIM BHIOM SKOHOMHUYECKOM JIesATEeb-
HOCTH, IPUHOCSIIEH TPUOBLITH, 1 00JIaJatoHi He0O-
XOJTUMBIMH (PUHAHCOBBIMHM CpezicTBaMH. B cemaHTH-
Ke CJIOBA Ou3HecMeH 3aJI05KEHO MPEKIE BCETO T0-
HSITHE IPOECCHH.
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[puzHaku kounenrra BUSHECMEH B anmmiickom
SI3BIKE Pa3HOOOPAa3HbI U He BCeria OJHO3HauHbI. [ [pu-
3HAK CyOBEKT-OPTaHNU30TOp OHU3HEC- e TEIHHOCTH
MPEJICTaBIICH ITUPOKUM PSITOM JIEKCEM, CTIOBOCOYE-
TaHU, (Pa3eoT0Tn3MOB, HCIIOIB3yeMbIX KaK B IPS-
MbIX 3HadeHusx (businessman / businesswoman,
employer, tradesperson, industrialist, capitalist,
executive, manager, entrepreneur, owner, financier,
dealer, franchiser, merchandiser, merchant,
storekeeper €tC.), Tak U B IEPEHOCHBIX CMBICIIAX, T.
e. metadop u metonumuii (man of affairs, baron,
big wheel, big-time operator, career person, gray
flannel suit, operator, organization person, small
potatoes, suit, the bacon, trafficker, tycoon,
wheeler-dealer, etc). CinoBo 6usnecmen sBisercs
JOMHUHAHTOH CHHOHUMHYECKOTO Psiia, KOTOPBII OHO
00pasyeT, ¥ OTIMYaeTCsl MAKCUMATBHO ITUPOKUM JIHa-
MA30HOM 3HAYCHUI.

AHann3 NOHATUHWHBIX TPU3HAKOB HCCIIEAYEMOTO
KOHIIETITA, 3a()MKCUPOBAHHBIX B CJIOBAPHBIX JIeHHHU-
[USIX TIOKA3BIBAET, YTO [0 CBOUM JIOXO/IaM, Pa3Maxy
JeTETIHOCTH, TIOJIOKEHHUIO B OOILIECTBE U POJIH B OU3-
Hece, OM3HECMEHBI IEJISITCS Ha TIPEACTABUTENEH KPYIT-
HOTO OW3HECa, BIa/IETIbIEB, COOCTBEHHHUKOB, a TAKKE
MpecTaBUTENeH CPEIHEro U MaJIoro OU3HECa U TIPO-
CTO UCIIOJIHUTEIIEN. B OTASIIBbHYIO IPYIIILy MOXKHO BBI-
JIEJIUTH TeX “ AENMBIIOB” , KOTOPBIE XapaKTePU3yIOTCs
HEYECTHOI MaHepO# BeieHns OM3Heca (31eCh akTya-
JTU3UPYETCS OMMO3UIIHS “UeCTHO —HEYECTHO BECTH
ousnec”).

1) 6uzHECMEHbI — Bl ICTIbIIbI KPYITHOTO OM3Heca,
MOHOTIOJIUCTHI, MPOMBINIICHHUKN, (PMHAHCUCTHI:
tycoon (TpOMBIIIICHHBIH Wi (PUHAHCOBBII MarHar),
magnate (maruar), baron (marsar, “koposs”, Kpyri-
HBIH ((MHAHCUCT WK ITPOMBIIILICHHHK, 00J1aTat0IHiA
HEOTPaHUYEHHBIM BIHMSHHEM B CBOCH 00JacT),
captain of industry, capitalist, industrialist, DG
director-general (the head of a large organization
such asthe BBC), nabob (e.g. Wall Street nabobs)(
Martarbl YOJUI-CTPHT);

2) OW3HECMEHBI, 3aHUMATOIIHE BBICIIHE JOJDKHOCT-
HbIE MMO3UIINH B KoMITaHuu: tOp-manager, manager/
skipper (raBa, TUPEKTOP, TOII-MEHEIPKEP; PYKOBOIH-
TeJb, YIPABIAIOLIMN, 3aBE YOI, OpraHU3aTop, OT-
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BETCTBEHHBII), Chairperson (mpeacenarens), head
(rmaBa, pyKOBOIHTEITh, HAUABHUK), |€ader (pykoBo-
JIATEITh, [T1aBa, Jiuzep), chief executive (ucroHuTe N h-
HBII JUPEKTOP, IT1aBa Komranuw), director (mupexrop;
YJICH MPABJICHNUS; pYKOBOIHUTENH), Chief (mpaBuTes,
PYKOBOIUTEIh; [7IaBa, JINJEp; HadaIbHUK; med (dac-
TO KaK 00pallleHHe B Pa3rOBOPHOM PEUH); TUPEKTOP,
3aBeyrolumii), boss (6occ, raBa, HayaTBHUK, PYKO-
BOJIMTEIb, IIABHBIN, X03s1H, 11ed), top dog (informal
the leader or chief of a group), chieftain (riasa
kopropaiun), key player (kimoueBbie nviia), monarch
(a supremely powerful or preminent person or
thing), top brass ((p!) (informal) the most important
or high-ranking officials or leaders, asin politics,
industry, etc “ mmumiku” , Ha9aIbCTBO, PYKOBOISIIAS
BepxyIika (To/pKHOCTHBIE Jhiia), top cat/heavyweight/
personage ((informal) the most powerful or
important person);

3) BiaenbIp: Master (Xo3suH, BIajieselr; roc-
oJuH), OWNer (Biajaeserr; coOCTBEHHHUK, XO351H),
proprietor (coGcTBEeHHUK, BIIaIeliell; 00aaares,
XO3SIMH), POSSESSOr (Baaenell, qepKkaTeiib, 00maaa-
TeJb), Operator (mpoMBIILIEHHHK, (GaOpHKAHT, Bia-
nenerr), honcho ((informal) the boss, rasa, Hauyab-
HUK, 60cC (TEpMUH IPUMEHSIETCS KaK M0 OTHOIIE-
HHIO K MY)KYHHE, TAK U 110 OTHOIIEHHIO K JKEHIIMHE;
CIOBO MPOMCXOAUT OT smoHckoro hancho),
superintendant (mupexktop 3aBoja), person
upstairs;

4) npeICTaBUTEITH MAJIOTO OU3HECa — TOPTOBIIbI,
3aHMMAFOIIMECS KYIUIEH-TIPOIaXkel, OTpacIeBUKH (ai1-
KOTOJIBIIMK, BHHOTOProseir): marketeer (kommepcanr,
KyIier[, Toproseir), merchant (kyrmer, Toproseir;
JIMII0, 3aHUMAIOIIEECS] ONTOBBIMHU TPOJIAKAMHU),
entrepreneur (IpeanpruHIMATENTh, 4ETOBEK, KOTOPBIi
coszaet, PUHAHCHPYET U yIIPABIIAET KOMMEPUYECKOM
WM IPOMBIIITIEHHOM OpraHu3aLyei, 0’Kuast oyqIrTh
npuobLIb), trader (toproser (ro6oe o Gusnyec-
KO€ HJIH FOPUIMYECKOE, KOTOPOE TOPryeT (PHMHAHCOBBI-
MU HHCTPYMEHTaMH, TOBapaMH WK yciyramu), dealer
(memerr, Toproseir), fishmonger (toproserr pe160ii,
pbIboTOpTrOBEI), Winemonger (Toproser BHHOM, BU-
HoToprosen); gaffer (crexioys, Mactep, Gpuramup
(pyKOBOAUTEITH TPYIIITHI PAOOUHX)).

5) MortieHHUKH, adeprCThl. B aHIITHICKO# SI3bIKO-
Boii kaptuHe Mupa kortient BUSHECMEH accorpm-
pyeTcs ¢ MOHSTHEM “JIerkue, ObICTpPhIE IeHbIH” , Ha-
KUTHIE HEYECTHBIM ITyTE€M, YTO OTCHUIACT HAC K KOH-
nenty MOIIEHHUYECTBO, u oTpaxkaetcs B He-
KOTOPBIX YCTOHMYIMBBIX (PPa3COTOTHICCKHX STMHHTIIAX,
KOTOPBIE HOCST SIBHO OTPHIIATEbHBIN OTTEHOK: fast
buck artist (oxoTHHK 3a OBICTPHIMH JI€HBIAMH, HEHA-
nexHbIi konTparent), dodger (3ampaBuiia, MaxuHa-
TOD, JIoBKay, OusHecmeH), black marketeer (topryro-
Kl Ha YepHOM pBIHKE, criekysHT), shady dealer
(adepucr), snindler, shar per, crook (>xymuk, MoreH-
HHK), SPIV, shark (kyTuK, MOIIEHHHUK, TUTYT; CIICKY-
7T, aprosimk), huckster (criekynsiut), go-getter,
rustler (3HepruyHbIi, YIawIMBbIMA, TPSATPUAMYHBBII
nenen), trafficker (toproser 06bIYHO 3aMPEIIEHHBIM
toBapoMm), trafficker in daves (paboroproserr), drug
trafficker, drug baron, drug lord (toproser Hapko-
tukamu), wheeler-dealer (MmaxuHaTop, MacTep 3aKy-
JIMCHBIX C/IEJIOK, MAHHUITYIIATOP). BOJIBIIMHCTBO e/1u-
HUI[ CTHIMCTUYECKHA MapPKUPOBaHbI KaK CJICHTOBEIC,
Harpumep, bad egg (mocnoBHo “ ricropueHHOE S0 ).
“UcnopueHHbIM stiitioM” (CpaBHU PYC. MOUEHHUK,
He200sil) Ha3bIBAIOT YEJIOBEKA, KOTOPOMY HEJIb3s
JOBEPSITh, HAIPUMEP, OM3HEC MapTHEpa, KOTOPBIN
HE BBITIOJTHSCT 00513aTeIIbCTBA IOTOBOPA, HITU COTPY-
HUKa (UPMBI, KOTOPBIA MOCTOSHHO OOMaHBIBACT
pykoBojactBo. He's a bad egg — don't believe
anything he says. (OH MoIIeHHUK — HE BEpb HU O/~
HOMY €ro cJIOBY!).

Takum 00pa3oMm, aHaJIM3 CIIOBAPHHX JaHHBIX TACT
BO3MOJKHOCTb BBIZICIUTH CIIC/TYFOIIHE IIPU3HAKHU B CO-
neprxkaanu korrienta BU3SHECMEH, xotopsie Haxo-
JISIT OTPaXKEHUE B MHOTOYHCIICHHBIX HANMEHOBAHHSX
M3y4aeMOoT0 KOHIIenTa: 1) 4eOBeK, 3aHUMAFOIIHICS
KaKUM-JTM00 BHJIOM SKOHOMHUYECKOM JICITEIILHOCTH,
2) 3aHsTHE BBICIINX JIOJDKHOCTBIX MO3HIIHH; 3) 00/1a-
JAFOIIUH OTIPEICIICHHBIM KOJTHYECTBOM JICHEKHBIX
cpencts; 4) 1eb )KU3HU KOTOPOTO TOTydeHHUE TPHOBI-
7, T. €. Ou3HecMeH — 310: 1) JesTelb, co3/1aTelb,
2) Toproseir; 3) pyKOBOIUTE!Tb.

Jlexcema 6usHecmer B KOHTEKCTE aHTIUHCKON
KYJIBTYPBI, & TAaKXKe B JICKCHYECKON CHCTEME SI3bIKa
M B CHCTEME pPEYH CEMaHTHYECKU o0oramaercs.
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ITo yrBepxnenuto O.}O. borycnaBckoii, BO3MOKHBI
Pa3HLIC PCKUMBI y1'IOTp66J'ICHI/IH JICKCEMBI NI KOHTCK-
cThI (auckypcesl) [2, ¢. 40]. JlaHHas iekceMa MOXKET
OBITB KaK CTHJINCTHYECKHU HeﬁTpaI[BHofI, TaK U CTUIN-
cTHUYecKH okpanieHHoi. Eciu cyobekT Ouzneca co-
BCpIIACT HCKOTOPOEC HCﬁCTBPIC, KOTOpPOEC, IT0O MHCHUIO
H36HIO)13}0HII/IX, HC HApyHIacT HOpM 5THKH, TO OLICHOY-
Has XapaKTePUCTHKA IMEHU TJAHHOTO CyOheKkTa — Ou3-
HecMeHa (HapHUIaTeIbHOTO) OyeT MO3UTHBHOM HITH
HelTpanbHO# (HarmpuMep, businessman, entreprenewr,
owner, executive, financier, etc.). Eciu sxe 6usnec
CYOBEKT CKPBIBAET CBOU MCTHHHBIE 1IEJIH, CPEJICTBA,
MCTOAbI BEACHUA €], pa3MEPbI OousHeca u PasMEphbI
A0X0O0B, PaBHO KaK U CTCIICHb BIUATCIBHOCTH, €TO
OLICHKa CO CTOPOHLI coyMa 6}01€T HEU3MCHHO OTpHU-
narespHoOM (Hanpumep, Wheeler-dealer, baron, big
wheel, big-time operator, career person, €etc.).
HanbGomee gyactoTHOE OnpeaAcCiICHUC, anI/I6YT
K JIEKCEMCE 6M3H€CM€H, XapaKTCPU3yroIIce Cy6’bCKT
IO IMapaMeTpPy BEJIIMINHBI 1 3BHAYUMOCTHU €TO ACATCIIb-
HOCTH, B IIPOCTOPCYHLIX, pa3rOBOPHLIX BapHalluAX —
npunararesHoe big. B ceMaHTHKE ClIOBOCOUETAHHIA
npucyrcTByet npusHaku: 1) of great or considerable
size, height, weight, number, power, or capacity;
2) having great significance; important; a big
decision; 3) important through having power,
influence, wealth, authority, etc. Hanpumep: big
businessman (akTHBHO UCTIOJIB3YETCSI B HACTOSIIICE
Bpemst); big wheel / big shot / big gun/ big timer/
bigwig/ big man on campus/ big enchilada / big
fish/ big person / big cheese/ Mister Big (an
important or influential person);big White Chief /
big Chief/ big Daddy ((informal) an important
person, boss, or leader );big bucks ((informal)
chiefly the power and influence of people or
organizations that control large quantities of
money); big hitter 1) a sportsperson who iscapable
of hitting the ball long or hard 2) ((informal) an
influential and important person one of the
government’s big hitters);big name ((informal) a
famousperson); big producer (“ 6osbIioii 100BITUKK”
YCTIEHHBIH OpOKep, KOTOPBIN MPHHOCUT (PUpME OOBIYHO
He MeHee 1 MUTH. J10JI1. B TOJI B BHJIe KOMHUCCHIA);big
Brother 1) a person, organization, etc., that exercises
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total dictatorial control.J]aHHbIe HOMUHAIN HCITOIE-
3ytoTcs, 1o MHeHuto M. f1. [moBuHCKOH, runiepbomnu-
YEeCKH, YTO MOXKET CO3/1aBaTh KaKk KOMUYECKHUit -
dexr, Tak 1 “obuaHOCTE” 1 axpecara [5, ¢. 69].
B HUX HCTIONB3YeTCST CKPBITAS HITH MMIUTAIUTHAS TH-
niepOoJ1a B OTIIMYKH OT PSIMOTO OCKOPOJICHHS, T.€. K-
CIUTMIIUTHOTO Cpe/IcTBA runepoommsarmu [12, ¢. 76].
C moMOIIBIO TIPEYBETUICHUSI YCUITUBACTCS OIICHKA
CyObeKTa WK JACHCTBUS CyOBEKTA KaK HETPaBUIIb-
HOTO, HO [PH 3TOM BBITIOTHSIEMOTO CO3HATEITBHO U T1e-
JICHATPABJICHHO, U 0OOCHOBBIBACTCS Pa3IpaKCHHUE
TOBOPSIIIIETO 110 IOBO/TY JAHHOTO JICHCTBUS.

B cucteme 6usHec nieHHOCTEH OM3HECMEHA ICHB-
'l ¥ BJIaCTh 3aHMMAIOT IIaBHOE MeCTo. Bee mpeu-
KaThl, CyObEKTOM KOTOPBIX SIBJIICTCS HOMUHATUBHAS
SIMHHIIA OU3HECMEH B PA3HBIX JKaHPOBO-KOHTEKCTHBIX
(mMCKypCHBIX) BApHAHTAX, YKAa3bIBAIOT HA OCHOBHYIO
poutb (hyHKIIMEO) OU3HECMEHA — IeTaTh ICHBIU U BJTH-
SITh Ha XOJI COOBITHUH HE TOJLKO B cepe Ou3HE-
ca, HO U B II€JIOM, B OOIIIECTBE, B TOM YHCJIC U B TTOJIH-
THKE. DTO OTPAXKACTCS U B MOCIOBHIHOM (OH/IE aHT-
JIMIACKOTO si3bIKa: money makesthemare go (3a aeHsru
U KJIs9a ockauet), money makes the man (neusru
JenarT yeaoBeka), money answers all things (c
JICHbraMH MOYKHO IOOUTBCS BCETO, ICHBIH MOTYT CJIe-
nath Bc€), money hasno smell (nenbru He naxHyr),
money talks (korma IeHbrH TOBOPST, BCE MOTYHT; C
JIeHbIaMH BCEro MOKHO 100uThCs ), Self comesfird,
self before all (cBos pybaika Gimke k Teny), lend
your money and lose your friend (omoyoku qeHbIH
U ITOTepsIii Ipyra).

B aHITHICKOM SI3BIKE TIOHSATHE COCTOSITEIIBHOCT,
SIBILTFOIILYFOCS] HEOTHEMIIEMOM YEPTOM XapaKTepUCTH-
K1 OM3HECMEHA, BRIPAXKAIOT PPa3e0TOTH3MbI OCHOB-
HOW CeMaHTHUYECKHUH PU3HAK KOTOPHIX “ UMETh 00ITb-
10€ KOJIMYECTBO JIeHeT” , “ JKUTh B jocTaTke” : 10 eat
the fat of the land, to live like a king, to live like a
fighting cock, to eat high of the hog, to live a life
of luxury (;kuThb B pOCKOIILIH, IIINKOBATh, 5KUTh Ha [ITH-
POKYIO HOT'Y, KaK ChIp B Maclie KaraThes), to rakein
heaps of money, to roll in money (rpectu aeHbrH
Jonaroii), to heat the jackpot (neoxxunanno npeyc-
neTh, COPBaTh KyIir), COMiNg out of one’s ears, to
have money to burn (mesner kyps! He KitOtOT), tO
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wallow in money (yromats B 6oraTcTse), as safe as
in God's pocket (kak y Xpucra 3a masyxoii), land of
Cockaigne (Moso4HbIe pekH, KUCETbHBIE Oepera,
Kokeitn (Ha3BaHHE CKa30YHON CTpaHbl M300MIHS
u npasaHoctu), to stand on one's feet, to be well
dugin, to feel one'sfeet (mpouno crosTh Ha HOTAX),
cushyjob, fat job (wenbiabHast paboTenka, TeIUICHb-
Koe Mecteuko), money for old rope (erkue, ObicT-
poie nenbrn), thealmighty dollar (Bcemoryrumii go-
Jap). AHDIHHCKHE (Ppa3eoIOru3Mbl BRIPAXKAFOT BBICO-
KYIO CTENeHb MPOsBIeHHs OorarcTBa U 00JIa1aioT
aKcnpeccreil. B Hux 3amoxeH o0pas “>KUTh Ha IITHPO-
KyI0 HOTY”, “HU B ueM He Hyknarbcst” . OJJTHaKo HEKo-
TOpBIC U3 3TUX (PPa3eoIOTU3MOB 00JIAAA0T OTPHUIIA-
TEJBHON OLIEHOYHON KOHHOTALKEH, YTO OOBSICHAETCA
MPUCYTCTBHEM B HHX CEMaHTHYECKOTO 3HAYCHUS
“ IOCTHTHYTh MaTEpHAIHLHOTO 10CTATKA C TOMOIIBIO
YXUIIPeHuit” , “ BECTH Mapa3uTHUECKUi 00pa3 KU3HH .
YacTh U3 HUX UMEET SPKO BHIPYKEHHYFO SKCIIPECCHB-
HYIO OKPAaCKY: Tpy0O-TIPOCTOPEYHYIO, Tpy00-(haMuITb-
SIPHYIO, Pa3TOBOPHYIO.

OtpunaTebHOE OTHOIICHHE MPOSBILIETCS U B CJIO-
BOCOUCTAHUSIX, XapaKTEPH3YFOIIMX TIOBEICHNE OM3HEC-
MeHa. bu3HeCMeHBI MOTYT BECTH JBOWHYIO UTDY:
to play a double game (nBoiiHas urpa, AByIHUHNE, JTH-
1eMepue, JABypyiHnuecTBo): Her part wasto play a
double game — continue to fool Edward by a sickly
dog-like devotion and counter his plans secretly.
(Ee poib 3aKkir09aiach B TOM, YTOObI BECTH JABOI-
HYIO UTPY: BBOAUTH DJIBapa B 320y /IeHHE CBOCH
co0aubei MPeTaHHOCTHIO M OTHOBPEMEHHO TalHO IPO-
THBOJIEHCTBOBATH €ro0 IIaHaMm) [24], ¢ nebio pasodo-
rateTh HoowicTpee: afast buck, | wastryingto hustle
mea fast buck (5 crapasncs mobsicTpee 3apaboTaTh
neusru), He made a fast buck selling used cars
(On 6bICTpO pazborarel, 3aHsBIINCH MPOAAXKeEH 0~
JIep KaHHBIX aBTOMOOHJICH). BUSHECMEH TakKe MOKET
XapaKTepU30BATHCS KaK YEJIOBEK JOCTATOYHO CKETI-
THYECKH OTHOCSIIMIACS K x)u3uu: a doubting Thomas
(“ Doma HeBepyrOIIHii”, 4eIIOBEK, KOTOPOTO TPYAHO
3aCTaBUTh MOBEPHUTH YEMY-JI., CKETITHK), U KaK XUT-
per: downy bird (xurper, “xutpast 6ectus” (31eCh
urpa cjioB Ha omonumax downy “ xutpsiii” u downy
“msrkui, mymucTteii”)), a dormant partner, a silent

or deeping partner (koMnaHbOH, HE IIPHHAMAFOIIHI
aKTUBHOTO ydacTHs B ienax gupmbi), a dollars-year
man (KanmuTaInucT, KOTOPBINA YY4acTBYeT B IS TEIBHO-
CTH IIPaBUTEIILCTBEHHBIX OPTaHOB, BBITIOHSIS CIICTIU-
aNbHYIO paboTY, ¥ OTyJaeT CUMBOIMYECKOE KaJlo-
BaHbE — OJIMH JIOJUIAP B FO[T), IPHHITKIT )KU3HU KOTOPO-
ro — You' d better cash in while you can (*Kyit sxe-
7130, TOKa ropsyo”).

B aHDmiicKo# TMHTBOKYIIBTYPE CYIIECTBYET U UPO-
HUYHOE OTHOILIEHHUE K 00JIa/IaTeNIsIM KPYITHOTO COCTO-
staus. [lonTBepKAeHNEM 3TOMY CITy>KaT CIIOBOCOYE-
TaHMsI, OITUCHIBAIOIIHE MCCIIETYeMbIi KOHIIETIT, IPHBE-
JICHHBIE U3 IPOU3BE/ICHUI KJIACCUKOB aHTJIUHACKOH JIU-
tepatypsl: a flannelled fool (“6omBan Bo danerne-
BOM KOCTIOME” ) — HACMEIILTUBOE MPO3BHIIE 6OraTo-
0 JJ0OOTpsica-CriopTcMeHa B Iipon3BeaeHuu P. Kurr-
nuara “ OcTpoBUTSIHE” , KPUTUK COOCTBEHHOCTH —
afirm(steady) hand (“TBépmas pyka, TBEpmoe pyKo-
BojcTBO”), afast worker (“mapens He mpomax, JI0B-
Kad, He U3 pOOKOT0 IeCATKA, ITYCTPhIA MAIIBIN; YeJI0-
BEK, He Tepsroniuii japom Bpemenn”) y JIx. Toncy-
opcu B ipomsBeneHnu ' The Man of Property’ . On Bee-
rJa BO BCEM y4acTBYeT, 0e3 HEero HU4ero He ooxo-
nutest: to have a finger in the pie; Nothing's done
in the colony without his finger being in the pie.
(“B KoJIOHMU HHYETO HE MPOUCXOAUT Oe3 ero yJac-
tus”) [27].

IMTogsenem urorn. Kounentr BMU3SHECMEH xak
CJIO’KHBIN MEHTAJILHBIN KOMILIEKC BKIIIOYAET B ce0s,
MTOMHUMO CMBICJIOBOTO COJICP>KaHusl, OLIEHKH, OTHOIIIE-
HUS 4eJIOBEeKa K OTPAKaeMOMY OOBEKTY, TAKHE KOM-
TOHEHTHI KaK: HAIIMOHATBHO-KY/IBETYPHBIi, 00yCIIOBIICH-
HBIN )KU3HBIO YEJIOBEKA B ONPEICICHHON KyIBTYPHOM
cperne, COIMaIbHbIN, OnpeeNIeMbIi PHUHAIEKHOC-
THIO YETIOBEKA K OTPEICIICHHOMY COITUAILHOMY CIIOHO,
WHJVBUTYaJIGHO-JIMYHOCTHBIN, (JOPMHUPYeMBIi O] BIIH-
SIHHEM JINYHOCTHBIX 0coOeHHocTel. [Macaosa 2004:
45] JTaHHbI# KOHIIETT 001a/1aeT BLICOKUM YPOBHEM
nexcudeckoit nuddepenmmanyu. B 3aBucHMOCTH OT
KOHTEKCTYaIbHOTO OOPMIICHHS, OLIEHKH JICHOTATa,
CTHJIMCTHKH TEKCTa UCCIIEAYeMbIi KOHIIETIT BepOaIu-
3yeTcs pa3HOOOPa3HBIMU JIEKCEMaMH, BBIOOP KOTOPBIX
B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3bIKE OU€HB IIHUPOK.
[lepcieKTUBHBIM HAaIPABICHUM JAJTBHEUIIIETO HC-
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caepoBanus kounenta BUSHECMEH moskeT OBITE
AHAJTN3 MHIVBUTyaTbHBIX MPECTABICHNH Pa3INIHBIX
HOCHUTEJICH S3bIKa, IPESACTABUTEIICH Pa3HBIX COIH-
QITBHBIX TPYIII, BO3PACTHBIX TPYIIL.
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KOHIENT-COUEHAPUM TAHHA
B JIJETEKTUBHOM JINCKYPCE

A.B. Kanroncnas (Xapvroe)

Cratbs paccMaTpuBaeT 0COOCHHOCTH pealn3aniy KOHIIENTa TAMHA kak KOHIIETITA-CIIEHAPHS B aHTJIOSN3EIYHOM
JIETEKTUBHOM AMCKypce. JJaHHBIN KOHIENT MPECTABISET CIOKETHOE COOBITHE, TO €CTh MOCIEN0BATENbHOCTD JITH30-
JIOB, OTIpe/IeIIsieMbIX Pa3BUTHEM CIOKETa, B OCHOBE KOTOPOTo TaifHa rpecTyrienus. [I[poanann3npoBaHbl pa3inaHbIe
TTOJIXO/IBI K KJIAaCCHU(MKAIMH KOHIIETITOB B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE. OTnIpeeNieHbl XapaKTepPUCTHKH JIETEKTHBHOTO
JMCKypca.

KuroueBble ci10Ba: IETEKTUBHBIN JUCKYPC, KOHIIEIT TAVHA, KOHILIENT-CIIEHAPHHA, KJTacCU(UKAIUS KOHIIETITOB,
CIO’KETHOE COOBITHE.

Kamioxxna A.B. Konuenr-cuenapiiit TAEMHUMISI B nerekTuBHOMYy quckypci. CtaTtsa posmisigae oco0am-
BocTi peamizanii korrenty TAEMHUIIS sk koHIenTa-ClIeHapis B aHITIOMOBHOMY AE€TEKTHBHOMY AUCKypci. Taxuit
KOHIIEIIT € CIKETHOKO TOJIi€r0, TOOTO IMOCIIOBHICTIO €MMi30/iB, 1[0 BU3HAYAOTHCS PO3BUTKOM CIOXKETY, B OCHOBI
SIKOTO € TAEMHHIIS 37104MHY. [IpoaHasi3oBaHo pi3Hi MiAX0au A0 Kiacu(}ikalii KOHIIENTIB Y KOTHITUBHIN JTIHT BICTHIII.
Bu3HaueHo XxapakTepHi 03HAKH JIETEKTUBHOTO JTUCKYPCY.

Karwuogi ciioBa: nerektuBHu auckypce, konment TACMHUILIS, koHnenT-crienapii, kinacudikaiis KOHIETTIB,
CIO’KETHA IO,

Kalyuzhnaya A.B. Concept-scenario MY STERY in the detective fiction discourse. The article examines
specific ways of the realization of the concept MY STERY as a scenario in the English detective fiction discourse.
The concept represents a plot event that is a sequence of episodes determined by the plot development with a crime
mystery being the centre of the plot. Different approaches to concept classification in cognitive linguistics are

analyzed and characteristic features of detective fiction discourse are defined.
K ey words:. concept classification, concept MY STERY, concept-scenario, detective fiction discourse, plot event.

AHTpOMOICHTpHYECKAs HAIPABICHHOCTh COBpE-
MEHHOH Hay4qHOH mapaurMbl 00yCIOBIUBaET 00pa-
IIEHHE BHUMAHUS UCCIISIOBATEIICH K N3yUEHHIO KOT-
HUTUBHBIX CTPYKTYP Y€JI0BEYECKOTO CO3HAHNS, yda-
CTBYIOIIIMX B CO3/IAaHWH, TIOTy9E€HUH 11 00pabOTKe 3Ha-
HUH 0 MUpe. SI3BIK ONHUCHIBACTCSI KaK CITIOCO0 perpe-
3CHTAIIMH 3HAHUH YeJIOBEKa O MUpE.

AKTyaTbHOCTH JTAHHOTO UCCIICIOBAHUSI OTIpe;Ie-
JsIeTCst 00palieHreM K IPHOPUTETHOMY KOTHUTHBHO-
JIMCKYPCHBHOMY TIOJTXO/TY B U3Y4CHUH SI3BIKOBBIX SIB-
JICHHUH B Pa3JIMYHBIX THIIAX TUCKYpCa, CreldrKa Ko-
TOPBIX OTPEIEIISIET 0COOCHHOCTH PETIPE3CHTAIH KOT-
HUTUBHBIX CTPYKTYP, CTOSIIHX 32 SI36IKOBBIMU SIBJIC-
HUSIMH, B KOHKPETHOM THIIE TUCKYpCa, B YaCTHOCTH,
JeTeKTUBHOM ucKypce. ColmaibHas BOCTpeOOBaH-
HOCTB JIAaHHOTO TMCKypCa BbI3BaHa MOIMYISIPHOCTHIO

© Kamoxnas A.b., 2013
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JIETEKTHBA KaK )KaHpa MacCOBOU JIUTEPATYPHI, KaH-
Pa, KOTOPBIH OTIINYAETCS CTAOMITBHBIM ITOCTPOCHUEM
CIOKETa, UTO OTPEICIIIET 0OCOOCHHOCTH pean3aliiu
MEHTAJIBHBIX CTPYKTYP B IPOCTPAHCTBE JIETEKTUBHO-
ro JUCKypca.

OO0BeKTOM HCCICAOBAHUS SABISICTCSI KOHICIIT
TAPIHA, a IpeIMETOM — CPEICTBA PEAIN3AIUA
JTAHHOTO KOHIIETITA, TIO3BOJIFOIINE KITacCH(PUITPOBATh
€T0 KaK KOHIIENT-CIIEHapHil.

L ens paboTHl —ONpEAEIUTh CTATYC KOHIIETITA
TAMHA B aurios3srqaHoM JNETEKTUBHOM JIUCKYpCe
KaK KOHIIETITa-CIICHAPUS COITIACHO THUTIOIOTHH KOHIIETI-
TOB, CYIIICCTBYIOIIIEH B KOTHUTUBHOM JINHTBHCTHKE.

MaTepuanoM sl aHAIM3a OCITYKUITH IPOU3-
Benenust A. Kpuctu u A. Konan [loiina, KoTopsie
OTHOCSATCA K KaHpPY KJIACCUYECKOT0 JETEKTHBA.
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TepMuHOM, KOTOPBII HEOOXOTUM JIJIs1 OOBSICHEHUSI
€IMHUI] MEHTATBHBIX WM TICHXHYECKUX PECYPCOB Ha-
IeT0 CO3HAHMS U HH()OPMAIIMOHHON CTPYKTYPEHI, OT-
pakaroleii 3HaHUE U OTIBIT YEJIOBEKA, SIBJISIETCS KOH-
uent. [lorsTre KoHIIenTa 0OTBEeYaET NPEICTABICHHIO
0 TeX CMBICIIax, KOTOPBIMH OTIEPUPYET YEJIOBEK B IPO-
1IeCCe MBIIDICHHS U KOTOPBIE OTPAKAIOT COIEpKAHIE
OTIbITA M 3HAHUS, COJIEPKaHNE PE3Y/IbTATOB BCE Ue-
JIOBEUYECKOH IeATEIHHOCTH U MPOLIECCOB MO3HAHUS
MHpa B BUIC HCKUX “KBaHTOB” 3HaHUsA. B mporecce
TOCTPOCHUS MHGOPMAITIH 00 00BbEKTaX U X CBOMCTBAX
BO3BHHKAIOT KOHIENTHI. Takas nHpopManus MOKeT
BKJIIOYATH KaK CBEICHUS 00 00BEKTUBHOM ITOJIOKE-
HUU JIE]T B MUPE, TaK U CBEJIEHUS O BOOOpa)KaeMbIX
MHUPaxX ¥ BO3MOYXHOM TIOJIOKEHHH JIeTI B STHX MHUPaXx,
0 TOM, YTO UHAWUBU]I 3HAET U Nperoiaraet 00 00beK-
tax mupa [13, c. 89-90].

MeHTabHBIN, a0CTPaKTHBIN XapaKTep KOHIICIITOB
JISKUT B OCHOBE Pa3IMIHiA B UX KJIACCH(DUKALIUH: TTO
CTeTleH! a0CTPAKTHOCTH, TIO CO/ICPKaHUIO, MO CTeTle-
HU 3HAYUMOCTH, 110 hopMe BhIpakeHus u ap. Ha oc-
HOBE COJIeP>KaTeIbHOTO PH3HAKA KOHIIENTa HCCIIE0-
BaTEJIN OIPENEISIIOT HECKOJIBKO TUIIOB KOHIICTITOB.
VY A.Il. baGymikuHa 3T0 MBICTUTENbHBIE KAPTHHKH,
CXEMBI, THTIEPOHUMBI, (P)peMBI, CLIEHAPHH, KaJIei10C-
Kormueckue KoutenThl [3, ¢. 53-56], y 3./1. [Torooii
u U.A. CrepanHa — KOHIENT-NpeCTaBIeHUE,
KOHIIETIT-CXeMa, KOHIIETIT-TIOHSITHE, KOHIIETIT-(Pppetim,
KOHIIETIT-CIIEHAPHi (CKPHIIT), KOHIEIT-TSIITAIBT
[15, c. 72—74], y H.H. BonibipeBa — KOHIIETIT-TIPEI-
CTaBJICHUE, KOHIENT-CXeMa, KOHIIENT-MOHITHE,
KOHIIENT-(ppeiiM, KOHIENT-CIieHapHii [ 6, c. 44-45].

KonmenT Takxe MOkeT cTaTh 00BEKTOM COIOC-
TaBUTEIILHOTO aHAITN34, TI0/IPa3yMEBAIOIIET0 BHYTPH-
SI3BIKOBOE CpaBHEHHE O0JHKa ¥ (YHKIIMOHUPOBA-
HHSI KOHIICTITA B PA3JIMYHBIX JUCKypcax (HayqHOM,
MOJIUTUYECKOM, PEJTUTHO3HOM, TO3THYESCKOM H TIp.)
[8,c. 46].

[ox muckypcoM moHUMAaeTCst S OTHOHATIPABIICH-
HBIX TEKCTOB, KOTOPBIE MPOAYIIUPYIOTCS TI0 CTaHAAP-
THU30BAHHBIM MPABHJIaM KOMMYHUKATHBHOM MPaKTHKH,
a TaKoKe MmapaurMa KOMMYHHKaTHBHOTO TIOBE/ICHHS,
B paMKaxX KOTOPOH BO3HUKAIOT KOHKPETHBIE TEKCTHI
COIIACHO crieM(pHYeCcKUM MpaBHIaM TEKCTO00pa3o-

BaHM B IIPOIIECCE CEPHITHOTO MPOYIIUPOBAHIS TAKHUX
TekcroB [17, c. 36].

B 3aBucuMoCTH OT (QYHKIIMOHATBHOTO CTHIIS
(B TaHHOM CJTydae XylIo)KeCTBEHHO-0eIUIeTPUCTHYEC-
KOT'0), TO €CTh CTEPEOTHIIA TOPOKICHHUSI U BOCTIPHSI-
THSL PEYH B CIICII(DHICCKUX TTOBTOPSFOIIHUXCS 00CTO-
STEJBCTBAX, TUCKYPC MPEICTARISIET COOON KOTHUTHB-
HOe 00pa30BaHKEe, COOCTABUMOE C KOTHUTHBHBIMU
00pa30BaHUSIMH, PEITPE3CHTUPYIOLIIMMHE [PEIMETHI,
coObITHS, KauecTBa U T.1. [11 , c. 186].

OrnpeiesieHHBIH THIT IUCKypca 00pasyeT CBOIO KOH-
LENTOCUCTEMY, 00pa3ysl JIOTUKO-CEeMaHTHUECKUE
napauiesid MeX/Iy THIIOM JUCKYpCa U KOHIICIITOM.
JIMCKYpC B TaKOM IIOHUMAHHH MPEICTABISAET COOOM
COBOKYITHOCT aIe TSI K Pa3HbIM KOHIICTITaM, 00yc-
JIOBJIUBAET UX MOJ00P U aKTYaIH3aIHIO0 B COOTBET-
CTBHH CO CBOCH THIIOTIOTMYECKOM PHHAICKHOCTHIO
KaK COIMOKYIIBTYPHO MapKHUPOBAHHOTO MPOIYKTa KOM-
myHukarmu [17, c. 253-254].

JIeTEeKTHBHBI# TUCKYPC MOYKHO OTHECTH K HHCTH-
TYIMOHAJILHOMY JTUCKYPCY, KOTOPBIi CTPOUTCS T10 OTI-
penenenHoMy madsony [11, ¢. 178], obnamaer Tema-
THYECKUM, CTHJIUCTUICCKUM U CTPYKTYPHBIM €/IHH-
CTBOM [TaM xe, ¢. 183] u nmpeamosnaraet xapakTepu-
CTHKY Pa3JIMUHbIX COCTABIIAIONIHNX, TAKMX KaK: THITO-
BbIC YIACTHUKHU, XPOHOTOII, IS [TaM *ke, ¢. 189].
CyIIIeCTBYIOT Pa3HOBHAHOCTH HHCTUTYIIMOHAIBHOTO
JIMCKYpCa, Kak pa3HOBHIHOCTH KOMMYHHKAaTHBHOTO
COOBITHSI, CTPYKTypa KOTOpOTO BapuariBHa. OHAKO
B OCHOBE JIC)KUT CXeMa HEOOXOAMMBIX H JI0CTATOY-
HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX ICHCTBHUIA, KOTOPBIE SIBJISFOT-
Cs OTIPEIETISFOIIMMHI KOMIIOHEHTaMHK TaKOH CTPYKTY-
pbI [Tam xe, c. 178].

B nerexTrBe O100HBIME 0053aTEIBHBIMH KOM-
MIOHEHTAMH MOKHO CUMTATh CUTHAJT TAHBI (MIpecTyII-
JICHUE), paccieI0BaHUE U PaCKPhITHE TaliHbI. B ne-
TEKTHBE TAK)KE MOYKHO BBIICIUTH TUTIOBBIX yIaCTHHU-
KOB (KepTBa, MPECTYITHUK, CBHIIIHUK, U JIP.), XPOHOTOIT
(mpoCTpaHCTBEHHO-BPEMEHHbBIC KOOPINUHATHI, B KOTO-
PBIX POKMCXO/IHUT AEHCTBHE POM3BEICHIST) U LIENTH (CO-
KPBITHE, PACKPHITHE TAIHbI).

K 6a30BbIM KOHIIENTaM JICTEKTHBA OTHOCHTCS KOH-
uent TAVHA, kotopsrii o onpenenennto A.H. ITpn-
XOJIBKO SIBJISIETCS aBTOXTOHHBIM, TO €CTh PEICTAB-
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JsIeT co00H CHCTEMO0OPa3yFOIITy0 KOHCTAHTY JAMCKYP-
ca, KOTopas peajn3yeTcs C peryjsipHON yCTOHYHNBOC-
Tht0 [17, ¢. 307], siBNIsIeTCS OCHOBHOI MjIeei TUCKYp-
ca ¥ CTAHOBHUTCS KapKacOM €ro MEHTaIbHO-UH(OP-
MaIMOHHOTO “moptpera” [Tam xe, ¢. 255]. “Kosrenr
TalHbBI” MIPOCIICIKUBACTCSA BO BCEH JIGKCHKO-CEMaHTH-
YECKOM CTPYKTYpE XyIO’KeCTBEHHOTO IPOU3BEICHUS,
ompeiensieT pa3Butue crokera [4, ¢. 93] u, B 1enom,
pa3BUTHE TUCKYPCHOTO MPOCTPAHCTBA NETCKTHBA
[Tam xe, c. 11].

OYHKIIMOHUPOBAHNE KOHLIENTA TAVHA B JIeTEK-
THUBHOM JIMCKYPCE HMEET CBOM OCOOCHHOCTH, Ha OC-
HOBaHUH YEro JaHHBIA KOHIIETIT MOKHO OTHECTH
K TUITY KOHIIETITa-ClICHApHsl, TOCKOJIBKY OH OTBEYAET
OCHOBHBIM XapaKTepPUCTHKaM clieHapus. 1tak, ce-
Hapuit:

— BCErJa HOCHUT CIOKETHBIN XapakTep (TaiiHa —
OCHOBA CIOXKETa);

— IpeJICTaBIsIeT COO0W TOCIeAOBATEIBHOCTD
HECKOJBKHX AIHU3010B BO BPEMEHH, 3TO CTEPEOTHII-
HBIC 3THM30/bI ¢ MPU3HAKOM JBM)KCHHUS, Pa3BUTHUS
[15, c. 74]: coBepiieHUE TPECTYIUICHHS, COOP YUK
1 (aKTOB, OIIPOC CBUJICTENCH, PacCiie/IOBaHUE, pac-
KPBITHE TIPECTYIICHHS, 00bSICHEHNE TalHBI;

—perpe3eHTHPOBAH CIIOBAMH, B 3HAUYECHUH KOTO-
PBIX 3aJI0’KEHA OTIpeIe/ICHHAs] JMHAMUKA Pa3BUTHS
coObITHii (3TO MMEHa COOBITHITHOM CEMaHTHKH, 3Ha-
YEHHs1 KOTOPBIX IMIUTHITUPYIOT TIOCIIEI0BATEIEHOCTh
OTpeIeTICHHBIX ATAIIOB, 3MU30/I0B, KOTOPHIE pa3Bopa-
YHBAIOTCS BO BpeMeHH) [6, ¢. 45]: coBepuuts mpe-
crymienue (to commit acrime), paccienoBath mpe-
crywienne (to investigateacrime), packpbITh pecTyII-
nenwue (to solveacrime);

—COCTOUT M3 HECKOJIBKHX TAIIOB —3A653KU, K)/lb-
Munayuu cloxcema, pazesasku [3, c. 55];

— mocTpoeH Ha JuddepeHIaiy posieBbIX QyHK-
U YYACTHUKOB COOBITHI — Jicepmea u npechiynHuK,
CHIYUK U NOTUYUSL, NOOO3pesaembie U caudemenu
[3, c. 55; 6,c. 45].

Takum 00pa3oM, KOHIIETIT-CIICHAPHIT XapaKTepu3y-
€TCsI COOBITHSMH, KOTOPBIC HOCAT CIOKETHBIH XapaK-
Tep, NPEICTaBIAIOT cO00# MOCIeN0BaTEIEHOCTD
OTpEIENIEHHBIX ATTU30/I0B U MOCTPOEHBI Ha T dhepeH-
UL POJIEBBIX (PYHKIIUN YHACTHUKOB COOBITHIA.
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Bo3nnkHOBEHME TaltHBI B ICTEKTHBE 03HAYAET U~
HAMUYECKOE HAa4YaJlo CIOJKETa, TO €CTh BBIPAXKECHUS
KOH()ITUKTA, KOTOPOE MOHUMAETCS KaK CIOKETHOE CO-
obrtre [16, c. 239-240], u KHU3HEHHOE COOBITHE
B CTPYKTYpE U300payKEHHOTO MU, IPEACTABIISIONIES
c0o001i OTKJIOHEHHE OT HOPM (COIHATLHO-TIPABOBBIX,
TICHXOJIOTHYECKHX, STHdeckuX) [18]:

the Mystery of the Spanish Chest was dramatic

and emotional

Bocnpusitue mo60ro coObITHS, €ro KOHLENTyalIH-
3alsl ¥ TIPEJICTABIICHHE B SI3BIKE ONPEIEIISIOTCS MPO-
CTPaHCTBEHHON XapaKTePUCTHKOMN TAHHOTO COOBITHSI-

[5, c. 212]. TTo muenwmto H.JI. ApyTioHOBO COOBITHE
obnaiaeT TpOsKO# JIoKau3armeii [2, ¢. 172]:

— OHO JIOKAJIM30BaHO B HEKOTOPOH YeTIOBEUECKON
(emuHOMMYHOM WK O0IIIECTBEHHOIA) cdepe:

a particular family mystery

the mystery of my father’s fate

— MMPOUCXOAUT B HEKOTOPOE BpEMSI:

last night’'s mystery

— FIMeeT MECTO B HEKOTOPOM MPOCTPAHCTBE!

the mystery of Plymouth Express

the Park Lane Mystery

CoObITHSI COBEPIIAIOTCS, MPOUCXOIAT, CITydatoT-
csl, IMEIOT MECTO, HAYMHAIOTCSI, PA3BUBAIOTCSI, 3a-
BepImarTcs [tam xe, ¢. 173]:

the mystery started before

the ABC mystery leaped into the fullest

prominence

the mystery clears gradually away

CyOcTpaTroM cOOBITHS MOXET OBITH JIEHCTBUE,
CMEHa IEUCTBUM, TPOLIECC, KOTOPBIE CTAHOBATCS CO-
ObITHEM, TOJydasl POJIEBYI0 HHTEPIPETAIUIO
[2,¢c.179]:

We have reached the end of our little mystery

You solve the mystery

Hedisentangled the most inextricable mysteries

Urak, TaliHa B paMKax JeTEKTHBA IPEACTABISET
co00¥ TMHAMIYECKOE HaYasIo CIOXKETa, IPOIIECC CMe-
HBI JIEHCTBUH, a TaKXKe CO3/]aeT 0OCTOATEITHLCTBEH-
HBIC KOMILICKCHI, KOTOPbIC “ Harnpsirarot” croxker [9],
MTOCKOJIbKY TaliHa B IETEKTHBE —3TO OTCYTCTBHE pa-
[HOHATBHOTO OOBSICHEHNS], CTENIEHb HH(POPMAITMOHHOM
OCBEIICHHOCTH COOBITHH, TePUITUT 3HAHHUS [ TaM xe].
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OtcyrcTBre MHPOPMAIUH, C OJHOW CTOPOHHI,
1 HeO0OXOIMMOCTH €€ MOTy4eHHs, C APYroi, hopMupy-
0T B ICTCKTUBHOM JJUCKYPCC BOIIPOCHI, Ha KOTOPBIC
HE00X0IMMO HalTH OTBETHI. CoracHo TpeOOBaHUAM
’KaHpa 3TH BOIIPOCHI — “KT0?, Kak? ¥ mouemy? coBep-
MW TO WK uHOe Tipectymienne” [1, ¢. 112]:

So you're trying to find out who killed Mary?

It'sa black mystery...

It'sa mystery still what he killed her with

The mystery was not the mystery of murders, but

themystery of A.B.C. Why did hefind it necessary

to commit these murders?

Tarina rapMOHH4YHa B TAKOM K€ CMBLICIIC, YTO
u Ka)K)IBIﬁ npeaAMET UK IIPOLECC, Ha)ICJ'IGHHHﬁ qeT-
KOU KOMH03HHHCﬁ, U pacnojaract COCTaBHbBIMU 4acC-
TSAMH: 3arajika U pasrajka [9]. Kak cucremoobpa3y-
FOII[ast KOHCTAHTa eTeKTUBHOTO auckypea [17, . 307],
KOHIIEIIT TAMHA peanusyercs B IMHAMUYECKOM
nepepacmpeneieHnd HHQoOpMaIi MEXIY dTHMH
TIOJIFOCaMM.

“1 suppose,” | remarked, “that, homely as it

looks, this thing has some deadly story linked

ontoit—that it isthe clewwhich will guide you
in the solution of some mystery and the
punishment of some crime.”

B knaccuueckom JCTCKTUBC TaliHa BO3HUKAET
B BUJC 3araifku 1 COCTOUT B TOM, YTO COBCPUIMBILICC-
CA NPCCTYIICHUC MPEACTACT ICPEA YUTATCIICM KaK
3aIyTaHHBI KOMIUIEKC (akToB, COOBITHIA, CBUC-
TCJIBCTB, HCITOCPCACTBCHHOC BOCIIPUATHUC KOTOPBIX
OCTaBJIIeT O€3 OTBETA CIIC OJJUH BOIIPOC JIETCKTUBA.
KAaKOBBI MOTI/IBBI?.

Such were the circumstances of the Park Lane

Mystery, which were further complicated by

entire absence of motive...

Cpenu iepcoHaXxe TaliHa pacrpeieicHa Hepas-
HOMCPHO. YacTo B 3aBsI3Ke Haujtyq1ias OCBCAOMIICH-
HOCTDb Ha CTOPOHE OTPULIATCIIBHBIX HepCOHa)I(eﬁ, BTO
BpPCM: KaK IJIA IMOJIOXUTCIIBHBIX MOTUBEI U X0 CO-
OBITHH OCTAIOTCS 3araIKoM:

“ Thewhole course of events,” said Holmes, * from

the point of view of the man who called himself

Sapleton was simple and direct, although to us,

who had no means in the beginning of knowing

the motives of his actions and could only learn

part of the facts, it all appeared exceedingly

complex

Hexgarka nadopmariiy npruBoJyT B KyTbMHUHAIIAN
CIOJKETa K JIO)KHOM pasraJike TailHbl, KOTOpas HE Ha-
XOIUT HOATBEPIKACHMS.

‘Hastings,’ he said at last, ‘I, Hercule Poirot,

have come near to making a big mistake- avery

big mistake.’ ...”\WWe must begin again, Hastings.

Yes, we must begin again. But thistime we shall

not err’

B To3ke BpeMs MpOUCXOIUT HepepacpeiesicHre
uHpopMaimu [9] MeXTy OTPHIIATEIFHBIMHE H TTOJIOXKH-
TCJIbHBIMU IICPCOHAKAMU B IIOJIB3Y MOCJIICTHUX, TAK KaK
BOIIPOC, HA KOTOpBIﬁ H€06X0}II/IMO JaThb OTBET HpI/I06-
petaet 6osee KOHKPETHYIO (GOopMY, UTO TIO3BOJISIET
OOHAPYKUTH HEOOXOIUMYIO HH(OPMAITHIO:

Until we know all about the man, the mystery is

as deep as ever

3areM TaiiHa [10JIy4aeT pa3rajaKy:

...and the case has now been so entirely cleared

up that | am not aware that there is anything

which has remained a secret to us

Pasrayka Taitael TpeOyeT HEKOTOPOH PabOThI MBIC-
JIY, JIOTHYECKOTO MBIILICHUS [ 7]:

As to the solving of the ABC mystery...Poirot

showed real geniusin theway hetackled a problem

Inthelittle grey cellsof the brain liesthe solution

of every mystery

CBoeoOpa3Hast KaTeropus pa3ra Ky TaiHbI cTajia
HCOTHCMJICMbBIM CTPYKTYPHBIM 3JICMCHTOM ACTCKTH-

Ba, B KOTOPOM OCHOBA CHO’KETa — BCEIJIa IIOUCKH pas3-
rajiki taiHbl [ 10].

Taiina B ieTekTHBE (POPMHUPYET CIOKET, TO €CTh
PSII CEOJKETHBIX COOBITHI — U3MEHEHHH B H300pakeH-
HOM MHpE JIMTEPATYPHOTO MIPOU3BEIEHHS, KOTOPbIE
KBATU(PUIAPYIOTCS OTHOCUTENBHO TIPOIBUKEHUS
K IIeJIH WM MPENATCTBHS K JOCTHKCHUIO IIEJIH
[16, c. 239—240]. Llenb neTeKTHBa — PAaCKPHITHE Taii-
HBI, ¥ aBTOP CO3/aeT TaiiHy IS paccieqoBaHus,
a pacciienoBanue ais taitssl [10]. PaccienoBanue
Tpe/ICTaBISIET COOOM MPOIIECC, [P STOM TaiiHa MUTa-
eT JeHCTBHE, OHA HCTOYHHK BCETO, YTO CIy4aeTCsl
M YTO TOJDKHO ciyunthes [12, ¢. 160].

51


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1072

2013

... a long step will have been made towards

clearing one incident in this chain of mysteries

And yet the next day brought usno nearer to the

solution of the mystery

TaﬁHa, TAaUHCTBCHHOCTD XapaKTCpHad I ACTCK-
THBA, CJIATAIOTCS HE TOJILKO U3 “ BOMIPOCUTEIILHOCTH
(kTo?KaK?moYeMy?), HO ¥ U3 CIICIIUAITBHOM CHCTEMBI
HeﬁCTBHH 9THX BOIIPOCOB-3arajiox (HaMeKI/I, 3arajikm,
YIIMKH, HEAOCKA3aHHOCTD B IIOBCICHUU I'CPOCB, TANH-
CTBCHHAA CKPBITOCTL OT HAC paBMI)IHIJ'ICHI/Iﬁ CBIIIIUKA,
TOTaJIbHAasA BO3MOXKHOCTB TIOA03PCBATh BCEX YHACT-
HrKoB) [14, . 34]:

Everyone had a hand in the elucidation of the

mystery. It was rather like a jigsaw puzzle to

which everyone contributed their own little piece

of knowledge or discovery

Takwmm 00pazom, geuImT HHGOPMAITIH, KOTOPBIH
MIPEACTABIIET MOHATUIHYIO COCTABRISAIOIIYIO KOHIIETI-
Ta TAPIHA, B JISTEKTUBE IIPEJICTAET B BUJIE BONPO-
COB, OTBETHI HA KOTOPHIE, TPUBOJAT K PACKPBITHIO
TaitHbl. [Ipomece oOHapykeHust THPOpPMALIUH, TO ECTh
PACKPBITHS TaHbBI, MOKHO NPEACTABUTH B BUIIC MEH-
TaJBHOM CTPYKTYPHI pa3BOPaYMBAIOILIEICS BO BpEMe-
HU 1 IPOCTPAHCTBE XyA0KECTBEHHOTO IPON3BEIEHHSI.

VYipoieHHas cxema KOHIIENTa TAMHA kak po-
11ecca CMEHBI 3TaroB (COCTOSIIUX M3 CTEPEOTHITHBIX
SIU30/I0B), HATPABJICHHBIX Ha MOJTy4eHEE HH(OPMALIIH,
BBIIJISIIUT CIISAYIOLTIM 00pa3oM:

CUTHAJITAHUHBI —» PACCJIIEJIOBAHUE —» PACKPBITUE TAHHbBI
CogepIrieHre PEeCTyIUICHUSI Ormpoc cBunereneit PackpbITie npectyruieHust
COop ymuk, (hakToB OOBsCHEHUE TalHBI
? Coznanue Bepenit ?
3aBsI3Ka KYJbMHHAIUS CIO’KETa pa3Bsi3Ka

JIO)KHAsI pa3rajika
(ormOKa cireIcTBHs)

Takum 00pa3oM, KOHIICTIT-CIICHAPHil TAUHA
B IETEKTUBHOM JMICKYpCE MPEJICTaBIIsIET COOOM Cro-
KETHOE COOBITHE, O3HAYAIOIIEE TMHAMUYECKOE Haua-
JI0 CIO’KETa KaK OTKJIOHEHUE OT HOPM B CTPYKTYype
n300paKEHHOTO MUPA, JIOKAJIM30BaHHOE B ITPOCTPaH-
CTBE, BpeMeHH H cepe ®Ku3Hu oliiecTsa. JJaHHbIN
KOHIICTIT peajin3yeTcs Kak Bompoc (BOPOCHI) B BUIE
3araJiki (CHCTEMBI 3arajioK), POPMHUPYIOIIICH CFOXKET.
3arazgka TpeOyeT 00s13aTeIBHOTO PEICHHUS U IEMOH-
CTpalvu ACHCTBUN HATIPABICHHBIX HA IOCTIKCHHE
LIEJIN — [IOJIy4€HHUE OTBETA B IIPOLIECCE paccie0Ba-
HUS, BKITIOYACT ATaIlbl pa3BUTHS (3aBs3Ka, KY/TbMHUHA-
1Hs, pa3BA3Ka), a TAK)KE TUTMYHBIX YIaCTHUKOB (Kep-
TBA, CBIIIUK, [T003PEBACMbIii, CBUICTEIH), POJICBBIC
(yHKIMH KOTOPBIX TU(hEpEHITMPOBAHBI.

[lepcnexkTuBa ucciae0BaHUSI COCTOUT B IIOCT-
poeHHH Moienn KoHuenTa-ciienapus TAMHA kax
cHCTEMBI HPEMOB U PACCMOTPEHHUH (PYHKIIMI TAHHO-
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KOJIIPHA HOMIHAILIA
Y MOBHII KAPTUHI CBITY CTYIEHTIB CIIIA

I.B. Pyoyoe (Xapkis)

CrarTs IpUCBsIUCHA aHAII3Y CIICHTI3MIB 3 KOJIIPHOIO HOMIHAIII€IO Ta PO, Ky BOHH BITIrparoTs y pOpMyBaHHI
MOBHOI KapTHHH CBITY cydacHOi cTymeHTchkoi Mononi CIIA. Po3kpuBaeThecst 3HAYEHHS KOJMBOPOHIMIB Y Mporieci
CEeMaHTHYHOI JiepuBallii Ta CTBOPEHHI CyOCTaHIapTHOI KOMiPOHOI KPTHHHM CBITY, BU3HAYAIOTHCS KOHIENTOCHEpH,
y hOopMyBaHHI IKUX HAHBAXKIIUBIIITY POJIb BiZlIrpatoTh KOJIOPOHIMH.

Kurouosi cioBa: MOBHa KapTHHA CBITY, KOJNipHA HOMiHAMis, KOMBOPOHIM, CTYIEHTCHKHH CIICHT, CIICHTI3M.

Py6uos U.B. IlBeToBasi HOMHHaNusl B A3bIKOBOIH KapTuHe mupa cryieHToB CIIA. Crarbs nocssieHa
aHaJM3y CIICHI'M3MOB C IIBETOBOI HOMMHAIIMEN U POJIY, KOTOPYIO OHU UI'PAOT B (POPMUPOBAHUU SI3bIKOBON KapTHUHbI
MHpa coBpeMeHHOM cryneHueckoi Mononexxu CIIA. PackpbiBaeTcs 3HaueHUE KOJIOPOHUMOB B IIPOLIECCE CEMAHTH-
YECKO IEpUBaLlUK U CO3aHUU CyOCTaHJapTHON 1IBETOBON KapTHHbI MUPA, BBLAEIAIOTCA KOHIENIToc(epsl, B hopMu-
POBaHUU KOTOPBIX BaXKHYIO POJIb UIPAIOT KOJIOPOHHUMBI.

KiroueBble c/10Ba; s13bIK0Bask KapTHHA MUPa, LIBETOBasi HOMUHALWSA, KOJIOPOHUM, CTYIEHUECKHUI! CIICHT, CIIEHTU3M.

Rubtsov |.V. Colour naming in the formation of the US students’ linguistic picture of the world. The
article deals with the analysis of slang lexical units with the el ements of colour naming and the role they play in the
formation of the linguistic picture of the world of modern students’ youth of the USA. The author emphasises the
significance of colour naming units in the process of semantic derivation and the formation of substandard colour
picture of the world. Besides, the conceptospheres in the formation of which colour naming units play significant

role are singled out.

Key words: linguistic picture of the world, colour naming, students' slang, slang lexical unit.

Konsoporo3nadeHHs —JieKCHYHi OTMHUII], 110 Bep-
0ai3yroTh UyTTEB1 00pa3H — SIBJIIOTH COO0I0 OAHY
3 TEMaTHYHUX IPYII, 1[0 HAWYaCTIIIe PO3III A€ THCS
BUEHUMHU. BuBueHHs koiaboposiekceM, abo KOJIbO-
POHIMIB BiIOYBa€THCA Y PI3HUX HAMPSMKaX: JTIHTBICTHY-
Homy (T.I". Kopcynebka 1963; B.O. Mockosiy 1969;
K.I. MacnenikoBa 1973), NCUXOTIHTBICTHYHOMY
(A.B. Mixees 1983; PM. ®pymkina 1984; A.I1. Ba-
cuesny 1987), icropuunomy (H.B. baxinina 1975;
10.B. Hopmasceka 2005), TiHMBOKYIIETYPOJIOTIIHOMY
(E.A. PemernikoBa 2001; T.}O. Cpetniuna 2003).
Ha cyaacHoMy etari akTyaTbHUMH € JOCIIIXKEHHS KO-
JHOPOHIMIB, IO PEANI3YFOTHCS Y KOHTEKCTi KOTHITHB-
HOi Ta aHTPOIOJOTiYHOI mapamurM. Sk 3a3Hadae
C.I'. Bopkauos “...Be 3 KIHI[Sl MUHYJIOTO CTOPIYYs
y MeKax 3MIHU HayKOBOT TapaiurMy TyMaHITapHOTO
3HaHHs MAsTHUK [IOYMHAE PYXaTUCh Y IPOTIIIEXKHY CTO-

© Py6nos 1.B., 2013
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POHY, 1 Ha MicIie TOMIHYIO4O1 CIIEHTHCTCHKOI, CHCTEM-
HO-CTPYKTYPHOI 1 CTaTHYHOI Tapa/urMHU PYXOWTH T1a-
pamirMa aHTpOTOIEHTpUYHA, (PYHKITIOHATbHA, KOTHi-
THBHA i iuHaMiuHa...” [1, c. 64].

KomnopucTndHa JiekcrKa — 0/THa 3 HaHBaYKITMBIIIINX
CKJI/IOBHX KQPTHHH CBITY, TOMY 3aKOHOMIPHO, IO KO-
JIpHE YJIECHYBAHHS CBITY B1JOYBAa€ThCS B PI3HUX MO-
Bax Ta MOBHUX ITi/ICKCTEMax Mo-pizHOMY. “ Y mopiB-
HSUTbHUX JJOCIIDKEHHSIX JISKCHKH, 1110 TO3HAYa€ KOJIbO-
pH, ocoOMBa yBara NpuALISIETHCS BA3HAYCHHIO POJTi
TEPMIiHIB KOJTBOPIB Y hOpMyBaHHI MOBHOT KaPTHHH CBITY;
KOHIIETITYyaJIi3allii Ta MiCIIt0 KOJIPHOT JIEKCUKHU B TIPO-
neci misHauH [ 7, ¢. 5]. Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI
HAaBITh BUAUIEHO TOHSTTSI JIHTBICTHUKH KOJILOPY Ta KO-
nipHoi kaptuHu cBity. Ha nymky B.I. Kynbninoi
JIHIBICTUKA KOJILOPY HaOyBa€ BCe OUIbIN UYITKHUX
00pHuCiB, sIK 0cOOJINBA HAYKOBA Napaurma, 1o Mae
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00’ €KTOM HayKOBHX JIOCII/PKSHB “ IEKCUYH1 OTMHULT,
10 MICTSTh Y CBOEMY CKIIaJl KOJIpHI ceMH, 00’ €KT,
KOTPHH BiAMIOBI/IHUM YHHOM KOHKPETH3YE O CHOBHUIA
MPEAMET JIHTBICTUYHUX JIOCTPKEHb — MOBY T MHC-
JICHHsI, MOBY Ta CyCIIUTLCTBO” [2, ¢. 441].

Sk BiToMo, y pi3HHX BapiaHTaX aHIIIHCHKOT MOBU
€ cBoi crienudiuHi 0coOMUBOCTI y chepi JIEKCHUKH.
S0 pi3Hi HAIIOHATBHI KYIIETYPH, 00’ €THaH1 OTHIEI0
MOBOIO, HIKOJIY HE CITIBIIAAI0Th ITOBHICTIO, TO II[E€
OUTBIIMX BIIMIHHOCTEH CJIiJT YCKATH BiJI IIOPIBHSIHHS
MOBHOT'O CTaH/IapTy 31 CICHTOBUMH HOMIHAIIISIMH.
3araJisHOBU3HAHO, 110 PO3XOKEHHS MK CTaHIapT-
HUM BapiaHTOM aMEpPUKaHCHKOI aHITIHCHKO] 1 CTIeH-
TOM € HE3HAYHUMH SIK ¥ cpepi TpaMaTuk, Tax i ¢po-
HETHUKH, ajie HalOLIbII CYTTEB] BIIMIHHOCT1 MOXKHA
BUSIBUTH Y CKJIaJi IEKCUKH.

Ha nary mymky, 3HauHa BiqMiHHICTb TOBHUHHA iCHY-
BaTH TaKOX y cepi KoJIbOpOHaMEeHYBaHHS. AKTY-
aJBHICTH 0OPAHOI TEMH TOJISITAE B TOMY, 1110, HE TUB-
JISTYMCH HA BEJIMKY KUIbKICTh HAyKOBHX ITpaLlb y cdepi
HECTaH/IapPTHO1 JIECKCHKH, HEJIOCTATHLO TOBHUM € BU-
CBITJICHHS [TUTaHb, [IOB’ I3aHAUX 3 BABYCHHSIM OJTHHHIIb
KOJIbOPOHANMEHYBaHHS Y CIIE€H31 B IIUIOMY 1, CTYAEHT-
CBKOMY CJIEH31 30KpeMa.

OO0’ exTOM AOCTIIKEHHS € KOIIipHA KAPTHUHA CBITY
CY4aCHOTO aMEPHKAHCHKOTO CTYICHTCTBA.

[IpeameTOoM AOCHiIKEHHS — IEKCUKO-CEMaH-
THUYHI CHOCOOH BTIJICHHS KaTEropii KOJbOpY.

MarepialloM AOCHIIXKEHHS CTaIU CTYIEHTChKI
CIICHT13MHU-KOJIbOPOHIMHU, OTPUMaHi METOIOM CYIILTb-
HOT BUOIPKH 31 CJIGHTOBUX JIPYKOBaHUX Ta [HTepHET
CJIOBHHKIB.

TeopeTnuHa 3HAYYNIICTh BU3HAYAETHCS BHEC-
KOM Y MOAAJIBIINA PO3BUTOK KOTHITHBHO1 JIIHT BICTHUKH
1JTIHTBOKY/IBTYPOJIOT i1, Y PO3BHTOK KOMILIEKCHOTO TTi/TXO-
Ty 10 TOCJTiIKEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT CUCTEMH
MOBH, & TAKOXK CBITOCHIPUHAHSTTS Yepe3 MOBHI OJIMHHIII.

[IpakTuyHa MiHHICTH POOOTH MOJIATAE B MOXK-
JIMBOCTI BUKOPUCTAHHS il pe3yIBTATIB y Kypcax JIeKCH-
KOJIOTii, y CTIeIIKypcax sl CTYICHTIB (haKylIbTeTiB iHO-
3eMHHUX MOBH, IPH HATUCAHHI JUIIIOMHUX Ta KypCo-
BUX poOIT 3 aHTITIHCHKO1 Pi1oorii. MoKIINBe TakoX
BUKOPHUCTAHHS OKPEMUX PE3YJIBTATIB A0 CIIIKESHHS
B Kypcax JIHFBOKPaiHO3HABCTBA Ta KyJIbTYPOJIOTi.

OpHMM 3 acTeKTiB, M0 XapaKTepHU3ye KapTUHY
CBITY OyIb-SIKOTO COILIiyMY, 1 CTYIE€HTCBHKOI MOJIOJ1
30Kpema, € Kouip, 00 JTFoiHA CIIPUIMAE OTOYYFOUHIA
CBIT HE MOHOTOHHUM, a KOJIbOPOBHUM. [IOHATTS Mpo
KoJTip (GOPMY€ETHCS Y JIFOMHU B PE3YIIBTaT 1i 5KUTTEBO-
IO IOCBIiTY, YACJIEHH] KOJTIpHi 00pa3y BiKIAAal0ThCs
y MeHTaJIbHil cucTeMi Hocist MoBU. CTBOprOBaHa iHTe-
JIEKTOM JIFOJTMHA MOBHA KapTHHA CBITY BKJTIOUAE SIK CBIf
(bparMeHT CKJIaTHy KOJIOPUCTUYHY TTOOYIOBY.

MoBHa KOJIOpUCTHYHA CUCTEMA Ma€ KOMYHIKATHB-
HY IPUPOY 1 MIAMOPSIKOBYETHCS KOMYHIKATUBHUM
norpedaM MOBHOTO COLIiyMY. SIKIII0 HAYKOBa cCHCTEMa
MOHSTH MPO KOJIIp — IIe THOCEOJIOTiuHa Mo0yIoBa,
TO MOBHA KapTHHA CBITY € HAI[IOHAJTBHO-CIIEIT(DIYHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO IHTEPIIPETAIIIEI0, 3 OTHOTO OOKY, pe-
AILHOTO BUAUMOTO KOIIIPHOTO IIPOCTOPY, 3 IHIIOTO —
HOTO pernpe3eHTaliii B MUCIICHHI JIFOIUHH [ 6, ¢. 4].

KomyHikariBHa mpupoia i cipsiMoBaHiCTh MOBHOTO
300pakeHHs1 KOJIIPHOTO IIPOCTOPY —L1€, eI 3a BCE,
HACJIIIOK Jii pakTopa JIFOANHU B MOBI. 3 ychoro 6e3-
MIEPEPBHOTO OIS KOJIPHUX BiTIYTTIB CBIIOMICTH JIFO-
JUHY BUJUTAIA OJJUHAISATH BU3HAYEHUX 33 CBOEIO
SIKICTIO KOJIPHUX 3pa3KiB, KOTPi chOPMyBaIIM KapKac
KOJTIPHUX YSIBJICHB JIFOAIVHH TIPO PO3MAITICTh KOMIPHUX
03HaK 1 3aKPIMWINCH K 0a30Bi CKJIAJOB1 KOJTIPHOI
HOMEHKJIATypH aHIIiicbkoi MOBU. BuOip 0ocCHOBHUX
KOJTbOPOHAaHMEHYBaHb HE € BUITAJJKOBUM: YC1 BOHU —
HAaCIIIOK abCcTparyBaHHs KOJPHUX O3HAK Bl 00’ EKTHB-
HUX peajii, sIKi BUSBISIOTHCS CYTTEBUMH B JKUTT1
Ta IBSUTBHOCTI IIEBHOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY.

KonboponimMmaMm B CTyAeHTCHKOMY CII€H31, SIK
1B MOBHOMY CTaH/IapTi MPUTaMaHHi TaKi pUCH, SIK aK-
THUBHICTb (DyHKI[IOHYBaHHsI B MOBI, CEMaHTUYHE Oarar-
CTBO Ta 3/IaTHICTH JI0 CTBOPEHHS HOBUX EKCIIPECHB-
HO-00pa3Hux 3Ha4YeHb. LI cemanTyHa rpymna ocoo-
JIMBO TIEPCIICKTUBHA 3 TOUKH 30y BUPAKEHHSI OIIIHHO-
T'0 CIIEKTPY, BIHOOPa’KEHHS BIUIUBY KY/IBTYPOJIOTIYHHX,
COLIIJIBHO-CUMBOJIYHHX Ta HIIMX YMOB Ha CIIeL(IKy
MOBHOT KOHIIETITyaTi3a1ii.

CeMaHTHKa KOITBOPIB Y MOBHUX OJMHHIIIX MOXKE
BapiroBaTHCh. BoHa Xapakrepu3yeThesl pi3HOMAHITHH-
MU 3CYBamH, 110 3yMOBJICHI IK MOBHUMH, TaK i €KC-
TPATIHTBICTHYHUMH YHHHUKaMH. OKpiM TOTO BOHA
MiIsirae pisHAM TpaHcopmariisiMm — METOHIMIYHOMY
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1 MeTadopHIHOMY MIEPEOCMHUCIICHHIO, BIUTMBOBI PI3HHUX
acoLIIaTUBHUX 3B’ A3KiB. 3aBISKH IbOMY BiZIOyBa€Th-
cst 30arayeHHs 3MICTOBOT CTPYKTYPH JICKCHYHUX KOM-
MOHEHTIB Ha TO3HAYEHHSI KOJILOPY 38 JOTIOMOTOIO KO-
HOTaTHBHUX 3Ha4eHb. Cepe/ OCHOBHUX IIUIAXIB HAOyT-
TSI HOBOT'O 3MICTY Y TEpMiHIB-KOJILOPOHA3B € HOTO Ie-
HEpYBaHHsI 32 IIPUHIIUIIOM CHMBOJIIYHOTO JIAHITIXKKA,
B OCHOBI SIKOTO JISYKHTH ITOPIBHSHHS 32 aHAJIOTI€10, Ha-
OyTTs1 3MiCTy 330BHi, JPKEPEJIOM YOT'O BUCTYIIAE 11032~
MOBHa JTSUTHHICTB H iHAMBITyaJIbHO-aBTOPCHKi BKUBAH-
HSI KOJIbOPOIIO3HaY€eHb [ 5].

B crannaprHiii aHTmiHCHKINH MOBI B OCHOBI Oara-
THOX 00pa3HMX BHUCIIOBIB 3 KOMIIOHCHTOM KOJILOPY,
110 0a3yIOTHCSI Ha KOHIIENTYATbHOMY TIEpEHECEHHI, Jie-
’KUTb METOHIMIs. Y KOTHITUBHOMY PO3yMIHHI METOHI-
Mist BUKOHYE peepeHIIiiiHy QyHKIIif0, TOOTO J03BOJISIE
OZIHIM CyTHOCTI 3aMiHIOBAaTH iHIITy. MeTOHIMIs J03BO-
JIsI€ TOYHIIIIE CKOHIICHTPYBAaTHCh Ha IEBHOMY aCTIeKTI
TOTO, IO TIO3HAYAETHCS. TaK, y BUMIaIKy METOHIMI-
3amii “dacThHa — 3aMiCTh LJIOT0”, iCHYE BellUKa
KUTBKICTh aCTIeKTiB (YaCTHH), KOTPi MOXKYTh PeIpe3eH-
TyBaTH 1jie. Bubip “uactunun” , ToO6TO acriekTu3aris
cy0’ €KTa, BU3HAYa€ThCsl MOBIIEM [ 3, C. 62].

SIK ToKa3aso IOCIiKEeHHS], Y CTYIIEHTCHKOMY CIICH31
Ha1oi BUOIPKH BCi KOTLOPOHIMU BUKOPUCTOBYIOTHCS
y BTOpYHHII HoMiHarii. [To-iepire, 11e 3ymoBIeHo ca-
MOTO TIPHUPOJIOIO CIICHTY, TIO Apyre — 6araToro acoiia-
THUBHOIO aypOI0 KOJILOPOHIMIB. BiibI TOTO, IIEHTpab-
HVM KOTHITHBHUM MEXaHi3MOM (POPMYBaHHSI BTOPHHHHIX
HOMIHAIIIH Y CTYIEHTCBKOMY CJIEH31 CII1] BBaXKaTu came
METOHIMIIO, TOMY IO “peabHi 3B’ sI3KH, 1110 ICHYIOTh
MK Bi3yaJIbHO CIPHMAHUMU O3HAaKaMH, JICTTIIC BUSB-
JSTI0ThCs Ta Bepbanizyrorbes” [8, €. 101]. Kpim Toro,
3 KOTHITMBHOI TOUKH 30pY OLTBII €KOHOMHO PO3IVIIATH
NepeHeCceHHs BCepeIrHi OJJHOTO JOMeHY. Y 0Opa3Ho-
MYy IIepeHECEeHH1 3HaYeHb KOILOPOHIMIB B OCHOBHOMY
3aJTISTHO METOHIMIYHE MTEPEHECEHHSI 32 TUTIOM “ 9acTH-
Ha 3aMiCTh I[T0ro” (03HaKa, M0 XapaKTePU3yeThCs
BH/IUICHICTIO, 3aMilIlye BCIO KaTeropito). BoHo nposis-
JSIETHCS Y MOJIEIISIX PI3HOT CKIIaJHOCTI, ajie HaluacTi-
111€ 3yCTPIYaEThCs Y HOMIHALII JTFOIMHY 200 TPYIH JIF0-
JieH 32 BUIUIEHOO 03HAKOIO.

red — oiguuna 3 pyoum 6010ccam,

blue — noniyeiicoruii (3a korvopom yHighopmur)
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MertoHiIMIYHE TIEpEHECCHHS TaKOX BiTIOBiTaIbHE
3a (hopMyBaHHS CJIEHTOBHX JIEKCEM 3 HIIMX cep 1mo-
BCSIK/ICHHOTO JKUTTSI CTYIICHTIB:

white — kokain; brown — zepoin (konip peuosu-
Hu); greenie— ankozonw, nuso * hineken” (3a xonvo-
POM WISIUKU TA eMUKEMKU)

VY BuIIe3a3HaYEHHUX PUKIIAIAX Y IKOCTI BUIUICHOT
O3HAKH BUCTYIIA€ JIUIIIE KOJIPOTO3Ha4YeHHS. [HKOIH CTy-
JICHTCHKOIO MOJIOZJTIO BUKOPHCTOBYETHCS KOTTBOPOHIM
Pa3oM 3 IPEAMETOM OJISITY, KOJNIp SIKOTO BiH OTIHCYE:

black tie — ¢popmanvro sosenena noouna

white hat — capruii x1oneys

[IpoBenenuii anai3 103BOJISIE 3pOOUTH IICBHI BHIC-
HOBKH [P0 CEMaHTHYHUI TOTEHITia]l KOTbOPOHIMIB
y cTBOpeHHi cTyneHTchkoro cnenry CLIA. B axocTi
TaKUX OJIMHHIIb MOXKYTh BUCTYIIATH SIK CaMi KOJIIpO-
MMO3HAYCHHS, TaK 1 MOXIiIHI Bil HUX CJIOBA Ta (h)pa3eo-
JIOTI3MHU.

Binomo, 1110 Kos1ip Mae rIeBHE CHMBOJTIYHE 3HAYCH-
Hs1. Kpim Toro, “y cCipuiiHATT1 KOJILOPY HEMAJIO OLIIH-
HUX MOMEHTIB 1 aKCI0JIOTIYHICTh KONTIPOIIO3HAYEHHS
iCHy€ y €THOJIIHTBICTUYHO BiIMiY€HOMY ITpOCTOpi”
[2, c. 8]. Ocob6:1mBO 1iKaBKM € BUBUCHHS TOTO, B TKHX
came cepax KUTTS aMEePUKAHCHKUX CTYICHTIB Ta IS
HOMIHALIIT IKMX peaiii HalOUTbIII 4YaCTO BUKOPUCTOBY-
IOTBCSI eMOIIIHO 3a0apBIieHi IEKCEeMHU-KOJILOPOHIMH
B CTYJIEHTChKIH HrBOKynbTypi CILIA.

Haii6u1p1a KUIBKICTh KOJIBOPOHIMIB B CTYAEHT-
cbKOMY clieH31 rpezictaBieHa ceporo “JIKOAMHA”.
Bona xx nocinae niepiire mictie i 3a KUTbKICTIO KOJIBOPO-
BuX xapakreprcTuk —red, blue, brown, black, yellow,
pink, white— cim konbopiB. Cronu HaJIeKaTh 5K JIeK-
CEeMH, [0 T03HAYar0Th camy JitoauHy (red —pyooeo-
aoca diguuna;, redneck — 6ina aroouna; blue —non-
iyetcoxkuu; brown noser — nioausa; black tie —
Gopmanvro edsenena noouna; yellow hammer —
necmepnua noouna, White hat — capnuii x1oneys),
TaK 1 CJICHT13MHU KOJILOPOHIMH 31 3HAYEHHSIM XapaKTe-
PHCTHK eMoltiiiHoro ctany jonunu (yellow, yellow-
belly — 6oseyznusuir; red — epybuit, nioaui,
browned — pozopamosanuir; shit yellow — sacmy-
yenutl; tickle pink — sadosonenuii).

Takuit pe3yasTaT HE JUBHHUM, OCKUIBKU BKa3ye
Ha aHTPOIOUEHTPUYHUHN XapaKTep CTYIEeHTCHKOTO
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crenry. Sk 3a3Haqae Koni E6n “ CreHr 3 HeTeXHIUHU-
MU pedepeHTaMu Ma€e TeHACHITIO OyTH POTHO30Ba-
HHUM y CBOIX 3Ha4YEHHSX, IparHy4 70 chepu MbKOCO-
6oBoro criikyBants” [9].

Ha apyromy miciii 3a KiTbKiCTIO KOJILOPOBUX Xa-
paktepuctuk € cepa “ CEKCYAJIbBHOI'O JKUTTS”
cTyneHTiB. BoHa 3abapBiieHa y Taki KOIbOopH sik brown,
grey, pink, black, yellow:

brownie — npocmumymxa, get the green light —
3200a Ha inmumui eionocunu, BBC, BBB, pink
canoe/pal ace —wonosiui ma scinoui cmamesi opaa-
nu, greyhound — sycmpiuamucs 3 6in01o 1100umor0,
yellow fever — cxunbnicms 0o inmumnux 36’ s13Ki6 3
npeocmagHuKamu AsiamcovKux HayioHanbHocmel.

Tpete Mmicue nocimae chepa “HAPKOTUKMU,
AJIKOI'OJIb”. He nuBnsiuuch Ha T€, IO B il TpyMi
3aikcoBaHa HAMOUTBINA KUTEKICTh CJICHTI3MIB KOJIBO-
pOHIMIB, X MamiTpa HE HACTUIBKH PO3rallyXKeHa.
VY dhopMyBaHHi clIeHTI3MIB 1€l TpYyIH 3aA1STHO JIUTIIE
' aTh KosbOpiB: red, brown, black, green, white.

- pink sticky — mapuxyana; white — xokain;
brown — zepoin; black — cepoin; China white — ze-
poin; red — nio diero napkomuxis;

- greenie—azakozonw, nueo; inthe pink —cn’ s-
ninuit, pinked — cn’ aninui, brown bottle flu — no-
xminns, seeing pink elephants — cn’ suinuil.

To¥t daxr, 110 y CTYNEHTCHKOMY CIICH31 iCHYe 3Hay-
Ha KUTBKICTB JiekceM 3 pedepertamu 3i chepu “ HAP-
KOTHKMU, AJIKOI'OJIB”, He 060B’ 13K0BO 03HAYAE,
IO CTYICHTH aKTUBHO MPUIMAIOTh Y4acTh Y TAaKUX
AHTHCOIATIEHUX MpaKTHKaX. CKopille 11e CBITUUTH PO
Te, 0 OOTOBOPEHHS TAKUX TEM € MOMY/SIPHAM 3aBIIs-
KW 3HAUHOMY BIUTUBY HApPKOKYJIBTYpPH Ha aMEpHKaH-
CBKE CYCIUIBLCTBO B LIUIOMY 1 0aKaHHIO CTY/ICHTIB BUI-
UIMTHUCBH Ta IPOTUCTABUTH CE0E IOMIHYIOU1H KyIBTYpi.

Hyxe maino 3adikcoBaHO JIEKCEM KOITbOPOHIMIB,
110 BigoOpaxaiu O cTaTyc HOCIB CIICHTY K y4HIB-
cbKo1 Mosioi. [IpukiiagomM MoXKyTh OyTH JIUIIE TPU
JIEKCUYHI OJTHHILT:

blue book — 3o0wum 6 ninitixy onn nanucanms
meopis;

brown bag — 06i0, wo cmyoenm 6epe 3 oomy Ta

brownie points — nosumusna penymauyis, 3aso-
tlo8aHa cMyOeHmoM.

Tott daxT, 1m0 B CTYIEHTCHKOMY CJI€H31 00MaIh
JIEKCHYHUX OJIMHHII, TTOB' SI3aHMX 3 AKaJIEMIYHIM >KUT-
TSM He € JUBHUM. KoTbOpOHiMHY, SIK 1 BECh CTYIEHT-
cokuii cieHr CLIA BimoOpaskae Ha piBHI MOBH Ti BUAN
JUSUTBHOCTI, KOTPI € HAWOLIBII BAXKITMBUMHU JIJIsI YIHIB-
cpkoi Monofi. Sk ctBepmxye Konu E6n, HaitOinbm
YUCIICHHY KaTETrOPiI0 CTYICHTCHKUX CJICHT13MIB CKJIa-
JAI0Th OJIMHUIII, 110 HAJIEXKATh 10 Chepr MOJIOIIK-
HOTO CHIJIKyBaHHS, 3ac00aM MPOBEACHHS O3B,
Mik0c000BUM BimHOCHHAM [9], 0Ch YOMY JICKCHYHI
OJIMHHIII 3 aKaZIEMITHUMH pehepeHTaMH HE € 9aCTOT-
HHMH.

Tpeba 3a3HauNTH, 110 IEBHY POJIb Y POPMYBaHHI1
CIIEHTi3MiB KOJIBOPOHIMIB BifIirpa€ CJIOBOTBIp, a came
BUKOPHCTAHHS JIEAKHUX CY(iKCiB, KOTPi IPUIAMAIOTh
y4acTh y CTBOPEHHI HOBUX 3Ha4€Hb, 400 HAJAIOTh
JIeKCHYHIN 0TMHUII He(QOPMATTGHHH, ipOHIYHII Ta 3HE-
BayKJIMBHIA XapakTep: brownie, greenie, pinky. Komo-
POHIMH TaKOX MPUIMAIOTh y4acTb y (JOpMyBaHHI
CIICHTOBHX (DPa3COJIOTTYHIX OTUHHIIb, B IKUX HAWOLUTHITT
SICKpaBa Ta 00pa3HO BiII3EPKATIOIOTHCS XapaKTepHi
pucu ceitoctpuiaaTTa ctyaenTis CIIA. Hanpuknan:

to talk on a big white phone — 6arsamu;

white knuckler — nenpuemna cumyayis;

to bleed someone white —sabpamu uuice epowi;

seeing pink elephants — cn’ awuinui;

red-hot mamma — cexcyanvna oisuuna,

screwed, blued and tatooed — r00una, 3 axorw
nosenu cebe HeHanNedCHUM YUHOM.

SK mokazaso J0CHiKEeHHS, KOJIp € BayKJINBOIO,
iH(opMaIiiiHO Ta eMOIIHHO 3HAYYIIOI0 XapaKTepHUC-
THUKOIO YKUTTEBOTO MPOCTOPY CTYAEHTCHKOT MOJIOi
CIIA. Takum iioro 300pakeHo i1 y MOBHIl KapTHHI
CBIiTY, PO IO CBIAYHUTH 3HAYHUN CEMAHTUYHUU
Ta MparMaTuIHU MOTEHITiall CIIEHTOBO1 KOJIIPHOT HO-
MeHknaTypu. Came iHQOpPMATHUBHICTH Ta €MOLIIO-
TeHHICTh MPUPOJIHUX KOJMIPHUX CTUMYJIIB BU3HAYAE
MiCIIE BIJTMOBITHUX CIICHTOBHUX KOJIbOPOHANMEHYBaHb
Y MOBHIH KapTHHI KOJIbOPY CTYIEHTCHKO1 MOJIOT1.

Bynp-sika iHpopMartist ipo Kodip, 10 30epiraeThest
B 3HAKOBHX (popmax abo € HACTIAKOM EMOIIIHHO-UyT-
TEBOTO ¥ MOOYTOBOTO IOCBIY B3a€MOIii IPE/ICTaB-
HUKA CTYIEHTCHKOT MOJIO/I 3 KOJTBOPOM, MOXKE KOJTY-
BaTUCS MOBHUMH 3aCO0aMH, SKIIO BOHA CTA€ KOMY-
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HIKaTHBHO PEJIEBAHTHOIO y NeBHIH cutyaii. Ckian
KOJIPHOT HOMEHKJIATYPH CTYIEHTCHKOTO CIICHTY B IILJIO-
My ¥ 0COOIMBOCTI CEMaHTHUKH OKPEMHUX KOJTLOPOHAT-
MEHYBaHb CBITYATH PO MEPEBAKHO aHTPOIIOLICHTPHY-
HUH XapaKTep MOBHOTO 300payKeHHS KOJIIPHOTO ITPO-
CTOpY.

JocmimkeHHs BUSIBUIIO, 11O NepeBaskHa OLTBIIICT
CTYICHTCBKHUX CIJICHT13MiB KOJIbOPOHIMIB Ma€ HETaTuB-
Hy KOHOTaIlilo, a iX peepeHTaMu € HeTaTHBHI, 3 COLIi-
AIIbHOT TOUKH 30Dy, peaii. BibiricTs i3 HuX nepegae
TIPE3UPITHBE a00 IPOHIYHE BiTHOIIICHHS MOBITIB. MOX-
Ha JIATH BUCHOBKY; 1110 BYKUBAHHSI KOJTLOPOHIMIB Y CTY-
nenrcekomy ciensi CIIIA 3ymoBieHO cTparerieto
eB(eMizallii, 0aXkaHHSAM YHUKHYTH [IPSIMOTO HaliMeHy-
BaHHA JEIKHX SIBUIL JIHICHOCTI, TAKUX SIK HETATUBHI
SIKOCTi, BIAHOIICHHS JIIOIEH, HEMPUEMHI BITUYyTTS
Ta CTaHH.

CTyneHTChKHI CIICHT BIIPI3HSAETHCS BiJl HIITNX He-
CTaHJAPTHUX MOBHUX IIJICHCTEM THM, IO € HA/I3BU-
YaiiHo MiHIMBUM. [ [osSICHUTH 11e MO>KHA HECKIHIEHHOIO
JIMHAMIKOIO CaMo1 COLiaTbHOT Tpynu cTyneHTcTBa. Lei
(hakT poOUTH MOJANBIIE JIOCITIHKEHHS KOJIBOPOHi-
MIB Y CTYACHTCHKOMY CJICH31 aKTyaJIbHUM 1 BITKPHUBa€E
MEePCHEeKTUBHU IS MOAATBIINX JOCIIIKEHb.
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T'MEPTEKCT SIK MOJEJIb CIPUMHSITTS TEKCTIB
HIMEIIbKOMOBHOI MEJJMYHOI IHCTPYKIIII

M.0. 3yoroscvka (3anopiscics)

TexcTr MeMIHOT IHCTPYKIIiT (PyHKITIOHYIOTB Y paMKax IeBHOI chepr KOMyHIKaIlii, 91M 3yMOBIFOIOTHCS] OCOOIMBOCTI
TIOBEIiHKH aJ[pecara, 110 3aeXars Bif foro iHpopMariiftHux morped, a Takox (GOpMYIOTh IIEBHY CTPYKTYPY CIIPHIHHSTTS
TEKCTY, SIKa BiToOpakae aJbTepHATHBHI BapiaHTH HOTO MPOYNTAHH. B 11iif cTaTTi MpONOHYeTHCS TiNepTeKCTOBa MOEIb
I1i€] KOMyHIKaTHBHOI CTPYKTYPH.

Karwu4oBi ciioBa: MeanyHa iHCTPYKIIis, TIIEPTEKCT, MOJIENb, KOMYHIKaTHBHA MTOBEIIHKA, CTPYKTYpa.

3yokoBckass M.A. I'nneprekcT Kak MojAe/]db BOCHPHSITHS TEKCTOB HHEMEHNKOSI3bIYHOH MeTUIIMHCKOM
HHCTPYKIUH. TeKCThI MEUIMHCKONW HHCTPYKIMH (QYHKITHOHUPYIOT B paMKax OIPENeIeHHON Chepbl KOMMYHHUKAITUH,
YeM MPENOIPENENIOTCS 0COOCHHOCTH TIOBEIEHNS ajpecara, KOTOphIe 3aBHCST OT ero MH(OPMaIMOHHBIX ITIOTPEOHOCTEH,
a TaKxke GOPMUPYIOT OIIpEeTIEHHYIO CTPYKTYPY BOCIIPHSTHS TEKCTa, OTPAKAIOIYIO aJIb-TepHATHBHBIE BAPHAHTEI €T0
mpouTeHus. B crarse npeasyaraeTcsi npencTaBuTh 3Ty KOMMYHHKATHBHYIO CTPYKTYPY B BU/IE THITEPTEKCTOBOI MOJIEIH.

KuroueBble cj10Ba: MeIUIIMHCKAsI HHCTPYKIINS, THIIEPTEKCT, MOJIEIh, KOMMYHUKaTHBHOE ITOBEACHHE, CTPYKTYpA,
BOCIPUSITHE.

Zubkovska M.O. Hypertext as a model of perception of German package inserts. The texts of package
inserts function in a specified discourse that predetermines the specia features of communicative beheviour of the
addressee. These features depend on his information needs and shape a specia pattern of text-perception that

reflects ist alternative readings. The article suggests to present this communicative pattern as hypertext.
Key words: package insert, hypertext, model, communicative beheviour, pattern.

AKTyanbHICTH MPONOHOBAHOTO HAYKOBOTO JI0-
POOKY BU3HAYa€THCS OIpa3y JeKLIbKOMa (hakTopaMu.

[o-niepie, TeHACHIISIME PO3BUTKY (DYHKITIOHATb-
HO{ CTHJTICTHKH, IO Ma€ ChOTOHI JJOLIEHTPOBY CIIPSI-
MOBAHICTB: 3 OZIHOTO OOKY; BOHA 3BEpHEHA JI0 aHAJTI3Y
(YHKILIOHAJIBHUX CTHIIIB 1 AUCKYPCIB K INIOOATBHUX
JIHrBOKOMYHIKaTUBHUX (JEHOMEHIB, a 3 1HIIIOTO, —
B Hil CIIOCTEPIraeThCs TEHASHITIS 0 3HIKCHHS PIBHS
a0cTpakilii JOCITILKYBaHUX SIBUII y HAPSIMKY Bl MaK-
POPIBHS JI0 ITUTHMX TEKCTIB SIK OIUHHIIb HIDKIOTO PIBHS
TaKCOHOMII, IIJ0 MO>KHA YHAOUHUTH CXEMOIO: “ OKpe-
Muii TeKCT ® TexkcToTHn (3kaHp) = aUCKYpC” .

[o-npyre, HeoOXiTHICTIO PO3POOKH KOHLICTILI KaH-
POBOTO piBHA (DYHKIIIOHATEHO-CTUTICTHIHOT CHCTEMHU
MOBH, 30KpeMa BUPIIIIEHHSI TAKOTO BAKJIMBOTO IS Cy-
4yacHOro skaHpo3HaBcTea (B. TombaiH, B. JleMeHTheB,
B. CanumoBchkuit, K. Ce0B) 3aBIaHHS, SIK BUSIBJICH-
Hsl TTMOUHHKX (DaKTOPIB MOPOHKEHHS )KaHpiB (aBTO-

© 3yobkoscbka M.O., 2013

pPOM) i BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPHO-KOMITO3HUIIIHHUAX
1 MOBHHX O3HAaK iX ineHTH(iKarLii (PeIHITIEHTOM).

[lo-Tpete, monpu 3HAYHY KUTHKICTB IPallh, TPUCBSI-
YEeHUX MpoOIIeMaM OPOKEHHSI Ta CIIPUKHSITTS] MOB-
JIeHHSI, 30KpeMa TekcToBoi nieprieriri (JI. BUrorcbkwi,
M. Kunkin, O. Jlypisa, O. Jleontse, T. AxyriHa,
L. Bumust, O. 3aneBcbKa) HEBU3HAYCHUMH € TIHOMHHI
MEXaHI3MH CIIPUIHSTTS TEKCTOTHITIB (3KaHPiB).

[To-ueTBepre, HE3BAKAIOUH HA TE, 110 TEKCTOTHUIT
“MeanuHa IHCTPYKIisI” BXKe HEOJHOPA30BO CTABAB
006’ ektoMm minrBictnuHoro posnsiay (I. Bypoga,
T. Myneranosa, 0. Pynora, B. XKypa, T. bonbimako-
Ba, O. Cocape), #oro JIIHTBOKOTHITHBHI Ta KOMYyHiKa-
THUBHO-TIPAarMaTU4YHI 0COOJIMBOCTI 3aJIMIIAIOTHCS
He 3’ SICOBAaHUMH.

3 ypaxyBaHHSIM IIBOTO B JaHii CTATTi IPOMIOHYETh-
Cs1 pO3IISIHYTH TEKCTOTHIT HIMEIIbKOMOBHOT MEMYHOT
incTpykirii (HMI) sk mocmiaHuIbKuii 06’ €KT came
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3 TIO3MIIiH KOTHITUBHO1 JIIHTBICTHKH. B stkocTinipe -
METY JOCHiIPKeHHS BUCTYIIAE MIEPIETITHBHO-KOMYHI-
kaTuBHa cTpykTypa HMI. M eToto npencraBieHoi
HayKOBOI PO3BIJIKK € pO3po0Ka repTeKcTOBOI MOJIedTi
CTIPUHHATTS (MPOYMTAHHS) JaHOTO TekcToTHITy. [Tpo-
MOHOBAHUH MiAXiJ] CIUPAETHCS HA MPUITYIICHHS,
10 TEKCTU Ta >KaHPU MOXKYTb OyTH HEJIHIHHUMU
[2; 3], a Takox Ha rimoTe3y MPO BepTHKAIBHY (Crarli-
aJbHY) OPIEHTAIIIFO TEKCTOBO-iH(POPMAITIHHOTO Ta KOT-
HITHBHOT'O IpocTopiB [3].

CrOroHi JIIHTBICTH Ta CIIELIAIICTH B 00J1aCT1 KOM-
IT FOTePHO1 TEXHIKH JIe/Ia)li aKTUBHIIIIEC 3aiMarOThCS
PO3POOKOIO ITUTAHb, TIOB’ I3aHHX i3 TIEPTEKCTOM (JIHB.
npari [1; 4; 11; 3]. 3a3Buuyalii rinepTekCcT pO3IIIsIaBCs
SIK HOBE (4H IMPOCTO OCOOJIMBE) ABHIILIE, II[0 BUMArae
BUSIBIICHHS HAWBKITMIBIIINX Ta HAWICTOTHIIIHMX XapaK-
TepHCTHK (IIepIII 32 BCE — JIIHIBICTHYHKX). [HITUMHE
CJIOBaMH, TIIIEPTEKCT PO3TIAAAETHCS K JAHICTh, sTKa
TTOCTAE He SIK TICBHUM 00’ €KT JOCITIKSHHS, a TK 0C00-
JIUBA CTPYKTYPA, 0 BUKOPUCTOBYETHCS JIJISI O CMHC-
JIeHHS HITNX ()EHOMEHIB.

Braciok Toro, mo HMI He 3amxm po3paxoBaHa
Ha ITUTiCHE, JIHIHHE COpUHHATTS, il MOYKHA TIOPIBHATH
3 TinepTekcToM —“ criermgigHo0 OPMOIO OpraHizallii
TEKCTOBOTO MaTepiaity, IpH sIKii HOTo OIMHHUIII TIpeI-
CTaBJIEH] HE B JIHIIHIN ITOCIIOBHOCTI, a IK CHCTEMA
SIBHO BKa3aHUX MOXJIMBHUX IEPEXOJiB, 3B’ A3KiB
MDK HUMH. CITiTyI0uu IIUM 3B’ SI3KaM, MO>KHA YATATH
Matepiai y Oynb-sSIKOMY MOPSIIKY, YTBOPIOIOUH Pi3-
Hi miHiiHI TekcTr” [1, ¢. 44]. Ananoriuny nediHirito
nponoHytoTs A.B. [Tonikaxin 1 O.}O. Casin: “I'inep-
TEKCT — Iie iHopMaliiHIi MacuB, Ha STKOMY 3a/1aHi
1 aBTOMaTHYHO MIATPUMYIOTHCS 3B’ SI3KM MK BUJILIIE-
HuMH eieMenTamu” [4, ¢. 7). B ertkioneii * [ndop-
MaTHKa” TIMePTEKCT BU3HAYAETHCS SIK “Tpad), y Bep-
[IMHAX SIKOTO 3HAXOAATHCS (PparMeHTH TEKCTY, a yTH
MIOKa3yIOTb, B sIKil TOCITIIOBHOCTI MOYKHA O€JHYBaTH
11l IIIMATKH B JTHIHHO-BIOPSAAKOBaHMIA TeKCT. [ Ipoxo-
JIST9Y 3 HA4aJTEHOT BEPIFHH Pi3HUMH IMIITXaM1, MOXK-
Ha 30UpaTH pi3Hi BapiaHTH JIHIHHOTO TEKCTY (110 Ma-
I0Th PI3HUH CTYITIHB TOKJIAJHOCTI, SIKi BiTOOpaXkatoTh
pisHi nerari Toio)” [5, ¢. 278]. I1pu 1iboMy HE0OXiT-
HO BPaxoBYyBaTH, IO TIepTeKCT (POPMYETHCSI HE TUTHKH
3 TEKCTiB 1iX ()parMeHTiB, ajie i i3 TabIHIlh, PUCYHKIB,
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(hoHOTpaM — OyIb-s1KO1 iH(OpMAIIii, [0 MOXKe OyTH 3HA-
YHMOIO 1 IPEACTABIICHOIO 32 IOTIOMOTORO KOMIT F0TEp-
HMX TEXHOJIOTIH [6, ¢. 195].

Takum 4uHOM, OJTHI€I0 3 HAWBAKIIMBIIINX XapakK-
TEPHUCTHK MIEPTEKCTY € HEMHIHHICTB [ 7, ¢. 33]: K10
3BUYAWHUI TEKCT YUTAETHCS BiJl TOYATKY JI0 KiHIIS,
TO TIEPTEKCT JAOMYCKA€ NepecyBaHHs Bijl parMeH-
Ty 70 ¢hparMeHTy BiIOBIAHO JI0 BOJIi TOTO, XTO HOTO
crpuiimae. DakTUYHO TIMEPTEKCT, SIKUH TOITYCKAE ITeB-
HY MHOXKHHY aJIbTepHATHUBHUX MOCIIIOBHOCTEH, MiXK
SIKIMU aJIpecaT BIPaBi BAOMPATH, CTABUTB IiJ] CYMHIB
ABTOPCTBO TIMEPTEKCTa, OCKLIBKY BUOIP OJTHIET 3 MOYK-
JIMBOCTEH € TROPUUM aKToM [ 7, ¢. 32—33].

[TonsTTs “rimepTexct”, sike BUHUKJIIO Y 3B’ SI3KY
3 PO3BUTKOM KOMIT IOTEPHOI TEXHIKH Ta KOMIT FOTep-
HUX TEXHOJIOTiH, — 11¢ OUTBII MUPOKE SBUIIIE, TOMY
TiepTeKCT MOXe OyTH peali3oBaHMiA He JIUIIIE 32 J10-
TTOMOTOI0 KOMIT FOTePHUX TEXHOJIOT1H. 30KpeMa rirep-
TEKCTOBY CTPYKTYPY Ma€ €HIIMKIIONEis, “ CTaTTI SIKO1
MOXYTb MICTUTH Oyb-SIKIM YHHOM BU/I1JIEH] CJIOBA,
1110 BiICKJTAIOTh YMTAaYa JI0 IHIINX cTarei (K MmpaBu-
710, BUJIUIEH] CJI0BA € 3aroJIOBKaMH BiITIOBITHUX CTa-
Teit). KpiM 116010, Iepexo/iu Ha iHI parMeHTH TeK-
CTy 4M Ha UTFoCTpallii MOXKyTh OyTH 3a1aH1 BKa31BKa-
MU (JTiHKaMH) TUITY “ IUB. TAKOX CTATTIO...”, “ JIUB.
PHUCYHOK...” , @ TAKOX PI3HOMaHITHIMHU BUHOCKaMH,
MOCHJIaHHSMU Ha HKepeno iHdopmarii. DparmMeHTn
YH CTATTi, Ha SIKi IOCUIIAIOTHCS, B CBOIO YEPTy MO-
KYTh MaTH MIOCWJIAHHS Ha 1HIII CTaTTi 1 HparMeHTH,
THM CaMUM y/Ha BCbOMY TEKCTi €HIIMKJIOME il 32/1a€ Th-
Csl po3raJly’keHa CEeMaHTHYHA CITKa, y By3J1aX SIKO1 3Ha-
XOIATHCS CTATTI, OKpeMIi iX parMenTy, imoctpartii
i Take iHIme. SIKIIO X BpaxoBYyBaTH, IO Oyab-sKa
SHIIMKJIOTIE TS, SIK MPABHUJIIO, BiICHIIAE /IO THIIHMX TEKC-
TiB, SKI 3a3BUYail OUIBIN JETabHO PO3TISAAAIOTH
Ty YH iHIITy TEMY, TO MOKHA CTBEPKYBaTH, 110 MU
Ma€eMO CIIPaBy 3 BEJIMYE3HUM YHIBEPCATBHUM TEKCTOM,
SIKUH MIO€THYE 1HIIT TeKCTH. benbriickkuii comionor
I1. Otm, 110 cTBOPUB “ YHIBEpCATBbHY JIECSITKOBY KJIa-
cudixarriio”, sika MUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B 01011i0-
TEYHiH CIIpaBi, 111e Ha ToYaTKy X X CTOJITTS BUCIIOBUB
IYMKY, 10 “pO3BUTOK HAayKH 3aiIlOB Tak JaJeKo,
IO €TMHO TIPABWIILHUM ITiZIX0JIOM, SIKUH BiJIIOBiTa€e
JUHCHOCTI, € PO3IISL YCIX KHUT, YCIX )KypHaJIbHUX CTa-
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TeH, yci oiliiiHi 3BITH SIK TOMIB, PO3/ILTIB, Taparpadis
BEJIMKOI KHUTH, YHIBEPCATIbHOT KHUTH, BEJIETEHCHKOT €H-
IUKJIOTIE]IiT, CKJIA/IEHO] 3 YChOTO TOTO, L0 OYII0 Hapy-
koBaHO” (1uT. 3a: [8, ¢. 140-141]). [Ipu upomy HeoO-
XiJIHO BIIMITUTH, 110 TaKa KHUTa Oylle MICTUTH 3aHa/I-
TO 0araTo CynepewImBoi Ta MPOCTO HE 3iCTaBHOT
iH(opMallii, Ky, BilMOBIIHO, HEMOXKIUBO OTIHCATH
B paMKax €quHoi Kinacudikariii). OHaK 11e 30BCiM He
CYIIEpPEUHTh i/1e1 TiepTEeKCTY.

MI npuMHKarOTh 10 TPYIHU TEKCTIB, sIKi 3HAYHOIO
MIpOIO HAOIIFKAIOTHCS JIO TIEPTEKCTY 1 Ha IiH MiICTaBi
MPOTUCTABIAIOTECA TEKCTaM 13 KOPCTKO 3aJaHOI0
CTpYKTypo1o. BTim, 11e He 03Hauae, 10 AaHi TeKCTH
HE MaloTh >KOJHOTO BiTHOIIIEHHS JI0 rineprekcty. Ha-
TIPUKIIA]T, TBIp 13 JKOPCTKO 33JaHOK0 CTPYKTYPOIO MOKE
CYIPOBOJIKyBaTHCS] KOMEHTapEM 1 TaKoK HaOyTu He-
JHIAHOCTI: YUTa4 3ITOBXYEThCA 3 AJI-TEPHATHUROIO,
BIZITIOBITHO JI0 SIKOTO BiH MOJKE TIEPEUTH O YUTAHHS
KOMEHTAaps1 Y1 MMPOOBKUTH YUTAHHS OCHOBHOTO TEK-
cty [8, c. 139]. Kpim Toro0, TEKCT i3 )KOPCTKO 3a/1a-
HOIO CTPYKTYPOIO MOXKE CTaTH CAMOCTIITHUM BY3JIOM
rineprekcty. Haperri, mofioHa cTpyKTypa MOke BBO-
JITHUCS aBTOPOM HABMUCHE: OJTHUM 13 TIEPIIHIX TAKUHA
crocid untaHHs 3arpornonysas X. Kopracap y pomasi
“I'paBKIacuku’” ; mop. Takox pomanu M. [1aiva “ Xa-
3apchkuii cloBHUK” , “ [lelizak, HaMabOBaHHI YaeM”
atakox kaury [Imurpa ['ankoBcekoro “ beskoneunwnit
DIyXUi KyT”, sika OyIlyeThes SK KOMEHTapi 0 IEBHO-
'O TEKCTY, KOMEHTapi 10 KOMEHTapiB i T.1I., IPUUOMY
3QITMIIAETHCS HESICHUM, Y HAITMCAHUH TEKCT, SIKHUHA
€ OCHOBHHM.

Kpim Toro, Oynpb-skuii TEKCT MiCTUTH O6araro Bijicu-
JI0K J10 camoro ceOe. Taki Bigcuiky 3a3uuail MaroTh
BUIJIAA]] YKa3iBOK THITY “ Builie Mu Bke 3a3Havam...”
“ Hrxde MH IOBEPHEMOCS 10 IThOTO MuTaHHs...” , “ Oc-
TaHHE TI0 MOPAJIKY, OJJTHAK HE OCTAHHE 33 BaXKIIUBI-
crio...”, “Io-niepiree. . ., mo-apyre..., mo-tperte...” [9].

J11s1 ommcy apXiTeKTypH TepTeKCTY BUKOPUCTO-
BYIOTh HacTynHi moHsaTTs [7, c. 33-34]: By3oa —
BITHOCHO CaMOCTIHHHI1 KOMIIOHEHT T'IIEPTEKCTY. TEKCT
a0o #oro parMeHT, TaOIHIIs, 300pakeHHsI, BIIEOPO-
JUK, GOHOTpama i T.7.; BiTHOIIEHHSs — 3B’ I3KU MiX
OKPEMHUMHU By3JIaMH, TUITH SIKUX 38]Jal0ThCS PO3PO0-
HHUKOM TilIEPTEKCTOBOT CUCTEMHU UM CAMUM YHATAUEM.

BigHomieHHs1 MOXYTb OyTH 00HO8exmopHumu (KOIH
YHUTa4 MOXKE TIEPEXOIUTH Bifl OTHOTO By3J1a JI0 1HITIOTO
TUIBKH B OJTHOMY HAaIPSIMKY) 1 0606exmopHumu (Kom
MOYKJIMBHH TIEPEXiJI BiJ] By3J1a 10 By3Jia B 000X HAIpsi-
Max); OKiJI By3Jia X — CyKYITHICTb BY3JIiB, SIKi € CyMDK-
HHMH 3 By3JIOM X ; IIUISIX (MAPIIPYT) —JIaHIEOT BY3JTiB,
SIK1 IPOXOIUTB YMTAY ITi]] Yac Meperisay KOMIIOHEHTIB
TifepTeKcTy. 3 MOHATTSM MapIIPyTy OB’ i3aHe OLIbII
IIUPOKE MOHSTTS “ HaBiramist” , sike sIBJIsie COOO0T0 repe-
CYBaHHS CBIZIOMOCTI YMTa4a MO TIEePTEKCTY, EHTP
1 mepudepisi rinepTeKcTy: HEHTP POPMYETHCS 3a pa-
XYHOK BY3JIB, JI0 SIKUX BXOJUTH 1 3 IKUX BUXOJUTH BE-
JIMKA KUTBKICTh TIOCH/IaHb (JIIHKIB); 10 TIeprdepii BiTHO-
CSITh By3JIH, SIK1 IPAKTHYHO 130ThOBaH BiJl HIIKX BY3JTiB,
TOOTO MaOTh MiHIMAIBHY KUIBKICTh IIOCHJIaHb Ha 1HIII
TEKCTH.

Taxk, yrineprekcti HMI moxHa koHCTaTyBaTH Ha-
CTYITHI BY3JIH, 5IKi [IOB’ 13aH1 MDK COOOFO IBOBEKTOPHH-
MU BiTHOIIIEHHIMU:

1. Was ist Ambroxol-ratiopharm ® 30 mg und
wofir wird esangewendet?

2. Wasmessen Sievor der EinnahmevonAmbroxol-
ratiopharm® 30 mg beachten?

3. Wie ist Ambroxol-ratiopharm ® 30 mg
einzunehmen?

4. \Welche Nebenwirkungen sind moglich?

5. Wie ist Ambroxol-ratiopharm ® 30 mg
aufzubewahren?

6. Weitere Informationen

B xoHTEKCTI AaHOI CTATTi I THUIOJIOTII TiImep-
TEKCTIB iCTOTHUMH € HACTYIIHI mizicTasw [ 7, ¢. 34-35].

[To-mepiue, rineprekcTr OyBatOTh i€papXiuHUMU
Ta cimbogumu. Y TIEpIIIOMY BHTIAIKY CTPYKTYpa rirep-
TEKCTY IMOCTAE SIK AEPEBO, a BIAHOIICHHS MK By3J1a-
MH CHIBBITHOCSITHCSI 3 PO/IO-BHIOBOIO CTPYKTYPOIO Te-
3aypycy (xo4a it He TOTOXHIi 1i). B CiThOBHX rinepTek-
CTax MK By3JIaMH BCTaHOBIIIOIOTHCS BiIHOIICHHS
PI3HHX THITIB.

[To-npyre, rimeprekct Moxe OyTH npocmum
1 cknaoHum. BIMMIHHICTh MK HUMH IOJIATA€E B TOMY,
10 y CKJIaTHUX TIePTEKCTaX HeMa€e PO3MEKYBaHHS
MI’K OCHOBHHUM 1 IPYrOpsSiTHUMHU TEKCTaMH, TOI
SIK Y IPOCTOMY IIEPTEKCTI OCHOBHUI TEKCT YITKO IIPO-
THUCTABJIAETHCS JOTIOMDKHUM (TTOP.: 3MICT — TEKCTH
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PO3IILTiB, OCHOBHHI TEKCT —KOMEHTAPI).

[o-Tpere, SKIIO TiEpTEKCT HE 3MIHIOETHCA Y TIPO-
11eci BUKOPHUCTAHHS, HOTO Ha3WBalOTh CTAaTUYHHM;
TaKUH TIMEPTEKCT MA€E HcopcmKy cmpykmypy. Binno-
BIZIHO, 3B’ SI3KM MK By3JIaMH JHHAMIYHOTO TiepTeK-
CTY 3MIHIOIOTBCS Y IpoLieci Horo BUKopHcTaHHsL. [inep-
TEKCTH 3 M KO CMPYKmMypor TependadaroTh,
110 3B’ SI3KM MK By3JIaMH BCTaHOBITIOIOTHCS TIPH KOK-
HOMY HaCTYITHOMY 3BepHEHHI (TTOp., HATIPUKIIa]1, BCTa-
HOBJIEHHS CTYNEHS OJIM3bKOCTI JOKYMEHTIB 32 1X KIIFO-
YOBHMH CJIOBAMH).

Bpaxosyroun mi napamerpu, HMI ciin BigHecTn
710 iepapXivyHUX, MPOCTUX, CTATUYHUX TIMEPTEKCTIB
13 YJKOPCTKOIO CTPYKTYPOIO.

[IponoHoOBaHMiA TYT MiAXiA IO OTIHCY CTPYKTYPH
HMI nepenbauae po30UTTS TEKCTY Ha GhparMeHTH
(By31TH) 3 HACTYITHUM BCTAHOBJICHHSIM BiTHOIIICHb MIXK
HUMH. MK OKpeMHUMH KOMIIOHEHTaMU TEKCTY 3a]1a-
IOThCSI TIEBHI BITHOIIEHHS, SIKi HATayIOTh BiTHOIICH-
HSI MDXK BY3JIaMH TIIEPTEKCTY, X0ua (haKTHIHO MOXKYTh
He OyTH TakuMH. Y 3B’ 3Ky 3 IIUM HE0OXiJTHO MaTH
Ha yBa3i, o “ apXiTeKkTypa” TinepTeKCTY B Lii mparli
BHUKOPHUCTOBYETHCS BUKIIFOUHO B SIKOCTI MOZIETIi JKaH-
POBO1 cTpyKTypH. Peasauii po3noit Ha pparMeHTu
3aBK/IM BU3HAYAETHCS 3aMHCIIOM aBTOPa, KOHKPETHU-
MU 0COOTMBOCTSMH KOMYHIKATHBHOT CUTYAITIT (30Kpe-
Ma, THM, KOMY caMe — JIOCBITYEHOMY KOPHCTyBa4eBi
Y1 HOBAYKY — aJIpECOBAHMI TEKCT) i MOXKE SIK BifIIO-
BiZIaTH, TaK 1 HE BIATIOBIIATH MEXaM MIX By3JIaMHU.

TepMiHy, 110 ONIUCYIOTH MIIEPTEKCT, MOKYTh OyTH
BUKOPUCTAaHI JJIs ONTUCY KOMYHIKaTUBHO1 TIOBEIHKU
azpecara, ToOTO 31IHCHIOBAaHMX HUM TIEPEXO/IB Bif
OJIHOTO €JIEMEHTY TeKcTy 1o iHmoro. Hanpuknan,
MapuIpyTamMH B JaHOMY BUTIAJIKY € IIIJISIXH, K1 MOXKeE
MPOXOIUTH KOpUCTYyBad. HaBenemMo B SIKOCTi IpHKIIa-
JTy MapIIpyT, SKHi MOXKE IPOUTH KOPUCTYBad, SIKIIO
BiH Oyfie YMTaTH TEKCT BiJ] CAMOTO TOYATKY JIO KIiHII,
MPY [IbOMY YTOYHIOIOYH 33 HEOOXITHOCTI B IIUTOBAHIM
MI, 1110 03HaYa€ KOKHUIM 3 €JIEMEHTIB.

OxpiM 1BOTO, KOPUCTYBa4a MOXYTh ILIKABHTH
¥ OUIhII criemianbHi mutanus. HaBenemo nocimigoBs-
HICTB JJIsI CUTYALlii, KOJIU B afipecata € iHpopmariiina
morpeba “Wie ist Ambroxol-ratiopharm ® 30 mg
enzunehmen?’ (cxemaTr4Ha perpe3eHTarlist oCiI0B-
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HOCTI HE BiIoOpa)kae caMOT0o YUTaHHS IOTO PO3/Ii-
ay): <1> 7> <3> ?> <6> <8> ?> <11>. O6uparo-
YM JIJaHUH MapIIpyT, afpecar Cro4aTKy 3HaXOAUTh
HazBy po3zity “ Wieist Ambroxol-ratiopham® 30mg
einzunehmen?’, micJist 90ro Mo [yMKH [ePEeCyBa€ThCsI
BiJ1 3ar0JIOBKY JI0 3aTr0JIOBKY, IOKU HE JocArae He00-
XiTHOTO HOMY Mipo3/iny. OCKUTHKH B Wil IHCTPYKIIl
€ 3MICT, BIIMOBIIHO Ty camy MOCIHiJIOBHICTh MOYKHA
HPEACTABUTH HACTYITHUM YHHOM: <(O'> 7> <(02> <0>>
<1> 7> <3><6><8> 72> <11>, ne <0>,<0%>,
<0°> mo3HaYaIOTh BiMOBITHO 3BEPHEHHS /10 3MICTY,
nouyk HeoOxigHoro posaity (“Wie ist Ambroxol-
ratiopharm ® 30 mg einzunehmen?”). Jlume mics
[IOTO a/Ipecar 3HAXOAUTh Ha3By PO3IUTY 1 pyXaeThCs
IO 3aT0JIOBKAX ITiIPO3/ILTIB.

Takum 4MHOM, TIMEPTEKCT MOXKE CIYryBaTH
MOJICJUTIO KOMYHIKATHBHOI ITOBEMIHKH (CIIPHUHSTTS)
anpecaroM MLI. Ilpencrasisitouu crpykrypy M1 y BU-
VIS TIEPTEKCTY, MU MOXKEMO OTUCATH, IKUM YHHOM
Oyze pyxaTucs 1o HboMy (TOOTO 3/iliCHIOBaTH HaBira-
11iF0) KOPUCTYBaY, SIKHii Mae KOHKPETHY iH)OpMAIIIHY
notpeOy. [ToxioHe ysasnents MI (51K, BlacHe KaxXydH,
1 Oy/Ib-SIKOT'O 1HIIIOTO TEKCTY) MOYKe OYTH OCMUCIICHE
3a JIOIIOMOT'O10 MOHSATTS “ THYYKOCTI iajiory”, 1o BU-
KOPHCTOBYETHCSI PO3POOHNUKAMH MPOTPAMHOTO 320€3-
neuenns [5; 10, ¢. 10-13]. Ha 1iii miacrasi MoxHa
MPUITYCTUTH, IO YUM OIIbIIIEe MOKIIMBOCTEH MPOYH-
tanast MI Mae afpecar i YiM OUTBIIIOFO 3 BiJITIOBIIHICT
MDK TEKCTOM 1 MOXKJIMBHMH 1HQOPMALIIHHIMY TTOTpE-
0amMu Hioro unTada, TUM OLIBII THYYKHUM € TeH TEKCT.

TakuM yuHOM, yABIEHHS TPO Te, IO ajapecaT
TiCcTae 3 TEKCTy Ty camy iH(popMallito, sika Oy1a B HbOro
BKJIaJICHA, IMOBIPHO, CJIiJ] BU3HATH ITOMIIKOBUM. CKO-
piltie 3a Bce, [IbOTO HE BiIOYBA€THCS HABITH TO/I1, KOJIU
azipecaT HaBMHUCHE MparHe J0 pO3yMiHHS 3aMUCITY
TekcTy. BiqnoBigHo, Ta poiik, SIKYy aBTOp TEKCTY Ha-
B’ sI3y€ aapecary; He 3aBK/IH BilMoBiAae iHhopMaIiiHii
noTpe0i, sika MPUMYCHIIA HOTO 3BEPHYTHCS JI0 TAHOTO
TekcTy. BHacmigok mporo agpecar BUMYIIEHUH CTi-
patucs Ha MOBJICHHEBI IMILTIKaTypH i onepaitii BUBO-
Iy JUTSl TOTO, 00 OTpUMAaTH came Ty iHopmariio,
sika HoMy HeoOXiTHa.

B 3B’ 513Ky 3 IIUM TiEPTEKCTOBA MOJEINb 103BO-
JISi€ IPEJICTaBUTH TaKi BaXKIIMBi aCTIEKTH KOMYHiKa-
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TUBHOI TOBEAIHKHU aJpecaTry MTUCbMOBOTO TEKCTY,
SIK TIOIITYK HeoOXiIHOoT iHpopMallii Ui BUKOPHCTAHHS
TEKCTY B 3B’ 13Ky 3 KOHKPETHOIO Ipoonemoro. [Ipak-
TUYHA [IHHICTh TAKOTO MiIXO/Ty TIOJISITAE B TOMY, IO
BiH MO>ke OyTH BUKOPUCTaHUHN TP pO3p0o0OIIi MeTo-
nuk 3ictaBineHHs TekcTiB HMI. ABTopu Takmx
TEKCTIB, AKI HA3UBAIOTHCA * TEXHIYHUMHU ITUCHhMEHHU-
KaMu’', SIK TIPaBUJIO, BUXOAATH 31 CBOIX BIACHHX YSIB-
JIeHb TIPO MOKITMBI IpoOieMHi cuTyaitii. HesBaxkaro-
YH Ha T€, 1110 111 YABIEHHS JOCTAaTHRO ITOBHI, HEOOXi/-
HO BH3HATH, 110 cTBOpeHHs TekcTiB HMI, siki Gymu 6
371aTHi 3aJI0BOJILHUTH Oy/ib-sKi iH(pOpMaIIiliHi moTpe-
0u B Oynb-sKiii MpoOIeMHIN CHTYaILii, 110 BAHUKAIOTh,
HAIPUKIIA]I, IPY BUKOPUCTAHHI JIIKAPCHKOTO Tpernapa-
Ty, HaBpsI Y1 MOXJIMBO. bibIl mmGoKe 3HaHHS 0c00-
nuBocTel cripuiHATTS TekecTy HMI moxxe Gytu ko-
PUCHHUM, OCKIJIBKH JIO3BOJIUTH CTBOPIOBATH “ OaraTo-
(byHKLIOHATIBHI” TEKCTH, TOOTO TaKi, 110 37aTHi 3710~
BOJILHUTH pi3Hi iH(opMarliiiHi moTpedu B pi3HHUX MPO-
OJIEMHMX CUTYaLIfIX.

[lepcrekTUBH HAYKOBUX PO3IIYKIB y 3aPOTIO-
HOBaHOMY B JIaHil CTaTTi HAIPSMKY BOAYalOThCA,
TIepIII 32 BCe, Y OB imeHTHdiKallii Ta po3poOr
KOMITO3UIIIHHO-CMHCTIOBUX MOJIENEH 1HIITNX TEKCTO-
THITIB (’KaHPIB) y PI3HUX MOBaX, 30KpeMa Ha TJIi iXHbOT
eTHOKYIBTYpHOI criendiku. Lle macts 3mMory mposic-
HUTH KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBH1 MEXaHI3MHU MOPO/I-
JKCHHS Ta CIIPUHHATTS JIIOAMHOO iHdopMariii, a Ta-
KOX CIIPUSITHME OTTMOIEHHIO 3HAHb TIPO el iKy

KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHOTO MOJIEJTFOBAaHHSI Ta JIIHIBO-
KOTHITUBHY TAaKCOHOMIIO.
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JJEKCUYHI 3ATIO3NYEHHS SIK PE3YJIBTAT
AHIIIMCBKO-MAOPIMCBKUX MOBHUX KOHTAKTIB

JI.B. I'epman, kauo. ¢inon. nayx (Xapkie)

CrarTs npucBsUeHa MaoOPifiCHKUM 3all03WMYEHHSM B HOBO3EJIAH/ICEKOMY HalliOHATFHOMY BapiaHT1 aHITiFICHKOT MOBL.
BuzHaveHo nepioau mporecy 3amo3udanHs, BUIUICHO TEMAaTHYHI TPYITH MaOpU3MiB, PO3ITITHYTO THIIOBI COIiabHI
KOHTEKCTH 3aII03WYaHHS Y X0Jll MOBHUX KOHTAKTIB 1 0COOIMBOCTI afjanTalil y MOBI-pEIUITi€HTI TOPIBHIHO 3 MOBOKO-
JIOHOPOM.

Karwuogi ciioBa: amanraiisi, IeKCHYHE 3a1I03WICHHS, MAOPH3M, MOBa-JI0HOP, MOBa-PEIUITIEHT, MOBHI KOHTAKTH,
COLiaJTbHIH KOHTEKCT 3aM03MYaHHs, TEMaTHIHI TPYIIH.

I'epman JI.B. JIekcu4eckne 3aHMCTBOBAHHS KaK pe3yJbTaT aHIVIHICKO-MAOPHHCKHX SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB. CTaTbs IOCBsIEHA MAOPUICKUM 3aUMCTBOBAHUSAM B HOBO3EJAHJCKOM HAllMOHAJIbHOM BapHaHTE
aHMIMCcKoro fA3blka. OmnpeneneHsl NepUOAbl 3aMMCTBOBAHMSI, BbIIEIEHBI TEMaTUUECKUe I'PYIIbl MaOPU3MOB,
PaccMOTPEHbl TUIIMYHBIE COLMAIbHBIE KOHTEKCTBl 3aMMCTBOBAHUS B XOZIE S3bIKOBBIX KOHTAKTOB M OCOOCHHOCTH

aJanTalyy B A3bIKE-PELUITNEHTE B CPABHEHUH C A3BIKOM-IOHOPOM.
KuroueBble ciioBa: ajanrtamus, JISKCHIECKHE 3aNMCTBOBAHHSI, MAOPH3M, COIIMANBHBIN KOHTEKCT 3aMCTBOBAHUS,
TEMaTUYECKUE TPYIIIBL, 3bIK-I0HOP, SA3BIK-PELUIIUEHT, I3bIKOBBIE KOHTAKTHI.

Herman L.V. Lexical Borrowings as a Result of English-M aori language contacts. The article deals with
the Maori borrowings in New Zealand English. The periods of borrowing are determined, the thematic groups of
maorisms are defined, typical socia contexts of borrowing in the process of language contexts, the peculiarities of
adaptation in the language-recepient as compared with the language-donor are considered.

K ey words. adaptation, language contacts, |anguage-donor, |anguage-recepient, lexical borrowings, maorism,

social context of borrowing, thematic groups.

[IpoGreMa MOBHMX KOHTAKTiB Ta iX HACIIAKIB
HE BTpayae CBO€ET aKTYaIbHOCTI 1 B HAIII JTHI.

Benukuii Bknaa B po3poOKy Teopii MOBHUX KOH-
TaKTIB BHEC/IM TAK1 BITYU3HSHI Ta 3apyOKHI BU€HI,
sx: FO.A. Kiykrenko, JLIT. Kpucin, A.€. Kapnun-
CBbKHH, NA. AninykoBuy, Y. Baiinpaiix, A. Maprine,
E. Xayren, siKi y cBOiX mpatsix 00TpyHTyBaJIM Teope-
THYHI TOJIOXKEHHS Y TalTy31 KOHTAKTyBaHHS MOB 3 ypa-
XyBaHHSIM PI3HUX aCTIEKTIB 1 MOTIISIB. AJie 1 ChOTONIHI
MOBHI KOHTAKTH HE MOXKYTh BBaKaTUCS J0 KiHIIS TEO-
peTr4yHO ocMucTIeHUMU. CyTepewMBUMH 3aJUILIAI0Th-
Cs1 JIesIKi O CHOBHI ITOJIO’KEHHSI MOBHOTO KOHTAKTYBaH-
HS, TIOB 13aH1 3 OCHOBHUMH TIPOIIECaMU MOBHOI B3a€-

© TepmanlJl.B.,2013
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MO[Iii: OUTIHTBI3MOM, IHTEP(EPEHIIIEI0, 3AITO3HUCHHIM
TOIIIO, SIKi TOTPEOYIOTH MOABINOI po3pooku. Hemo-
CITIIPKEHUMH € 1 OKpeMi MPOIIeCH Ta pe3ylIbTaTH KOH-
TaKTyBaHHS JJBOX 200 OibIlie MOB Y IIEBHOMY T'€0TIO-
JITUYHOMY ITPOCTOPi B KOHKPETHHUX ICTOPUYHUX, CO-
iaJIbHAX YMOBaX CIiBICHyBaHHS HApO/IiB, ETHIYHUX
TPYI, OKPEMHX KOJICKTUBIB JIFOZIEH, SIKi TOBOPSTH Pi3HHU-
MU MOBaMH. ¥ 3B’ 3Ky 3 IMM HEOOXiIHICTh MTOAAIb-
[IOTO TPOBEACHHS JOCIIKEHb Y [IbOMY HANpsMi
HE BUKJIKAE CYMHIBY.

Oco0mBHii IHTEPEC VTS TOCTIAHUKIB BUKIIHKAIOTh
MOBHI CHTYaIlil, IKi CKJIaJINCsl y KOJTHIITHIX KOJOHISX
BemukoOpuTaHii, 1e B3aEMOIIE€ TOH M iHIIIHH HaITio-
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HaJBHUHN BapiaHT aHIIIiHCHKOT MOBU 3 MOBOIO aBTO-
XTOHIB MPOTSTOM TPHUBAIOTO Yacy. L[bomy nuranHio
MPUCBSTYEHI JIesIKi POOOTH SIK 3apyOKHUX, TaK 1 BITIU3-
HSTHUX aBTOpiB, 30kpema T.0. Koznosa, O.B. Hukona-
eBa, S. Ryan ta iH., 1110 po3ris1al0Th JIIHTBICTUYH,
COMIOMIHIBICTAYHI, ETHOJIHT BICTUYHI, JIHTBO-KYIBTYPO-
JIOTIYHI Ta iHIII aCIIEKTH MOBHO1 B3a€MO/Iii B OKPEMO
B3SITIH KpaiHi.

Hamra po6oTa BUKOHaHa TEX B pycii KOHTAKTHOT
JHrBICTHKU. OO’ €KTOM PO3BIIKH BUCTYNAIOTh Mao-
PIACHKI JIEKCUYHI 3aII03UUYEHHS, SIKi € PE3YJIETaTOM
B3a€MO/IIi JTBOX MOB: aHTJTIMCHKOI Ta MaOPIHCHKOT,
110 (PyHKIIOHYIOTb B OTHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IIPO-
ctopi —y Hogiii 3enannii. [IpeameTom € po3mmsn
COIIATBHOTO KOHTEKCTY 3all03WYaHHs MAOPIACHKUX
JIEKCUYHHX OIMHUIIb aHITIHCHKOI0 MOBOIO, IX TeMaTny-
Ha KJ1acu(iKallis Ta ajanTariisi y MOBi-pELIUITIEHTI.

3a3Ha4ymMMo, 110 1111 “MOBHHUMH KOHTAKTaMHu~ MM,
sk 1 C.B. CeMunHCBKHH, pO3yMieEMO “B3a€EMOJIi0 ABOX
1 O1JIb1IIE MOB, KOJIA BUCJIOBITIOBAHHSI OZIHIEIO MOBOIO
BKJIFOYAIOTH JI0 CBOTO CKJIA/Ty €IEMEHTH JIPYroi MOBH,
a00, HABMAaKH, — BUCJIOBH JIPYrOl0 MOBOIO BKITIOYATh
JI0 CBOTO CKJIa Ty eleMeHTH Tiepinoi Mosu” [3, ¢. 273].
MoBHI KOHTAKTH MOXYTb OyTH pi3HOTO TUIY. SK miza-
kpecmoe M.I1. Kouepras, 1ie “ 6e3mocepeHi i oroce-
PEIKOBaHI; MK CITIOPITHCHUMH 1 HECTIOP1THCHUMH MO-
BaMU; 3 OJTHOOIYHHM 1 0OOTTLIEHUM BIITMBOM; MapTi-
HaJIbH1 1 BHYTPIIIHBO PErioHaNbHI; Ka3yallbHi 1 rmepMa-
HEHTHI; IPUPOIHI, IITY4Hi i 3Mitiani” [2, ¢. 187-188].

Y HaIMX TOCTIIKEHHSIX MA BUKOPHCTOBYEMO KJTa-
cu(iKaIlirto MOBHUX KOHTAKTIB, B paMKaX SIKOT BUIILJISIE-
MO Ka3yaJlbHi Ta epMaHEeHTHI KOHTaKTH. SIK BiToMo,
KasyaJIbH1 KOHTAKTH BiIOyBarOThCS MPU THMYACOBHX
a00 BHIIa/IKOBHX 3B’ SI3KaX, IEPMaHEHTHI — [TPH ITOCTIH-
HUX MDKMOBHHX, 32CHOBaHHUX HA TPUBAJIOMY CIUJIKY-
BaHHI HOCI1B MOB, 1110 TIepeOyBatoTh y KOHTaKTi. [Ipu-
YOMY Y BUIAJIKY 3 Ka3yaJlbHIMH MOBHIMH KOHTAKTa-
MU CTIIOCTEPIraeThCs JHIIE 3aT03MYCHHS Ha JIEKCHY-
HOMY PiBHI, a B yMOBaX MEPMaHEHTHUX MAIOTh MiCIIE
1 1HIIT HACTIIKY; 3aII03UYCHHSI CJIOBOTBOPYHX €JIe-
MEHTIB, CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKITK; 3MIHHU y Tpama-
TUYHIH OyIOB1 MOBH; pO3MaJ] OIHIET MOBU Ha JICKUTHKA
CaMOCTIIHUX; CTBOPEHHS T1I0pUTHIX MOB TUITY Kpe-
OJIbCHKHX TOIIIO.

Ha ocHoBi i€l kitacudikariii MU BU3Ha4a€EMO MOBHI
koHTakTH y HoBiil 3enanii, Ik mepMaHeHTHi, SIKi iICHY-
F0Th TPUBAJIMH Yac MK aHIIIHCHKOIO Ta MAOPIACHKOIO
KOHTaKTYIO4MMH MoBaMH (3 1769 poky i moruHi). [Tpu-
YOMY MOBH, 5IK1 B3a€EMOJIIOTH, YHHATH OOOTIUTEHUMA
BIUIMB 1, TAKMM YHHOM, CIIOCTEPIra€Thcsi HEMOB OH
0OMiH JIeKCHYHIMHU 3aro3udeHHsMU. [ [poriec 3amo3u-
YaHHS 3/1IHCHIOETHCS SK B HANpsMi “ aHriiicbka ®
Maopiiicbka”, Tax i B HanpsiMi “ Maopiiicbka ® aHr-
mificeka”. Y mepuiomMy BUNaKy 10 JIEKCUYHOTO CKIIa-
Ty MAOPIliCbKOT MOBH BBIHIILTO 619 aHIITIIM3MIB, Y IpY-
romy — 807 Maopu3MiB IIOTIOBHUIIO CIIOBHHUK HOBO3€-
JIAH/ICHKOTO HAITIOHAILHOTO BapiaHTa aHDIIHCHKOT MO-
Bu (H3A) (BinOip JIeKCHKH 3iHCHIOBABCS BIAMOBITHO
3a ciioaukamu H. Orsmanta W. Morris) [4; 5].

3yMMHUMOCS CIIOYATKY Ha iICTOPUYHOMY Ta COTIi-
ATBHOMY aCTIEKT1 3a1I03NYaHHS MAOPIACHKUX JIEKCHY-
Hux oauHuIlk (JIO) anrificekoro MoBoto HoBoi 3e-
naxzii. B icropii npoHUKHEHHS 3a1103UYeHNX JIEKCHY-
HUX OJTUHUIIb 3 MOBH-IOHOPA B MOBY-PEIUTTIEHT MOK-
Ha BUJIUTATH ACKLIbKA €TAITiB, TPOTITOM SKHX CIIOC-
Tepiraiacs pi3Ha iIHTEeHCUBHICTb IIPOIIECY 3aIl03MYaH-
HS, TIPO IO CBIMYUTH KiNBKICTh JIO, 3adikcoBaHUX
y cioBHUKyY H. Orsman. Le 3anexaio, Ha Halry Jym-
Ky, BiJl psily YHHHUKIB, CEpell IKUX HAHOLTBII BayKITH-
BUMH €. MOBHA TIOJIITHKA, SIKY MIPOBOJUTH YpSi],
KUTBKICTb MOBIIIB, CTaTyC aHITIIHCHKOI Ta MAOPICHKOT
MOB 11X coIianbHi GYHKIII1, CTYIiHb PO3BUTKY MOB,
KUTBKICTB OUTIHTBIB Y KpaiHi TOIIO. Ix kinbKicTb Bim06-
pakeHa y oJIaHiil Hrk4e TabuIi.

3ano3uyaHHs AaHIJICHKOI0 MOBOIO
MAaoPiiCLKHUX CJIiB

Teni KinekicTs
epiom

3aMo3M4YeHb
1(1769 p. —60-Ti poxu XIX cT.) 565
11(1870p.-1970p.) 197
M1 (1971p. —i goHwuHI) 45

Sk BuaHO 3 TabmuIl, HAHOUIBIIIA KUIBKICTE MO~
PU3MIB YBIHIIDIA IO CIOBHUKOBOTO CKJIa Ty HOBO3EIIaH-
JICBKOTO HaIlIOHAJTLHOTO BapiaHTa aHTIIIHChKO1 MOBH
MPOTSITOM MEPIIOTO mepiony — 565 iekcuaHuX 0/11-
uunp (Hanpuktaz: Kauri, totara, moa Ta in.). ek
niepiof OyB BITKPUTHI 17151 3aI103UYaAHHS MAOPU3MIB!
3ar03u4asIacs JeKCHKa Ha IMO3HaYCHHS peaJlii i TIOHSTh,
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HEBIZIOMHX JI0 I[bOT0 Yacy OpUTaHIsIM (HapUKIIaI,
(ropucTHyHi Ta QayHICTUYHI HA3BH, CJIOBA Ha TIO3HA-
YEeHHsI pealtiil, OB’ A3aHKX 3 KYIBTYypOI0, TOOyTOM
Maopi, TOTIOHIMH TOIIIO).

Jpyruii nepiof TpuBas cTopiyds. Y 1iei 4ac cloB-
HrK H3A nonosamBcest 197 J10. Ha ynoBiTbHEHHST ITOTO
TPOIIECY BIUTMHYJTH TaKi YAHHUKH 30BHIITHOTO XapaK-
Tepy, K AeMorpadiuHi 3MiHU (CKOPOUCHHS YHCEITh-
HOCTI Maopi i 30UTbIIIEHHS KUTHKOCTI €BpOTIEHIIiB (OpH-
TaHIIB)), reorpadiuHe BiIUIEHHS JBOX MOBHHX CITUTb-
HOT (aHITIHCHKOT | MAOPIHCHKOT); BITHOBIICHHS HOBO3C-
JMaHACHKUM YPSAJIOM CBOIX 3B’s3KiB 3 bputaniero
Ta HOTO HaMaraHHs MPOJCMOHCTPYBATH CBOIO MPH-
XWJIBHICTB 40 HET1T. 1H. Y 11e#l yac MOIIOBHWIH JIEK-
cnunnii cknan H3A taki moBHI oquHuUL, Sk tukutuku
“ decorative wall panelslaced into lattice” , taniko
“ an ornamental border or band of acloak or mat”,
TOOTO CJIOBA , SIKI BiIOOpaKaroTh peatii KyIbTypHOTO
JKUTTS aBTOXTOHIB.

Tperiii nepiox po3moyascs 3 1971 p. i TpuBae 10-
uuHi. Hamu 3adikcoBani 45 JIO Maopilichbkoro moxo-
xeHHs B H3A, siki oB’ s13aHi 3 BIIPOIKEHHSIM KyJTb-
TypH i MOBH Maopi (Hampukiaz: te reo “the Maori
language”, kohanga reo “Maori language
preschool” , Kura Kaupapi Maori “ Maori language
school”), a e 03Hauae, 1o 1eH Iporec He PU3YITH-
HUBCS. Maopilicbka MOBa i 3apa3 BIUTUBA€ Ha (GopMy-
BaHHSI JIOKAJIbHOT CTienn(iky HAIlIOHAILHOTO BapiaHTa.
[Tromy mporecy cpusiim: Beryn Bemikoi bpuranii
1o €EC, 110 npuMycriio HOBO3eNIaHACKKUH ypsiz 3a-
MUCJIATHCS HAJT CBOEIO BIIACHOIO JIOJICIO, IEPEOIIHATH
CBO1 B3a€MOBIIHOCUHH HE TUTHKH 3 bpuraniero, a it
3 PEILITO0 KpaiH CBITY, BEMKA KUTBKICTh MiKHAIIOHAITb-
HUX LIUTIO01B, TIOSIBA y MAOPIHIIIB OUYTTS HALIOHAIBHOL
CBIZIOMOCTI, iX HAIIOHAJIBHUH PyX 32 BIAPO/DKEHHS Ky/b-
TYpH 1 MOBU MAOp1, OTOJIOIIEHHS if 0(iLiiHOX0 MOBOIO
TTOPSJT 3 aHITIMCHKOFO, BEJIMKHIA BIUTMB CUCTEMH OCBITH
ta 3MI Ha hopmyBaHHSI MacOBOTO OLTIHTBI3MY B KpaiHi.

MaopiiickKi 3an103MYeHHS TOTPAIIISUTA 3 MOBH-
JIOHOpa y MOBY-PELMITIEHT pizHUMH nuxamu. [lo-riep-
11e, I1e 3IMCHIOBAIOCS uepe3 OUTIHTBIB. B mokosmoHi-
3aIlHIHN [EPi0/] 1 B TIEPIIIi POKH KOJIOHI3ALi HUMHY OyITH
AHDTIACHKI MiCiOHepH, TOCTiHUKH (reorpadu, 6oTaHi-
KH, ICTOPHKH, JIHIBICTH), SIKi, BABYUBIIIA MAOPIHCHKY
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MOBY, cTaBaiy aBoMoBHUMH. [li3Hime, y 3B’ 3Ky
3 nonmitukoro HoBoi 3enmanii, CipssMOBaHOIO Ha acy-
MUTSIIII0 Maopi B HOBO3EJaHJICHKOMY CYCHUTBCTBI,
JIe YHCEITLHO MEePEBAKAIOTH OPUTAHII, MPAKTUIHO BC1
Maopi craiu OitiHrBamu (cepen eBporieiiris e 1%
HAaCEJICHHS OBOJIOJIUTH MaopiiCHKOr0 MOBOIO). [To-1py-
e, IPOHUKHCHHIO 3alI03UYCHD Y H3A CIIpUAB BUITYCK
raser, JKypHaliB, XyJ0>KHbOI JTITepaTypH, TPAHCIIALISA
pamio- i Tenenepenad, ne Gikcysascs Mmaopiiiceki JIO.

3a3HaHI/IMO, 110 BECH 3a03uYeHUI KOPITYyC Mao-
PY3MIB BUSIBUB TEH/ICHITIFO /IO TPYITyBAaHHS y TIEBHI COLTi-
aIbHO-KOMYHIKaTUBHI cpepH. 3armo3nayBaincs JeK-
CHYHI OJIMHHLI] HA [T03HAYEHHS

1) propucTHYHUX 00’ €KTIB!

hinau “ the New Zealand tree for Eloecarpus

dentatus’ ; kahikatea “ the namefor New Zealand

tree Podocarpusdecrydiocdes’ ; kiekie* the New

Zealand climbing plant” ; kauri “ the coniferous

New Zealand tree” ; kumara “ an edible root, or

sweet potato” ; manoao “ the yellow pine-tree” ;

whau “ the New Zealand cork-treg’;

2) npe/ICTaBHUKIB (hayHH:

aweto “a vegetable caterpillar” ; kakapo “ a

night parrot” ; katipo “a small and venemous

spider” ; moa*“ extinct giant flightlessbird” ; kiwi

“New Zealand wingless bird” ; mako “ the New

Zealand tiger-shark” ; mokomoko “ namefor the

lizard Lygosoma ornathum’; tui “ name for the

bird Prosthemadera novae-zelandiae” ;

3) aBroxroniB HoBoi 3enanii, Maopi Ta ix:

a) icropii Ta KyaeTypu: Waka “ canoe’; haka “ a
ceremonial dance”; Maoritanga “ Maori
culture, traditions’ ; hapa haka “ a cultural
festival or music and dance”;

0) penirii: marae “ meeting house” ; hui
“meeting” ; hauhau “ the name for a Maori
superstition” ; karakia “ prayer” ;

B) COLIIATEHOT OpraHi3ariii MaopiiCHKOT OOIIIHHI: IW
“atribe” ; hapu“ a sub-tribe, even afamily”;
mana“ prestige, right, authority” ; rangatira
“achief, an aristocrat” ;

r) ciM’i: mokopuna “ a grandson” ; whamere*“ a
family” ; tuakana “ a senior brother”; koro
“a grandfather” ; kuia “ a grandmother” ;
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1) mobyty: whare* a hut, ahouse” ; kaitaka “ the
best kind of native mat”; kohua “a Maori
oven or boiling pot” ; hangi “ the earth oven
to cook large quantities of food, the food
cooked in the hangi” ;

e) bxu: kai “ food” ; pua “ a bread made fromthe
pollen of the raupo” ;

€) omsary, npukpac: hei-tiki “a neck ornament
made of greenstone” ; piupiu “ a flax skirt”;

Zealand” ; pakeha“ New Zealander of non-Maori
descent, usually European” ; Maori “ a member of
Polynesian race who first peopled New Zealand” ;
pakeha Maori “ a white or European man living as
aMaori”;

5) TomoHimiB (6113bK0 57% BCiX TOMIOHIMIB —Mao-
piiicekoro moxoukeHHs): rivers (Waikato, Waipori);
harbours (Manuka, Manukau); mountains
(Maunganui, Moungataniwha); lakes (Rotorua,
Rotokawe); cities (Waikari, Akaroa, Rangiora);

6) semsteBonoinms: ahi ka* preserving land rights
by occupation” ; kanohi wera “a preservation of
land rights’ ; tangata whenua “ men of the land” .

Po3rmisHyBIIM TeMaTHYHY KJIacH}iKalilo Mao-
PU3MIB, TIepeiIeMO 10 BUBUCHHS iX aJlarTarlii y MOBi-
PCIMITIENTI.

Y 3B’ 513Ky 3 TUM, 110 MAOPIHCHKa i aHTTICHKa MOBH
HE € TEHETUYHO OJIM3BKUMHU, YCKIIATHIOETHCS a/IarTa-
ITis1 MAOPIHCHKUX CITIB B aHIIIIHCHKIN MOBI. biybIa ya-
CTHHA 3aTI03UYEHO1 JIEKCHKH 3aJTUIIAEThHCS JHe (o-
HETHYHO Ta rpadiyHo acuMiTboBaHUMH. OCKITBKY KOH-
TaKTYFO4i MOBH MAFOTh Pi3HY KIIBKICTh OYKB (Maop-
itficeka — 15, a anriiicbka — 26), a 3Bifick — i 3ByKiB,
nmoTpanuBIIy A0 ciaoBHuka H3A, BoHu rpadigHo
Ta (POHETUYHO MPHUCTOCOBYIOTHCSI 10 HOBOT'O MOBHOTO
cepenosuia. OTxe, MaOPIHCHKI JTITEPU 3aMiHIOIOTh-
Cs1 aHIIIHCHKUMU BiOBiTHUKamMu. HalOL1bI po3mo-
BCIOIDKEHHUMM € TaKl 3aMIHU;

Maopiiickka MoBa ® AHITIHChKa MOBa

p(piripiri) b(biddybid)

k (kowhai) g(goai)
r(piripiri/poroporo)  d/I (biddybid/ bull-a-bull)
ng(ngamu) n(namu)

wh(whidooa) w(wairua)

Kpim 3a3Hauenmx 3mid y poHeTHUHOMY Ta Tpadiy-
HOMY 0(OpMIIEHHI MaOPIHCHKUX CIIiB, Bil3HaYeHa
iX y4acTb y CJIOBOTBOPEHHI 13 3aTydE€HHSIM HAHOLIbIII
PO3IOBCIO/KCHUX B aHIITIHCHKii MOBI cydikciB (-tion,
-ness, -ism, ish, -fy ta in.) [IpogeMoHCcTpyeMO Iie Ha
UK Maopr3mMy KiW, 1110 03HaYao B MaopiiichbKiii
MmoBi “Apterix of various species, wingless birds’.
L5t mexcruHa OAUHUIIS ACHMLTIOBAJIACS, TPUHHSBIIH
3a3Hay4eHI BUILIE CY(IKCH Ta yTBOPHBIIIH TaK1 TOX1/IHI:

kiwvidom(n.) “ the body of New Zealand culture
and ideology, regarded as a stereotypical whole”,

kiwihood(n.) “a state of being a stereotypical
New Zealander”,

kiwiness (n.) “ the state or condition of being a
stereotypical New Zealander” ,

kiwish (adj.) “suggestive of loyal but
stereotypical New Zealand interests’,

kiwiafy (v.) “to make a person or thing New
Zealand in character” Ta iH.

JI71s mestkoT YacTHHH 3aIT03MIeHOT JIEKCHKH Xapak-
TepHi 3MicTOBHI Mo miKaltii, TOOTO 3MIHH B CEMaHTHITI
ciiB. Leit mporiec, mpoliec peryroBaHHs alanTariii 3a-
TI03MUEHHS HA CEMAaHTUYHOMY piBHi, M. AiixykoBuu
Ha3uMBae TpaHcceMaHTu3ariero [ 1]. Bin Buzissie Hybo-
BY TpaHCCEMaHTHU3AIIIIO, SIKY TIOSICHIOE SIK “ TpaHcdep
CEMaHTHUKH 13 MOBH-JIOHOPA y MOBY-PELIUITIEHT Oe3 3MiH,;
YaCTKOBY TPaHCCEMAHTH3ALIIIO, [0 MICTHUTh “ 3BYKEH-
H$ 1 pO3IIMPEHHS 3HAYEHHS 1 3BY)KeHHSI i pO3IIHPEHHS
3HAYE€HHEBOTO MOJTs (“ HIOAHCH 3HAYCHHS ), @ TAKOK
JIBOWICHHY 1 TPUWICHHY KOMOIHaIIitO (TTO€THAHHS IBOX
ab0 TPHOX CEMaHTUYHKX 3MiH BiIMOBiHO). TpaHcce-
MaHTH3aLlis1, Ha HOTO IYMKY, MOsKe OyTH TaKO BUILHOIO,
KOJTH BTPAYa€ThCsl CEMAaHTUIHUH 3B’ SI30K 3 TIGPBUHHUM
3aM03MYeHUM 3HAYCHHSIM, a a[]allTOBaHa 3amo3uueHa
JiekceMa HaOyBae HOBOTO, 1HITIOTO 3HAYEHHSI, BIIMIHHO-
r0 Big Mojienti 3 MoBH-10HOpa [1, ¢. 195]. Came nani
MOJIOKEHHS OEpPeMO 10 YBard, po3mIsiIaloun CeMaH-
THYHI 3MIHU MAOPil-ChKUX 3amo3ndeHs y H3A.

AHaui3 Bi1iopaHoro Marepiany Ja€ MOXIUBICTh
3pOOUTH BUCHOBOK IO T€, 1110 MAOPIHACHKI 310314 EH-
HSI XapaKTEePU3YOTHCS PI3HUM BUIIOM TPAHCCEMAHTH-
3al1il y MOBi-pelHITieHTi. [3 Ha3BaHUX aBTOPOM TeOopil
TpaHCCeMaHTHU3allil y HaIloMy Matepiaii 3adikcoBaHi
TaKi BUM: HYIbOBA, YaCTKOBA, BiTbHA. [Ipu 11bOMY
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BapTO 3a3HAYUTH, 1110 PIBEHb CEMAaHTUIHOTO 32CBOEH-
HS 3aTI03MYEHUX CJTiB PI3HUH 3aJI€KHO Bifl HOTO BXKU-
BaHHS Y TOMY YH iHIIIOMY KOHTEKCTi (MaeMo Ha yBa3i
Horo BXKMBaHHS y JIBOX €THIYHUX BapiaHTax H3A
(PakehaEnglish (PE) /Maori English (ME)). ITpoio-
CTPYEMO II€ Ha MPHUKJIA/IaX.

1. Yacrinre 3a Bce MaopifiChbKe CII0BO XapaKTEPH-
3yeThes HYIIbOBOIO TpaHcceMaHTu3auiero y ME 1uac-
TKoBOIO B PE: €.9. whare (n), B MOBi-TOHOpI Ma€ 3Ha-
yenns “ a house, hut, shed, habitation” rpancceman-
THU3YBAJIOCh TAKAM YHHOM:

ME ® PE
1) a house, building, 1) a hut/cottage often

hut used for domestic  primitive;

or communal 2) a temporary often

purposes, hastily constructed hut

or shelter;

3) a farmworker’s hut or
dation;

4) a men’'shut or cribroom
on a worksite;

5) a communal living or
seeping quarters.

2. 5Ik B ME, tak i B PE Maopilicbke CJIOBO Xapax-
TEPU3YETHCS YACTKOBOIO TPAHCCEMAHTH3AIIIETO, aJle
MU LIbOMY KUTBKICTh 3HAUEHb 1 caMi 3HaYEHHsI Pi3Hi:
e.g. hake (n) — y maopiiicbkiii MOBi Ma€e 3HAYCHHSI
“a dance, song accompanying adance”, tpancceMan-
THU3YBAJIOCh TAKAM YHHOM:

ME ® PE
1) a posture dance 1) a noisy posture dance

accompanied usually performed by
by a chant usually men, accompanied
perceived by by a chant to
Europeansas a encourage a sport
war dance; team, to support a

2) appliedto similar
dances of other
pacific peoples;

school or community
enterprise or rally.

68

3. B ME i B PE BinOyBaeThcs yacTkoBa TpaHcce-
MaHTH3aIlisl, PU [IbOMY B TIEPIIIOMY BUTIAIKY BiZI0y-
BA€THCA 3BY)KCHHS 3HAYEHHS, a B IPYrOMY — HOTO
po3uupeHHs (pu bOMY MOCIA0IIETHCS 3B’ 30K
3 IIUM CJIOBOM Y MOBI-ZIOHOp1): €. g. tangi (n) maso
B MaopiiceKiii MOBI 3HaYeHHs “ sound, lamentation,
mourning, dirge” TpaHcceMaHTU3YBaJIOCh TaK:

ME ® PE
1) alamentation, 1) awake, associated with

a weeping; eating and drinking;
2) funeral rites, the 2) liquor party;

funeral ceremony;  3) amourning ceremony,
3) crying or weeping a loud crying out,

as a ceremony of a noisy disputation.

welcome or meeting;

Ortxe, MaopiiChKi 3aM03MIEHHSI CTAHORJISITH 3HAYHY
YaCTHHY JIOKAILHO MapKoBaHo1 iekcuku H3A, Bino6-
pakarouu peatii HoBO3eJIaHChKOTO KUTTs. [Ipornec
3aro3uvYanHHs He IPU3YITUHSIETHCS 1 B HAIll Yac, TOMY
Maopi3MH-HEOJIOTI3MH B MOAAJIBIIOMY € TEPCIEeK-
TUBHUMU JUIS aHAJII3Y B JTIHIBICTUYHOMY, COLIIOJIIHT -
BICTUYHOMY, €THOJIIHTBICTUMHOMY, JIIHT BOKYJIBTYPOJIO-
TYHOMY Ta IHIIIOMY aCIeKTax.
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OYHKUIOHYBAHHSA TEPMIHIB
HA TIO3HAYEHHS HACUJIBHULBKUX 3JIOYNHIB
B AHITTIOMOBHOMY IOPUIUYHOMY JUCKYPCI

A.B. Komoesa, kano. neo. nayk, A.F0. Manaicoc, kano. inon. nayx (Xapkie)

VY crarTi 1ocimpKeHO QyHKIIOHYBaHHS aHIJIOMOBHHX IOPHANYHIX TEPMiHIB Ha TO3HAYEHHS HACHIEHUIBKHX 3710~
YHHIB y FOPUIMYHOMY JUCKYPCi. AHAJIi3 MPOBEICHMIT BiJTHOCHO TPbOX JIEKCHKO-CEMaHTHYHKX rpyil (BOUBCTBO, IPO-
SIBU HACHJILCTBA, TEPOPH3M), BKITFOUAIOUH SIK 3aralibHi TK 1 perioHabHi TepPMiHH.

KurouoBi ci10Ba: nekcHKo-ceMaHTHYHA IPYIIa, HACKILHUIBKIH 37I091H, PyHKIIOHYBaHHS, FOPUINIHIN TUCKYPC,
IOPUNIHAA TePMIH.

KoroBa A.B., Man:koc 51.JO. @®yHKIIHOHMPOBAHUE TEPMUHOB, KOTOpble 0003HAYaI0T HACH/IbCTBEHHbIE
NpecTyIIeHUsl, B IOPUIUYECKOM AUCKYypce. B cTarbe uccineoBaHo (PyHKIIMOHUPOBAHUE AHITIOA3BIYHBIX IOPUAU-
YEeCKUX TEPMUHOB, 0003HAYAIOIUX HACUJIbCTBEHHbBIE IPECTYIIEHNU, B IOPUAUYECKOM AUCKYpce. AHaIU3 ObLI IIpo-
BE/ICH B OTHOILICHUH TPEX JIEKCHKO-CeMaHTHYECKUX rpymil (YOUicTBO, MPOsIBIICHNE HACKHIINS, TEPPOPU3M), BKIFOUast

06HII/IC 1 pErMOHAJIbHBIC TCPMUHBI.

KnroueBsble cioBa: JEKCHKO-CEMaHTHUECKasl TPYIIA, HACHIBCTBEHHOE MPECTYIUICHUE, (QYHKIIMOHUPOBAHUE,

OPUANYECKUN TUCKYPC, FOPUIUIECKUI TEPMUH.

Kotova A.V., Manzhos Y. Y. The functioning of terms dencting violent crimes in legal discourse. The
article presents the research of functioning of English legal terms dencoting violent crimes in legal discourse. The
analysis has been carried out in three lexico-semantic groups (homicide, assault, terrorism), including both genera

and regional terms.

K ey words: functioning, legal discourse, legal term, lexico-semantic group, violent crime.

AKTyanbHICTb JOCIIDKEHHS TEPMIHIB Ha [T03HA-
YEeHHsI 37I0YMHIB 3yMOBJICHA BUHUKHEHHSM BEJIUKOT
KUTHKOCTI HOBUX BHIIB IPOTHITPABHUX ik [ 3], 10 SKHX,
30KpeMa, CIIi/ BiTHECTH TEPOPHU3M, 1110 HaOyB 0c00-
JIMBOI aKTyaJIbHOCTI y 3B' 13Ky 3 ofisimu 11 BepecHs,
Ta 3704nHH B Kibeprpoctopi [1]. O6’ ekToM aHa-
T3y BUCTYNAIOTh aHIJIOMOBHI IOPHINYHI TEPMIHH,
10 MO3HAYAI0Th HACHIILHUIIBK] 3JI0YHHU, TTPU YOMY
OyIM TOCITiIKEHI K 3araibHi TepMiHH (Ti, 110 QyHK-
IOHYIOTH Ha yciil Teputopii Benukoi bpuranii
ta CIIIA), Tak i perioHanbHi (Ti, 110 QYHKIIOHYIOTh
yuuie B okpemux mrarax CIIA a6o B okpemux uac-
trHax Bemkoi bpuraii); GpyHKIIOHABHI XapaKTepH-
CTHKH ITUX TEPMIHIB € IPeIMETOM aHalizy. MeTo 10
1i€i cTaTTi € BUBYEHHS (DyHKLIOHYBaHHS TEPMIHIB
Ha MO3HAYEHHS HACUIFHUIIBKHX 3JI0YHMHIB Y IOPHIHY-
HOMY JJUCKYPCI.

© Korosa A.B., Mamxoc 51.10.,2013

[1ix gac mpoBeIeHHS JOCITKEHHS ITiJ] FOPUIAY-
HHM JIUCKYPCOM PO3yMIEMO “OCOOIMBHIA TUIT IHCTHTY-
[IOHATEHOTO JIUCKYPCY, CEMIOTHIHUH IMTPOCTIp SKOTO
XapaKTepU3YEThCS CYKYITHICTIO BepOaIbHUX Ta HEBEP-
OanbHHUX 3HaKiB (Ta iX BepOaJIbHUX KOPEIATIB),
o GopMyIOTh Pi3Hi (POpPMH CHIUIKYBaHHS, y SIKUX
cy0’ ekt / 00’ €T, afpecar / anpecant MoBJIeHHs (260
OJIHA 3 X CKJI4JI0BUX) MAtOTh BIIHOIIEHHS 710 chepr
fopucnpyneHmii’ [2, ¢. 189]. Ockinbku cdepa ropuc-
MIPYICHIII € TOCUTH BEJUKOIO 1 HEOMHOMAHITHOIO, He-
00xi1HO Oy/10 BHOKPEMUTH ITiITUTTH FOPUIIIHOTO JIHC-
Kypcy. OGupatoun 3a Kputepii guBepcudikariii aape-
CaHTHO-ajIpecaTHi KOH(Irypailil Ta KOMyHIKATUBHI 11T,
BHOKPEMJTFOEMO TPH TiITHITH FOPUIAYHOTO TUCKYPCY.
[epumm € ogiyiino-oinosuti (OJJKOI), npeacras-
JIeHnH TekcTaMu OiliiHNX TPaBOBHUX JTOKYMEHTIB,
13 aZipecaHTHO-aipecaTHOr0 KoH]Irypariiero (axisernb-
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(haxiBelipb Ta TisUTBHICHOIO METOIO, IO MOJISITae Y pak-
TUYHOMY BUKOPUCTaHHI HASIBHOTO 3HaHHS. J[pyrium
MATUIIOM € HAYKOBULU MA HAYKOBO-HABYANLbHULL

(HHIOM), nmpencrapieHuMi HAYKOBUMH FOPHIMIHHUMH

MpaIsIMU, MAPYIHHKAMU. ApecaHTHO-apecaTHa

koHiryparist HHIO — daxiBerp-daxiBerip, HisbHic-

Ha MeTa — (OpMyBaHHS HOBOTO 3HaHHS. TpeTiM MiATH-

oM € ingopmayiino-nonynsaprut (IIKOJ), npen-

CTaBJICHHI TEKCTAMHU, PO3MIIIICHUMH Ha CalTax FOpH-

JITYHUX KOMITaHiH, SIKi IPOTIOHYFOTH FOPHIWYHI MO CITy-

T'M HACETICHHIO. AIpeCaHTHO-a/ipecarHa KoHDirypartis

IITKO/] — daxiBerp-He haxiBelh; TisIIbHICHA METa —

(hopMyBaHHSI HOBOTO 3HAHHSI.

Ananiz QyHKIIIOHYBaHHS TEPMIHIB, ITI0 [TO3HAYAIOTH
HACHWJIBHHUIIBKI 3JIOYMHH, Y IUX MTITUNAX FOPUITIHOTO
IHMCKypCy OyB MPOBEACHUH 1O KOXKHIH 3 JTEKCHKO-
CEMaHTHUYHHX TPYII, BUIICHNX Ha MOTICPEIHIX eTarax
JOCTiKEHHS (80U6CMB0, NPOSBU HACUILCMEA, Me-
popusm) [4].

Ananni3 GyHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOI rpynu é6usecmeo (homicide) 3acsimuus, 1o
3 124 3araipHuX Ta perioHaTbHIX onuHUI Y OJJFO/]
npencrasieni 89 (72%). [lepeBaykHa OLIBIIICTD 3 HUX,
a came 76, —I1e TepMiHH-pETIOHAITI3MH, HAasABHI B Kap-
HHX KOJICKCaX Pi3HHX IITATIB Ta B aKTaX MapJiaMeHTYy,
HAaIpPUKIIA]T, TEpMiHU-perioHanizmu Bemikoi bputanii:
causing or allowing the death of a child or
vulnerableadult; conspiring or soliciting to commit
murder; administering poison, or wounding, with
intent to murder; corporate manslaughter;
corporate homicide. SIk cBiguaTh NpUKIaId, OJAUH
1TOM CaMuii 371049MH MO>KEe MaTH Pi3Hi HA3BU HE TUIbKU
y Benukiit bpuranii a CLLA, ane i y okpeMux yactu-
Hax Benmkoi Bpuranii:

(1) The offence under this section is called — (a)
corporate manslaughter, in so far as it is an
offence under the law of England and Wales or
Northern Ireland; (b) corporate homicide, in so
far asit isan offence under the law of Scotland
(United Kingdom Legislation. Corporate
manslaughter and corporate homicide act,
2007. Chapter 19).

Pemra TepmiHiB rpymnu 66uscmeo, 3adikcoBaHIX
y OO/, a came 13, € 3arambHUMU, 710 HUX BiTHO-
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caThes, HanmpHukian: homicide, murder, parricide,

assassination.

Y HHIO/I Hamu Gyr1o 3apeecTpoBaHo 56 TepMiHiB
rpyiu 6ouscmeo (45%). IlepeBarkHa OUTBIIIICTD 3 HUX,
a came 46, — e 3arajbpHiI TEPMiHU, HATTPHKIAT;
homicide, murder, assassination, tyrannicide,
parricide, npuaomy B HHIO]] 3apeecTpoBaHi yci 3a-
raipHi Tepminu 1€l JICT
(2) Although it is a single offence, manslaughter is

commonly divided by lawyersinto two separate

categories, “ voluntary” and “ involuntary”
manslaughter (Legidating the criminal code:
involuntary manslaughter).

3adikcoBanumu B HHIO/ € i Tepminu-perionanis-
MH, 1X KUIBKICTh cTaHOBUTH 10, HampHukiam, NON-
negligent manslaughter, criminal homicide,
corporate manslaughter.

B IITHO/ 6ymo 3adikcoBano 41 TepmiH rpymnu 60u6-
cmeo (33%). 3 uux 23 — 11 3arajbHi TEPMIiHH, Ha-
npukitaa: homicide, murder, parricide, sororicide.
Pemra 18 — 11e TepMiHU-peTiOHANI3MHU, HATTPHKIIA]:
vehicular homicide, felony murder, criminal
homicide, negligent homicide. TekcTu 1150T0 MiATH-
Iy OPpUANYIHOI'O JUCKYPCY € AY)KEC HACUUCHHUMU 3a-
TaJIbHUMMH Ta pCFiOHaIH)HI/IMI/I TepMiHaMI/I, 110 ITO3Ha-
YaroTh 3JI0YUHU.

(3) At Bachner and Associates, P.C., we handle a
wide range of serious criminal defense issues,
including defense against charges of murder;
... typesof homicidechargesinclude: first degree
murder, second degree murder, manslaughter,
vehicular manslaughter, criminally negligent
homicide, contract killing (Bachner and
Associates, P.C.)

[IpoBeaeHe MOCITiKEHHS BCTAHOBIIIO, 1110 JCAKI
TEpMIHH JIEKCHKO-CEMaHTUIHO1 60UECME0 BXKUBAIOTh-

CsI BOJIHOYAC Y ICKUTHKOX MITHIIAX FOPHANIHOTO JIUC-
Kypcy. Tak, TepMiHIB, IO BOJAHOYAC BKUBAOTHCS
B ycix mpwox migrunax (OO, HHIO/ ta ITTHO),
BusiBUIIOCH 15 (12%), 3 Hux 10 —3arainbHi, 5—perio-
HaJIbHI.

TepmiHiB, 10 BOAHOYAC BXHUBAIOTHCI Y 080X
MiATUIAX FOPUAMIHOTO TUCKYPCY, Oyro 3adikcoBaHO
30 (23%): TepMmiHiB, 110 BOJHOYAC BUKOPHCTOBYIOTh-
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cs 8 O/TYO/] Ta HHIO/I, BusiBriiocs 4 (3%), 3 HuX
1 — 3aranpHMiA Ta 3 — perioHalbHi; TEPMIHIB, IO
BoaHouac npencrasieni B O[O/ ta ITTHO/I, 6yno
3apeectpoBano 13 (10%), yci BOHH € perioHATbHIMH;
TEPMIiHIB, 10 BOJAHOYac BxkuBawThcs B HHIO/]
ta [ITHO1, — 13 (10%), yci BOHH € 3araibHUMH.
TepMiHiB, 110 BAKOPHUCTOBYIOTHCSI JTUILIE B OOHOMY
MiATHIT FOPUIXIHOTO TUCKYpCY, Oyro 3adikcoBaHO
79 (65%): mure B8 OJIFO/I 6ymno BusiBieHo 57 (47%)

OJIMHMUIIB, 3 HUX OUIBIIICTE, a came 55, —perioHaizMH,
pemra (2) —3aransHi; mumre B HHFKOJ] 6ymo 3apeec-
TpoBaHo 22 Tepminu (18%), 3 HUX GLIBIIICTE, a came
20, —3araibHi, perta (2) —perioHani3Mu; TEPMIHiB,
o npeacrtanieni mumie B IITHO/, 3adikcoBano He
Oyno. KitbKicHI HOKa3HUKY (PyHKIIOHATIBHO-TUCKYP-
CHUBHOTO BapifOBaHHS TEPMiHiB JICKCHKO-CEMaHTHY-
HOT Tpymnu 66uscmeo nemonctpye Tab. 1.

Tabnuys 1
Kinbkicni nokaznuku pyHKuioHaIbHO-TUCKYPCUBHOTO BapitoBanHs TepMmiHiB JICI ¢ouecmeo
TUTBKH TUTBKH TUTBKH OO+ oo+ | HHHKOO+ | HHHIOI+
OIro HHHIOI 181L0)I HHHIO/] 181L0)I 181L0)I Mrod+
OMtOA
3aranbhi 2(4%) | 20(44%) 0 1(2%) 0 13(28%) | 10(22%)
46 (100%)
Perionanizmu | 55(71%) 2(2%) 0 3 (4%) 13(17%) 0 5 (6%)
78 (100%)
Pazom
124(100%) 57(47%) | 22(18%) 0 4(3%) 13(10%) | 13(10%) | 15(12%)

Anarni3 pyHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB JIEKCHKO-CEMaH-
THYHOI TpyIH nposeu nacunrscmea (assault/ abuse/
harassment) BusiBus, 1o 3 500 3aranbHUX Ta perio-
HanpHUX oauHUIE i€l JICT 8 OO/ Gyro 3apeect-
poBano 485 (97%). AGcoaroTHA OUIBIIICTh 3 HUX,
a came 453, —11e TepMIHH-PETiOHATI3MH, HATIPUKITA,
tepminu Bemukoi Bpurasii: procurement of woman
by threats, intercourse with girl under thirteen,
intercourse with girl under sixteen, assault with
intent to resist arrest. IIpuk1aoM € TaKoX perioHab-
HHI TepMiH Criminal Coercion, 1o BUKOPHCTOBYETh-
csy mraTi Anabama:

(4) A person commitsthe crime of criminal coercion
if, without legal authority, he threatens to
confine, restrain or to cause physical injury to
the threatened person or another ... with intent
thereby to induce the threatened person or
another against his will to do an unlawful act
or refrain from doing a lawful act (Criminal
coercion).

B OJIO/1 (pyHKIIOHYFOTB yC1 TEPMIHU-PETrIOHAI3-
mu JICT nposisu nacunvcmea. Pemra TepMiHiB i€l

JICT, 3adikcoBanux B OJIHO/], a came 32, € 3arajibHuU-
M, Hanpuktaa: abuse, abduction, kidnapping, child
abduction.

Y HHIO/] Oyrna 3adikcoBana 81 omuHHMIIS TPYITH
nposeu Hacunbemesa (16%). 3 ux Tepminis 46 € 3a-
ralpbHUMH, Hanpukiaaa. abuse, abduction,
kidnapping, child abduction, parental kidnapping;
Ta 35— perioHaTbHIMH, HalpHKIa1; indecent assault,
assault occasioning actual bodily harm, sexual
coercion, felonious assault.

(5)One reason researchers and others had not
chosen to investigate husband battering is
because it was thought to be a fairly rare
occurrence; police reports seemed to bear this
out (Steinmetz 1977), with in some casesaratio
of 12 to 14.5 female victims to every one male
victim (Husband battering).

B IITHO/ Gys1o 3apeectpoBano 118 (24%) onuHuins
TPy nposisu Hacuibemesa. 3 Hux 40 — 11e 3araibHi
TepMiny, Hanpukia: abuse, abduction, kidnapping,
child abduction, parental kidnapping. Perrra (78) —
1€ TEpMIHHU-perioHaTi3MH, HanprkIaa: domestic abuse,
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drive-by shooting, criminal sexual conduct,

menacing, endangering the welfare of a child.

B texcrax ObOro Hi)ITI/IHy OPpUANIHOI O JUCKYPCY Ha-

JTAFOTHCS MTOSICHEHHS PI3HUX 3JI0YHHIB!

(6) The charge of domestic violence coversphysical
violence as well as the threat of physical
violence; it caninclude assault and battery, false
imprisonment (if you don’t allow a person to
leave a home or exit a car), stalking,
harassment, spousal abuse, and even marital
rape (Domestic violence).

TepMiHiB, 1110 BOTHOYAC BXKUBAIOTECS B YCIX MPbOX
migrunax (OO, HHIO/ Ta IITHO/T), BusBHIOCH
50(10%), 3 nux 31 —3aransauii, 19— perioHabHi.

TepmiHiB, 10 BOAHOYAC BXHUBAIOTHCS Y 080X
MiATUIAX FOPUAMIHOTO TUCKYPCY, Oyro 3adikcoBaHO
84 (17%): TepMiHiB, 110 BOJHOYAC BUKOPHCTOBYIOTh-

cst B O/IFO]1 ta HHIO/I, BustBriocs 16 (3%), yci Bonn
€ peTiOHAJIEHUMH,; TSPMIHIB, 1[0 BOJIHOYAC MPEACTaB-
neni B OO ta IITHO/, Gymno 3apeecTpoBaHO
60 (12%), 3 Hux abcomoTHa OUbIIICTH (59) € perio-
HaJbHUMH, peinTa (1) —3arajibHuif; TEPMIHIB, 110 BO-
Houac BxuBaroThest B HHIOJI Ta ITTHO/I, — 8 (2%),
yci BOHH € 3arajibHAMH.

TepMiHiB, 110 BAKOPHUCTOBYFOTHCSI JTUILIE B OOHOMY
MIATHIT FOPUIAIHOTO TUCKYpCY, Oyro 3adikcoBaHO
366 (73%): mume B OIO] Oyno 3apeecTpoBaHO
359 tepminiB (72%), yci BOHH € perioHali3MaMu;
mmte B HHEOJ] — 7 omuwis (196), yci BOHH 3araiibHi;
TEPMIiHiB, 1110 TipeacTanieHi uire B IO/, He BusB-
JIeHO. KUTbKICHI TOKa3HUKH (DYHKIIOHATBHO-TCKYPCHB-
HOTO BapilOBaHHS TEPMiHIB JEKCHKO-CEMaHTHYHOT
TPYIH nposeU Hacuibemea NeMoHcTpye Tao. 2.

Tabnuys 2

KinbkicHi nokasHukn pyHKIiOHATBHO-TUCKYPCHUBHOIO BapitoBaHHs TepMiHiB JICT
npoA6U HACUTILCMEA

TUTBKH TUTBKH TUTBKH OO+ OO+ IO+ oI+
OMION | HHHIOA | Immon | HHHION | [IOX | HHHIOA | HHHIOM+
OAION
3arasbHi
47 (100%) 0 7 (15%) 0 0 1(2%) 8(17%) | 31(66%)
Perionamizmu
453 (100%) 359 (79%) 0 0 16(4%) | 59(13%) 0 19 (4%)
1;83(2“1400%) 359(72%) | 7(1%) 0 16(3%) | 60(12%) | 8(2%) | 50(10%)

Amani3 (pyHKIIOHYBaHHS TEPMIHIB JIEKCUKO-CEMa-
HUYHOT rpynu Tepopu3M (terrorism) 3acsimguus, mio
3 60 3araapHUX Ta perioHaTbHUX oauHuIB B OO/
npencrtasieno 46 (77%). IlepeBaxkna OLIBIIICTD
3 HHX, a came 39, —I1e TepMiHH-PETiOHaAI3MH, HAIIPHUK-
nanx: causing explosion likely to endanger life or
property, encouragement of terrorism,
dissemination of terrorist publications, preparation
of terrorist acts. I[IpukiaioM € TakoXk perioHaTbHII
TepMiH SUPPOrting terrorism, 1o BUKOPUCTOBYETCS
y mrrati Miceypi:

(7)A person commits the crime of supporting
terrorism if such person knowingly provides
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material support to any organization designated
as a foreign terrorist organization pursuant to 8
U.SC. 1189, asamended and actsrecklesdy with
regard to whether such organization had been
designated as a foreign terrorist organization
pursuant to 8 U.S.C. 1189 (Supporting terrorism).
B OJIO/1 (pyHKIIOHYFOTB yC1 TEPMIHU-PErIOHAI3-
mu 11i€i JICT . Perirra (7) TepMiHiB 1€l rpyrmd, 3adikco-
Bauux B OJ[FO/1, € 3araisHUMH, HarpuKIiaT; terrorism,
international terrorism, bioterrorism, chemical
terrorism.
Y HHIO/I 6yro 3apeectpoBano 30 TepMiHIB JieK-
CHUKO-CeMaHTH4HOI rpyru mepopusm (50%). 1o Hux


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

JIEKCUKOJIOlIA

BiTHOCATBCS 21 3aranbHUil TePMiH, HAIPHUKIAMI;

terrorism, political terrorism, nationalist terrorism,

ethnic terrorism, religious terrorism (y HHIO/]

(YHKITIOHYIOTB YCi 3araibHi TEPMIHH ITi€T TPYIIH):

(8) Despite copious media attention, there is no
consensus methodology by which various
actions may be placed under the nomenclature
‘cyberterrorism’, yet the term clearly exists in
common usage; theterm, first coined in the 1980s
by Barry Collin (Collin, 1997), has blossomed
in the last several years (Cyberterrorism).
Pemrra repminiB JICT mepopusm, 3adikcoBannx

y HHIO/I, a came 9, — 11e TepMiHH-peTrioHATI3MH,

HampHKiIaa. encouragement of terrorism,

dissemination of terrorist publications, preparation

of terrorist acts.

B IITIO/] 6ymno 3adikcoBano 10 TepmiHiB, 110 1M0-
3HauaroTh Tepopusm (17%). 3 Hux 2 — 11e 3arajbHi
TepMiHu: terrorism, international terrorism, perira
(8) — Tepminu-perioHa i3Mu, HanpHUKIIaI, Criminal
possession of chemical weapon, biological weapon,
radiological or nuclear weapon, or explosive
device, act of terrorism, terroristic threatening,
terroristic threats:

(9) When charged with a serious crime such as ...
making terroristic threats, the defendant is
innocent until proven guilty (Homicide/ Assault).
TepMiHiB, 1110 BOITHOYAC BXKUBAIOTECS B YCIX MPbOX

migrunax (OO, HHIO/ Ta IITHO/T), BusBHIOCH

3 (5%), 3 Hux 2 —3araibHi, 1 — perioHaabHHI.
TepmiHiB, 10 BOAHOYAC BXHUBAIOTHCI Y 080X

MiATUIAX FOPUAMIHOTO TUCKYPCY, Oyro 3adikcoBaHO

20 (34%): B OIXO/] Ta HHIO/I 6yro 3apeecTpoBaHo

13 opuamis (22%), 3 Hux 5 —3araibHi, 8 — TepMiHU-

perionanizmu; B OJJFO/] ta ITTHO/T — 7 omurmis (12%0),

yci BOHHU € TepMiHAMH-PETiOHaNli3MaMH; TEPMIHiB,

mo BoxHodac mnpencrtaeineHi 8 HHIOJ ta ITTHO/I,

HE BHSIBJICHO.

TepMiHiB, 110 BAKOPUCTOBYFOTHCSI JTUILIE B 0OHOMY
MIATHIT FOPUIAIHOTO TUCKYpCY, Oyro 3adikcoBaHO
37 (61%): semie 8 OIFO/ 6yro 3apeectpoBano 23 Tep-
min (38%), yci BOHH € TepMiHAMH-PETiOHATI3MaMH;
mutre B HHIOJ] — 14 tepminis (23%), yci BoHH € 3a-
TaJIbHUMU; TEPMiHIB, 1110 TIpeacTarieHi e B [TTHO/I,
He BusABJIeHO. KibKicHI TOKa3HUKH (YHKIIIOHAIBHO-
JIMCKYPCUBHOTO BapitOBaHHS JICKCUKO-CEMaHTUIHOT
rpynu mepopusm nemoHcrpye Tao. 3.

Tabnuysn 3
KisnbkicHi noka3Huky QpyHKIIOHAJIBHO-TUCKYPCUBHOTO BapilOBaHHS
TepminiB JICI" mepopusm
Tepminn ta TUIbKH TUIbKH TUIbKH Omoa+ | OaroL+ oA+ | OMrOI+
X KIIBKICTh 0)1110) HHHION 131101 HHHIOI 131101 HHHIOA | HHHIOO+
1310
3aranbHi
21(100%) 0 14 (67%) 0 5 (24%) 0 0 2(9%)
Perionanmsni
39(100%) 23(59%) 0 0 8(21%) 7 (18%) 0 1(2%)
Pazom
60 (100%) 23(38%) 14 (23%) 0 13(22%) 7 (12%) 0 3 (5%)

ITpoBeneHe nocmiKeHHs 1a€ 3MOTY AIMTH HACTYTI-
HUX BUCHOBKIB. Cdepa mpaBo3acToCyBaHHS BUMa-
rae OinpIIoro obcary BepOaai30BaHOTO 3HAHHS PO
HACWJIBHUILIBKI 3JI0YMHH, HiXK cepa MpaBO3HABCTBA,
TIPO IO CBITYUTH 3HAYHO OLITBIIA KUTBKICTh TEPMIHIB
B OAYO/ nopisusiro 3 HHIO/I. I1ix yac mommpeHHs

CTIEIIaTi30BaHOTO 3HAHHS PO HACHITEHUIIBKI 3T0YMHN
3a MexXi (haxoBUX KilT OLIBII aKTyaJIbHAM CTa€ BepOa-
Ji30BaHe 3HAHHS, 1110 PEeNpe3eHTye cepy MpaBo3a-
CTOCYBaHHSI, 1110 MaHi()eCTOBAHO OLIBIIIO0 KUTBKICTIO
TepMiHiB, peanmizopanunx B OO/ ra ITTFO/I, mopisHsI-
HO 3 TuMH, 110 HassBHI B HHIO/] Ta ITTHO/I. s Ten-
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nentiss He crocyetbes JICT sbuscmeo, ne xinb-
KicTh OxuHHMIb, peanizoBanux B OO / IITHO/]
ta HHIOJI / ITTHO/] e oqnakoBot0. 3 iHIIOTO OOKY,
cepa MmpaBo3acToCcyBaHHs 3HATHOIO MIpPOIO MOB’ 513a-
Ha 3 0COOIMBOCTAMH BepOaTi30BaHOTO 3HAHHS PO
HACWIBHULIBKI 3]I0YMHH Y PI3HOMY COLIIOKYIETYPHOMY
CEPEIOBMUIII], 110 BUSBIIETHCS B KUIBKICHIH IIepeBasi
TepMiHiB-perioHanisMiB, 3adikcoBanux B OO/
Ta OO/ # ITTFO/I. J1iist cdepu rTpaBo3HABCTBA OLITBIIT
XapaKTepHa CIIbHICTh BepOali30BaHOTO 3HAHHS TIPO
HACWJILHUIIBKI 37I0YMHH B YCHOMY JIIHTBOKY/IETYPHOMY
npoctopi Bemmkoi bputanii i CILIA, manidpecToBana
KUTbKICHUMH ITOKa3HUKAMH 3aTaJIbHIX TEPMIHIB, 3ape-
ecrpoBanux y HHIO/I B ycix rpynax (11s rpyn 66us-
CMB0 Ta HACUILCMB0 e W KITTbKICHUMH ITOKa3HUKA-
mu ¢QyHKIionyBaHHs TepminiB y HHIOJ] / ITTHO/I).
Baroma posb criibHOTO CIIeliaIbHOTO 3HAHHS PO
HACHJIBHUIIBKI 3TIOYMHY TaKOK MiATBEpKeHa 3HAIHOIO
MepEeBarolo 3aralbHUX TEPMiHIB cepe] THX, SKi (PyHK-
IIOHYIOTB B YCIX TPHOX JOCTIPKEHUX MTiATHIIAX IOPU-
JITYHOTO TUCKYPCY Ta, BIIMOBIHO, € HAHOUTHIIT OMIH-
pEeHUMU.

ITepcnekTUBOO NOCIIIKEHHS € aHaIi3 QYHKIII-
OHYBaHHsI TEPMIHIB Ha TIO3HAYEHHS HACHITBHHIEKHX 3710~
YUHIB Y IyOIIIMCTUYHOMY AUCKYPCI.
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FORMATION OFAMERICAN ENGLISH LITERARY STANDARD
AND CULTURAL FACTORS

R. Kritsberg, Ph.D. (Kriviy Rig)

The formation of the American national literary standard had been completed by the mid-1880s. The major
historical eventsin the 19th century — the Westward Expansion and the influence of the Frontier, immigration to the
United States, the Civil War and its consequences served as crucial factors in this process. In the 17th ¢., Indian
loans, British dialectisms and archaisms were the hallmarks of American English. In the 18th ¢., the number of
Americanisms extended. In the 19th ¢, signatures of American English reached their climax both in quantity and
quality.

Key words: American English, cultural factors, loan, literary standard, vocabulary.

Kpiuodepr P.51. @opMyBaHHs aMepHKAHCLKOI J1iTepaTypHOI HOPMH Ta KyJIbTYpHi (pakTopu. PopMyBaHH:
JTepaTypHOi HOPMH aMepHKaHCHKOT0 BapiaHTy Oyrmo 3aBepiieHo y cepemuai 1880 pp. [010BHI YHHHIKH IIHOTO IIPOIIECY
OyJM 3aXiJIHa eKCIIaHCIs Ta BIUIMB KOPJOHIB oceneHHs, immirpais a0 CLIA, I'pomansHchka BiitHa Ta 11 HACTIIKH.
VY 17 cr. iHIiaHCHKI 3am03MYeHHs, OPUTAHCHKI TiaJeKTH3MH Ta apXai3MU BiJ3HAYaJI aMEPUKAaHCHKHUH BapiaHT.
VY 18 cr. po3mmproeThes 0aza amepukaHiaMiB. Y 19 cr. mocTynoBo 3pocratots crnenudivni Mapkepn Mosu CIIA
Y KUTbKICHOMY Ta SIKICHOMY IIJTaHax.

KorouoBi ciioBa: aMeprKaHCHKUI BapiaHT aHIIIIMCHKOT MOBH, 3aITO3WYEHHS, KYIIBTYPHI (akTopH, JiTeparypHa
HOpMa, CIIOBHHKOBHH CKIAJI.

Kpuudepr P.5SI. ®opmupoBaHue aMepUKAHCKOM JHUTEPATYPHOIl HOPMBbI U KYJbTYPHbIe (DAKTOPBLI.
dopmMupoBaHne TUTEPATYPHONH HOPMBI aMEPHUKAHCKOT0 BapHaHTa OBLIO 3aBepIieHo B cepenune 1880x rr. 3amagnas
9KCIIaHCHUs U BIUSHME I'paHULbl toceneHuit, ummurpanus B CLIA, I'paxnaHckas BolHa U ee [OCIeNCTBUS ObLIn
OCHOBHBIMM JBHXYIIUMH CHJIaMHU 3TOro mpouecca. B 17 B. amepukaHkuil BapuaHT OTMeYald MHJIEH-
CKHE 3aMMCTBOBaHHS, OpPUTAHCKHE NHAIEKTH3MBI M apxau3Mel. B 18 B. pasmmpsercs 6a3a aMepHKaHH3MOB.
B 19 B. mocremneHHo Bo3pacTaior creruduaeckie Mapkeps si3bika CLLIA B KOMIMYeCTBEHHOM U Ka4eCTBCHHOM IIaHaX.

KuroueBble c10Ba: aMEpPUKAHCKUN BapUaHT aHIVIMHCKOIO $3bIKA, 3aMMCTBOBaHHE, KYIbTYpHbIE (haKTODBHI,
JUTEpaTypHasi HopMa, CII0BapHBIM COCTaB.

Deve opment of American Englishin diachrony and
formation of national literary standard have been
inadequately gudied in sociolinguistics. WhenAmerican
‘deviations from* correct’ British usageformed anew
model of English, how thisprocesshad beendeveloping
and reflected in American literature, what extra-
linguistic factors promoted these changes—all those
issuesconditionthe topicality of the present paper.

Theaim of the research is bringing to light the
cultural factorswhich induced the formation of the
American literary standard in the 19" century along
with dynamics of the language changes. Theobject-
matter is the process of development of American

© KritshergR., 2013

English in diachrony from 17 through 19" cc., the
subject-matter includesAmerican language markers
onlexical, grammar levels, and spelling of theforms
under consideration. American literary sources of the
17-19" centuriesserveas material for thispaper.
Thetimewhen American English (AE) cameinto
its own isa moot point. D. Simpson considers the
process completed by 1850: “ Thanksto the efforts of
two generationsof linguistic pioneersand to spectacular
rise in the national self-confidence Americahad by
about 1850 aversion of English that wasrecognizably
itsown” [10, p. 10]. H. Mencken specifiesthe time-
period differently: “ From 1814 to 1861 theinfluence of
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the great open spaceswasenormousand during those
gay and hopeful and mel odramatic daysall traditional
characterigtics of American English were developed”
[9, p. 148]. They both, however, emphaszethe external
factorswhich brought into play language characterigtics
reflectedin literature.

Still, the sweeping historical changes of the 19"
century can’'t bedownplayedto ‘ open spaces and ‘rise
in the national self-confidence’ only. The peak of
immigration to the US from the 1820s to the 1920s
with some 37 million of people is unlikely to recur
[8, p. 8]. Initsturn, the Westward migration that began
totakeforminthe 1840s, because of depressoninthe
Midwest, was different from anything that had gone
before. Within twenty years, it swelled to more than
aquarter of amillion people crossing a distance of
1800 miles. In 1890, the age of Frontier was officialy
pronounced closed, but its consequences affected
Americanlife, ingitutions, and the national mentality
long after that. F. Turner defended theidea of “ ever-
expanding Frontier” as of great account for all that:
“...the advance of American settlement westward
explains American development. The American
ingtitutions have been compelled to adapt themselves
to the changes of an expanding people” [4, p. 81].
F. Turner’sview hasbeen supported and challenged
since then by historianswho, as J. Crevecoeur, caled
the Frontier “a unifying element in American
nationalism” [8, p. 8], or, as H. Jones wrote that
American culture” arisesfrom theinterplay of two great
sets of forces — the Old World and the New” [ibid,
p. 12]. Anyway, theimpact of the Frontier onAmerican
lifecan’t be underscored.

Another event that left aprofound impression on
the national conscience and history wasthe Civil War.
Growing dissens on between the North and South had
led to two divergent societies based on conflicting
economiesand waysof life. Thiscontrast was so sharp,
the distinction between two parts was so deep that
some historiansgpokeof “divergent civilizations’, “two
political aliens’ and “the bond of diverse States’
or even, ask. Pollard put it, “theforced alliance and
rough companionship of two very different peoples”
[4,p. 293].

76

The Recongtruction period after thewar took some
time. Economic and social progressin the South and
sgnsof itsrecovery grew oninmid-1880s. It wasactual
reunion of the country, anecessary provisonfor one
common languageto function, with closeeconomicties,
single currency system on undivided territory. Herea
few historical parallels can be drawn: the decay of
feudalism and therise of an absolute monarchy witha
high degree of political centralizationin Britain of the
late 15t century that contributed to predominance of
thenationa language over dialects; unification of France
inone nation inthe 16" century and therise of literary
French; therestoration of territorial integrity of Spain
after the re-conquest of Granada in 1492 and the
formation of the Spanish national tongue in the 16"
century; theend of thefeudal disintegration of Germany
and theformation of the German literary standard late
inthe 18" century.

Hence the analysis of extra-linguistic background
of that time speaksfor moving the period of formation
of the American national literary standard ahead of
the dates suggested by D. Simpson and H. Mencken:
from 1850sor 1860sto 1880s.

The study of American literary sources of the
17-19" cc. shows how this process had been
developing.

17" century: The language of the earliest American
literature does not differ much from that of England.
Captain J. Smith wasthefirst who gave picturesgue
presentation of aNew World in hismemorableworks
“A Map of Virginia’ (1612), “ A Description of New
England” (1616), and “ The Generd Higtory of Virginia’
(1624). Hisnascent American Language doesnot differ
much from that of British English with the exception
of new names of theIndian origin. “ A Description of
New England” is preceded by a vocabulary with
76 entriesintotd: “ Because many doe desireto knowe
the maner of their language, | haveinserted these few
words’ [1, p. 136]. This collection contains native
names of fish (Copotone* sturgeon™), weapon (Attawp
“abow”), numerals, household goods (Matchcores
“skinsor garments’, Tussan “ beds’”), tools(Accowpets
“shears’), topographic and astronomic names
(Chepsin “land”, Musses “woods’, Suckahanna
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“water”, Pummahumps “stars”, Keskowghes
“suns’), miscellaneous notions (Kekughes “life”,
Righcomoughes*“ deaths’, Marrapough “ enemies”’,
Netoppew “friends’, Maskapow "the worst of the
enemies’, Mawchik chammay “the best of friends”)
[ibid]. The author includes also the figures of speech
indispensable to survive in the surrounding and
accompanied by the Englishtrandation, aguidefor a
17" century reader: “What call youthis’, “ Inhow many
daieswill there come hether any more English ships?’,
“I am verie hungrie, what shall | eate?’, * Runyou then
to theking...and bid him come hither” " Get you gone
and come again quickly!” [ibid]. Of thisvocabulary
only 3 items have survived up to present-day:
Moccasin, Tomahacks (tomahawk), and Netoppew
(netop) “salutation to an Indian by the American
colonists’. Therestissilence.

It goes without saying that Native American
borrowingsaretaken at their phonetic vaue, far from
anglicized standard form and grate on a modern
reader’s untrained ears as an aphabet soup. Thus
Chechinguamins is modern chinquapin “dwarf
chestnut”, Pawcohiscora is “hickory”,
Tockawhoughe—tuckahoe* edible plant or root arrow
arum”, Aroughcun — raccoon, Mussascus —
musquash “muskrat” . The following examplesfrom
Captain J. Smith’'sworksillustrate the actual usage:

“In all these places is a severall

commander...and their assistantsor their Elders

called Caw-cawwassoighes' (cockarouse“senior
citizen, anelder, aperson of authority)”.

“...This they call Chechinquamins, which they

esteeme a great daintie...” . (chinquapin “dwarf

chestnut”).

“ The water will be coloured as milk which they

cal Pawcohiscora and keepe it for their vse

...(hickory). The chiefe roote they haue for food

iscalled Tockawhoughe...” (Tuckahoe“the plant

floatingarum”).

“Pocones is a small fruit that groweth in the

mountains which being dryed and beate in

powder turneth red (now poke, pokeweed “atall

NorthAmerican plant usedindyeing)”.

“ Thereisa beast they call Aroughcun much like

as badger, but useth to live on treesas squirrels

doe” (raccoon).

“ A small beast they have they call Assapanick

but we call themflying squirrels’ . (now assapan

"aflying squirrel Sciuropterusvolucella’).

“They plant also Maracocks a wild fruit like a

lemmon which also increase infinitely”. (now

more maypop “ passion flower”). [1, pp. 136-45].

W. Bradford' slanguagein“ Of Plymouth Plantation”
(1630) doesnot reveal peculiar Americanfeatures[2],
gpart from afew Britisharchaisnsand dialecticwords
which later came into disuse on the British Isles but
were preserved in Standard American English, as
estate” class, society” (thelast usagein Britainwas
in1643), lusty “ strong” (1692):

“ ... by which means he was very helpful to their

outward estates, and so was every way as a

common father unto them...” .

" ... alusty young man called John Howland” .

“ But a lusty sea man which steered bade those

which rowed ...” .

“ S0 he bid them be of good cheer and row

lustily” [ibid].

W. Bradford usestheword cornas* Indian corn”
in American sense (not British “grain™), there was
little English grain before 1735, and cornwasthe main
cered for magter, servant, and beast. J. Filson[3] much
later in* The Discovery and settlement of Kentucke”
(1784) writes.

“Col. Harrod has lately experienced the

production of small grain and affirms that he

had 35 bushels of wheat and 55 bushels of rye

per acre’ [3, p. 67].

Inthe second half of the 17t c¢. J. Hammond in his
“Leahand Rachel, The Two Fruitful Sisters, Virginia,
and Mary-land” (1658) useshog inanew American
sense” ananimal for daughter” . In general usageit
means“ domesticated species, especially castrated
male pig, aswell aswild species’ :

“ Pleasant in observing their stocks and flockes

of Cattle, Hoggs and Poultry grazing, whisking

and skipping in their sights” [6, p. 25].

Very few Americanwordsare used by J. Alsopin
his “A Character of the Province of Mary-land”
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(1666), mostly those are Indian names of plants &
animals:

“ The thre main commoditiesthiscountry affords

for trafique are Tobacco, Furrs, and Flesh,

Furrsand Skins as beavers, Otters, Musk-Rats,

Rackoons, WId-Cats and Elke or Buffaloe”.

“The Elke, the Cat of the Mountain, the

Rackoon, the Fox, the Beaver, the Otter, the

Possum ... and several others inhabit here in

Mary-Land in several droves and troops’ [ibid,

pp. 541-549].

Theauthor noteshere: *

The sea, the baysthe Chesapeake and Delaware

and generally all therivers do abound with fish

of several sorts, for many of them we have no

English names, except sturgeons’ [ibid, p. 542].

Between 1675 and 1677 oneof themost devastating
conflictsinthe history of the New England Frontier in
the 17" c. broke out: King Philip’'sWar. Theadvancing
Puritan settlements were encroaching on the Indian
tribal and hunting grounds, vital to sustaintheir living.
The Indians who submitted to English rule, faced
humiliation and servile dependency. Thetinderbox was
sparkled when King Philip, the sachem of Wampanoags,
was forced to humiliating treaty denying his people
hunting groundswithout which they would starve.

This ravaging and sorrowful time is reflected
in“Narratives of the Indian Wars’ 1675-1699” [7].
J. Easton in his “ A Relacion of the Indyan Warre’
(1675) notes that “one tenth of adult males in
Massachusettswerekilled or captured, two third of
towns & villages suffered directly from Indianraids’
[ibid, p. 15].

Another anonymous author, knownonly asN.S.,
merchant from Boston, in hiswork “ The present sate
of New England with respect to the Indianwar” [ibid]
presents “alist of the number of the English dain &
wounded in the battle with the Indians on the 19"
December 1675”: wounded & dain in al — 207,
according to thislist. The author gives explanations
“for the better understanding some Indian Words
which are necessarily used in the following
Narrativethereader isdesired to take notice: svamp
signifies a Moorish place overgrown with woods
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and bushes but soft like a quagmire or Irish bog
over which horse cannot at all or English foot
(without great difficulty) passé “ .

“A Sachem is a Prince King or Chief of an
ancient family over whom he is an absolute
Monarch” .

“ A Squaw sachemis a Princess or Queen” .

“Wgwamare Indian hutsor houses’ [ibid].

M. Rowlandson in her “Narratives of the Indian
Wars’ (1675-1699) ismore prolific inusing Indian
borrowings[6]. Shewasadaughter of theloca minister
in Lancaster and her book wasvery well known. No
contemporary New England publication commanded
more attentionin Great Britain than this. The story goes
about M. Rowlandson’sabduction by Indiansand her
misfortune astheir captive. Here we find sagamore
“Indian chief”, wigwam, squaw “Indian woman”,
papoose“ Indianchild”, samp “ corn broken into coarse
rice-like form, boiled & eaten with milk & sugar”,
wampum*“small cylindrical beads’, powwow* quack”,
sannup “ Indian husband”:

“1n the morning when they understood that my

child was dead they sent for me home to my

Masters Wigwam who was a Saggamore and

married kings Phillipswivessister” .

“ There were many hundreds old and young, some

sick and some lame... many had Papooses at

their backs, the greatest number at thistimewith

us were Sgquaws” .

“ ...aswell asfor the Indianswith their Squaws

and Children ...traveled with all they had, bag

and baggage’ .

“ ...and on Mondaysthey set their Wigwamson

fire and away they went” .

“He as dressed in the Holland shirt, with great

laces sewed at the tail of it he had his silver

buttons his white stockins, his Garters were
hung around with shilling and he had girdles of

Wampom upon his head and shoulders’ .

“ God would have found a way for the English

to have passed this River, as well as for the

indianswith their Sguawsand Children, and all

their luggage” .

“...and said | must go back again with her ...
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and she called her Sannup” .
“ ...l asked himto givemealittle of hisbroth...he
took a dish and gave me one spoonful of Samp” .

[ibid, pp. 434-468].
In the text there are few British archaisms and
provincialisms: sick “ill” (as predicative), mighty

“strong, big”; baggage and luggage are used
interchangeably contrary to the modern standard. The
first American compounds made their way in the
literature: Indian corn, rattle-snake:

“ Some found ears of Indian corn, some found

Ground-nut” .

“1 put five Indian-cornsin the roomof it: which

Corns were the greatest provisions | had in my

travel for one day” .

“ | must go with themfive or six miles down the

River into a Mighty Thicket or Brush”.

“They would eat Horses guts, Dogs, Skunks,

Rattle-snakes; yea...” [ibid].

Thus apart from very few proper American
compounds, British archaismsand dialecticwords, that
later upgraded their status to standard vocabulary,
Indian borrowings were the hallmarks of American
languageand literatureinthe 17 c.

18" century: Spelling habits of thistimearefar from
being stable. Sometimesthey follow the Britishtradition,
sometimes — a new American one. C. Mather in
“MagnaliaChristi Americana’ uses honor, traveled,
judgment [6, p. 281], C. Coldenin“TheHigtory of the
Five Indian Nations’ interchanges neighborhood,
judgment, center (AE) with neighbouring,
imbellished, honour (BE) [ibid, p. 406].

B. Franklinwholived long in Europe continuesthis
trendin his" TheAutobiography”: e.g. unfavorable,
Libelling, Judgments, Labour, Neighbors,
favorable, honored [ibid, pp. 61-116].

Things began to change in the end of the century.
G. Washington should be given acredit for contributing
much to the rising American spelling tradition with
uniform orthography in hisworks:

“...another anonymous production addressed

more to feelings and passions, that to reason

and judgment of the Army...I wanted a

disposition...consistent with your own honor and

the dignity of the Army to make known your

grievances...That their endeavors to discover

and establish funds for this purpose, have been
unwearied...the sincere affection | feel for an

Army, | have so long had the honor to

command...to exert whatever ability | am

possessed of, in your favor...” [ibid, p. 80].

R. Beverley in “History and Present State of
Virginia® (1705) employsnumerousindianloansand a
few American compoundsindescribing natureand the
American Indians: skunk, possum, cockarouse, bald-
eagle, muskrat, mock-bird. Cabin, creek, corn in
American sensesare aso found inhiswork, but apart
fromthose, Americanismsarerare|[ibid, pp. 550-559].

Intheworks of the second half of the 18" century,
such as“ The Hasty Pudding” (1796) by J. Barlow,
“The Discovery, Settlement and present State of
Kentucky” (1784) by J. Filson, “ Travels Through North
and South Carolina’ (1791) by W. Bartram the
American vocabulary isexpanding athough restricted
to agricultura and everyday names. Johny-cake, hoe-
cake, corn-house, corn-stalk, husking [ibid].

19" century: The beginning of the period of growth
of American English outlined in Noah Webster's
“Dissertation on the English Language’ (1789) is
attributed to W. Irving, the actual founder of American
literary tradiition. Although he mainly followsthe British
standard, hisworks, such as“History of New York”
(1809), “ Sketch Book” (1820), “ A Tour onthe Prairies’
(1835) abound inAmerican compounds connected with
plantsand animals of the New World, Indian, Spanish
and Dutchloans, wordsemployed in peculiar American
senses, British archaismsand provincialisms survived
inthe US, e.g. witch-hazel, tree-toad, whippoorwill,
powwow, doughnut, cruller, sassafras, tulip tree,
cabin etc. Still, hisspelling is of irregular character,
now British, now American.

Thistrend —the mix of American vocabulary with
British grammar and orthography is visible in the
language of suchwriters, asM. Birbeck (“Notesona
Journey inAmerica’, 1817), T. Dwight (“Travelsin
New Englandand New York”, 1821), Th. Thorpe (“The
BigBear of Arkansas’, 1841) and others[4].

A prominent place in development of American
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standard that marked a new stage in the American
literary tradition belongs to D. Crockett, A. Ward,
J. Lowell, and F. Bret Hart. The language of their
worksin1830s-1870s, with* no-holds-barred” regarding
American spelling, vocabulary, and grammar ushered
the M. Twain'sera. The most outstanding USwriter
was the first to make a masterly use of a genuine
American English. The climax of hisworksfallson
late 1870s-mid-1880s (“The Adventures of Tom
Sawyer”, 1876, “ The Prince and the Pauper”, 1882,
“Lifeonthe Mississippi”, 1882, “ TheAdventuresof
Huckleberry Finn”, 1884, “ A Connecticut Yankeein
KingArthur’sCourt”, 1889) that quite agreeswithripe
historicd conditionsfor American Englishto comeinto
itsown.

Apart from historical and literary research, the
guantitative analysis of coinage of Americanismshas
been carried out [5: 176—79]. Thewholeperiod of AE
development wasdivided into 34 time spans (from 1600
through 1930, by decades), and 2624 Americanisms
were put in the corresponding decades depending on
the time of their coinage. It turned out that the most
intensive replenishment of AE stock had been going
onfrom 1820sreaching itsmaximum by 1880-1890s.
And thisresult agreeswell with the literary analysis
and considerationsonthe culturd factors.
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Theprospects of thefurther researchlieinmore
detailed analysis of American literary sourcesof that
period to specify the dynamics of theAmerican English
development.
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BAKELITALSKUNSTSTOFF: DASPLASTIKJAHRHUNDERT BEGINNT —
SACH-UNDWORTGESCHICHTEN DES20. JAHRHUNDERT S

H. Liebsch, Prof. Dr. (Dresden)

The article deals with the interrelation of modern borrowed German words designating products and the history
of their origin with the comparison of German in FRD and GDR. The main emphasisis put on the words designating

artificial staff.

Key words:. artificial staff, borrowed word, GDR-German, product name.

JInom I'. BakeauT kak uckyccTBeHHbI MaTepuan. HaunHaercs niacruxoBblii Bek — Mcropus c/1oB 1
Bemeii 20-ro Beka. B crarbe paccMaTpuBaeTcsi B3aUMOCBSI3b COBPEMEHHBIX 3aMMCTBOBAHHN HEMEIIKOTO SI3bIKA JJIS
0003Ha4YeHNsI TOBAPOB M HCTOPHH WX BOSHUKHOBEHHUS C IPUBJICYCHUEM CpaBHEHHS HeMenKoro si3bika B OPT u I'/P.
Oco00e BHUMaHHE YIEISIETCs CI0BaM, 0003HAYaOINM TOBAPOM M3 UCKYCCTBEHHOTO Marepuala.

KuroueBble cj10Ba: 3aMMCTBOBAaHNE, Ha3BaHNE TOBapa, HeMelukuil sa3bIK [JIP, McKycCTBEHHBIN Marepuat.

JIiom I'. Bakenit sk mTy4Huii marepian: IlounHa€eThes IVIACTHKOBE CTOMITTA — IcTopist c1iB Ta peueii
20-ro cTOTITTH. Y CTaTTi PO3MIANAETHCS B3a€MO3B' 30K CyJacHUX 3aM03MYCHb HIMEI[HKOI MOBH Ha MO3HAYCHHS
TOBapiB Ta icTopii iX BUHUKHEHHS 13 3aJlydeHHSM NOpiBHAHHA HiMelbkoi MoBu y ®PH Ta HJIP. OcobnuBa yBara
IPUIUIAETHCS CJI0BaM Ha II03HAY€HHS TOBAPIB 13 IITYYHOI'0 MaTepiay.

Ki104oBi ci10Ba: 3a11031MueHHs, Ha3Ba TOBapy, HiMelbka MoBa H/IP, muTyqnuii Mmatepiai.

Recht wenigAufmerksamkeit wirdvonder Linguistik
denWaren-/Produktnamen (z.B. ColgatedsZahnpaste)
geschenkt, obwohl sie bei der Kommunikation der
Fremdsprachler eine besondere Hiirde darstellen —
weniger wegen der grammatischen Besonderheiten
(zB.Artikelgebrauch) dsvidmehr wegenihrer Semantik,
denn nur wenige sind im Duden / Band 1 zu finden
(z.B. T-Shirt), einige sind in lexikografischen
Worterbiichern oder Konversationsexika erfasst
(z.B. Scanner) [5], der Rest bleibt fiir den
durchschnittlichen Nutzer vage (z.B. Ceranfeld). Und
das, obwohl sie in der Rede des Muttersprachlers
keinesfalsmargind sind.

AlsAusgangspunkt wahlenwir die Erfindung eines
Kungdoffes, denneinLeben ohne Kunststoffeist heute
nicht mehr vorstellbar. Der Belgier Leo Hendrik
Baekeland (1863-1944) darteteindas20. Jahrhundert
mit der groBindustriellen Herstellung einer Pressmasse
aus Phenolharz mit dem Namen BAKELIT (1907),
einem vollsynthetischen Plastikprodukt. (Anmerkung:
In der DDR bevorzugte man statt , Plastik” die

© LiebschH., 2013

Wortbildung , Plaste, z.B. aus Plaste). Dieser
Duroplast-Kunststoff war zuniachst ein sehr
erwiinschter Ersatz fiir Produkte aus Horn wie
Stockgriffe, Knopfe oder fiir elektrisches
Isoliermaterial.

Aufgrund dieser Ersatzfunktion haftete der
Benennung,, Kung-, kiingtlich” lange Zeit eine gewisse
Abwertung an, vgl. Kunsthonig, kiinstlichesAroma.
Sehr schnell jedoch wurden von den Produzenten die
Vorteile dieser preiswert herstellbaren Waren erkannt,
aber auch der Nachteil: Die Langlebigkeit dieser
Produkte reduziert die Gewinnchancen bei der
Herstellung. Deshalb gibt es auch den Versuch, die
Langlebigkeit solcher Produkte absichtlich zuverkiirzen
(= geplante Obsoleszenz). Ein allgemein bekanntes
Beispiel: Bereit 1924 gab eseine Weltvereinbarung,
Gliihlampen so zu produzieren, dassSehochstens 1000
bzw. 2000 Stunden brannten.

Inzwischen gibt es tausende Kunststoffe; ihre
Zusammensetzung und Herstellung sind streng geheim.
In der Alltagsrede heifien sie sehr oft nur PVC
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[peifau'tse] = Polyvinylchlorid. BaekdlandsErfindung
war — neben der eektronischen Datenverarbeitung
(EDV) —eineder Groftaten des 20. Jahrhunderts, denn
Plagtikprodukte sind herkommlichen Werkstoffenwie
Holz, Metall oder Wolle in vielen Eigenschaften
tiberlegen. Nicht gentigend beachtet wird dlerdingseine
Gefahr: Plagtikprodukte sind nicht abbaubar; sezerfdlen
nur in kleinste Tellchen und konnen sich tiber die
Nahrungskette (z.B. tiber Fische) im Menschen ablagern
[1-4].

Der folgendefiktive Text (eineArt Nonsense-Text)
enthélt einige charakteristische Neuerungenim Leben
und im Sprachgebrauch des 20. Jahrhunderts:

Der Morgen begann fiir mich mit dem Rasieren.

Danach griff ich zumHaarspray (um 1950) und

benutzte den Deoroller (um 1960) und Colgate

(1806; 1927) fiir die Zahnhuirste.

Meine Frau tauschte den Pyjama (vor 1915)

gegen Biistenhalter / BH (1895; 1920/30) und

Sip (um 1950). Wird sie wie ein Teenager (um

1950) zu den Nahtlosen von ESDA (1954) den

Petticoat (um 1960) nehmen oder den Minirock

(1964/65)? Oder ein T-Shirt (um 1950), passend

zum Lippenstift?

Ich nahmauseiner Plagtiktzite das Malimohemd

(1949) mit den groBen Druckknspfen (1903).

Dazu zog ich die Knickerbocker an: Den

Reipverschluss (1913; 1935) nicht vergessen!

Ich griff nach den Schuhen mit dem

Klettverschluss (1956) und legte mir die NATO-

Plane (um 1950) zurecht.

Das Frihstick hatte ich gestern im

Einkaufswagen (1937) zum Kassenband

gebracht, damit der Scanner den Strichcode

(Barcode; 1973/74) einliest.

Meine Frau stellte den halben Broiler (1965)

2umAufwérmenin der Teflonpfanne (1956) nicht

auf das Ceranfeld (1969) des Herds, sondern
in die Mikrowelle (1946/47). Das Schnittbrot

(1928) kamin den Toaster (1926). Dann stellte

siedas Geschirr auf die | gelittischdecke (1938),

dazu eine Konserve mit Pull-off-Ring (1962) und

servierte den Instantkaffee (1937/38); der Rest

kam in die Thermosflasche (1903).
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Ich stecke mir einen von Wrigley’'s Chewing
Gums (um 1900) in den Mund, steige in mein
Automobil (um 1900), einen Jeep mit neuen

M- und S-Reifen von Dunlop (1922), und lege

den Sicherheitsgurt an: Vor mir ein

(Mountain)Bike ohne Katzenauge (1934), im

Gegenverkehr ein Container-LKW (1956). Mein

Arbeitstag beginnt...

DasHandwerk des Friseurswurde eingeschrankt
durchden Selbstrasierer: Rasiermesser und Alaunstein
wurden selten. Anfang des Jahrhunderts meldete King
Camp Gilette einen Radergpparat mit auswechsdbaren
Klingen zum Patent an; aber erst 1956 konnte
Wilkinson Sword mit seinen Klingen ausrostfreiem
Stahl konkurrieren. Das Patent fiir einen
Trockenrasierer (= elektrischer Rasierapparat) wurde
1929 erteilt. Heutewird der Markt beherrscht vondrei
Produzenten: Remington (USA), Braun (Deutschland)
und Philips(Niederlande).

EineEpisode: Die Berliner FirmaBergmann-Borsig
produzierte ab 1955 den Trockenrasierer BB. Die
Produktneuerung 1963 sollte,, bebo shear” heiien. Da
dasenglische(!) Wort ,, shear” (=scheren) dem DDR-
Ministerium missfiel, wurde esin,, sher” verwandelt,
was asWerbung hei3en sollte: schnell-hautschonend-
elektrisch-ragert!

Das (der) Spray [@ore:, spre]] — 1926 von einem
norwegischen Ingenieur erfunden — ist mit Treibgas
versprithte Fliissigkeit sowie die entsprechende
Spriihdose, zunichst fiir Farben, Politik, auch gegen
Insekten. Das Treibgas FCKW
(Fluorchlorkohlenwasserstoff) wurde Ende des 20.
Jahrhunderts verboten. 1949 begeisterte das Haar-
(lack)spray die Friseure, wohingegen—von New York
augehend — Graffiti-Sprayer die Sidte verschanddten.

Die Funktion des Deorallers hatte man sich vom
Kugelschreiber (1938; 1958) abgeschaut. Deo ist die
gebiuchliche Kurzform von Deodorant (lat. De-odor —
‘ohneGeruch'). DieMarkteinfiihrung in den USA war
1952, inder DDR in den siebziger Jahren. Dazu: der
Deotift.

Colgateist zunsichg eineamerikanische Saifenfirma,
1806 vonWilliam Colgate[” koulgeit] gegriindet. Seit
1927 ist dasUnternehmen auchin Deutschland prasent,
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u. zw. ds Colgate-Pamolive [kOI" ga:tq], also mit
deutscher Aussprache.

Bei der Zahnbiirste erinnern wir unsdaran, dasssie
vor Erfindung desK ungtstoffseinenHolzgtid hatte und
auf diesem stand noch lange ,, Reine Borsten” (rein=
echt).

Der Pyjama, meist [pi- Ga:ma], kam ausIndien
iiber das Englische ins Deutsche (vor 1915). Der
Gebrauch von Schlafanzug ist heute hiaufiger.

Der Biistenhalter ist eine Erfindung der
Jahrhundertwende: 1895 als Patent angemeldet,
verdrangte er das Korsett. In den Jahren 1920/30
tauchte das Kurzwort BH auf, welches heute im
Sprachgebrauch des Alltags dominiert. Die
Fachgeschifte heilen Miederwaren.

Der Sip entspricht dem deutschenWort ,, Schitipfer”.
Eswird um 1950 ausdem Englischen tibernommen.
Fir Schlipfer mit knielangem Bein hat die
Umgangssprachedie Benennung, Liebestoter”.

Der Teenager — seit den fiinfziger Jahren auchim
Deutschland haufig—hat urspriinglich nur die Bedeutung
»imAlter von dreizehn bisneunzehn”. Dasaltere Wort
,» Backfisch® (fiir Madchen) ist heute fast unbekannt,
wahrend ,, Halbgtarter” (fiir Jungen) durchaustiblichig,
alerdingsmeist mit einer pejorativen Bedeutung.

Fir die Kunstfasern gab es unterschiedliche
Benennungen; die bekanntesten waren Nylon (USA),
Perlon (BRD), Dederon (DDR). 1954 erhielt das
Feingtrumpfwerk in Thalheim bei Stollberg das Patent
fiir Erzgebirgische Striimpfe fiir Damen = ESDA.
Diese Striimpfe aus synthetischen Fasern lagen hauteng
am Bein und waren vor alem fiir den Export in die
BRD. Die Nahtlosen waren Striimpfe ohne eine Naht
auf der Riickseite des Beines, welche sich nur zu
schnell verschob.

Der Petticoat (engl. Petty coat = ‘kleiner, kurzer
Rock') ist einversteifter Halbunterrock, welcher den
Rock besonders zur Wirkung brachte, in der
Alltagssprache auch mit der Aussprache [ pF tiko:].

Nach dem Petticoat war inden 60ern der Minirock
dieAttraktion: Mit 15 cm iiber dem Kniewar er die
kiirzeste Variante eines Frauenrocks, was
notwendigerweise die Erfindung der Feinstrumpfhose
nach sich zog.

Als Episode: In England war Kinderbekleidung,
gemesenander Rocklange, steuerfra. Folglichmussten
1965 die Steuerbehorden eine Neuregelung festlegen,
dadie Frauen Kinderkleidchen alsRock trugen.

DasT-Shirtist eéneVorgabeder US-Navy von1942:
ein Unterhemd auswei3er Baumwolle, mit rundem
Halsausschnitt und kurzen Armeln (im rechten Winkel
zum Korper), also wie der grofie Buchstabe T. Die
Marienstrugen esaber gern als Oberhemd, daesden
Korper betonte und Wirkung auf Frauen machte. In
den 50er Jahren kam der Aufdruck von Western- und
Sporthelden, ab den 60ern immer individuellere
Aufdrucke.

Das Farben der Lippenist urdt. Neu ist die feste
Stiftform, und zwar in einer Metallhiilse mit einem
gleitenden Rohrchen im Innern (1915). Dieser
Lippenstift ist die ideale Unterstiitzung der sich
entwickelnden K osmetikbranche nach dem 1. Weltkrieg.

Malimo ist das Produkt einer patentierten
Webtechnik (1949), welche Nahen und Wirken/Weben
verbindet. Der Erfinder ist Heinrich Mauersberger
(1909-1982). DasKurzwort Maimo ist abgel eitet von
Mauersberger aus Limbach-Oberfrohna (bei
Chemnitz in Sachsen). Ein Ausspruch von
H. Mauersberger tiber seine Erfindung und ihre
Realisierung: 1 Prozent Inspiration, 99 Prozent
Transpiration —und nochmals 100 Prozent Streit!

DiesesNihgewirke (so dasFachwort) findet heute
Verwendung als textile Ausstattung in der
Fahrzeugindustrie, bel Windkraftanlagen und anderen
Beschichtungen; es gilt als eine Technologie fiir die
Zukunft. Da das Wort Malimo als Handelsmarke
geschiitzt ist, wird dieses Textilgewerbe nicht mehr as
Malimo produziert.

Knebelverschlussund K nopfloch sind seit langem
bekannt. 1885 erfand Herbert Bauer den
Federknopfverschluss, dieser blieb jedoch ohne
Resonanz. Erst 1903 kam der Kurzwarenfabrikant
Hans Prym mit einer Verbesserung auf den Markt: Ein
Obertell hilt ein Untertell mithilfevon zwei elastischen
Federn. Diese Druckknipfe ersetzenvielfache Knopfe,
Hacken, Osen. Alleindie FirmaPrym produziert tiglich
15 Millionen Stiick.

Der Knickerbocker (dasanlautendek wird wohl meist
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gesprochen) gehort in die hollandische Vorgeschichte
von New York, welches von 1609-1664 Neu-
Amsterdam hief3. Viele Hollander hatten den
Familiennamen Knickerbocker. Dasediesetypische
Uberfallhose trugen, erfolgte eine Ubertragung:
Personennamen = Kleidungsstiick. Die literarische
Verbreitung des Namens ,, Knickerbocker” ist dem
Schriftstdller Washington Irving (1783-1859) zu danken.
In Deutschland waren diese K nickerbocker-Hosenin
den zwanziger und dreifiger Jahren sehr populir,
besondersauich durch die Sport-und Wanderbewegung.

Das Patent fiir den Reilverschluss bekam der
Schwede Gideon Sundback 1913. Der Reisverschluss
ist eine Erleichterung, aber er hat seine Tiicken, nicht
nur fiir Kinder. Urspriinglich aus Metall gefertigt, ist
er heute meist aus Kunststoff. Seit 1935 werden
Reifverschliisse auch in Mannerhosen verarbeitet. In
der letzen Zeit wird dasWort ,, der Zipper* verwendet
(vonengl. thezp), besondersin Osterreich.

EinfriihesBeispiel ausder Bionik, der technischen
Anwendung biologischer Systeme, ist der
Klettverschluss: Entsprechend der Frucht der Klette
haften die Teilefest aneinander, konnenjedoch auch
wieder getrennt werden. DasPatent fiir diese Erfindung
bekam 1956 der Schweizer George de Mestral.

In den Jahren um 1950 wollte jeder ein
Kleidungsstiick: einen blauen Regenmantel ausNylon.
Auchinder DDR versuchte man iiber Beziehungen
zu Westdeutschen einen solchen Mantel erhalten. Die
umgangssprachliche Benennung war haufig NATO-
Plane, abgeleitet von North Atlantic Treaty
Organisation, gegriindet 1949. Die Plane, zum Beispiel
bei Lastkraftwagen, ist ein Zettuch zum Abdeckenvor
Witterungseinfliisssen.

DieEinkaufskultur hat sichinder 2. Hilfte des20.
Jahrhundertsvollstindig geiindert. Ublichist heute der
Wocheneinkauf mit Auto, und zwar in einem
Supermarkt mit SB = Selbstbedingung, wobei der
Einkaufskorb meist durch den Einkauf swagen ersetzt
wird. Dieser ist 1937 in den USA eingefiihrt worden
und heute nach demAuto dasmeistbenutzte vierradrige
Fahrzeug. Selbstbedingung und Einkaufswagen
erfordern eineumwilzendeVorrausetzung, niamlicheine
Verpackungsindustrie.
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Zu den Neuerungen beim Einkaufen gehort auch
die Kennzeichnung der Warenverpackung mit einem
Strichcode (auch Barcode; engl. ‘bar = Strich'),
welcher elektronisch lesbar ist (seit 1973/74). Dieses
tibernimmt an der Kasseder Scanner (engl. to scan=
‘abtasten, untersuchen’). Er fasst dieana ogen Daten
und verwandelt sefiir den Computer indigitale Form.

Der (Gold)Broiler (engl. to broil = *braten’) ist
ein Grillhahnchen. Der Wortgebrauchist weitgehend
auf die DDR beschrinkt; in der BRD ist neben
Brathdahnchen auch Hendl (siiddt.; 6sterr.) verbreitet.

DieWortgeschichteist umstindlich; eswird inder
DDR belegt, dass man das Wort aus dem
Amerikanischen iibernommen hat.

Teflonist ein Kurzwort ausTetrafluorethylen, eine
Zufdlsentdeckung bei der Erfindung von Nylon (Ende
der dreiiger Jahre); aber ersteab 1956 werden Topfe
und Pfannen damit beschichtet, denn Teflonist resistent
gegen Korrosion, Hitze, Siaure usw. Es ist
wetterbestindig und schwer entflammbar, dsoist es
auch geeignet fiir die Beschichtung von A stronauten-
Raumanziigen, fiir Kabelisolierung. Auch die
Fretheitsstatue vor New York it telefonbeschichtet.

Bei Kochfliche moderner Kiichenherde heif3t
Ceranfeld [tse’ ra:n]. Urspriinglichgab esinden USA
voriibergehend Ceram-K ochflachen fiir Elektro- und
Gasherde. Hier erkennt man noch das Ursprungswort:
Ceram= dt. Keramik. Von der deutschen Firma Schott
(Mainz) entstand 1969 mit Ceran folglich ein neues
Markenzeichen: Rohglas wird zu einer extrem
hitzebestindigen Glaskeramik weiterverarbeitet,
welche aulerdem 20% weniger Energie verbraucht
asherkommliche K ochplaten.

DieMikrowdleasGerit (1946/47) erleichtert die
schnelle Zubereitung von Nahrungsmitteln, denndie
elektronischen Wellen des Geriits,, beschielen* und
erhitzendieMolekiile. DenAnsto3 zu dieser Erfindung
gabenim 2. Weltkrieg Radaringenieure.

Das Schnittbrot ist das Ergebnislanger Vorarbeit:
1928 stellte Otto Frederick Rohwedder eineMaschine
her, die Brot schnitt und so verpackte, dass es nicht
austrocknete. Eine amerikanische Redensartist ,, the
best thing since dliced bread” (das Beste, seit dem es
geschnittenes Brot gibt). Im Supermarkt (nicht in
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Béckereien) ist heute Schnittbrot die bevorzugte
Verkaufsware.

Mit dem (elektrischen) Toaster wird Weiflbrot
gerostet. Die Entwicklung geht iiber Jahrzehnte, daes
immer wieder verbrannte Toastscheiben gab. Der
sprachlicheAusgangspunkt ist der Toast (= Trinkspruch),
denn in England war es friither tiblich, vor dem
Trinkspruch ein Stiick gerostetes Brot in dasGlas zu
tunken.

Das Igelit (ugs. mit kurzem i) ist ein siurefester
Kunststoff von den Buna-Werken bei Hale-Mereburg,
imAllgemeinen zu Folien ausgemalt. Das|gelit (aus
|G-Farbentlit) wurde zuerst 1938 ausdemAbfall von
Buna-produkten hergestellt. Nach dem 2. Weltkrieg
wird dasWort inder Alltagsrede eine Zeit lang fiir alle
Kunststoffe verwendet.

Der Pull-off-Ring: DasHaltbarmachen von Speisen
wird Anfang des 20. Jahrhunderts mit der
Konservenindustrie vereinfacht. Problematisch—zum
Teil bis heute — ist das Offnen von Konserven.
Ausgangspunkt war das Dosenbier, welcheszwar seit
den 50er Jahren im Verkauf war, aber ohne Erfolg.
Seit 1962 gibt es jedoch den ,, Zieh-auf-Ring“ zum
Offnen desvorgestanzten Loches (Pittsburgh/USA).
Vor alem Fischkonserven werdenimmer haufiger mit
Pull-off-Ring produziert.

Ingtantkaffee: Nachlanger Forschungsarbeit gelingt
dem Schweizer Unternehmen Nestle 1937 die
Herstellung von I6slichem (Pulver)-Kaffee: (engl.)
instant = ’'sofort’. Als registrierter Markenname
entstand 1938 Nescafé a's Kurzwort aus Nestle und
frz. café.

Das Prinzip der Thermoflaschen / -kanneist ein
doppelwandiger Vakuumbehilter: Heif3 bleibt hei3, kalt
bleibt kalt. DasPatent erhielt 1903 Reinhold Burger,
geboren bei Dresden. Der Werbespruch war: Halt kalt
und heifl —ohne Feuer und Eis.

Der Kaugummi _(engl. chewing gum) kann zur
Lebensphilosophie werden. In Deutschland kauen
sieben Prozent tdglich, zum Teil als Ersatz fiir
Zigaretten. Der urspriingliche Kaugummi bestand aus
dem Milchsaft einesBaumes: William Wrigley [ rigli]
vermarktete sein Produkt etwaseit 1990. Inden USA
werden heute jahrlich bis zu 600 g pro Person

verbraucht. Problematisch ist das Recycling dieses
Produkts — Abbauzeit ist sechs Jahre. Daher:
Ausspucken in der BRD zum Teil strafbar (560, —
Euro), in Singapur verboten.

Das Automobil ist ein Internationalismus: in
Deutschland sind vor allem gebrauchlich: dasAuto
(Alltag), der Wagen (stilistisch hoher), das Kfz
[ka:FS tsFt] = Kraftfahrzeug (besonders Technik und
Vermarktung) sowie der PKW = Personenkraftwagen;
[pe:ka:" we:; oft auch anfangsbetont]. Automobil war
urspriinglich ein Adjektiv, und zwar: frz. voiture
automobile = ‘ein Wagen, der sich selbst bewegt'.
Um 1900 verselbststandigte sich das Adjektiv und
wurde zum Substartiv.

Der Jeep ist ein kleines, meist offenes
Gelandefahrzeug mit Allradantrieb und wurde im
Zusammenfang mit dem 2. Weltkrieg popular. DasWort
Jeep [Gi:p] ist — was kaum jemand weifl —
ein Kurzwort, abgeleitet von general purposes war
truck = ‘ein Kriegsfahrzeug fiir alle Zwecke'.

Bereits1888/89 erhielt der irische Tierarzt Dunlop
[ dANnIOp, ugs. aber auch mit u] ein Patent, allerdings
zunichst fiir einen Fahrrad-Luftreifen. Sein
Unternehmenin London in London entwickelte dann
1922 die Luftreifen-Pneus mit Stahlseil. Heute
unterscheiden wir entsprechend der unterschiedlichen
Gummimischung Sommerreifen sowie Winterreifen,
such M- und S-Reifen genannt, d.h. fiir Matsch und
Schnee. Einbesonderes Produkt sind Ganzjahresreifen,
diefiir jedeWitterung geeignet sind.

Der Sicherheitsgurt / Haltegurt ist bereits vom
Flugzeug bekannt. Allgemeinvorgeschrieben Snd seseit
etwa1960. Der Unterschied: Im Flugzeug gibt eseine
2-Punktscherung, im PKW eine 3-Punktsicherung.

Relativ neu im deutschen Sprachgebrauchist das
englische Kurzwort Bike [baik]. DasAusgangswort
ist engl. bicycle = (wortlich) ‘Zweirad’; dazu das
Mountainbike = Gelidndefahrrad sowie das
Trekkingshbike = M ountainbike mit Gepacktragern.

Eine Erfahrung ist, dass Verkehrsteilnehmer auch
nechtsgut erkannt werdenmiissen. Eineweitere Erfahrung
i, dassTieraugen das Scheinwerferlicht besondershell
reflektieren. Daraus entwickelte Percy Shaw 1934/ 35
dieldee desK atzenaugesadsRiickstrahler am Fahrrad.
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Friher erfolgte die Beladung der Schiffe durch
Hafenarbeiter. Heute wird im Rahmen der
Globdiserung das Stiickgut invorgefertigten Behiltern
= Containern transportiert (u. zw. 70 Prozent aller
Waren). Den Anstofl dazu gab um 1930 ein
Zigarettenautomat. Mitte des Jahrhundertswurdedie
Idee realisiert, zuniachst noch mit ungenormten
Blechkisten. 1966 kam dann daserste Containerschiff
vonAmerikanach Europa, u. zw. mit Standardboxen
(=6,06x 2,44 x 2,44 m), welche auch passend sind fiir
LKW (= Lastkraftwagen) und Eisenbahn-Waggons.
Zum Nachdenken: 1 Containerschiff kannbiszu 14 000
Standardboxen transportieren.

Alledie genannten Erfindungen haben unser Leben
begleitet und bereichert. Die Menschen des 21.
Jahrhunderts werden mit ihren Erkenntnissen und
Leistungen neue Schwerpunkte setzen. Ein
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Markierungspunkt ist bereitserkannt: die Speicherung
dler Informationenindigitder Form, dazu diedlgemeine
Nutzung desInternets. Welche Neuerung werden das
nochvor unsliegende21. Jahrhundert charakteriseren?
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CEMAHTHUYHI ACIIEKTHA
AMEPUKAHCBKOI'O MOJIOAIZKHOI'O CJIEHI'Y

T.0. Musun, kano. ¢inon. nayx (Kuis)

VY crarTi po3nIAal0THCS CEMAaHTHIHI 0COOIMBOCT] AMEPHKAHCHKOTO MOJIOKHOTO CIIEHTY. ABTOpKa CTBEP/IKYE, ITI0
MOJIOIDKHAH CIEHT € HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO MOJIOMKHOI CYOKYIBTYPH, OZHIM i3 CIIOCOOIB CAMOBHpPAKEHHS HOTo
HOCiIB. ITiTKpecIoeThCs, M0 CIICHI0BA JICKCHKA XapaKTePU3YETHCS SICKPABO BUPAYKEHOIO O3 THBHOIO YK HETaTHBHOIO
OITIHKOI0. BHineHo JTekcrKo-ceMaHTHYHI TPYITH, CHHOHIMIYHI PSIAM CIICHTOBO1 JIEKCHKH. BHOKpeMIeHo porecH B po3-
BUTKY 3Ha9eHHS iCHYIOUHMX Y HOPMAaTHBHIH MOBI JISKCHIHHUX OJJMHHUIIH IIPH 1X TpaHChOpMaIii B MOOIDKHHN CITCHT.

Karw4oBi cioBa: 3HaYeHHS, JIGKCHKO-CEMaHTHYHA TPYIIa, MOJOIKHUH CJICHT, OLIHOYHA KOHOTAITis, CHHOHIMIY-
HUH psiA.

Muzus T.A. CemanTHYeCKHE ACMEKTHI aMEPUKAHCKOr0 MOJIOIE;KHOIO cJieHra. B craTbe paccMaTpuBaroTcst
CEMaHTHYeCKHe 0COOCHHOCTH aMEPUKaHCKOTO MOJIOAEKHOTO CIIeHTa. ABTOpP YTBEPKIAET, YTO MOIOAEKHBINA CIIEHT
SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMON 9aCThI0 MOJIOAEKHOM CYOKYIBTYPbI, OHUM U3 CIIOCOOOB CAMOBBIPAYKEHHS €T0 HOCUTEIEH .
[TomuepkuBaeTcs, YTO CIEHTOBast JIEKCHKA XapaKTEPHU3YeTCsI SIPKO BRIPAKSHHOW IMOJIOKUTEITFHON MITH OT PULIATEIBHON
OIIEHKOH. BBIJIeNeHbl IeKCHKO-CEMaHTHUECKUE TPYIITbl, CHAHOHUMHUYECKHE PSAABI CICHTOBON JIeKCUKH. OTpeaeieHsl
TIPOIIECCHI B Pa3BUTUH 3HAUEHHSI CYIIECTBYIOIINX B HOPMATUBHOM SI3bIKE JIEKCHIECKHUX SAMHUIL ITPH UX TpaHchopma-
IIUH B MOJIOAEKHBIN CIICHT.

KuroueBble ci10Ba: 3Ha4Y€HHE, JIEKCUKO-CEMaHTHIECKas TPyIIa, MOJOAEKHBIN CIIEHT, OLIEHOYHAs KOHHOTAaIuS,
CHHOHUMUYECKUH PAI.

Myzyn T.O. Semantic Aspects of the American Youth Slang. The article deals with semantic peculiarities of
the American youth slang. The author states that youth slang is an integral part of youth subculture. It is stressed
that slang is characterized by a pronounced positive or negative connotation. L exico-semantic groups and synonymic
rows of slang are singled out. The processes in the meaning development of the existing in the standard language
lexical units during their transformation into slang are defined.

Key words: evaluative connotation, |exico-semantic group, meaning, synonymic row, youth slang.

OnHuM 13 HallaKTyaJbHIIIMX HMUTaHb CYy4acHOI
JHHTBICTUKY € BUBYEHHSI COIIATIEHOT BAPIaTUBHOCTI MOB-
JIeHHs], cretn(iKi BAKOPUCTAHHS MOBH MPE/ICTaBHU-
KaMH PI3HMX BIKOBHX Ta COIlANTBHUX rpym. Cepen pizHuX
(hopM icCHyBaHHSI MOBH 3HaUHa yBara MpUAUISETHCS
came COIII0JIEKTUIHOMY acleKTy MOBH, SIKUH CKJla-
JTAETHCS 3 MOBHHX CYOCTaHAAPTIB Pi3HOTO CTYIEHIO
KOZIU(IKOBAHOCTI, B TOMY YHCIII MOJIOJKHOTO CIICHTY.

VY 1upomy JOCHiKEHHi Mif TEPMIHOM ,, clieHT”
Mu Oynemo notpumyBartucs BuzHaueHHs T.I. Hikiti-
HOI, sIKa BBKAE CIICHT COLIIATTbHIM Pi3HOBHIOM MOBH,
SIKUH XapaKTepU3yeThesl, Ha BIIMIHY BiJl 3arajibHO-
HapOHOI MOBH, CTIEIU(IIHOIO JIEKCHUKOIO 1 (hpazeoro-

© MwumuuTO.,2013

TI€F0, a TAKOXK OCOOJMBIM BHKOPHCTAHHSIM CJIOBOTBOP-
qux 3ac00iB [5, ¢. 4].

AKTyalbHICTh BUBYCHHS aMEPHUKAHCHKOTO MO-
JIONIKHOT'O CJICHTY 3yMOBJICHA SIK aHTPOTIONIEHTPUYHOO
CIPSIMOBAHICTIO CYy4aCHO1 JIIHBICTUKH, 3POCTaHHSIM
MOBO3HABYOI0 IHTEPECY J10 JIHIBICTUYHUX CYOCTaH-
JIApTiB, TaK 1 MIBUAKOIO 3MIHFOBAHICTIO JICKCHYHOTO
CKJIA/Ty MOJIOZIDKHOTO CJICHTY; SIKMI Ha KOYKHOMY eTarTi
CBOT'O PO3BHUTKY MOTPEOYE HOBHUX JIOCIIIPKEHb.

[lepen coboto y 11iid po3BiALl MU CTABUMO 32 METY
XapaKTEePUCTUKY CEMAaHTUIHUX OCOOIMBOCTEM CIIeH-
TOBHX JICKCHUHHX OJTUHUIH aHIIIIHCEKO1 MOBH, BUITIICH-
H$1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYII CIICHT13MiB, CHHOHI-
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MIYHHX PSJTiB, CCMaHTHYHMX TPOIIECIB IPH TpaHC(Op-
Martii HOpMaTHBHOI JICKCHKH B MOJIODKHHIA CJICHT.

OG0’ €KTOM JOCHIZKEHHS € CIIEHTI3MH, K1 PyHK-
IOHYIOTh Y MoJoTikHOMY cepenoBuii CLLIA.

[IpenmMeT —ceMaHTHYHI 0COOIMBOCTI CJICHTOBUX
JICKCUIHUX OTUHHUITH aHTTIHCHKOI MOBH.

MarepialloM JOCIiPKEHHS CIyT'YIOTb JIaHi CIIOB-
HHKIB Cy4aCHOTO aMepUKaHChKOro ciieHry [8—10].

IMounnarouu 3 XVI| cTOIITTS B IIHIBICTHL AKTHUB-
HO 0OTOBOPIOETHCS MUTAHHS TIPO BIUIUB CYCTIUILCTBA
Ha MOBY. L[5t mpo6iiema BuBUanacst TAKUIMU MOBO3HAB-
My, sk 1L basti, A. Meiie, E. KapTpumk Ta iHmm-
Mmu. [loyatku TeopeTHUHUX CTYHIN Haj JIEKCHUKOIO
Ta ¢$pazeoiorielo cyOCTaHIAPTHUX MOB CSTAIOTh
XIX cromtTs. AKTHBHE BUBIECHHS OCOOIMBOCTEH CYO-
CTAaHJAPTHOT'O MOBJICHHSI PO3IMOYAIOCS B JIPYTik
1ooBHHI XX CTOMITTS 1 HA0YII0 3HAUHOT'O PO3BUTKY
HAIPHKIHII CTOJITTSL.

Cinenr € 00’ €KTOM JIHIBICTHYHHUX JIOCIIIHKEHD HA
Marepiaii 6ararbox MoB. Pi3Hi acieKTu ciieHry BUBYa-
JIY Taki qocmiaauky, sk 1.B. Apromsa, 1.P. [anbne-
piH, T.M. bensera, B./l. JleBkin, H.A. KonoBcbka,
Jx. Jlpeiik, Y. JIabos, E. Kaptpumxk, C.b. ®rexchep,
B. ®piman Ta iHm1i. 3Ha4HA KUIBKICTH Mpallb MOBO-
suasiiB ( P.B. Bomnap, T.C. Bakinoi, B.O. [lopau,
O.€. Martorrienko, O.C. Xpucrenko, O.B. SIciHCcbKoT,)
MIPHUCBSYSHA JOCTIIPKEHHIO OCOOMBOCTEH CIICHTOBOT
JIEKCHKU OKPEMHUX COLIATTbHO-BIKOBHX IPYI MOJIO/].

MonoTiKHIH CITEHT, SIK COLIAIBHIN PI3HOBH MOBH,
MpUTaMaHHWH TIEeBHIH BIKOBiHM KaTeropii, sBisie co0010
OKpEMHUIA TIJ1aCT HaIlIOHAJIBHOT MOBH, SIKHH BiToOpaskae
TIEBHOIO MIPOIO PIiBEHb KYJIETYPH, OCBIYEHOCTI, PO3BHT-
Ky cycrinbeTBa. Le mHrBicTianuii eHOMeH, iCHyBaH-
HS SIKOTO OOMEXCHE HE TUTbKY BIKOBUMH paMKaMH,
a i cotianbHUMU. J{oCITiPKEHHS TIHTBICTIB [TOKA3YIOTh,
110 OCOOMBHIA BIUTMB Ha MOBIICHHS JTIOTUHH CIIPABIISIE
CepeloBHINE, B SIKOMY BOHA XUBe. Peamii ®uTTH,
HaBYaHHS, OTOUEHHS BILUTMBAIOTH Ha ()OPMYBAHHSI MO-
JIOZKHOTO CJIeHTY. IoTro posth IBKIKO 3pOCTa€e B MaK-
pocucTeMi aHITIHCHKOT MOBH. BiH € 0JTHUM 13 Kepert
MOTIOBHEHHSI JIEKCUKH aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy
AHTITIFCHKOI MOBH.

Monoi>KHuA CIICHT € HEBiT EMHOIO YaCTHHOIO MO-
JIOAKHOT CYOKYIIBTYPH, OJTHHM 13 CHOCO01B caMOBHpa-
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YKEHHS OT0 HOCIiB. 3aBISKM 3HAHHIO OCOOJIMBOI MOBH
MOJIO/I1 JTEO/IH TTOYYBAIOTHCS OCOOIMBUMU, BIIMIHHU-
MU Bif iHIMX. L MHTBICTHYHE SIBUIIE, SKE XapaKTe-
PU3YETHCS HE TUTBKU MEBHUM KOJIOM HOTO HOCIIB,
aJie it HabopOM YMOBHUX CITiB, (hpa3eoori3miB, 0co0-
JIMBOIO CTUITICTUYHOIO 3HIKEHICTIO i eKCIIPECHBHUM
3a0apBiieHHsIM. CIIEHT MOJIO/T1 HaHO LTI )KBaBO pea-
T'ye Ha TIOIil KUTTSI, MTXOTLTIOE 1 BiOOpakae HOBI sIBU-
1112 1 3MiHIOETBCA B Ipolieci HepeTBopeHs. Lle mposis-
JSIETHCS] y TBOPEHH1 HEI0 0COOIMBOT MOBH, SIKa BUKO-
PHUCTOBYETHCSI IIEI0 COLIATBHOIO TPYIIOH0.

Mornob, IK HOCii MOJIOAIKHOTO CJICHTY, € BHYT-
PIIIHBO HEOTHOPITHOIO COLIATHHO-IEMOTPadiaHOO Tpy-
or0. MOJOIKHUM CIICHT BKITIOUA€E B ceOe JIeKCHIHi
OJIMHMUII] 3 AKCIONOTTYHAM KOMITOHEHTOM JIS1 [TO3HAYCH-
HS1 TIOHSITH 1 SIBHIIT YKUTTS, BYTbIapu3MH, TPOoQeCitHuiz
YKaproH. BUKOpHCTaHHS CIICHTI3MIB BUKJIMKAHO Oa)kaH-
HSIM CaMOCTBEPAUTHCS, € IPOTECTOM IIPOTH OTHOMA-
HITTsI MOBJIeHHS!. LIe#i mponiapok TeKCHKN XapaKTepu-
3YETHCS BEJTMKOIO KUTBKICTIO OJTHULIb, PI3HOMAHITTSIM
MO/IeIIel CEeMaHTUYHOT Bapiallii, IIMPOKUM Jiaria30HOM
HOMIHATUBHUX 3aC001B, SICKpaBOIO 00pa3HiCTIO I eKc-
MPECUBHICTIO.

OpHuM 13 IKepest TOTIOBHEHHSI CJICHTY € JIiTepa-
TypHa MOBa. 3a3Ha4MMO, IO SIK JIeKCH4Ha 06a3a, BOHa
BUKOPHCTOBYETHCS B OUIBIIOCTI COLIIATBHUX /TiaJIeKTiB.
Xoua 3Ha4YHa YaCTUHA OJMHUIIb MOJIOJIKHOTO CIICHTY
IpeJCTaBIIEHA JIEKCEMaMH, SIKI € JAyOJieTaMH Hei-
TpaTbHHX 200 PO3MOBHHX OAWHUIIb, JTsI JFOMIEH HIINX
BIKOBHX KaTeTOPiif BOHH MOXKYTh OyTH HE3PO3yMiH-
mu. Hanpukan, fry —noxapamu, turkey —sicepmea
syuuH020 nozpabysanns, bone — epowi. 11i nex-
CHYHI OJTMHHIII BiTOOpaXkatoTh Oe3II0Ccepe;IHi, HalBaXK-
nuBim chepu iHTepecy Moioai. Bouu po0isats MOBY
YKHBIIIIOIO, ICKPABOIO, BUPA3HOIO Ta 0OPa3HOI0.

VY ckiazi MOJOAKHOTO aMEPUKAHCHKOTO CIICHTY
MO’XHa BUOKPEMUTH JIEKCEMH, AKi 00’ €THYIOThCS
B TaKi OCHOBHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHi TPYIIH:

1. Ankoronb, HapkoTHKH (24%): loadie—n’ anuys;
pummeled, trashed, bamboozed — n’ sinuir; hooter —
mapuxyana; flake — xoxain; ret, bogue — yueapka.

2. Omipr, koxanns, cexc (19%): bag — guipmysa-
mu; boodle — o6itimu, noyinynxu; crash, face —
“giowumu” ; homework — koxanxa.
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3. Ho3sims (18%): fling, drag —eeuipka; jam,
rage, jive and juke — zapno nposooumu uac;
crawl — manyrweamu; Kick — poscrabasmucs,
gionoyugamu.

4. 3osHimHicTh (9%): chick, peach — kpacyns;
biddy, roach, scank, scuzz— nozanyns; cromagnon,
malvin — nomeopa (npo uonosika).

5. Intenext, pucu xapakrepy (9%): book smart,
fossl — posymnux; dumb-head, brain-dead, flake —
Oypenv; crank — opamieauea noouna; grunge,
gweeb(0) — zanyoa.

6. Ipenmern nepmoi HeoOxigHoCcTi (8%):
grazing — isca; chas, ches — cipnuxu; stompers —
yepesuxu; shank — uixc.

7. 3nounHHi yu Xyrmiraaceki aii (5%): scarf (up),
scoff — kpacmu, noyynumu;, flap, romp — bitika misxc
syauunumu 6anoamu; tUrkey — ocepmea eynuuno-
20 no2padysammsl.

8. JlekcuuHi 3aco0M BUpaKEHHS €MOILIIHHOTO CTa-
HY, SIKi mepenarTbes Burykamu (3%): TpuBora
(Chickie! — Xosatica!), noous (Bonk! — Tio!); ne-
3e00a (Dude! — Hi 3a sikux o6cmasun); CXBaJeHHS
(Cool! — Knac! Cynep!); sbenmecenns (Sqeebs! —
020"); oeuoa (barf, barf me out — @e!).

9. CouianbHO Ta KYIETypHO 0OYMOBIIEHI SBUIIA
(2%): bone, ends — epowi; smoke — doxap;
dease — owcebpaxysamu, kianuumu, Z(€€) — cna-
mu, Opimamu.

10. HaBuanus (2%): bust — nposanrumu exzamen;
crib course, snap course—.ieekutl HaguaIbHULL KVPC,
squid, weenie — 3y6puno; cut-throat student —
8IOMIHHUK; PONY — wnapaaixa.

11. Hassu ctpas i Hamois (0,4%): booze — anxo-
2onw; boodle — yykepru; za— niya; jigger — eepu-
Ko8e MOPO3UBO 3 (hpyKmamu, 20pixamu.

12. Akciosoriuni xapakrepuctuku (0,6): diddly-
dum, doggy, rocking, savage, wailing / whaling —
kavoeutl, kpymuil; bunk, buttery, shady —
slocmitinuil, 3a0punanuit; groovy, joany — Hemoo-
Hutl; PiMPish — MooHuil.

Mu BUSIBUIIH TAKOXK IT' SITh JIEKCUYHUX OJMHHMIb HA
no3nadeHns nomineicekux (five-O, lard, nab(s),
Mickey Mouse, penny) i iBi JieKCHUYHi OJWHHMII Ha
MO3HAYCHHs moireiicbkoi Marmau (buzz, cherry-top).

Takum ynHOM, Ha OCHOBI 3p0o0JIeHOT BUOIpKH,
MH JIHIIUTN 10 BUCHOBKY, IO MOJIOTi JIFOJIM HayacTi-
111 BXKHUBAIOTH CJIOBA, TIOB' SI3aHi 3 aIKOTOJIEM, HAPKO-
THKaMH, QUIIPTOM, KOXaHHIM 1 CEKCOM, JTO3BLILISAM.
HazBu cTpaB, HaroiB i aKCi0JIOT1YHI XapaKTEPUCTHKH
€ HaliMCHIIT YaCTOTHHMU.

Hasezeni Butiie mpukiau OKa3yrOTh, IO CIICHT -
3MH XapaKTEePU3YIOThCA SICKPAaBO BUPAKEHOIO TIO-
3UTUBHOIO UM HETaTUBHOIO OIIIHKOIO. Sk 3a3Hauae
B.B. Harenp, omifika € yHiBepcalbHOIO KaTETOPIETO,
10 BUpa)kae TIO3UTHBHE YW HETaTUBHE CTaBJICHHS
MOBIISI 10 3MICTY MOBIICHHS I Peai3yeThCsl B 4aCTH-
Hax CJI0Ba, BUTYKaxX, MOJAIBHNX YACTKaX, [IOBHO3HAY-
HUX JIEKCEMaX, CIIOBOCIIONYIEHHSIX, (hpa3ax, y MOBIICH-
HEBHUX aKTax i aKCIOJIOTTYHUX KaTeropisix [6].

Hocnigauni O.I". Bacunbesa i O.C. Paxmarymina
BKa3yloTh, IO OI[iHKA, SIK MOBHA KaTeropisi, BUpa-
KAETHCS B CEMaHTHIII PI3HUX 3aC00iB — POHETUUHUX,
JICKCUYHUX, MOP(OJIOTTIHIX, CHHTaKCHIHIX. Koykami
piBeHb MOBHO-MOBJICHHEBOT CTPYKTYpH 371aTEH BUPa-
KaTH OLIIHKY CBOIM crierpivanm criocobom. [IpoTte
OJTHUM 13 OCHOBHUX PIBHIB € JIEKCHYHHUI — CYKYITHICTh
CJIiB Pi3HOT YaCTHHOMOBHOT HAJIS)KHOCTI, 110 Ha3HBa-
I0Th, BUPA)KalOTh a00 MOBIOMJISIOTH ITPO HASIBHICTh
JIESIKO1 OIIIHKHM Ta 3 HEFO OB’ si3aHoi eMortii [1, ¢. 45].

OnHi€ro 3 0cOOIMBOCTEH CIICHTOBOT JIEKCUKH € BJIa-
CTUBICTh (OPMYBATH MIMPOKI HE3aMKHEHI psau
KOMITOHEHTIB i3 CITUILHOO JCHOTATHBHOIO CEMOIO —
cuHOHIM. KoskeH dieH 1b0ro CHHOHIMIYHOTO PSITy Ma€e
IEBHI CEMAHTHYHI i CTHIIICTUYHI BiATIHKU. YacoMm
CIICHT MOJIO/Ii XapaKTEPU3YEThCS KOMIYHUM €(PEKTOM,
a 1ol ¥ TpyOdicTio. SIK 3acBimunMiu Marepiand,
HaMOUTBII CHHOHIMIYHI PSAM YTBOPIOIOTH CIICHTI3MH
Ha TI03Ha4YeHHS iHTeIeKTyalIbHO1 cepu. OueBUIHO,
1110 Ti [IOHSATTA, IKI MAIOTHh HAHOUTBIIMI CHHOHIMIYHANA
PSi, BIATBOPIOIOTH HAWOWIBII aKTyalIbHI TEMH CITUIKY-
BaHHs ToOyToBoro piBHsL. Lls cdepa B kKapTHHi CBITY
MOJIOZIPKHOTO CJIEHTY YiTKO PO3/IiJIeHa Ha /IBa JliaMeT-
paTbHUX MMOJTFOCH: 3/IaTHICTh JIFOMHHHA PO30HpaTHCS
B YOMYCH 1 il He3IaTHICTH 11€ 3pOOUTH, 0OMEKEHICTb.
BuOynoByroThCS TOBOJII MOTYKHI CHHOHIMIYHI PSAH
Ha TIO3HAYEHHS JIIO/ICH 13 HU3bKUM PIBHEM IHTEJIEKTY,
nexmitimBux (flacker, goober, cretonoid, grind,
gunner, gweeb(0)), i3 BUCOKUM piBHEM iHTEICKTY
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(anchorman, bone, shark, wonk, squid, throat
student, weenie).

UucneHHi CHHOHIMIUHI PN YTBOPIOE JIEKCUKA
Ha MO3HaueHHs1 30BHIITHOCTI JIoAuHH. [ Ipuaomy nek-
CHUYHHX OJTMHUIIH HA MIO3HAYEHHSI HEKPACUBHX JIFOTICH
OinTbITIe, HK Ha TIO3HAYCHHS KpacHBUX. MOXKIIHBO,
1€ TOMY, 110 Kpaca CIIPUMUMAETHCSI SIK IOCh OPIUHAP-
HE, a HeIOJKY 3aB>K/I1 MpUBepTatoTh yBary. Ciiz 3a-
3HAYMTH, 110 03HaKa KpacuBa / HEKpacHBa JIFOIHHA
B MOJIOAKHOMY COIIiyMi Ma€ sICKpaBoO BUPayKEHE T'eH-
JIepHE CIPSIMYBaHHS!, OCOOJTUBO 111010 >KIHOYO] CTATi.
I3 BimiOpaHMX HaMM JICKCHYHKX OTUHUIIG IITICTHA TS TH
03HAYaI0Th KPACUBY KIHKY 1 JIUIIIE OJJHA — IPUBAOITH-
BOT'0 YOJIOBiKa. MOMIIHBO, 11€ MOKHA TIOSICHATH THM,
10 CJICHTOBY JIEKCHKY YacCTillle BXXMBAIOTh YOJIOBIKH.
JKiHKM HaMaralThCsl YHUKATH 3ac001B, sIKI MOXKYTh
00pa3nTH CHiBPO3MOBHHKA, IPArHyTh CTBOPHUTH J100-
posuwmBy atMocdepy. YonoBiky GBI IPSIMOTiHIHHI
W KaTeropwyHi, He 3aBXIU BPaXOBYIOTh IHTEPECH
CITIBPO3MOBHHKA.

[lcuxiyna cdepa 0coOMCTOCTI B KapTHHI CBITY
MOJIOAIKHOTO CIICHTY MpeicTaBIeHa HOMiHAIISIMH,
SIK1 XapaKkTepU3yIOTh TICUX1YH1 BIXWICHHS JIIOIUHH,
BTpaty 370poBoro tiy3ay (bonzo — cxubnymui;
meshugana — ckaoicenuir; squirrel — ousax). Taxi
JIEKCUYHI OJMHHII B)KUBAIOTHCS YaCTIIIE, HIK CIIEH-
T13MH Ha TO3HAYEHHSI CTaHAAPTHOT TOBEIIHKH.

Taxka cama TEHIIEHITisI CIOCTEPIraeThes 010 BU-
T'YKIB, SIKi HaIal0Th EKCTIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS BU-
pasy, Citykarb AJ1s1 0e31MocepeTHLOTO BUPayKeHHS T10-
qyTTiB. MOJIO/Ib YacTille BXKUBAE BUTYKH, KOTP1 BHpa-
’Kal0Th HETATUBHI EMOLIII.

Kpim 1poro criocoOy BupakeHHsI eMOIIil icHye
ourpe 100 iMeHHHKIB 1 IPUKMETHUKIB 13 OIIIHOYHOIO
KOHOTAITIEFO, SIK1 pOOIISITH MOBY MOJIOZIi EKCIIPECHUBHOIO
Ta emotiiHor0. KoHoTallis BXOAUTH 0 CEMaHTHKH
MOBHUX OJIMHUIIb 1 BUpasKa€ CTaBJICHHS CYO' €KTa MOB-
JICHHSI IO ATACHOCTI.

[TpuknazamMy MPUKMETHHKIB 13 TO3UTUBHOIO KOHO-
Tarfi€ero € Taki: uyoosuil, kivosuil — chill, flash, howl,
super, toast, wig Ta iH..

HeraruBny koHOTAIIi}0 MAIOTh TaKi JIEKCUYHI O/I1-
HHUIIL: Mep3zennuil, ocuonuil —bogue, grody, grungy,
salty, scuzzy, trippy, zod Ta iH..
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OTxe, MOJIOIDKHUM CICHT aKTHBHO IIOTIOBHIOE
CIIOBHUKOBHH CKJI1aJ], yTBOPIOIOYY aHTOHIMIYHI TTapH.

Harme qocmimpkeHHs miaTBepIuIIo JaHi, 0 Ha-
OUTBITT PO3IOBCIOKCHOIO € HEeraTHBHA KOHOTAIIIS
[2,¢.5; 4, c.12]. Sk 6aurmo, eMOIIiiHO BUPaKESHOMY
CTaHy Bi/IMIOBIIal0Th XapaKTepHi 3MiHHU B 3arajbHil
CHICTEMI ITOBEIHKH, BUPAYKEHI B TICBHUX (Di310JIOTTIHUX
3pYIICHHSX, 8 TAKOX Y 3MiHaX Y CHCTEMi MOBHOI I10-
BEJIIHKK MOBIIA [6, C. 14].

Hamwu 3a¢ikcoBaHO Tako ABI JICKCUYHI OTUHMII],
SIK1 CTaJIM TTOJTICEMAHTUYHUMM SIK CJIEHTOB1 OUHMUIIL.
BusiBiieHi HaMu €J10Ba MalOTh SIK TIO3UTHBHY, TaK 1 He-
raTUBHY KOHOTaIlito: conehead —posymuuii; Oypruil
i gnarly — uyoosuii; scaxauesuii. Tlomicemist — oquH
13 HAMBAKJIMBIIINX YUHHUKIB €BOJIIOLIII CJIOBHUKOBOIO
CKJIaJly Ha OCHOBI ii BHYTPIIIHIX pecypciB. Xoua, CIif
3ayBaYKHUTH, IIeH YMHHUK € HE JINIIE BHYTPIHIM. Bin
3aJIeKUTB 1 B/l EKCTPATIHIBICTUYHUX YMOB.

AHati3 aMepUKaHChKUX CIICHTI3MIB JI03BOJISIE BH-
OKPEMUTH TaKi MPOIIECH B PO3BUTKY 3HAYCHHS ICHYFO-
41X Y HOPMaTHBHI MOBI JIEKCHIHHUX OIMHULIb TIPH TXHil
TpaHchopmaltii B MOJIOTKHHIN CJICHT

1. AkcionoriuHi mepeocMHUcIeHHs! 300MOp]i3MiB
(30 %): cow college—rkonedarc y * enubunyi” ; drape
ape — mana oumuna; Pig — HeKpacusa OlYUHA,
pony — wnapeanka; rat around — éatoduxysamu,
shark — oyarce 30i6nuit cmyoenm.

2. Ieiiopartis (20 %): flake—oypens; flag—npo-
saaumu Kypc, meat — oypens; beige — zanyoa.

3. Heiirpamizaris (20 %): book — nanoneznuso
suumucs, hit — ckracmu icnum; later — 0o noba-
YeHHs.

4. Amemiopartist (15 %): chill, neat — uyoosuil,
npekpachuil, epaxcaioquit; Wig, toast — uyodosuil.

5. [onsipuzartis akcionoriuroro 3HadeHHst (10 %):
savage — ouxuii > uyoosuii; Mmean — nioauit > yy-
odosuii.

6. AKCIOJIOTIUHI TIEpEOCMUCTICHHSI BiJT BIACHHUX IMEH
(5 %): McDucks, Mickey D’'s— pecmopan wsuoko-
20 xapuysanns; MelVin — nyona noouna.

[HOMI IEPEOCMIICIICHHEO IMiIIATAIOTh HE TUTHKHU OK-
peMi cioBa, a ¥ Bupasu: go to town —ockaorcenimu,
get fonky — ceapumucs, green thumb — 6azamii.

TaxuM YMHOM, MOKHA 3POOUTH BUCHOBOK, IO
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Haivacrimie cnocobom Tpancopmarii iCHyrOuUnuX y
HOPMAaTHBHIN MOBI1 JISKCHYHMX OJTMHUIIb Y MOJIOADKHO-
My CJIEHTY € aKCIOJIOTI4HI EPEOCMHUCIIECHHS 300-
Mophi3MIB, TIEHOpaITist, HeHTpasi3artis.

Cepen BHOpaHOTO KOPIYCY aKCIONOTTIHO MapKOBa-
HUX JISKCHYHUX OJTMHUIIB € TaKi, sIKi MOKYTb BKJTFOYA-
TH JIEKiTbKa BHIIB KOHOTAIIl: Whippersnapper —
Hikuema (IpOHIYHICT, TEHOPATUBHICTH).

BuBuaroun CTyIeHTCHKUH CIICHT, TOCIHiTHHUK
B.O. Jopaa niiiioB BUCHOBKY, 110 OLIBIIICTH CIIB,
IO BITHOCSITHCS IO CTYICHTCHKOTO CIICHTY € TIOXITHH-
MU Bi mpodeciitnux tepminis [3, €. 191]. Lli nani
MIATBEP/KYIOTHCS 1 HAILIM IOCITIKEHHSIM MOJIOIDK-
HOTO CJICHTY B ITiIoMy. [IprKiIajaMu Takux yrBOpeHb
MOXYyTh OyTH: Prof — npogecop, psych — ncuxono-
2ist, lit —aimepamypa ta in.

Cniz 3a3Ha4XTH, IO MOJIOJKHAHN CIICHT XapaKTe-
PH3YETHCS IBUAKOK MIHJIMBICTIO Ta HOCTIHHUM OHOB-
JICHHSIM Y 3B’ s3Ky 3 HOBMH ITi/IPOCTAF0YNMH ITOKOJTIH-
HAMU. 31 3MIHOIO OJJHOTO MOJTHOTO SIBHIIIA, CTApi CJI0-
Ba 3a0yBarOTHCS, IM Ha 3MiHY IPUXOIATH 1HIII.

AMepHUKaHCHKHI MOJIOADKHUM CJICHT € CKIIaIHAM
MOBHUM YTBOPEHHSIM, 1110 BIIOMBA€ COLIAIBHO-TICUXO-
JIOT1YH1 0COOIMBOCTI MOJIONIKHOT CyOKYJIBTYPH, B SIKIH,
Y CBOIO YepTY, 3HAXO/SITh BiTOOpaskeHHS CyCITbHO-
TTOJITHYHI T2 EKOHOMIYHI IIPOIICCH.

OCKIJIbKH MOJIOJIb 3araIOM XapaKTePU3YEThCS aK-
THBHOIO JKUTTEBOIO O3MLIIERO, TO MOBHI 3aCO0U CIUIKY-
BaHHs1, 200 CJICHTI3MH, MaOTh TSHJICHITIFO JI0 TTOTITH-
PEHHS 1 BXO/KSHHS 10 PO3MOBHO1 Ta HOPMaTUBHOT
JICKCHKH, a JICKCEMH IHIIUX CYOKYIIBTYP BXOJSATH 110
MOJIOALKHOTO CJICHTY.

BucuoBku. Hame mocmimkeHHs mokaszano,
IO CIIEHT € e)eKTHBHUM CITIOCOOOM Tepe1aBaTH CBOT
JTYMKH, TIO9YTTS, MOIIii 3@ IOTIOMOTOI0 EKCIIPECHB-
HUX JIEKCHYHUX OJTUHUIIB. /[0 MOJIOAKHOTO CIICHTY MO-
YKyTh BXOJIUTH Pi3HI JIEKCHKO-ceMaHTH4Hi rpyru. CrieH-
TOB1 OJTHUII MOKYTh YTBOPIOBATH CHHOHIMIYHI PSIH.
Cepen CIIeHTI3MIB ITepeBayKalOTh OJTUHMII 3 HETaTHB-
HOIO KOHOTAITI€EXO.

[lepcnekTHBY MOAAIBIIOTO TOCIipKeHHs . Hate
JOCIIPKEHHS HEe BUYEpITye BCiel mpoOieMaTuk,
OB’ 513aHO1 3 AaMEPUKAaHCHKUM MOJIOJIKHUM CJICHIOM.
[lepcriekTHBHUM BBaXKa€EMO JAOCTIIKEHHS (PYHKIIIO-
HYBaHHS| aMEPUKaHCHKOTO MOJIOIKHOTO CJICHTY, I10-
PIBHSUTBHUI aHaTI3 CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH ame-
PHUKaHCHKOTO, OPUTAaHCHKOTO i YKPaTHCHKOTO CIICHTY.
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VK 81'37
JIEKCUKOI'PA®IYHA CEMAHTHUKA

CTUJIICTUYHO 3ABAPBJIEHOI IEKCUKH
CYYACHOI HIMEIILKOI MOBH

H.B. Pomanosa, kano. ¢inon. nayx (Kuie)

CraTTs pUCBsYEHA aHaJTi30B1 JIEKCHKOT pagiTHOT CEMaHTHKH Ta CTPYKTYPHHUX 0COOIMBOCTEH CTHITICTHYHO 3a0apB-
JIEHOT JIEKCUKH Cy9acHOi HiMEIIbKOI MOBH; BHSIBIICHO JBi OCHOBHI I'PYIIH CNiB. HETATHBHI Ta IIO3UTHBHI; PO3ITITHYTO
0co0IMBOCTI 3HAUCHB HamiBadikCiB, M0 OepyTh YIacTh Y TBOPEHHI AOCITIIPKYBaHHUX JICKCEM; 3aKIIEHTOBAHO yBary
Ha TeMaTHYHiH KIacu(ikaIlii po3risyBaHOTO IPOIIApKy MOBHHUX OJJHHIIE.

Karwu4oBi cioBa: cTiinicTHYHO 3a0apBlieHa JICKCHKA, CIIOBHUKOBI MO3HAYKH, HEraTHBHE 3HAYCHHS, TIO3UTHBHE
3Ha4YeHHs, HarmiBadikcH, HamiBCy(iKcH, HamiBIpedikcH.

PomanoBa H.B. Jlekcukorpadguyeckasi CCMaHTHKA CTHIHCTHYECKH OKPAIIEHHOM JIEKCHKH COBPEMEHHO-
ro HeMelKoro si3bika. CTaThs NOCBAIIEHA aHATIM3Y JIEKCUKOIpaMUeCKON CEMaHTUKU U CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOC-
TEH CTHIMCTUYECKH OKPAIICHHOW JIEKCHKA COBPEMEHHOIO HEMEIKOTO SI3BIKA; BBISABIICHBI JIBE OCHOBHBIC TPYIIIIBI
CJIOB: HEraTUBHBIE U IIO3UTHBHBIE, pACCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH 3HAUYE€HUHN NOTya(pKCOB, YUaCTBYIOLIMX B CO3laHUU
HCCIIElyeMbIX JIEKCEM; aKIIEHTUPOBAaHO BHUMaHKE Ha TEMaTU4YeCKOH Kilaccu(uKalluy pacCMaTpUBaeMOro Cjos A3bl-

KOBBIX €IUHHII.

Ki1ro4eBble €/10Ba: CTUIIMCTUYECKH OKpAILICHHAs JIEKCUKA, CJIOBAPHbBIC IIOMETKH, OTpULIATeIbHOE 3HaYe€HHe, 10~
JIOKUTENbHOE 3HaueHue, nonyaddukcel, nomycydukcsl, nomynpepuxcsl.

Romanova N.V. Lexicographic semantics stylistic colored vocabulary of modern German language. The
article focuses on the lexicographi c semantics and structura features stylistically colored vocabulary of modern German
language; found two main groups of words: negative and positive; the peculiarities of va ues semi-affix, involved in the
creation of the studied lexemes, is emphasized on content classification examined layers of linguistic units.

Keywords: stylistically colored vocabulary, dictionary marks, negative semantics, positive semantics, semi-

affix, semi-suffix, semi-prefix.

CrnoBHUKOBHH CKIIa11 Oy/Ib-5IKOT HAITIOHAILHOT JTiTe-
parypHOi MOBH, 1 B TOMY YHCJIi HIMEIIBKO1, € SIBUILIEM
YHIKUJIBHUM 1¢aMOOyTHIM, 00 B HBOMY 3HaYHOKO MIpOIO
BIIOMBA€ETHCS CBITOIVIA, ICTOPIA 1 KYIBTypa JIIHIBO-
citbHOTH. OTIKe, MTUTaHHS JISKCUKOTpadiaHOi ceMaH-
THKH THX Y4 THX MOBHHMX 3HAKIB 3aBXAU OYIyTh 3211~
[IATHCS HA TIEPeTHHOMY TIIaHI MOBO3HABYOTO TIOTITYKY.

OO0’ €eKTOM BHBYEHHS € CTHITICTUYHO 3a0apBiieHa
JIEKCUKa HIMEIbKoi MOBU moyarky XXI cTomiTTs.
[IpeameToM aHaNi3y —IIUISIXK i MEXaHI3MH i CTBO-
PEHHS Ta X CITIBBITHOIICHHS B JICKCHUHIH CEMaHTHII].

MeTo10 poOOTH € BUSBIICHHS CIICITU]IKH CIIOBHU-
KOBOTO 3HaUCHHS CTHJIICTUIHO 3a0apBIICHOT JICKCUKI
HiMelpkoi MoBH rtoyatky X XI cromitrs. locarnenns

© PowmanosaH.B., 2013
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MOCTARIEHOT METH TIepe10auac BUPIIIEHHS TAKHUX 3aB-
naHb. 1) BU3HAYUTH OHTOJIOTIYHI BIACTUBOCTI CTH-
JicTiaHO 3abapBienoi nekcuku (mami — C3J1) (Bin
bp. tylistique< p. stylos—* maymuka ist mucbkma”)
Ha OCHOBI BUBYEHHS il JIIHTBICTUYHUX TJIyMadyeHb,
2) BUUTMTH TOXIHI CTUITICTHYIHO 3a0apBJiieHi clioBa
3 HamiBadikcamu; 3) MpoaHaIi3yBaTH 3HAYCHHS
HaniBadikciB, mo 6epyrh yuacts y TBopeHHi C3J1,
XapakTepHi s KOJKHOT YaCTHHHU MOBH; 4) cucrema-
TU3YBaTH 1 KNacu(iKyBaTH JOCTIKYBaH1 JIEKCEMU
3a TeMaTHIHHUM TIPUHITATIOM.

MartepiasoM IOCIHKEHHS CIYTYe CTHIICTHYHO
3a0apBiIcHa JIeKCHKa HiMeITbKoi MoBH X XI CTOMITTS
(~500 nekcHYHUX OMHHIIB), OTPUMaHa METOIO0M
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CYLITEHOT BUOIPKH 3 HOTUPHOX aBTOPUTETHUX JICKCH-
korpadiunux mxepen (cnosauku K. J{ynena, Jlanren-
mreiiara, [IOHCa, P. Bapir-Bypdeiinn).

AKTyallbHICTH TEMH IIOJIATAE B 3aTANIBHIHN CIIps-
MOBAHOCTI Cy4acHO1 JIEKCHKOJIOT i1 Ha PO3IJISA]] CeMaH-
THKH CJIOBA B IDIOIIMHI MEHTATLHUX IPOIIECIB, 1110 Ja€
3MOTYy 3’ ICYBaTH, SIK 3HAHHSI TIPO CTAaBJICHHS JI0 Ha-
BKOJIMIIHBOTO CBITY 00’ €EKTUBYIOTHCSI B CIIOBECHUX
dhopmax.

[ToHATTS ,, cTHITICTHYHO 3a0apBiieHa JJeKCHKa" Po3-
DIISIAK0TH 13 OISy (DyHKLIH 13MicTy. DYHKITIOHATB-
He 3a0apBJeHHS TOB’ sA3aHE 31 CTHJIEM MOBIICHHS
1 0cOOJIMBO TIOMITHE B KOHKPETHIH CHTYaIlii KOMyHIKa-
TUBHOTO aKkTy. EMoIIiiiHO-eKcTipecuBHE 3a0apBIeHH
TOJIATAE B 3IATHOCTI CJIOBA ,, BUKJIUKATH 11032 KOHTEK-
CTOM OCOOJIMBE CTHITIICTHYHE BpaxkeHHS" [5, ¢. 34].
BaxxnmuBo Bi3HAYNTH, IO CTHIIICTUYHE BPaKCHHS
3yMOBJICHE BIUIMBOM JieHOTara. TyT BUCYBa€eTbCS
Ha [epeiHiH 1m1aH mpo0iiema SKiCHO-I[IHHICHOT Xapak-
TEPUCTUKHU: 3HUKEHHS TTOKAa3HUKIB SKOCTI IEHOTaTa
CBITYUTH ITPO BUIUICHHS B 00’ €KT1 HETATUBHUX O3HAK,
MIPHUPOIIEHHS MOKa3HUKIB IEHOTaTa rependavac Ha-
SIBHICTh IO3UTUBHUX O3HAK BiMMOBiHO. OTKE, cCeMaH-
TyHa crpykrypa C3JI BKiIro4ae MoaaabHy Opi€HTa-
11iFO, EMOIIIHO-OLIHHI i/ eKCIIPECHBHIIA KOMIIOHEH-
TH, QYHKIIOHATLHY TpaHc(opMarliro.

BurokpeMITiOr0Th HeraTuBHe, mo3uTHBHe [ 12, ¢. 29—
31] i He#TpabHE CTABICHHS JI0 IIO3HAYYBAHOTO CJIO-
BOM Inpeamera 4 siBuina [ 7, ¢. 3]. 3a Takux obcTa-
BuH ycst C3J1 Mae uncrieHHi BITTIHKH BiJl JISJIBE BITIYT-
HUX JI0 HUIIIBHUX. Heeamueri BITTIHKH € OUTBII PO3-
MaiTi, HDK TIO3UTHBHI TIPE3UPJIHBI, 3HCBAKIINBI, BIIpa3-
JIVBi, HECXBAJTbHI, TOKIPITUBI, TITY3J11BI, OpyTaTbHi, J1ak-
muBL. J10 nosumuenux BiITIHKIB HAJICKATh, CXBaJIbHI,
MECTIINBI, TOYACTH XKapTiByuBi [6, ¢. 83].

Onnum i3 kpurepiiB Bigoopy C3JI € cnoBHUKOBI
“ eKCpeCHBHO-eMOMiitHI" mo3HaYKu (Iam — 1mo-
3HAYKH), [0 CUTHATI3YIOTh IIPO HOPMH BKMBaHHSI CJIO-
Ba [1, c. 134], nanpukiaz; abwert. —“necx., meiiop.”,
derb — “rpy60”, euph. — “eBd.”, gespr. — “posm.”,
gespr! —* myxe daminbsipro” , hum. —"xapt.”, iron. —
“ipon.”, neg! — “obpasnuBo”, pejor. — “meiiop.”,
scherzh. —“kapt.”, spott. — “ipon.”, salopp —*“ da-
Minbsspao”, Schimpfwort — “nainuBo”, umg. —

“posm.”, verdchtl. —“3ueBax.”, vulg. —“Byisr.” . 3a-
YB)KUMO, IO HABEIEHA CHCTEMa MO3HAYO0K 3apEeECT-
pOBaHa HAMH B YOTHPHOX TIYMAYyHHX CIIOBHHKAX
[9,¢.14; 10, c. 7-8; 11, ¢. 8-9; 13, c. 40-42]. Bapia-
THUBHICTB IXHBOI peatiallii MoyKHa BBaKaTH TU(epeH-
LIIHOIO 03HAKOKO QHATI30BAaHMX TIIyMaYHHX CIOBHUKIB.
Binbie Toro, iHpopmariiine HaCHYEHHS TO3HAYOK
HE 3aBXKIH JIa€ 3MOTY BITOKPEMUTH (DYHKITIOHAJIBHO-
CTUJTICTUYHE 3HAYCHHS BiJ] CEMAaHTHYHOTO, HAITPUKIIA,T.
Feldwebel —“ 1. MIL; einrelativ hoher Unteroffizier
(bei der Luftwaffeu. beim Heer) — (siiicek.) dhenb-
bebenn; 2. gespr pej od hum; j-d, der grob od.
autoritar ist u. gern andere kommandiert” — (po3m.,
neiiop. abo xapt.) Tpyda 4M BiIaIHA JIFOIUHA, KOTpa
06Utk koMauyBatH iHmmm [ 10, c¢. 380]. 3rigHo
CIIOBHHKOBOI cTatTi, lekcema Feldwebel pxnBaeTs-
cs B IPSIMOMY 3HAa4€HHI SIK BIICHKOBHI TEPMiH, Y Tie-
peHEeceHOMY — SIK CTHITICTUYHO 3a0apBieHa MOBHA
OJIHUIIS, YHi HETATHBHI UM TO3UTUBHI BiITIHKK 3yMOB-
JIEHO CTWIICTUYHO a00 KOHTeKcTyasbHO. LlikaBo
BIIMITHTH, 1110 aHAJIOTTYHE CJIOBO TIIyMa4uThCs B [11,
c. 337] 5K TepMiH i 3araJbHOBXHMBAHE CIIOBO. SHATTS
nmo3Hayok “gespr pe od hum” moskHa Oyio 6 mosic-
HUTH CIICIU(IKOI0 apecara — IKOJISIPKH 1 HIKOJIAPI;
NAIaKTUYHAMH LUTIMA — CJIOBHHUK € 3aCO00M ITi3HaH-
Hsl IPH YMTaHHI 1 IOSICHEHHSI IPY HTepIIpeTartii TEKCTIB
MIKUTEHOT PO PaMu, IOTIOMDKHHIH METOAMYHHINA HCTPY-
MEHT y4HUTEJIsT; BEKTOPOM HANPSIMY CJIOBHUKOBOTO 3a-
acy MOBHOT OCOOMCTOCTI — aKTUBHUH; IPEMETOM
BUBYCHHS — [IPAKTUKA HIMEIILKOT MOBH; COTlIAIbHAM
3aMOBJIEHHSIM —IIOTpeba y BUXOBaHiH 1 0CBIYEHIH 0co-
oucrocri; cheporo MallOyTHROro (PyHKI[IOHYBaHHS
B PO3Pi3i HOPM JIIHTBOCIIUTBHOTH, MOBHOTO 1 MOBJICH-
HeBOTO cTanaapTis To1o. P. Bapir-bypdeiina, y coto
yepry, npexacrasisie cioBo Feldwebel sk Tepmin
i mepeHeceHe po3MoBHe 3HadeHH: [ 13, ¢. 346]. V 1po-
MY BUIIA]IKY aKIIEHTOBaHO CaMe CTHIIb> MOBH, a HE KOH-
TEKCT sIK y ToTIepe/HiX aBTopiB. [, Hapernri, K. dynen
Ko/ (iKye HaBeAEHY JIEKCEMY 13 3aralbHAM MPSIMUM
3HaYEHHSIM — BiificbkoBe 3BanHs [9, ¢. 371]. [Tpu 110-
MY HaroJIoIIylOTh, [0 KPUTEPLIMU O3HAYOK CIIOBA
€ BITYYTTS] MOBH, OIIIHHICTB i cy0’ ekTHBI3M [9, . 14].

Sk GaurMo, JTeKcHKorpadu, MPaIFOI0Yd HAJT CIIOB-
HHUKOBOIO CTATTEI0, BU3HAYAIOTh OI[IHHO-EMOIIIHHI BiI-
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TIiHKH CJIOBa JJOCUTH CY0’ EKTUBHO i HE MOTHBOBAHO
[4,c. 16-17]. Ix04 CTyIiHb [TOBHOTH i TOYHOCTI BiITBO-
PEHHS KOHOTAITii CTHITICTIYHO 3a0apBJICHO1 ICKCUKN
€ JICTII0 BUTHHUM 1 BapiaTUBHHUM, YCE TaK1 TIyMadHi
CJIOBHMKH JIal0Th 3MOT'Y OLLIHUTH ,, IUTOMY Bary" ciiB
13 HaBeJICHMMH TTOMITKaMU B HOPMaTHBHIH JICKCHUITI
i ppazeororii.

Besmnocepenne 38epHeHHs 10 HaKTOIOTTYHOTO Ma-
Tepialty IIoKa3ajio, 1o Mo3HauKH 3araioM € B 1012 ciB
qu 0,67% 13 152 000, To6T0 B 67 o mHumIrsx Ha 1000.
[IpunarinHo 3a3Ha4MMO, 11O CJIOBA B CYITPOBOII TO-
3HAYKH , PO3M." UM KOMOIHATOPHE , PO3M., IIEHOP.
4H ipoH.“, a TAaKOXK (pazeMu 3 OyIb-IKUMH MO3HAYKA-
MU 3JTUIIAIMCH Ha Tieprepii HaIoi CTyii.

I11e onre crioctepeskenns. Cydacuuit 12-1u Tom-
Huil cmoBHUK K. /[yneHa 3ocepemxkyerscs came
Ha PO3MOBHOMY CTHJTi, @ HE Ha MO3HaYKax cyioBa [9,
c. 14]. OueBuIHO, HAETHCS B PO YHiDiKaIIito if mpH-
KJIaJHUI acrleKT MO3HAa4Y0K, CBiIOMY Opi€HTAaIlio
Ha Ge3nocepe/HIo KoMyHikairo. Ha Ham morisiz, mpo-
riec yrouneHnHs koHoTarii C3JI MoyKHa TaKOK pO3TIIs-
JIaTy ¥ Y XpOHOJIOTTYHOMY IJIaHi, [0 Ja€ 3MOTy TIPO-
aHAaJI3yBaTH 3HATTS TIO3HAYOK Y Yaci.

OcKiTbKH JOCTIHKyBaHa JIEKCUKa MpeJICTaBlIeHa
B MEPEIiueHrX BHIIE CIOBHUKAX HE OJHOCTAWHO,
TO aHaJIi3y MiAJA€MO JHIIEe HAaHOUIbII YaCTOTHY —
499 4u 0,76%, 3a [10]. Tyr C3JI TpamistoThCs
B 76 Bumakax Ha 1000, mo B 1,13 pa3u nepeBuirye
HaBeICHHU CePEIHLOCTATUCTIHYHMIH.

UacrunomoBHuui po3nonin C3J1 nocrtae B TakoMy
BUDVIAII: iMeHHHKH — 345 un 69,1% macuBy BHOIpKH,
npukMeTHuku — 98 un 19,6%; nmpucjaiBHUKH —
34n 0,60%; niecaona —53 un 10,6%. [lominyBaHHS
IMEHHHKIB CBITYUTH PO MPEIMETHICTD CTHIICTHYHO
3a0apBJICHOT ICKCUKH..

MogpansHa ctpykTypa C3J1, s yke 3a3Ha4asoch,
Mae cy0' EKTUBHHMI KOMIIOHEHT, IO ,, IPUITYCKAE TT03H-
TUBHE YU HETATUBHE CTABIIEHHS CY0' €KTa OI[IHKH
710 00’ exta” [6, c. 18] i peani3yeThes B ABOX 3HAYCH-
HAX — ,, moraHo—1no0pe”. Binrak C3JI nmoxpinsemo
Ha JiBi ocHOBHi rpyrit: 1) HeratuBny (435 un 87,2%)
i 2) mo3utuBHy (64 uu 12,8%).

VY Merxax KOKHOT 13 Ha3BaHHUX IPYI MOKHA BUJIUTH-
TH TPU MIATPYITH 32 YACTOTHICTIO BYKUBAHHS:
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1) nocriitno BxuBana C3J1 (409 uu 82%), Harpuk-
nan: Sitzel —,, pg; j-d, der heimlich Informationen zu
bekommen versucht, die er an andere weitergibt” —
mmmryH, sindigen —,, 2 hum; viedle gute Dinge essen
od. Alkohol trinken” —rpimmrw;

2) 3nebiabie BxuBana C3J1 (38 un 7,62%), Ha-
npukiraa; nationalistisch , mst pej; iibertrieben,
patriotisch” —namionamicTcekuii, Nobe —, 2 mg hum;
sehr vornehmu. fiir meisten Leute zu teuer —meapwi;

3) uacro BxuBana C3J1 (52 uu 10,4%), Hanpuk-
nan; Ubeltdter —, oft hum; j-d, der etw. Schlechtes
getan hat" — nuxogmiii, Technokratie — ,, oft pej; die
Beherrschung u. Kontrollevon Politik u. Wirtschaft
durch Technik* u. Verwaltung* — rexaokparis.

[Ipoctexyemo i Takuii mporiec K peakTUBi3a-
sl Y1 TIOBEPHEHHS apXxai3MiB y akTHBHHIA 00ir [3,
c. 9]. Leii mporiec Moxke CYpOBOKYBaTUCH SIK 3HH-
sxenssM (7 un 1,40%), Tak i MOKpAIIEHHAM BHXiIHOT
cemanTuk (6 uu 1,20%), Hanpukia: Busenfreund —
,veraltiron; einsehr enger Freund” — umpwuii mpyr,
sangesfreudig — , veralt oft hum; mit groBer
Begeigterung fiir das Singen” —Toit, X0 1F0OHUTS CITi-
BaTH. OTXe, HelTpalibHe i CTUIICTHYHO 3a0apBIIcHE
3HAUEHHsI PIBHOTIPABHO CTOSITh TIOPYY JOTH, JOKU
iX He OIIiHIOIOTH 13 BUTLHO 0OPaHOTO OIS TY TIEBHOTO
CTHITFO MOBH.

Crpykrypro C3JI mogiisietbess Ha mpocty (57
uyn 11,4%), moxiany (227 uu 45,5%) ii ckiaaany
(215 4yn 43,1%). He3HauHa riepeBara JIepuBaTiB MOXKe
BKa3yBaTy Ha TOW (akT, 10 MaTepiaibHi i JyXOBHI
[IHHOCTI 323HAI0TH [IEPE0CMUCIICHHS 1 TOTPEOYIOTH I1e-
pekareropu3aiiii. Y OUTBIIOCTI BUMAIKIB MOTHBYIOUH-
MH OCHOBaMH 111 TBopeHHs noxinHoi C3JI € mpocri
MIMTOMI 1 3aT1I03WY€Hi CII0Ba, HanpuKIia i Frichtchen—
»Pg; ein Kind od. Jugendlicher, das/den man oft
fir schlecht erzogen hilt* — dpykr (po moraso Buxo-
BaHy JUTHHY 9H miiTka); Rowdy — (aur.) , pg;
ein Jugendlicher, der sich aggressiv u. unhoflich
benimmt* —xymiran; hiindisch ,, pgj; » unterwiirdig® —
cobaunii; miserabel — (nar.) ,, 1 pej; so schlecht, dass
man sich dariiber drgert, 3 pgj; moralisch schlecht” —
1) HIKUEMHUIA; 2) KAITFOTITHHIA.

CrocoBHO HaniBaikciB, 1110 OepyTh y4acTh y TBO-
penni C3J1, To BoHN MaHi(heCcTOBaHI aCUMETPUYHO
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B PO3pi3i YacTHH MOBU: HaMiBCYyikeH TpeicTaBIeH]
B IMEHHHKaX 1 IPUKMETHHUKAX, a HamiBnpedikcu
e i y JiecioBax.

Po3mssHEMO KOPOTKO YaCTHHOMOBHI Haniecy gixcu.

Haragaemo, 1o HamiBcydikc —11e cJIOBOTBIpHUH
3aci0, 110 JoIoMarae Kpaiie 3p0o3yMiTH 3Ha4E€HHS
BiAMOBiHOTO NiepuBara. Cepe; OCHOBHUX CEMaHTHY-
HUX THUITIB Y)KHBaIOThCS: HamiBcydiken ocib (-frau,
-mann, -person), mpeameris (-bild, -stiick), 36ipaoc-
teii (-volk, -werk, -zeug), micrist un okamizarii (-haus,
-hof, -loka), emortifiHOrO/ICHXiYHOTO/KOTHITHBHOTO
(-lugt, -mut, -sinn) Toro.

Y MopoorivHIX TepMiHAX HATTIBCY(IKCH BUIIUISIE-
MO B JIBOX TIOBHO3HAYHHX YaCTHHAX MOBH IMCHHUKOBI
1 IpUKMETHUKOBI. IMeHHUKOBI HamiBCy(iKCH MaOTh
CBOIO crienii(iKy, 1110 YBUPA3HIOETHCS Y MOJAJIBHOCTI
OLIIHKK. BHOKpeMIIToeMO HeTaTHBHY i KOMOIHOBaHY
omiaKy. HerarnHa omiiHka 1oB’ si3aHa 3 meiioparusa-
MHu i1 iponismamu. HaBenemo ii npuknaau: -hals, -
held, -kopf, -mord, -seele, -vogel, -zeug, nanpuk-
nan: Wendehals—,, j-d, der seine Uberzeugung schnell
andert, wenn es ihm Vorteile bringt* — xamerneoH,
Pantoffelheld—,, ein (Ehe)Mann, der nicht ohne seine
Frau entschieden darf* — minka6myanuk, Wrrkopf —
»J-d, der unklar u. wirr denkt” —6e3ToIKOBa JTFOANHA,
Meuchelmord —,, ein heimtiickischer Mord* — Bipo-
nomuui yousis, Kradmerseele — ,, ein Mensch, der
kleinlich, geizigu. egoigtischist” — komiituana ayiia,
Lockvogel — ,j-d, mit der Aufgaben, j-n zu e-m
begtimmten (mit illegalen) Verhalten zu bewegen” —
migcaaHa kauka, Kriegsspie zeug —,, Imitationenvon
Waffen, Soldaten, Panzern 0.A, die manche Kinder
als Spielzeug bekommen" — murtsiua BifickKoBa irparir-
Ka, -gelst, nanpukan: Schongeist—,, j-d, der sch sehr
intensiv mit Kunst u. Literatur beschaftigt” —ecrer.
Jliis koMOiHOBaHOI OIIHKM XapaKTepHi Tak 3BaHi
To/IBiiHI 1 omidyHKIioHaBH] HariBeyikcn. [lonBiiiHi
HamiBcydikcn MaHiecToBaHi SIK y meiiopaTuBax, Tak
iiponizmax: -mann, anpukiaa: Srohmann—,pe;
j-d, der im Auftrag e-r anderen Person, die anonym
bleiben will, etw. kauft od. tut* — mapionerka,
Supermann — ,, oft iron; ein Mann, der schwierige
Problemelésen kann od. soll* —cynepmen (Heratus-
Huii cerc). [lonmidyHkiioHanbHi HamiBCyhikcu —B ipo-

Hi3Max abo rymopu3max, neiioparusax abo ipo-
Hi3max: -frau, nanpukitaa: Jungfrau —, 2. iron od.
hum; einMann, der noch keinen Geschlechtsverkehr
gehabt hat* — nesaiimanuii onosik, Nurhausfrau —
» g od. iron; e-e Frau, dienur den Haushalt versorgt
u. keinen bezahlten Beruf ausiibt” —cyro qomorocro-
Japka.

SIx BUIIHO i3 HaBEICHHUX IPHKJIAIIB, CCMaHTHKA
Wendehals, Wirrkopf, Krdmerseele, Lockvogel,
Schéongeist criiBBiTHOCUTHCS i3 CTEPEOTUITHIM CTaB-
neHHaM no monuau, a Pantoffelheld, Strohmann,
Supermann, Jungfrau — 1o JosoBika sIK JeBiarrii.

KomeHnryroun moHsITTS cmepeomuny, THTBICTH
BUXOJISITH 13 MCHTAJILHUX KOHCTPYKTIB. DOpMyBaHHS
WX KOHCTPYKTIB TIIyMauaTh 4epe3 eHepreTUIHUMA
3aKOH €KOHOMI{ 3yCHIIb 1 BHYTPIIIHII IICUXOJIOT TYHHMI
KoMQOpT, 0 6a3yeThesl Ha AKCIONOTIYHUX TPUHITATIAX
[2, c. 23]. Cromu BapTO J01aTH i IEPEKUTHIT HEeTa-
TUBHUI eMOIIHHAN TOCBII, IO CIOHYKA€E HOCITB MOBH
JI0 CJIOBOTBIPHOT JISTTBHOCTI 1 3yMOBJIIO€ BiIOIp MOB-
HUX €JICMCHTIB.

OcHOBHUM MEXaHI3MOM HOMIiHaIlii i3 y4acTio
HamiBcydikciB -hals, -kopf, -geist ¢ meronimis,
a i3 yuactio HamiBcydikcis -vogel, -held, -mann,
-frau —meradopa. Icaye gymka, 1110 METOHIMIYHE,
acoliaTUBHE MUCIICHHS TIepeye MeTaQOPHIHOMY, aHa-
soroBomy [8, . 34]. Y 11boMy KOHTEKCTi CEMaHTHYHA
CTPYKTYypa iepuBartiB i3 HamiBcydikcamu -hals, -kopf,
-gel & € nepBUHHOIO, MIMETHYHOKO, a00 iMiTaIiifHO1O,
a epuBaris i3 HamiBcydikcamu -vogel, -held, -mann,
-frau — BTOpHHHOIO, Ji€re THYHOI0, a00 ECTETUYHO
TIEPEOCMHUCIICHOO. | eHIepHa 1 BIKOBa aCHIMETPUYHICTh
Y CTPYKTYpi HaBeIEHUX HAMIBCY(IKCIB € BIITYHHIM
YaciB Marpiapxary, BilI0OOpakeHHSIM COIIANbHO] iepapXii
1 coIiaTbHUX POJIel HIMETILKOTO CYCITTHCTBRA.

HaniBcydiken, mo 0epyTs yuacTsb y TBOPEHHI
CTHJTICTUYHO 3a0apBICHIX MPUKMETHHKIB, BUIIUISE-
MO JIHIIIE B CTPYKTYpi meiiopaTusis: -fertig, -10s,
-voll, nanpukaz;: leichtfertig—, so, dassman sich
an die Konsequenzen denkt® — merxkoBaxHwuii,
kritiklos—,, oft pgj; so, dassder Betreffende die eigene
Meinung nicht ausdriickt, keine Kritik (1) duert” —
HekputHaHuii, Salbungsvoll —,, S0, dassestibertrieben
felerlichklingt* — enetinmit. [IpukMETHUKH, SIK BiTO-
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MO, TIO3Ha4Yal0Th 03HAKH, BJIACTHBICTH 400 BiTHOIICH-
H3l, 1110 IPUITUCYIOTHCS IIPEMETaM, SIBHIIIAM YH JisIM.
3pyitieHHst y 3HaUYSHHEBIHM CTPYKTYp1 HABEIEHNUX TIPHK-
METHHKIB CITIBBIIHOCITHCS 13 IE€BIAHTHOIO ITOBEIIH-
KOO JTIOIMHU. MeXaHI3MOM 3pYIIEHHS € MeTOHIMIY-
HHIi IEPEHOC, IO MOYKE HTH 110 PI3HOBHIAM AHMpPO-
noMopgHoI NiHii: MO30K — Bara, MO30K — QYHKILis
Ta 110 JIiHi1 npedmemis. pOCTMHHNAN TPOTYKT — (PyHK-
1ist. besmepeyHo, METOHIMIYHE YU MOXiTHE 3HAYCHHS
aHaJII30BaHUX CIIIB pealizyeThCs Y KOHTEKCTaX 1 Bifl-
OKPEMJTFOETHCS TUTHKHU B CIIOJYYEHHI 3 IMEHHUKAMH,
CEMaHTUYHO HECTIOTYYEHUMHU 3 BUX1THAM 3HAYCHHSIM
CJIOBA.

Hanisnpedikcn imennukonoi C3JI penpesen-
TOBaHI OJTHIM THTIOM JICPUBALIIHHIX €JIEMCHTIB — KOM-
0iHOBAHUM, 1110 BUALTIEMO B CTPYKTYPi SIK BYJIbIa-
pu3MiB, Tak i nefiopaTusis: Sau-, Scheiff-, Hanpuk-
nax: Saukerl —, vulg pej; eingemeiner Mensch* —
Mmep3ennui T, Scheifhaus—,, vulg; Toilette” —myx-
uuk, Scheifpdreck —, vulg pej; als Verstarkung von
Dreck” — naitHo. TyT MipoI0 IPOSIBY BUCTYIIA€ SKiC-
HO-IIIHHICHE 3HWKECHHS XapaKTePUCTUKHU JICHOTATa,
B IKOMY JIOMIHYIOTh HETaTUBHI O3HAKH.

VY crpykrypi npukmMeTHUKOBOI C3J1 peanizyroTs-
cs HartiBrpediken durch-, grof-, wider-, o dpopmy-
I0Th 3HAYCHHS JUIIC NMeilopaTuBiB, HAIPUKIA!
durchtrieben — ,pej; auf e-e unangenehme
(heimtiickische) Weise schlau® — npoxyBHuii, Xut-
pwii, mposaznuBHi, grofspurig — ,pej; arrogant
anmalend” —uBanmBwii, Widernatiirlich—,, pg ; dem
nattirlichen, tiblichen Empfinden entgegengehen” —mpo-
THIPHUPOIHIH.

Hanienpe diken aieciBuoi C3JI ToToxHi more-
penniM HamiBadikcaM, TOOTO TPAIUIIOTHCS Y MeHo-
paTuBax (€in-, nach-), nanpukitaza: Sch einlassen—
. 2. pg; énLiebesverhiltnismit j-m anfangen” —3Ba-
)KyBaTHCSl Ha CeKCyallbHi cTocyHkH, nachdffen —
» Pg; j-n/etw. (besdie Gesten u. Worte e-r Person) in
uibertriebener Weiseimitieren“ — masmyBat, nepe-
JAPaKHIOBATH 1 ByJbrapusmis (ab-), Hanpukiazm:
abkratzen?— , 2. vulg; sterben” —momepru.

Takum YMHOM, TIOMITKa CIIYT'Y€ MATPYHTSIM JIJIsI
PO3MEKyBaHHS HEUTPAIIBHOT 1 CTUITICTHYHO 3a0apBJie-
Hoi nexkcuku. 3HadeHHs C3JI npocTexyeMo 1 B 1O-
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MITKaX, 1 B camili CIIOBHUKOBIH A€ (iHiIIii, 110 BU3HAYa€e
11€ 3HAYECHHS SIK HETATUBHO-OIIIHHE.

HagsiTb HOOLKHIMI OIS HOX1AHOI CTHIICTUYHO 3a-
OapBIIEHOT JIEKCUKH, B TBOPEHHI IKOT OEpYTh y4acTh
HartiBagikCH, IEPEKOHIMBO MOKA3Ye, IO 1l CeMaHTHKa
JIEMOHCTPY€ 3HMKCHUH CTHIIb, HECXBAJIbHE UM JKap-
TIBJIMBE CTABJIEHHS 1O 00’ €KTIB, Ma€ EMOLIIIHO-OL[IH-
HU# XapaKTep, MOYKEe BUKJIMKATH HETATUBHI 1/4H TO3H-
TUBHI €MOITIHHI peaKITii.

3BEPHIMOCS JI0 JISKCUKOTPa(iTHOT CEMAaHTHKY CTH-
JICTUYHO 3a0apBJIEHOI JEKCUKH, L0 I'PYHTYEThCA
Ha JIOMIHYBaHH1 aKCIOJIOTTYHOI 17161, Ta KaTeropu3yeMo
ii remaruuHo. [1in TeMaTHYHUM YrpYITyBaHHSIM Y TIPO-
MOHOBAaHIM CTyNi{ pO3yMiEMO ,, MIKCOBY" 4YaCTHHOMOB-
Hy iHBeHTapu3ailiro C3J] —iIMEeHHUKH, MPUKMETHUKH,
MPUCITIBHHKH, /TI€CTIOBA.

[HBeHTap CTHIICTUYHO 320apBIEHOT IEKCUKHA MOXK-
Ha 0XapaKTepU3yBaTH SIK aHTPOIIO-BUPOOHIIO-COITIO-
€MO-paIlioHATbHO-(Pi10coPChKO-TeMITOpaTEHO-CB(DI-
MICTUYHO-300MOpP(EMHHIA.

dopmarnbHO Ha3BaHa JIEKCHKA OKpecyIieHa B po3pi3i
OTIO3HITIH: ,, IPUPOHE — IITy4HE" , ,, EMOLIIHE — KOTHi-
TUBHE", , BIpTyallbHe — XpOHOMETPUIHE" , ,, CAKpaAITb-
He —npodane”.

3aB/IsIKM EMOLIIHO-OLIHHOMY 3Ha4€HHIO JEPUBATU
kiacu(ikyemMo TakuM ynHoM: 1. JleBianTHA moBe-
ainka (119), manpuknaa: Sttenstrolch — , pg; ein
Mann, der in sexueller Absicht Frauen u. Kinder
verfolgt” —cekcyansuuii manisik, Halbstarke—,, pe;
einJugendlicher, der sich besinder Gruppe stark fiihlt
u. sich oft respektlos benimmt” — mrosromaii; 2. Pin
aisabpHOCTI Ta 3aHsaTrTa (64), HanpuKIam:
Taugenichts—,, pgj; einfauler, nutzloser Mensch* —
Hepo6a, Wichtigtuer —,, pgj; j-d, der so tut, alsob er
sehr wichtig wire" — 3amaBaka; 3. Ilecuxiune (53),
nanpukian HosenscheSer —,, vulg pej; einangstlicher
Mensch* — 6osiry3, Mob — , pej; e-e wiitende
(Menschen)-Menge, diemst Gewadt ausiibt” —mokus-
Ku; 4. Y3arajibHeHa XapaKTepucTHKA 0COOMCTOCTi/
konektuBy (41), Hanpukian: Mochtegern — , pei;
bezeichnet e-e Person, die etw. zu sein versucht, aber
die Fahigkeiten dazu nicht besitzt" —xsasnbko, Faulpelz
-, pg; einfauler? Mensch* — earmo; 5. Pizue (38),
nanpukian: Sang—, oft pg; e-esehr saloppe Form
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der gesprochenen Sprache* — cienr, Kuckuck —
» 2 hum; ein Zeichen, das (vom Gerichtsvollzieher) auf
gepfandete Gegenstande geklebt wird“ —meuarka cy-
JI0BOTO BUKOHaBIIA,; 6. 30BHilIHIi Buras (32), Ha-
npukian; gewichtig—, 2 hum; dick, korpulent* —tos-
ctuii, nopinuuii, Rotznase —, 1 vulg; e-e Nase, aus
der Schleim l4uft; 2 pej; ein schmutziges od. freches
Kind" — 1) corumBwii Hic; 2) OpynHys abo Haxa0a;
7. IpoaykTu JiloachbKoi AisuibHOCTI (32), Hanpuk-
nax: Dutzendware—, pg; e-ebillige Massenware” —
opocosuii ToBap, Hirngespinst — ,, pej; e-e absurde
Idee" — xumepa, Buraaka; 8. CouiajgbHuii craTyc
(29), manpukia; schmarotzen—,, 1 pgj; von der Arbeit
od. vom Geld anderer leben” — xutn 3a gyxuit
paxynok, Sippschaft — ,mst pej; die (eigenen)
Verwandten” — ponuui; 9. Intenext (23), Hanpuk-
naz; Hinterwdldner —, pgj; j-d, der nichtsNeueskennt
u. bei seinen alten Ansichten u. Gewohnheiten
bleibt" — cemok, nepirnac, Hansmurst—,, pe; j-d, der
dumm ist u. iiber den man lacht® — 6nazens;
10. Cnoci6 :xutrs (14), Hanpukiaa: Moralapostel —
»Pe; » Moraist" — mopauicr, Lotterleben — , pg
od. hum; ein faules, unordentliches, unmoralisches
Leben* —rymsme sxutts; 11. @izuunmii cran (12),
nanpukiaaa: Diinnschiss—,, vulg; » Durchfal” — xia-
pes, Kotze—,, vulg; Erbrochenes’ —6moBora; 12. Yac,
Bik (11), nanpuxaz: Oldtimer —,, 2 hum; ein alter
Mann® —crapuii, Oma—, 2 oft pej; e-e alte Frau* —
crapa; 13. Taoy (9), nanpuxiaa: Ende —,, 3 euph;
» Tod" — cmeprs, Wind — , 2 oft Pl euph;
» Blahungen® —meteopusm, rasu; Ika, xapuyBanns
(8), marpukiar: Fressen—,, 2 vulgmgt pgj; (schlechtes)
Essen” —sxparsa, Vollerei —, pgj; ibermafiges Essen
u. Trinken* — HenaxepauBicth; 14. dyHKIio-
HAJBHICTD XUATIIA, 3eMEILHUX JUITHOK, MICIIEBOCTI
(7), manpuiar; Geheimtipp —, hum; einOrt, einLokal
0.A., dierelativ unbekannt od. neu sind, aber alssehr
empfehlenswert gelten“ —raemunye micre, Hohle—
»3 pel; e-edunkle, feuchte, &rmliche Wohnung* —mie-
gepa; 15. Yacrunu Tina (4), nHanpukan: Fresse—
»vulg; 1 Gescht; 2Mund” — 1) nuka; 2) narma, Titten—
»vulg; dieweiblichen Briiste" — numpku; 16. Tapu-
uu (3), manpuxinan: Koter — , pg; Hund* — mec,
Klepper — , pgj; ein altes, mageres, schwaches

Pferd* —mkama. Otke, JIFOIUHY OI[IHFOFOTH 13 TIOTJIS-
JTy IOBEJIIHKH, COlliani3allii, Mib>KOCOOMCTICHUX CTO-
CYHKIB, IH/IBITyaTbHO-0COOMCTICHUX pHc, (mpodeciii-
HOT, BAPOOHHYOT, TBOPYOT) TISUTBHOCTI, EMOIHO] 1 KOT-
HITUBHOI chepH, 30BHIIITHFOTO BUITISILY, COLIATBHOTO
CTaTycy, Cmoco0y >KUTTS, MOPAIBHOTO 1 (Hi3MYHOTO
37I0pOB’ 51, BIKY (IUTUHCTBO — FOHICTh — CTapiCTh), 6i0-
JIOTIYHUX TIOTPEO, YacTHH TiTa (MOpGoIIoris 00y us,
CTaTeBi OpraHu), MiCIIsl MPOKMBaHHS 1 BinmounHKy. Cy-
MapHICTh TAKUX aKCIOJIOTTYHUX XapaKTEPUCTHUK Ja€
3MOT'y TOBOPHTH PO HASIBHICTH CBOEPITHOTO OLIIHHOTO
KOJTY, MOpaJTbH1 IMITEpaTHBH i OPIEHTHUPH, HOPMYBAHHS
1 CTEpEOTHITH HIMEIIBKOTO €THOCY.

Ha 1i1i ckazaHoTO O11iHKa TBAPHH BUIVIAIAE TOCHTH
MPUMITHBHO —PETPOyKTUBHA TOBE/HKA, TIOXUIINH BIK,
»CTIpAIbOBaHa" 30BHIMIHICT. [ Ipy iboMy OIHIT TiIs-
raloTh JIMIIE /Bl JOMAIIIHI TBAPUHU — I1€C 1 KiHb.
[TiarpyHTsAM pamioHaIEHO-EMOIIIHOT OI[IHKY € He-
BIITIOBITHICTH 00’ €KTa OIIHKH CBOEMY IPU3HAYECHHIO,
(byHK1Iii, HOpMi.

Takum YMHOM, CTHITICTHYHO 3a0apBJieHa JIEKCHUKa
BiZloOpaskae repeayciM HeraTus, Koaudikye po3MoB-
HUI Y1 3HIKEHHH CTUITB, CITY’KUTh MAPKEPOM COIIiab-
HOTO ¥ IHTEJNIEKTyaJIbHOTO CTaTyCy MOBIIIB, & TAKOX
yKa3ye Ha HU3bKUH piBEHb HEOPILlITHOT 00CTAHOBKH
CIIKYBaHHSI, TPOLIECH JeTpaialii i,, pO3KpinadeHHs
MOBHO1 0COOHMCTOCTI, pyHHYBaHHS HOPMH MOBH i MOB-
JICHHSI, OPIEHTYE HA CYOCTaHAAPTHICTh 1 KPEaTHBHICTh
Y KOMYHIKAIIii.

[TepcnexkTuBO0O MOXe OyTH il TOBUHHO CTAaTH
YTOYHEHHS MEXaHI3MY IepeXoay MiXK 30HAMH HEH-
TPaJILHOTO ¥ CTHITICTUYHO 3a0apBJIEHOTO.
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MHOCJOBUIbI KAK OBBEKT HCCJIIEJOBAHUS
AHIJIOSA3BIYHOM JIMHT BUCTUKHA

C.B. Illenumoko, kano. gunon. nayx (Mapuynons)

B crarbe 0000111eHbI pe3y/IbTaThl aHITI0A3bIYHBIX HAydHBIX UCCIIEOBAHUM, 0ObEKTOM KOTOPBIX CTaI IOCIIOBUYHBII
(GoHA pa3sIMUYHBIX A3BIKOB. LleNbIo MyONnuKanuu sBiIsSeTCs ONPEAETIEHUE OCHOBHBIX TEHACHIIMN B CTYAMUAX IIOCIOBUI]
B aHIVIOA3BIYHOM JINTEPATYPE B pa3HbIX chepax TEOPETUUECKOro 3HAHHU.

KirodeBble c/10Ba: ceMaHTHKA, CEMUOTHKA, IIAPEMHUOJIOTHS], ITOCIOBULIBI, (hpa3eonorus.

Menitbko C.B. IIpuciiB’s K 00’ €KT AOCTiAKeHHS AaHIJIOMOBHOI JiHrBicTUKU. CTaTTs y3arajbHIOE pe-
3yIbTaTH aHIJIOMOBHIX HAYKOBHX PO3BIZIOK, 00’ €KTOM SIKHUX ITOCTa€e (GOH MPUCHIB’ 1B pi3HUX MOB. LlimTro mybmikartii
€ BU3HAYCHHS OCHOBHUX TEHAEHIIIH B CTYIisIX IPUCITIB {B B aHIJIOMOBHIH JIiTepaTypi B pi3HUX cepax TEOPETHIHOTO

3HaHH:A.

Kurouosi ciioBa: cemanTnka, ceMioTHKa, HapEMIONOTisl, TPUCIIB’ 51, (pa3eomoris.

Shepitko S. V. Proverbs as a subject of linguistic studies in English. The article summerizes the results of
studies in Engish, the subject of which is proverbial stock of various languages. The purpose of the paper is to
define the main trends in proverbia studiesin English in various fields of theoretical knowledge.

Key words. semantics, semiatics, paremiology, proverbs, phraseology.

[ocnoBuunmii hoHa 3aHUMAET BasKHEHIIIEE MECTO
B JIEKCUUECKOM CHCTEME SI3bIKa, 0CTABAsICh HA TIPOTSI-
YKEHMM MHOTHIX JIET OTHOM U3 HanboJee ak TyaJIbHBIX
npo6ieM ananu3za. [loaxoap! K U3y4eHUI0 MapeMUid
OTEYECTBEHHBIMH U 3aI1aJTHHIMH JIMHTBUCTAMH CYIIIE-
CTBEHHO Pa3HATCS, OTIUYAIOTCS JIAXKe TPAKTOBKU
0a30BbBIX TOHATHI TAPEMUOJIOTHH, YTO JIeNaeT 0030p
HCCIIENOBAHUN NIapeMUll B aHIVIOSI3BIYHOM Hayd-
HOM JTUTEepaTrype HeoOXOAMMBIM U CBOCBPEMEHHBIM.
B nanHoi#i cTaThe KpuTHYECKU 0000IIEHBI pe3yibTa-
ThI HAYYHBIX U3BICKaHUH, 00 BEKTOM KOTOPBIX CTal
MOCTIOBUYHBIH (DOH]] pa3INUHBIX SI3BIKOB U, B YaCTHO-
CTH, aHIJIOSA3BIYHBIN MOCIOBUYHBIN (oHA. L] enb o
JTAHHOM CTAaThHU SBIISIETCS] 0030p COCTOSHUS U OTIpe-
JIeJICHNe OCHOBHBIX TCHJCHIIUH B HCCIEAOBAHUH
MOCJIOBUI] B aHMIOS3BIYHON HAYyYHOW TPaJWIINH;
MaTepHualoM 0030pa MOCTYKWIM HaydHbIe Hapa-
OOTKH IT0 TAHHOH MMPOOJIEMATHKE B PA3JIMIHBIX OTPac-
JISIX (PUITOJIOTHH M JIMHT BUCTUYECKUX TIO/IXO/IAX.

CoBpeMeHHbIE aHTJIOSA3bIYHbBIE UCCIIeI0BATEIH
MapeMHUOJIOTHH 3aHUMAIOTCSI BOITPOCaMH Ompeieie-

© IHlemursxo C.B., 2013

HUS QOPMBI, CTPYKTYPBI, CTUIIS, COACPKaHUS, (DYHK-
1IVH, 3HAYEHUSI U KYJIBTYPHOU LIEHHOCTH MOCIIOBHIL. OHH
TaKKe N3y4aroT (B aHITIOS3BIYHON HAYIHOU TpaIu-
I[MH) TTOKaHPBI MOCIOBHUII, TAKHE KAK UIUOMBI —
to bitethe dust, cpasuenus asbusy asa bee, Borpo-
cel: does a chicken have lips?, nBoitHbie hopMyITBI:
give and take, Besutepusmsr: ‘ each to hisown’ —as
the farmer said when he kissed his cow. B orim-
YHe OT OTEYECTBEHHBIX TEOPETHUECKUX HApaOOTOK
AHIIIOSI3bIUHAS HAayKa U3ydaeT MapeMHUH B IPUKIIaI-
HOM IIJIaHe B TECHOM CBSI3H ¢ apeMuorpadueil. Ma-
JIOWCCIIEIOBAHHBIMHY OCTAIOTCS BOTIPOCHI 3HAYEHUS,
CMBICIIa, CHMBOJIBHOCTH TIOCIIOBHII, KOTOPBIE HAXO-
JSITCsI B pa3paboTKe B COBPEMEHHBIX PYCCKOSA3bIU-
HOW ¥ YKPAaWHOSI3bIYHOM JTMHBUCTHUECKUX HAYIHBIX
TpaIUIHSX. ITO 0OCTOSITEIBCTBO ONPEIEIIAET TOpH-
30HTHI UCCIIEI0BAaHNH TApEeMU Ha MaTepralIe aHr-
JIMICKOTO SI3BIKA.

[NocnoBuiisl —crienmduaeckue ppazeonornyeckue
€IUHUIIBI, CPEACTBA 0O0OIIEHUS OIBITA U MYIPOC-
TH, TOTOBBIE KOMMEHTAPHUH K JIFOOBIM CHTYAIIHSIM.
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Ha kaxxayro sKUTEHCKYIO0 CUTYaIlUIO CYIIIECTBYET MO~
CIIOBUYHAS PEaKIHsl, KOTOPasi MOKET ObITh TAKOU e
MPOTUBOPEYNBOH, KaK U caMa >KU3Hb, U B 3TOM CMBIC-
Jie TIOCJIOBUIIBI HE YKJIAJBIBAIOTCS B JIOTHYECKYIO
i unocodekyro cuctembl. DYHKIMOHUPYSI B OTIpe-
JIeTICHHOW CUTYAIINH, OHU CTaHOBATCS (D (hEeKTUBHBI-
MU GOpMYITEHBIMH (POPMaAMH pEATH3AINH TEX WUIH
WHBIX CTPATEruii KOMMYHHUKAIIUH.

[TocnoBuIbl SIBIAIOTCS 00BEKTOM H3YUECHHUS
HE TOJIBKO JINHTBUCTUKH, HO M aHTPOTIOJIOTHH, KYJIBTY-
POJIOTHH, HICTOPHH, INTEPATYPOBEICHNSI, TICUXOJIOTHH,
PEJIUTUH, COLMOIIOTUH, CTYIUM, CBI3aHHBIX C KOMMY-
HUKaIwel u GonbkiopoM. Bee BrilieckazaHHoe orpe-
JieNisieT aKTYyalbHOCTh M3YyYEHHsI TIOCIOBHII KaK
B PaMKax JJMHI'BUCTUKH, TaK ¥ B HHTEPIUCIIUTUINHA-
PBIX UCCIICTIOBAHUSX.

XOTs OCIOBUYHBIN (PEeHOMEH HUCCIIEIOBAIIH eIIe
CO BpeMeH ApUCTOTEJIs, AeUHAIINS MTOCIIOBHIIBI SIBIISI-
eTcst o0cykaaeMoit u ceroust. [lepBoe moctaTouHO
TIOJTHOE OTIpEIeNieHHEe HAayKOOOPa3HOTO THTIA, CyMMHPY-
foliiee Bce HapabOTKHU B ATOM TUIAHE, IPUHAIJICIKHUT
b. Batitunry. “IlocnoBuiia —BeIpaxkeHue, KOTopoe Oy-
JTy4H TIO TIPOUCXOXKICHUIO HAPOJHBIM, O3HAYAET OUe-
BUJTHYIO (DyHJAMEHTAIBHYIO HCTUHY — “ TPYU3M™ U OT-
nyaeTcs ammTeparment u purmom. o opme 310 BhI-
paKeHHE MOXKET OBITh KaK KPATKUM, TaK U JJTUHHBIM.
HexoTopsbie nocnoBuibl 00J1a1a10T Kak MPSIMBIM TaK
Y TIepEHOCHBIM 3HaUYeHHEM, HO YaIlle OHU (PYHKITHOHH-
PYIOT B OJTHOM U3 HHX... Ha [TOCIIOBHIIE IOJKEH OBITh
“HayleT aHTUYIHOCTH , OHA JI0JDKHA “ OBITH anpoOUpo-
BaHHOI" BpeMeHeM u pocTpatcTBoM” [28, ¢. 273-307].
Paccyxnas o cnoxHocT B JeUHUIAN MTOCTIOBUII,
A. Teitmop ¢ 1O0MOPOM 3aM€EYAET, YTO EAUHCTBEHHON
aOCOIIOTHOM YepToid, XapaKTEePU3YIOIIEH MOCIOBHILY,
SIBJIIETCS ee HapoaHoCTh [26]. C. ataxep qo0aBis-
€T K STOMY KPaTKOCTh ¥ MPaBANBOCTb ITOCTIOBHIL, TPO-
BepeHHyro BpeMeneM [9 ¢. 45-58].

C. BunuK oTpHIIaeT KpUTEPHUN TPATUIIMOHHOCTH
B yOTPeOIEHUH TIOCJIOBHII, COTIACHO €T0 JIOTHKE, T10-
CIIOBHIIAMHU MOTYT OBITB JTIOObIE BHICKA3bIBAHHS TUIIA
where there are stars, there are scandals [29,
c. 571-601].

B. Munep npeanaraet cieayronyto 1eUHHUIINIO:
“TlocnoBuiia —TepeaaroIasCs 13 TIOKOJICHHS! B TIOKOJTE-
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HHE KpaTKasi, BCeM U3BecTHas (DONBKIOPHAsI CEHTEH-
1THs1, BBIPXKAIoIIast MyIpOCTh, IPaBILy, MOPaJlb U Tpa-
JUIIMOHHBIE B3IJISA/IBI HA KHU3Hb B METaQOPUUIECKOH,
(buKCcHpOBaHHOM K 3aroMuHarorneiics popme” [16, c.4].

Hawnbonee n3BecTHbIE aHITIOSN3BIYHBIC 1SOUHULITN
TIOCTIOBHII OTTUPAIOTCS HA COZIEPKATENBHBINA 1 hopMaTb-
HBIA KpuTepHd, AUGPEpSHIMPYIONIHE TIOCIOBUIIBI
OT APYTUX MOKAHPOB Mapemuii. [oBopst 00 oTinmyu-
TEJBHBIX CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUKAX TTOCIIOBHII,
YUEHBIE BBIICISIFOT UX YETHIPEXUACTHYO CTPYKTYpY [ 17,
c. 243-269], nanpumep Who playsthe piper, callsthe
tune, oo aByxuactHyro —Moneytalks|[6, c. 43-64].
Opnako pemaroiM (GakTopoM B pasTpaHHICHUN
UX OT TIOCJIOBUYHBIX BBIPKCHUIA, TAKUX, HAIPUMED,
kax Better Red than Dead oka3biBaeTcst UMEHHO KpH-
TepHU TPaIUIIMOHHOCTH, HapogHocTH. KparkocTs 1o-
CIIOBHII, KaK €I1le OJIHa CTPYKTYpHAsl 4epTa, He BBI3bI-
BaeT CIOPOB y yueHbIX. OTHAKO, HECMOTPSI Ha CPE-
HU KOJIMYECTBEHHBIH [TOKa3aTel b BXOISIINX JIEKCEM
(7), cylecTByIOT, HANIPUMEP TaKKe BapUaHTBhI, Kak ItisS
easier for a camel to go through the eye of a needle,
than for a rich man to enter into the kingdom of
God. Takxe He0OX0MMO OTMETHUTB, YTO B PEATHHOM
(YHKIIMOHHPOBAHWH B pEYH HAOMIONAIOTCS TAKUE CO-
KpareHnHbie BapuanTel kKak Abird inthehand... Bme-
cro A bird in the hand is worth two in the bush.
K crrnmctudeckum XapaKTepuCTUKaM TOCIOBHIL
OTHOCSIT AJNTUTEPALIUIO, IAPAIUIEITH3M, PUTM, JUTUTICHC,
TUrepooITy, MapaoKe, NepCOHUUKALIIO, MeTadopy.

B kauecTBe XapakTepHON YEPTHI BBIIETSIETCS Ce-
MaHTHUYeCKasi HEOTIPEIeTICHHOCTD MOCIIOBHII, SBIISEO-
mascs cJeICTBUEM HX TeTEPOCUTYaTUBHOCTH, MHO-
royHKIIMOHAIBHOCTH H TOJIMCEMaHTUIHOCTH. B ce-
MaHTHKE [TOCIIOBUI] PEBATUPYET META(OPHUIHOCTH,
YTO OOBSCHSIETCSI CAMUM XKaHPOM (OIBKIIOPa, KOTO-
PBIi OCHOBaH Ha (PUTypaTUBHOCTH. AcCOLIMAIIUS KOH-
KPETHOM KUTEHCKOW CUTYallMH C METaQOPHIECKUM
BBICKA3bIBAHMEM IPUBOIUT K TOMY, UTO TIOCIOBHUIIA
CTaHOBHUTCSA " TEJIOM, TI0J] KOTOPOE TTOJIBOJTUTCS MHO-
KECTBO KOHKPETHBIX PEAKIINi~ U B 3TOM CMBICIIE [10-
CIIOBHIIA HIMEET CXEMHOE MTPEICTABIICHHE.

K. Bépk Ha3bIBaeT erie OIHY XapaKTEPHUCTUKY,
WY CKopee, (PyHKIHIO TOCTIOBHUI] — CTPATETHiA, KOTO-
PpbIe IMEIOT JIeNO ¢ cuTyarmsiMi [4, ¢. 253-262]. TTpu-
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HaJIeXka K JIEKCHUECKOMY (DOHTY, SIBIISISICH CHHT aKCH-
YECKUM OObEAMHEHUEM CIIOB, KOTOPOE 3aydHBaeTCs
Y MCTIOJB3YeTCS KaK “ XOm3M” (PMKCHPOBAHHOM BHEIII-
HEW ¥ BHYTPEHHEN CTPYKTYPHI, IOCJIOBHUIIA BBI3BIBAET-
CSl TAMMYHBIMH CUTYAIUAMU, TIPH 3TOM 00peTas 1u-
TaTHBIA cTaryc [5, ¢. 53-71].

HUccnenoBanus reHe3uca MoCcIOBUIl IPHUBENH yie-
HBIX K BBIBOJIaM O TOM, YTO CYIIIECTBYET /1B MX THIIA!
1) oMMHAKOBBIX 110 3HAYEHHIO, HO PA3HBIX 10 hopMe,
HUMEIOUTUX Pa3IMYHbIC HCTOUHUKH MPOUCXOKICHUS
B sI3bIKE; 2) MICHTUYHBIC B JIIOOBIX SI3bIKaX (KaJIbKU
13 YEThIPEX UCTOUHUKOB — IPEYCCKON U PUMCKOM
aHTUYHOCTH, bubmu, cperHeBeKoBoOM JaThiHy M Ho-
Boro CBeTa).

U, HakoHell, 0 TEMaTHYE€CKOU OpraHu3alliy aHT-
JIOSI3BIYHBIE MOCIIOBULIBI CTPYITIIMPOBAHbI B TPHHALATH
OCHOBHBIX I'PYIIIT, BMEUIAIOIIVX ITOCTIOBHILIBI, OITUCHIBA-
FOIITUE TVIaBHBIC aCTIEKThI )KU3HEACSITSILHOCTH YeyIo-
B€Ka — [IPHUPOLY, OTHOLLIEHHS, OCHOBHBIE UEH U JIOTH-
Ky, OTHOIIIEHHE YEJIOBEKA K MUPY; TyBCTBO MTPOTIOPIIHH,
MOpaJb, COUMAIBHYIO )KU3Hb, B3AUMOJCHCTBHUE, KOM-
MYHHUKAIIAIO, HOPMBI, 00yueHue, Bpems [12]. Unen
M. KyycH 0 THIIMYHOCTH TIOCJIOBHII B PA3TUYHBIX SI3bI-
KaX OTPa’keHBI B KOHIICTIIIMH HATMYHUS OOIHX Ueh
B MCHTAJIUTETE YeJIOBEUECTBRA, OOIIEH KOTHUTUBHOM
OTIBITHOM 0a3HI .

B anmmiickoil HaydHOM TpaJAULIMU UCCIIENOBaHUS
MOCJIOBUI] KOHLIEHT PUPYIOTCS Ha BOIPOCAX UX IPOHC-
XOXJIeHus, QOPMBI, IPUPOJIBI, SHAYSHUS U TUCTPUOY-
LY, TApEMHU U3Y4YaIOTCS HA IPEIMET CTHIIA, C TOY-
KU 3pESHUSI MOPJIU U COOTHECEHHOCTH C TEOJIOTHEH.
B nraxpoHnuYecKoM I1aHe UCCIETYIOTCS CXOCTBA,
pa3uyus, TEMaTruKa, 3Ha9€HUs TTOCTIOBUL], TPYH3MOB
1 UAUoM. B kauecTBe OTACTLHOTO HAapaBICHUS MOXK-
HO BBIJICJTUTE UCCIICIOBAHNS , TOCBSIIICHHBIC MHTEPIHIC-
LUIDTMHAPHOMY M KPOCCKYJIETYPHOMY OITCAHHIO ITape-
MU, KOTOPBIE BEIUCH MapaJlJIeIbHO C UCCIIEIOBAaHU-
€M ITapeMUH B paMKax OHOM 3THOKY/IBTYPHI.

BcecToponnee onrcanue MmocIoBHI] Kak 00beKTa
JIMHIBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHUE BBITTOJHEHO B TPY-
nax A. Teinopa, KOTOPBI 3aHUMAICS TPOOIEMaMu
JIeOUHUTIVN, TUTIOIOTHH, MeTa(pOpHISCKOM ITPHPOIBI
MIOCTIOBHII, MCCEN0BAJ X BAPUATUBHOCTH B TUCKYP-
ce, UCTOYHUKH 3aMMCTBOBAHHIA, MX OMOJIEHCKOE 1 KJIac-

CHUYECKOE MMPOUCXOXKICHHIE, TEMATUIECKUE TPYIIIBI
TMIOCJIOBHII, TAKHE KaK METEOPOJIOTHUECKUE, MENTIHH-
ckue U ropuandeckue. MccnenoBanne moaHuMano
MpoOJIEMBI TTOCTIOBUYHBIX CTEPEOTHIIOB, COJICPKAHUS
Y CTWJISI IIIIOM, CPABHEHHH, BEJUIEPU3MOB, TPAULIUHA
1 ITPEIPACCYIKOB, KOTOPbIE OHU BBIpaXKaroT [ 26].

3a paMKH JIMHTBHCTUYECKUX BHIIIUIM (yHIaMEH-
TaJbHBIE UCCTIEZIOBAHMS, TOCBSIIIEHHBIE aHTPOTIOJO-
THYECKOMY, ICTOPHUYECKOMY; (DOJBKIOPHOMY; TICHXO-
JIOTUYECKOMY U COIIHOJIOTUUECKOMY OTTMCAHUIO Tape-
MW, TOTTBITKH OITUCATh HE TOJIBKO JIMHIBUCTUYECKHE
Y CeMHOTHYECKHE CBONCTBA MOCIOBUIL, QYHKIHO-
HaJIbHBIC XapaKTEPUCTHKH B COIIMATBLHBIX KOHTEK-
CTax, HO ¥ OJHATH BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C KYJIBTY-
PO, GOIBKIIOPOM U UCTOpHEH MporcxokneHws. [ Ipo-
OJIeMBI CTEPEOTHUIIOB B KApTHHAX MUPA, CBA3b MMape-
MHOJIOTHH C COIMOJIOTHEH, TICUXOJIOTHEH, TICHXUaTPH-
i, UCTIONIb30BaHUE MAPEMUH B XYIIOKEeCTBEHHOH JTU-
Teparype, peIMri03HOM U HayYHOM JUCKypCax, Te-
JIATOTUKE ¥ METOJMKE OOYYCHUs S3bIKaM HAXOJSAT
CBOE OTIMCAHNE U PEIICHUE B TPYAaX COBPEMEHHBIX
AHIVIOSI3BIYHBIX YUCHBIX.

O000111as Te HapaB/IeHUs B U3Y4EHHUH ITOCIIOBUY-
HOTO (POH/A, KOTOPBIE OCTAIOTCS AKTyaIbHBIMH U CEHi-
yac, celyeT BbIJIEIUTh SKCIIEPUMEHTATIBHO OPUEH-
THUPOBAHHBIE UCCIIEIOBAHIS OTIPE/IETICHNS AHTIIOSI3bIY-
HOTO MTAPEOMHUOIOTUIECKOTO MUHIUMYMa, HEOOXO/TH-
MBI JUIS BBISICHEHHS aKTyaJTbHOCTH TIOCIIOBHIT B PEYH
COBPEMEHHOT0 PECTIOH/ICHTA.

CIpyKTypHBII aHAJIA3 TOCIIOBHIT IMPOKO ITPEICTaB-
JIeH B COBPEMEHHBIX Pab0Tax, TJie MOJJHUMAIOTCS BOTI-
POCBHI TPaMMaTHYECKUX 0COOEHHOCTEH MOCIIOBHIL, U3Y-
YaroTCsi KX OCHOBHBIE CHHTAKCHYECKUE MOIEIIH, JIe-
JIaeTcsl aKIeHT Ha TaKUX X OCOOCHHOCTSIX KaK Ma-
paUIeN3M, IUTUTICUC, aCCOHAHC, AJUTUTEPAIUs, PUTM
u pa3mep [24].

CTpyKTYypHBII aHAIIH3 TEKCTOB YCOBEPILICHCTBOBAH
C YUETOM CEMHUOTHUYECKIX XapaKTEPUCTUK MOCIOBHIT
KaK 0COOBIX JIMHIBUCTHYIECKUX U KYJTETYPHBIX 3HAKOB,
MaHH(eCTUPOBaHHBIX B peueBbix akTax [10]. Cemu-
OTHYHOCTH TIOCIIOBHIT CTIEYeT U3 UX 3HAKOBOH (DyHK-
U1, KOTOPAas IPOSIBISIETCS B TOBEICHYECKUX PEaKII-
SIX ¥ COIMabHbIX KouTekcTax [ 10, ¢. 39-85]. E.Ape-
Ba ¥ A. JlaHic 3aJ105KIIHM OCHOBBI M3ydeHHUs YIIOTPEO-
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JICHHUS ITOCIIOBHIT KaK pedyeBbiX akToB [1, ¢. 70-85],
a Y. bpurrc BeIIETHIT BOCEMb XapaKTEPUCTUK TAKHX
PEUEBBIX aKTOB — BBOJHYIO POPMYITY, HICHTU(UKA-
U0 C TOBOPSIIIIMM, TJIAroJ, YKa3bIBAIOIIUI Ha [IUTA-
IHIO, TEKCT, ACCOLIMAIMH, 00IIIee 3HAYCHHE VJTHA THUITO-
TETUYECKYIO CHTYAIIUIO, 3HAYMMOCTh KOHTEKCTA U Ba-
JIMIHOCTH aeiicTBus [2, ¢. 793-810].

DOyHKIMOHATBHO-TIParMaTHIeCKuil oaxo [23,
¢. 265—274] k N3y4eHHIO TOCIIOBHII IOTIOJHSIETCS HC-
CIICIOBAHUEM TIOCJIOBHI] KaK CTPATEruii KOMMYHHKA-
1n. [TpoTHBOPEYMBOCTB MOCTOBHIL, OOBSICHIETCS TEM
(haKkTOM, YTO TIOCJIOBUIIBI — HE YHUBEPCATHHBIC HCTH-
HBI, @ HApOIHAsI MyIPOCTB, ICHCTBYIONIAs B ONIPEIe-
JIeHHBIX cuTyalusix. 5. KBecu yrBepsknaer, 4ro mpo-
0J1eMa IPOTHBOPEYHS TIOCIIOBHUI] BOSHUKAET TOIBKO
TOT/Ia, KOT/Ia JTFOIT UTHOPHPYIOT MX COIMAITbHBIN KOH-
tekcT [31, ¢. 2-19]. [TocnoBHIIBl GYHKITHOHUPYIOT
KaK COIMAITbHBIC CTPATeTHH! U JaKTUUECKOE 3HAUCHHE
TIOCJIOBHII CTAHOBUTCS OUEBHIHBIM TOJIBKO B KOHTEK-
CTHOM YITOTPEOJICHUH.

B ceMaHTHYECKOM KJTFOYE MCCIIEAYETCS MHOTO-
3HauHOCTh mocnoswil [ 13; 19]. Bee nccnenoBarenu
MOYEPKHUBAOT TIOJIICEMAaHTUYHOCTh ITOCJIOBHII, CTa-
B Ha TIEPBBI IUIaH UX GUTypaTUBHOCTH. COBpEMEH-
HBIE HCCIICIOBAHMS OOBSCHSIOT CEMAaHTUUECKYIO He-
OIPE/ICIICHHOCTh ITOCIIOBHIT X IIPUCYTCTBUEM B pa3-
HBIX KOHTEKCTaX C pa3HbIMHU QyHKIUsMH. [TocioBHITHI
(GUrypUpYIOT B PEUEBBIX CHUTYallUsIX U COOBITHSIX
HMMEHHO C LIeTIBIO * CHSTHS HEOTIPEIeIeHHOCTH , OyIry-
Y1 CaMH MapaI0KCATLHO MHOTO3HAYHBIMH, TIOCKOITh-
Ky 0a3HMpyIOTCsl Ha aHAJOTHSIX U B 3TOM CMBICIIEC
MOCJIOBHIIBI — MHCTPYMEHTHI “ pa3perieH s Heorpe-
JIeJICHHOCTH .

Kynbryposors, honbKI0pucThl U HCTOpHKH [ 14]
3aHUMAIOTCS UICTOPUCH, 3HAYCHUEM OT/ICIILHBIX 0~
CJIOBHII, KCTIOJTb30BaHUEM X B Pa3JIMYHBIC HCTOPH-
qeckue neproibl. [10cI0BUIIBI OTpaskaroT OTHOIIIE-
HUSI, B3IVISIBI 1 MEHTQITUTET ONPEICIICHHBIX COTIH-
QJIBHBIX KJIACCOB Pa3HBIX BpeMeH. MIHTepeceH Tak-
e TOT ()aKT, 4YTO B UCTOPHUYECKHX U COIUATEHBIX KOH-
TEKCTaX MOCJIOBHIIBI BBIPAKAIOT pa3HOE 3HAUCHHE
Y OTPaKAFOT MEHTAIUTET STHOCA B PA3HBIE IEPUOJIBI.
JI. Kepuien u K. Puttepc6axep 3annmarorcs ucce-
JIOBaHUEM TEMaTHYECKHUX TPYIIIT, BRIPKAFOIINX Pa3-
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JMYHBIE conpanbHble oTHOImEeHus [11], a P. TTerpo-
Ba — X CPaBHHUTEJILHBIMU U3yueHHeM [22, ¢. 331—
344]. ®onbKIOPHBIC U KYIETYPOBEIYCCKHIE CTYIUN
HaIparIeHbI Ha M3Y4eHHE CONICP KaHMSI TIOCIIOBHII, KYJTh-
TYPHBIX peaJiiii, ycTapeBaHUE peasInii, X BAPbUPOBa-
HHE B SI3bIKaX, N3y4CHHE HAIMOHAILHOTO XapaKTepa
U CTEPEOTHIOB [ 7], MpeapaccyaKoB, BhIpaKaeMbIX
TIOCTIOBUIIAMH. VICTIONE30BaHKE MOCIIOBHUIL B PUTOPHKE
TIOJTUTHKOB IIPEKPACHO MPOMILTIOCTPUPOBAHO B TPYIaxX
B. Munepa [16].

B donbkitope 1 XynokecTBEHHOH JIMTEpaType mpo-
CIIC)KUBAETCSI B3aUMOCBS3b MOCJIOBUI] C APYIUMHU
(OJTBKIIOPHBIMY YKaHPAMH, U3y4aeTCsI IIOCIIOBHUIIBI pa3-
JIMYHBIX JIUTEPATYPHBIX IEPUOI0B [ 25]. DUII0I0TH,
(OJTBKIIOPHCTHI ¥ TTAPEMHOJIOTY 3aHUMAIOTCS BOTIPO-
caM¥ BpEMEHH, IPUYHH, 00CTOSATETBCTB MOSBICHHUS
TIOCJIOBHII, M3Y4YarOT aBTOPA U aJipecaTa, UCCICAYIOT
CTHIMCTHYCCKUMA 3 (EKT ¥ POITb TIOCIIOBHIT B KOHIICTI-
MU Bcero Teketa. HTepec TakyKe BBI3BIBACT MPO-
1IECC MHTETPAIIMH MTOCIOBHUI] B TEKCTHI, U3MCHEHUS
B UX CTPYKTYpE JJISI IOCTHIKSHUS CTHIIMCTUYECKOTO
addekra, onpeeseHNs e IH UCTIONB30BAaHNH B SI3BIKE
(arTro3miA, MPOHUH, TAPO/IHIA U T.11.).

C TOYKM 3peHHs TECOPUH AUCKYPCa IPOBOIUTCS
CPaBHHUTEIBHBIC UCCIICAOBAHMS CXOJCTBA U OTIINYHS
MOCIIOBIYHON MYIPOCTH B Pa3HBIX PEJIMTHO3HBIX TEK-
crax [21]. UHTepecHbI TaKKe UCCIICIOBAHMS, IIOCBSI-
IICHHBIE TPAIULINSAM YIOTpeOIeHHs TOCTIOBUII B 00-
TOCITYKSHUH JUIs1 00ydEHHsT MOPATBHBIM IIEHHOCTSIM,
a TaKke B KAYECTBE JICHTMOTHBA BBHICTYIUICHHSI.

B corwomnoruu [ 20, ¢. 521-549] npennpuHuMaroT-
CsI aHTPOITOJIOTUYECKOE H3ydEHHUE ITOCIOBHIL B COITH-
aIIbHBIX KOHTEKCTaX. IMEHHO MepeHOCHOE 3HaUCHHE
TIOCJIOBHI] BHI3bIBACT KOHTCHHATTBHBI KOMMYHHUKATHB-
HBII TIPOTIECC, KOTOPBI MOYKET ObITh KOHPPOHTHPYFO-
M. [ToCTIOBHITBI HCTIOTB3YIOTCS KaK CTPATET UK MH-
TUTAIIX B COBPEMEHHOM JMCKYpCe MIMEHHO OJ1aroia-
ps ToMy, 4TO 3 (HEKTUBHO BBIPAYKAIOT HIICIO B KOC-
BEHHOH 1 KOppeKTHOH hopme. COITMONOTHY TaKkKe H3y-
YaloT OOIIECTBEHHOE YCTPOMCTBO U TIOBEICHYECKHE
peaknuu B mociaoBunax. ColuanbHble ICHXOI0TH
UCITIOJB3YFOT MX B JICUCHHUH AJTKOTOJIbHON 3aBHCHMOC-
TH, a B ICUXUATPUH CYIIIECTBYET TECT HA HHTEJUICKT,
HaJIMYUE MCHTATLHBIX 3a00JICBaHMN U OTIPE/ICIICHIS
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criocobHocTei (mocnoBuuHbIi TecT [opema).

TTCHXOTMHIBUCTBI UCTIONB3YIOT MIOCITIOBHUIIBI B H3Y-
YeHUHM YMCTBEHHOT'O Pa3BUTHS JCTEH, B IMIUPOKUX
HCCIICIOBAHHSX, TOCBSIICHHBIX BOIPOCAM KOTHUITUH
u Meradopsl [27]. Yuenbie —teosory, puiocodsr, Me-
JIMKH, TICUXOJIOTH, IMHTBUCTBI, U3y4atOT aHTHYHYIO
JIUTEPATYPY; KYIBTYPHBIC TPAIUIIHN U MOPAJIHHBIC IICH-
HOCTH, BepOaIM30BaHHBIC B TIOCTIOBUIIAX, HCCICTYFOT
KOTHHUIIUIO, TIPOLIECC IMOHUMAHHS, H3yJaroT PHUMEHE-
HHE MOCJIOBHI] B [IEIArOTHKE, TEOPUH KOMMYHHKAITAH
1 [POIIECCaX BOCTIPHATHS.

B nearoruke nocaoBHIa pacCMaTpUBACTCS B Ka-
YeCTBE MHCTPYMEHTA JU1s O0yUCHHS MOPATBHBIM IICH-
HOCTSIM U COIMAILHBIM HaBbIKaM. [TocroBuIfa coaep-
KUT 00pa30BATENIBHYIO MYIPOCTb M HCTIONB3YeTCs Kak
JIMTAKTHYECKUN HHCTPYMEHT B JIMHTBUCTHKE U COLIH-
OJIOTHH, KaK Te/JATOrMYeCKIiT HHCTPYMEHT, Kak 3 dek-
THBHBIF MEXaHN3M PACTIPOCTPAHCHHUS 3HAHUS M MYI-
POCTH 0 IPUPOIe YeioBeKka u Mupe. Hemaro Hammca-
HO U 00 UX UCIIOJIb30BAHUH B OOYICHUH PEUH, B TOM
YHCIe U THOS3BIYHOM.

T[ToCIIOBHIIBI ITUPOKO UCTIOIB3YFOTCS B UKOHOTPa-
¢un, B TAKUX BUIAaX UCKYCCTBA KaK KEPaMHUKa, TEK-
CTHJIb, CKYJIBIITYPa, MOHETBI, MAPKH, KapThl, IIOCTE-
PbI, SMOJIEMbI, KapUKATYPbI, TPaBUPOBKH [8].

B MaccMeiia nocioBwHiia HCIoJb3yeTCsl B CTUITH-
CTUYECKHX (MapOIHs) U MAHUITYIIATUBHBIX (DYHKITHSIX
[15]. B cpencTBax MaccoBoii HHpOpMAaIiK HaOoIa-
€TCsl OMOPUCTHUYECKOE M CATHPUIECKOE MIePEHHATH-
BaHHe MocyoBHIL (croransl u rpaddurn) [18, c. 41—
58], nosipienwe anTumnocoBuii [ 25] . [TocioBuIIb -
POKO HCTIONB3YIOTCs B MynbrdmibMax [30], hremax
1 MY3BIKE.

CoBpeMeHHas IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS HalleJIeHa
Ha IMOMCK 3aKOHOMEPHOCTEH SI3BIKOBOTO TPe00pa3oBa-
HHUS ICHCTBUTEILHOCTH. CXOICTBO MOCJIOBHII Ha JIO-
THKO-CEMHOTHYECKOM YPOBHE B Pa3HBIX SI3bIKAX 110~
3BOJISIET TOBOPUTH 00 YHHBEPCATILHOCTH KOTHHUTHBHBIX
MOJICJTHPYIONIHX IPOorieccoB. C MO3HUIIHI aKCHOIOTH-
YECKOM JINHTBUCTUKH Ha TIEPBbIii TUTaH BBIBUTAIOTCS
nparMaTHIecKUe XapaKTePUCTUKHU 3HAKa, TIPOrpamMMa
HHTEpIpeTalyH, 00yCIOBICHHAs KYJIBTYPOU, U B 3TOM
HAMpPaBJICHUU CUMBOJIBHOE MPOYTEHHE MOCTOBHIL
OTpe/iesisieT HOBBIE TOPH30HTHI X UCCIICTOBAHHIA.

TpanuioHHBIE TOCTIOBHIIBI, 3AJI0KEHHASI B HUX CHC-
TeMa [IEHHOCTEN BOILIOMIAIOT 0a30BYIO CTPYKTYpY ue-
JoBedyecKoro MeHTaimrera. O6pasHoctb/Meradopuy-
HOCTb 3HaYEHUS TIOCJIOBHII TIO3BOJISIET MCHIONIB30BATh
WX JUTSl iACHTU(UKAITANA HOBBIX, IPEXK]IE HEN3BECTHBIX
CHUTYaIMi ¥ BBIOOPA COOTBETCTBYIOIINX MOBEICHUEC-
Kux peaximid. [locimoBuIp! SIBISFOTCS 3HAKAMH CUTYa-
Ui WM OTHOLIEHUH MEXTy 0OBEKTaMH; TIOCIICTHUE
Y ONPEIEIISIFOT UCTUHHBINA CMBICIT TIOCIIOBHII.

Takum oOpa3om, coBpeMeHHAs MAPEMHOIOTHSI
HCXOIUT M3 QYHKIIMOHATIBHON U 9KCITAHCHOHUCTCKOM
HCCIIEIOBATENTLCKON METOIONIOTHH U SIBJISIETCSI OTKPBI-
TOHM CHCTEMOU CO MHOKECTBOM HEHCCIIETOBAHHBIX
XapaKTEePUCTHUK, IPECTABIISIONINX IBPUCTUYCCKHIHA
WHTEpEC ISl TMHTBUCTHUKU U MHBIX CMEXHBIX 00JIac-
Tel 3HaHUi. Bripaxkas MynpoCThb, POLIEIIYIO IPO-
BEPKY HE O/THOM F'eHepalye, ITOCIOBUIIBI BHITTOJHSIOT
psiz BaxkHBIX QYHKIWH B KOMMyHUKAIWH. [ [pr aToM nx
MPECKPUNTUBHBIN U TUAAKTHUECKUI XapaKTep He SB-
JIsIeTCs1 aOCOIIOTHBIM M HEU3MEHHBIM, OHH CIIOCOOHBI
CIIy)KUTh HHCTPYMEHTOM CaTUPbI, HPOHUH, IOMODA,
1 B 3TOM CMBICJIE IPEJICTABIISIOT COOOH HE YHUBED-
CaJbHYIO UCTHHY, & ParMaTUYE€CKU HAIPaBJICHHOE
CPENCTBO OOIICHUSI, H3ydeHHUE TUCKYPCUBHBIX CBOWICTB
KOTOPOTO OTIpe/IeIsIeT HeP CIeKTUBBI JATbHEHIITHX
WCCIIeTIOBAaHUN B 00JIACTH aHIJIMHCKON ITapEeMHOJIOTHH.
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T'THEPO-TIIIOHIMIYHI BITHOILEHHS
Y TEPMIHOJIOI'TI MAPKETUHT'Y CYYACHOI HIMEIIbKOI MOBH

C.I. Bosuancovka (Tepnonine)

VY crarTi mpoaHati30BaHO 3aKOHOMIPHOCTI Ta CIIeIH(iKy TilTepo-TiMOHIMITHOT opraHi3arlii HiMeIbKoi TepMiHOCHCTe-
MM MapKETHHTY, BISIBIICHO JIOMiHYBaHHS ()OpMalIbHO-CEMaHTUIHUX TITOHIMIYHHX OITO3MIIH Ta “HeNpaBwIbHUX  POIO-
BUJIOBUX TPYIL.

Karw4ogi c1oBa: rinepo-rinoHiMis, HiMellbka MapKEeTHHIOBa TEPMIHOJIOTIs, “ HelpaBUIIbHA" POO-BHIOBA FPYIIA,
(hopMaITbHO-CEMaHTHUYHA OTO3HITIS.

BoBuancbka C.U. 'mnepo-runoHuMuyeckue OTHOMIEHHS] B TEPMUHOJOTHH MAPKETHHIa COBPEMEHHOT 0
HEMeIIKOr0 si3bIKa. B crarbe mpoaHaIn3upoBaHbl 3aKOHOMEPHOCTH U crienn(prKa THITEpO-THIIOHUMHIYECKOH opra-
HU3AI[H HEMEIKOH TePMUHOCHUCTEMH MapKETHHTa, 00HAPYKEHO JOMIHUPOBaHKE (POPMaTbHO-CEMAaHTUIECKHUX THIIO-
HUMMYECKUX ONIO3ULMHI U “HeNIPaBUIbHBIX  POAO-BUAOBBIX I'PYIIIL.

KiroueBble €j10Ba: THIIEPO-THUIIOHUMHUS, HEMEIKash MapKETHHIOBasi TEPMHUHOJIOTHS, “HETpaBWIIbHAS" POJIO-
BHJI0Bas Tpymnma, GopMaabHO-CEMaHTHIECKas! OMTO3UIIHSI.

Vovchanska S.I. Hyper-hyponymicrelationsin theter minology of marketing of modern German language.
The regularities and the specificity of the hyper-hyponymic organization of the terminology of marketing have been
analyzed. The prevalence of the formal-semantic oppositions and the “wrong” hyper-hyponymic groups has been

discovered.

Key words: hyper-hyponymy, German terminology of marketing, ,wrong” hyper-hyponymic group, formal-

semantic opposition.

ITocriiiHa akTyabHICTb JOCIIKEHb POAO-BUIO-
BUX BiIHOIIIEHb SIK JIEKCHKO-CEMaHTUYHO1 KaTeropii
TIOB’ s13aHa 13 BUKOPUCTaHHSM ii 711 OIIUCY PI3HUX TPy
JIEKCUKH, CEMaHTUYHHX TIOJIIB, YCHOTO CIIOBHUKOBOTO
CKJIaly MOBU. BHBUEHHS IPVHIIUTIIB 1 3aKOHOMIpHOC-
Tel BXO/LKEHHS JIEKCEM JI0 IIEBHUX KJIAC1B CIIPUSIE BIIO-
PSIKYBaHHIO JISKCUKH, OITUCY 1l TEeMAaTUYHUX 3B’ SI3KIB,
110 BiIOOpa)karoTh CUCTEMHI BiTHOIICHHS MK pea-
nisiMu cBiTy. Bennde3nuii BHeCOK 31HCHIOE Tinepo-
TIIOHIMIS 1 B JIEKCHKOTpagiuHy poOoTy: 000B’ I3KOBUM
MIPUHIIMIIOM OpTraHi3allii CIOBHUKA OyIb-IKOTO THITY
€ BU3HAUEHHS CIIOBA Yepe3 Pifl 1 BUAOBY BIAMIHHICTb.

JlocimkeHHsI Ta aHATI3 pOI0-BUIOBHX BiTHOIIICHb
HIMELIBKHX TEPMIHIB MApKETHHIY y CEMAHTHYHOMY HOJII
0OYMOBITIOETHCS THUM, 11O TiIEPO-TIMOHIMIi SIK OTHOMY
13 POSIBIB TapaIMTMAaTUYHUX BIIHOIICHD HATIEKHUTh
Baroma poJib y CUCTEMaTH3allii JaHOi TEPMIHOCHUCTE-
Mmu. Tomy iHTEepec MOBO3HABIIIB i TEPMIHO3HABIIIB

© Bosuanceka C.I., 2013

JI0 BUBYEHHSI IAHUX BiTHOIICHb € 00YMOBIICHUM 13pO-
syminiuM. O.A. Konosanosa, H.Jl. Konosuenxo,
.M. Kouan, A.A. Jlenucosa, O.H. KaBepiHa,
T.I. ITauwko, I.51. ATanacoBara Ta 0arato 1HIIKNX BU€E-
HUX BUBYAJIM SIBUILIE TIOHIMIi PI3BHOMaHITHHX TEPMIHO-
JIoTi# Ha MaTepiami pi3HuX MoB. [ inepo-TinoHimMiuHi
BiIHOIIEHHS B TepMiHoJorii gocmimkysamu J.C. JloT-
te [3], B.M. Tl'onogis, P.FO. Ko6pis [2], T.JI. Kanne-
naxi [4], T.I Iausko, [.T1. Mamsko, I.M. Kouan [10].

MeTa craTTi—BCTaHOBUTH OCOOJIMBOCTI CTPYK-
TYpH TEPMiHIB POJIO-BUIOBHUX TPYII Ta XapaKTep Mpo-
THCTABJICHh MK HAIMU.

OO0’ €XT JOCIIHKEHHS — POIO-BHOBI BITHOIIICHHS
B HIMEIIBKIiH TepMiHOIOTii MapkeTuHry. [Ipeamert —
peadtizarlisi Tinepo-TinoHiMii B JOCIIIKyBaHii TepMi-
Hocdepi.

Jlexcuko-ceMaHTHYHA CUCTEMA € HAHPYXOMILIOIO
cepeq ycix MOBHUX piBHIB. OJTHaK, 3MiHIOIOYHCh, BOHA
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Mae€ 3JIaTHICTH 10 CaMOPETYIIOBaHHS, TOOTO Takoi
nepedynoBH, sKka O He NOpYIIyBajda CUCTEMHOCTI,
110 HEOOXIHO /1711 TOCTIMHOT KOMYHIKATHBHOT IPHIAT-
HOCTI. bynp-sika 3MiHa B JIEKCHIHOMY CKJIa]Ti MOBH T10-
3HAYa€ThCS HA CUCTEMHUX BimHomeHH X. Hepigko
TPAIIISIIOTHCS BUTIAIKH, KOJIM CJIOBO, HAOYBArOUH HO-
BOTO 3HAYEHH, BIUTMBAE Ha TIOSIBY MOAI0HUX 3HAUECHb
Y BCiX IHIIMX CEMaHTHUYHO MOB’ sI3aHUX 13 HUM CIIiB.
IHmmmu cnoBamu, BiIOYBa€THCSI CEMaHTUUHE ,, 3apa-
JKSHHSI" CJIIB TICBHOI MIKPOCHCTEMH, BHACITIZIOK YOTO
y CcHUCTeMHUX 00’ € JHAHHSAX BUHHUKAE Tapasieli3M 3Ha-
YeHb, a HepiKo i ¢opm [6, €. 210].

Sk Oyap-sika cucTeMa, JIEKCUKO-CEMaHTUIHA CHC-
TeMa 0a3yeThesl Ha BiTHOIICHHSX, sIKi 1 B (DOHOJIOTI,
OyBalOTh MapagUrMaTHYHUMH i CHHTaTMaTUIHUMH.

JlexcuuHa nmapaaurMaTrKa Mae CKIIaIHy OpraHi-
3allifo: O/IHA 1 T K JIeKCeMa 3 Pi3HUMH CEMaMHt 4acTo
BXOJIUTH JI0 PI3HUX NapaJUrMaTHIHUX YTPYITyBaHb,
B SIKMIX MOYKYTb PO3BHBATHUCS AP IUTMATHYH1, CHH-
TarMaTHYHi Ta JepuBaliiii BigHomrenns [12, ¢. 91—
92]. TepMiH sk OMHUIIS TSPMIHOCHCTEMH B i1€asti Mae
OJTHO3HAYHE CITiBBIIHECEHHS: OJTHE TIOHSTTS — OIUH
TepMiH (X04a K OTHHHIS 3araJTbHOBKHBAHOTO CIIOB-
HUKa TEPMiH 3a3HA€ BIUIUBY JIEKCUKO CEMAaHTHIHUX
MPOIIECiB, XapaKTepHHUX sl MOBH B Iiiomy [17].
Tepmin peanizye TEHIEHIIIO 10 OJHO3HAYHOCTI
Ta BificyTHOCTi oMOHiMii. [Ipu oMy moTpibHO po3-
PI3HATH 0araTo3HAYHICTH SK JIHTBICTUYHE SBUIIIE,
110 BioOpaskae KOHIIENTYaIbHY HEOAHOPITHICT 3HA-
YEeHHS TEPMiHa, 1 aBTOPCHKY O0araTo3HauHICTh, CTIPH-
YHHEHY PI3HUMH XapaKTepUCTUKAMH TIEBHOTO SIBUIIA
B aBTOPCHKUX AUCKypcax. CriBBigHOIIEHHS popMH
13MICTY B TEpPMiHi T€X OLIBII peTJIaMEHTOBaHe, HIXK
y 3BUYaHOTO clioBa. [IparHeHHs 10 cuMeTpuaHOT
BIJIMIOBIHOCTI BIUTMBA€ Ha JIEKCUYHY CIOJTy4yBaHICTh
3 iHImMME citoami [11, c. 104].

Bimomo, 1110 croBa mo€gHYIOTHCS B TApaAUTMU
3a CEMaHTHUYHOIO 03HaKo10. [ [apamurmaTrka Tepmina
BIZPI3HAETHCS Bijl HapaJurMaTHKU 3BHYAITHOTO CJI0-
Ba. MOHSATINHI BITHOIIEHHS B TEPMIHOCHCTEMAX Tepe-
Ba)KaroTh HaJI IHIITUMH, BJIACHE MOBHI 3B’ I3K1 00OMe-
KEH1, a CIIOBOTBIPHI AOCTAaTHBO By3bKi. [lapagurma-
THYHI 3B’ I3KH B TEPMIHOJIOTTYHUX CHCTEMAX peatizy-
FOTBCSI 32 TUM K€ IPUHIIMIIOM, 1110 1 B CEMAaHTUYHOMY
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10711, sIKe 00’ €THY€E JISKCEMH 32 JIEPHOI0 IHTErpaib-
HOIO 03HAKOIO 1 B POJIi MICKCTEM SIKOTO ITOCTAIOTh
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIH, YTBOPEHi Ha MpeIMETHO-
TTOHSITIHHIA OCHOBI. Y MeXax TEPMIHOIIOJIB 3a JI0TIO-
MOTOI0 CEMaHTUYHUX O3HAK TEPMIHH 1 auti 00’ €nHy-
I0ThCS, aJie BKe B MEHIII TpyH. TepMiHOIOTIHHIM
MoJIEM JJIsl TepMiHA BUCTYIIA€ TEPMIHOJIOTIS HOTO
raiy3i, B Meax sIKoi BiH pealti3ye CBO1 BIaCTHBOCTI.
VY Mexax mojsi TEpMiH peanizye yci XapakTepHi
JUTS HHOTO O3HAKH, OJTHA 3 SIKUX — EKCTPaTIHTBICTUYHA
CIPSIMOBAaHICTh, OO0 HEl 1 GOPMYIOThCS YCi MOBHI
3aco0u BUpaKeHHs HAYKOBUX MOHSTH MIEBHOT raysi
[dus: 19, c. 629-630; 17, c. 16-18; 11, c. 108;
18, ¢.110-112].

HaifOumsimiMuy napaimrMaTiaHIME 00’ € THAHHSIMA
€ JIEKCUKO-ceMaHTH4Hi 1ot Kiacudikartis Teopetiy-
HOTO Martepiary BifOyBaeThcs epeayciM uepes BU-
SIBJICHHSI iEpapXil HAYKOBHX MOHATH. BHacTi ok abceT-
pakiii, y3araibHEHHs, TIOPIBHSIHHS BH3HAYAETHCS
iX Mictie y MOHSITiiHIN cUcTeMi KOHKPETHO1 Hayku. Tep-
MIiHH SIK CTICITIAJIBHO CTBOPEHI HOMIHATIBHI OJJHHHII] IT0-
KJIMKaH1 He TUTbKU BUPAXXaTH CYTh TOHATTS, a i riepe-
JTAaBaTH 3B’ I3KH MK HUIMH — POJI0-BHJIOBI1, YaCTHHU
111171070, CYMDKHOCTI Y IpocTOpi 200 Yaci Toro. 3Biacu
HasBHICTh TITOHIMIYHOI TapaJurMH K OJTHI€ET 3 Hali-
BaKITIBIIIIX KATETOPiid, 110 OPMYIOTh TEPMIHOJIOTTYHI
crpykTypu [7].

11le C. YapMman 3a3Ha4MB, IO “ OHI MOBH Ha3BH-
YaifHOo Oarari cJIoBaMy KOHKPETHOTO 3HAYCHHS, B TOH
4ac sIK iHIII1 BAKOPUCTOBYIOTH CJIOBA i3 3aralIbHUMH
3HAYCHHSIMHU 1 HE TIParHyTh epeIaTu BCi aerani [5].
Lle siBuIIIE CIOCTEPIrae€Thes B TUX BHUITAIKAX, KON
B OJIHI MOB1 BUKOPHCTOBYETHCSI POJIOBE MOHSTTS,
a B IHIII — BUIOBI.

Tepmin “rimoHiMis” BIIPOBaIHB Y MOBO3HABCTBO
JIx. JlafioH3 1J1s MO3HAYEHHS BUIO-POIOBHX BiHO-
meHp” . BiH He BXOQUTH 10 YHCIa TPpaauIliiHUX
TEPMIHIB CEMaHTHKH, OCKUTHKY CTBOPSHUI HETIOIaB-
HO. HesBakarouu Ha Te, IO TEPMiH € HOBHM, caMe
MOHATTS TIIIOHIMIi JOCUTH TPAIUIIIHHE 1 JaBHO OYI0
BU3HAHO B SIKOCTi OTHOTO 3 KOHCTUTYEHTHUX MPHHITUITIB
OpraHizarlii CIOBHUKOBOTO CKJia Ty BCix MoB [ 9, ¢. 356].
B.C. Bunorpagnos i A. ®enopoB 3acTocyBaiu 1ei
TEPMiH Y IepeKIIaI03HaBCTBI, HA3BABIIH “ TIITOHIMIY-
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HUM' TaKWN MEepeKIaj], Ipy SKOMY BUIOBE MOHATTS
MOBH-JKepelia IepeIaeThesl POIOBUM MOBU-CIIPHT-
Maua. OTxe, TIePOHIM He BIITBOPIOE YCHOTO 00CATY
CEMaHTUKH TIOHIMa, a JIuIie Habmmwkae 10 Hel. Buxo-
JISTYM 13 CEMaHTHKH BiIIOBIAHUX MPELBKHX CITiB (Tirte-
POHIM — POIOBE MMOHATTS CTOCOBHO TiMOHIMa — BUJIO-
BOTO MOHSITTS), € TOPSYHUM Ha3BaTH IIeH BUI TIepe-
KJIaJy TIEpOHIMIYHHAM.

bynp-sika ramyseBa TepMiHOCHCTEMA M€ 1X y CBOTH
OCHOBI SIK TIOKa30BHI MPUKJIA]T JIOTTIHHX BiZJHOIIICHB,
SIKi € BOJJHOYAC BEPTUKATLHUMH BiTHOIIIEHHSAMU CYy-
niepop uHallil (BITHOIICHHS POTy /10 BUITY) i CYOOpIu-
Haltii (BiIHOIIICHHS BUY 110 poay) [8, c. 43; 20, c. 91].
Lli BimHOIIIEHHS pEJIeBaHTHI 1 B OpraHi3ailii MapKeTrH-
TOBOi TEPMIHOJIOTii, OCKITEKH ITPOIIEC TSPMIHOJIOTTIHOT
HOMIiHaIlii 3a0e31euyeThest 3a JOIIOMOTOO BUSIBY CUH-
TarMaTHYHUX BJIACTUBOCTEH TepMiHa. CHHTarMaTH4Hi
3HauYEHHS BUHUKAIOTh 3aB/ISIKU JTIHIMHUM KOHTaKTaM
MK 3HaKaMu (pOJOBHUiT TEPMiH 1 BUIOBI TEPMiHH)
B JTIHIHOMY P$ifli, IKUH LTIOCTPYE 3BYKEHHS 3HAYCHHS
POOBOTO TEPMiHa 3a TOTIOMOT 00 TEPMIiHOJIOTTIHOT
cemu abo ceM. B 0cHOBI IbOTO MpoIiecy — B3a€MO-
3B’ 130K MK POJIOBHM 1 BUIIOBUM MTOHSITTSM. “ YTBO-
PEHHS HOBUX BUJIOBUX MOHSITH — [IPOLIEC 00’ EKTUBHUH.
Tomy st HOMiHAIT HOBOTO 3MICTy — BHIOBOTO
MOHSATTS — OJTHOT'O POJIOBOTO TEPMiHA HEJIOCTATHEO,
1 BOHA 3[[IMCHIOETHCS 3 PaXYHOK aKTyai3allii MOBHOIO
OJIMHUIIEIO0 CHHTAarMaTUYHUX BIaCTUBOCTEH, TOOTO
3 OTIOPOIO Ha 3HAYEHHS JISKCUYHOTO KOHKpeTH3aTopa”
[14, c. 51]. V pe3ynbrari B TepMiHOCHCTEMI BHOY/IO-
BYIOTBCS TIIEPO-TIOHIMIYHI 3B’ I3KH.

Ha dopmyBaHHs Ta CTaHOBJIEHHS Cy4aCcHOI HIMEITb-
KO MApKETHHTOBO1 TEPMIHOCHCTEMH BILTHHYIIO CHC-
TEMHe 3aro3uYeHHsI Ha OCHOBI KOHIIENTYaJIbHO 0op-
MJICHOT aHIIIMCHKOT MapKETUHTOBO1 TEPMIiHOJIOTII.
Haii0inb11 3araibpHi IEKCMKO-CEMaHTHYHI 1 CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKHN TEPMIHOCUCTEMH
MapKeTUHI'Y B 3HauHiil Mipi 0OyMOBIIEH1 TUTIOM HAayK1
1 XapakTepoM 0OCIyroByBaHOTO HEK BiIpi3Ky
TIACHOCTI, 110 0OYMOBITFOE IIPHHLIMIIH I1IXO/Ty 10 1i CTaH-
JlapTH3aILii.

3B’ 130K MapKETUHTOBUX TEPMiHIB i3 CHCTEMOIO
MOHITh MAPKETHUHTY K CIIEUialbHO1 ramy3i 3HaHb
TOJISITa€ He JINIIE Y BUPAKSHH] CyTHOCTI IIUX TTOHSATH,

asie i1 y BiITBOPEHHI BIIHOIIIEHb MK HUIMH, 30KpeMa
POIIO-BHIOBHX.

J.C. JloTTe BUaUIAE Taki “ OCHOBHI IMPaBHJIa 110~
Ty TIOHSITB, sIKi IepeOyBarOTh Y POJI0-BHIOBUX BiTHO-
mreHHsX: 1) mincraa noaity (To6To 03HaKa, 3a SIKOO
BiOyBaETHCS TOILT OOCSTY MTOHSITTSI) TOBHHHA JIAIIA-
THUCS OJTHIEIO 1 TIEX0 CAMOIO M1 4ac YTBOPEHHS Oy/lb-
SIKOTO BUIOBOTO TIOHATTST; 2) 0OCSITH BUIOBUX MIOHATD
MOBUHHI BUYEPITyBaTU 00CAT POAOBOTO MOHATTS”
[3, c. 29]. OckinbKu rinepoHiMOM MOYKe OyTH MOHSIT-
T$1, CXapaKTEepU30BaHe 3 PI3HUX OOKIB, KOHKPETHU30BA-
HE 32 PI3HUMU KPUTEPISIMH, TITOHIMH HE TPYITYEMO
B OJTHE BEJIMKE POJI0-BHIOBE YTBOPCHHSI, @ HA OCHOBI
OJTHOTO TillepOHIMa yTBOPIOEMO KiJIbKa Tilepo-TiloHi-
MIYHUX IPYI Ha MJICTaB] Pi3HUX PO3PI3HIOBATLHUX KJla-
cudikamifHuX 03HaK, KOXKHA 3 SIKUX € ITiJICTaBOIO I10-
JUTy pOAOBOIO OHATTS Ha BUIOBI 1 CITyTye 00’ €1HY-
BaJIbHUM YHHHHUKOM Tpyrnu. Hanpukinam, TepMiH pex-
Jlama € TIMepoHIMOM y TaKUX IpymHax: 3a 3acobaMu
BIUTMBY Ha TMOTEHIifiHOTO crnoxuBava: die
Fernsehwerbung — teneiziiina pexnama, die
Funkwerbung —  pagiopekiama, die
Plakatwerbung — nmakatna pekaama, die
Spotwerbung —pekama 3 BAKOPUCTAHHSIM PEKIIaM-
Hux porkis, die Verkehrsmittelwerbung —peknama
3a JIOIIOMOTOI0 TPAHCIIOPTHUX 3ac00iB Ta 3ac00iB
3B’ 13Ky, die Schaufensterwerbung — BiTpuHHa pek-
nama; 3a 00’ exramu BrumBy: die Firmenwerbung —
npecTrkHa pekiaama dipmu, die Kundenwerbung —
pekjaMa 3 METOK 3alydeHHs KiieHtiB, die
Zielgruppewerbung — pekiama 3 po3paxyHKOM
Ha [UTLOBY rpyIy (CTIOKHBAYIB); 3a HIIAMH BILTUBY.
die Einfizhrungswerbung — pekiama 3 MeToro mpo-
CYHCHHsI HOBUX ToBapiB, die Erinnerungswerbung —
HarayBaBlibHa pekiiama, die Expans onswerbung —
peksiama, CipsiMoBaHa Ha Oe3nepepBHE 30UTbIICHHS
oboporty, die Handel swerbung — toprisesbha pek-
nama, die Beschaffungswerbung — pexsiama o cru-
MYJTFOBaHHIO 3aKymiBensb, die Reduktionswerbung —
peKiIamMa, HalliJieHa Ha CBiJIoMe 3MEHIIICHHS 00’ eMy
TIPOJIAX.

MOo>KITHBICTh YTBOPEHHSI PI3HUX POJIO-BUIOBUX IPYIT
BiJl OTHOTO POJIOBOTO MOHATTS “ Ja€ 3MOT'Y TIOJIATH PO3-
TOPHYTY CEMaHTHYHY CTPYKTYPY IIOHSITTS, TIPE/ICTA-
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BHUTH He3adikcoBaHi B AeQiHIIlii BUIOBI 3HAYCHHS
[16,c. 119].

J171s1 TepMIHOCHCTEMH MapKETUHTY HE XapaKTepHa
OaraTocTyreHeBa cCeMaHTUYHA OpTaHi3allis, SKa BU-
SIBJIISIETHCS B TOMY, IO O/IMH 1 TOM caMUid TEpMiH MOXKe
BUCTYIIATH 1 SK TINOHIM, 1 SIK TIIEPOHIM 3aJIEXKHO
Bif piBHs nociimkenHs. [Ipu knacudikariii 3a 0jHIErO
03HAKOIO TMEPOHIM i TOHIMH CKJIaIal0Th CYOroe
(cybriapamurmy) nepiioro CTYIEHs MIOPSAKYBAHHSI
[1, c. 58]. [TepexperiryBaHi 3B’ I13KH, 32 SKUX TEPMiH
€ TIMOHIMOM OJTHOTO TIOJIS 1 TIITepOHIMOM IHIIIOTO,
MITBEPHKYIOTh CHCTEMHHI XapakTep POA0-BUIOBHX
BIZIHOIICHB y MEKaX MIEBHOTO CEMaHTUYHOTO THi3a
TEPMIHOJIOTTYHIX OTUHUIIb. [ [poBeneHMI aHaTi3 110-
CITIIKYBaHOT TEpMIHOCHUCTEMH YMOKIIUBITIOE BUIILTH-
TH TPUCTYIICHEBHH 3B’ 130K MK TepMiHaMH (KUTbKICTb
HaJIuye 2 TepMiHosIoriuni ounuii: dasGut —tosap,
der Handel —toprieis. Hanpukian:

1) der Handel —toprisis;

2) der Einzelhandd —po3zapibna Toprisis;

3) der Facheinzelhandel —cnienianizoBana po3-
JipiOHA TOPTIBJIS.

Ornmcyro4y rifnep-TrinoHIMI4HI BITHOLIEHHS, TOCIi-
HUKH BUKOPUCTOBYIOTH TOHSATTS “ IpaBHIIbHI" 1 He-
npaBWIbHI” po10-BUIOBI rpymu [15, ¢. 68]. [TpaBuiib-
HUMH BB)KAIOTHCS TaKi, 10 CKIIAAY IKHX BXOIATh
J1Ba TIIOHIMH.

Y TepmiHOJIOTii MAPKETHHTY HafYaCTiIlle CTIOCTe-
piraroThcst HenpaBuiIbHi rpymu (23,5%), 10 ckiamxy
SIKMX BXOJISATH OLIBIIE BiJ JBOX TiMOHIMIB. Lle mosic-
HIOEThCS 0araToacneKkTHICTIO JaHO1 TEPMIHOCHUCTEMH,
CKJIQHICTIO TIOHSITTEBOTO ariapary, 1o BigOUBA€THCS
B Hiit. Hanpuknan, rineponim die WWerung oxoruiroe
28 rinownimis, rinepounim der Handel noexnye
30TinoHIMIB 3 pi3HEMHU BUIaMU 3B’ s13Ky. Ha ocHOBI Ipo-
BEJICHOTO aHAIi3y MOKEMO CTBEPIKYBATH, IO CITiB-
TiOHIMU (POPMYIOTh CEMAHTHKY TinoHiMa. OkpeMi
TIMOHIMH, BCTYIHBILY B TaKi 3B’ I3KH, YTBOPIOIOTh
CEMaHTHYHY LUTICHICTb.

B Mexax sBuila rinoHimMii po3pizHIOTECS Qop-
MaJIbHO-CEMaHTHYHI Ta BlIaCHe-CEMaHTUYHI 3B’ SI3KH.
BrnacHe-ceMaHTHYHUM TIIOHIMIYHAM BIIHOIIEHHIM
BJIACTHBA JIMIIIC CEMaHTHYHA OJM3bKiCTh: der Kunde
(xsmienT) —der Abnehmer (crioxxuBau), der Reflektant
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(moTeHIIiiHII TOKYTICITh, TPEeTeHACHT (Harp., Ha ayK-
11i0H1) . POPMATBHO-CEMAaHTUYHAM TIOHIMIYHAM OTIO-
3WIIISIM IPUTaMaHHe ICHYBaHHSI CIIUTBHUX €JICMEHTIB
K y ceMax, Tak i B iekcemax: das|mage (imimx) —
dasMarkenimage (imimx mapkw), das Firmenimage
(imimx pipmmu); die Marke (mapka) —dieHdndlermarke
(TopriBenbHa Mapka), die VWA tmar ke (BcecBiTHBO BiTo-
Ma mapka), die Diengtle stungsmarke (toBaphuii 3HaK
MINPUEMCTBA, 110 HaJIa€ TIOCIYTH). 3B’ A13KU TAKOTO
3pa3Ka [epeBakatoTh Y TiNepo-TIMOHIMIYHIH apaurMi
MapKETHHIOBOI TEPMiHOJIOTi] i 00’ €IHYIOTH HABKOJIO
POJIOBOT HA3BH KUIbKICHO HAWOLIBIII TPYITH BUIOBUX
Ha3B. Hanpukian: dasMarketing (mapketunr) —das
Direktmarketing (npstmuit mapketunr), Global
Marketing (roGasbHuii (MbKHApOIHUIT) MAPKETHHT),
Individual Marketing (MapkeTuHr, opieHTOBaHHiA
HAa 33JI0BOJICHHS TOTPEO OKPEMHX KITIEHTIB YX HEBE-
JIMKOI TPYIH KITIEHTIB) —yChOro 9 riMoHIMIB, OpraHi3o-
BaHMX Ha OCHOBI1 (hOpMaJIbHO-CEMaHTHYHOT OTIO3HITIL.

3HavHa KiIbKICTh TAKUX MAPaJUTM yTBOPIOETHCS
HAaBKOJIO POJIOBHX MOHST, 1110 € CIIUTHBHUMH JIJIsI TEP-
MIHOJIOTIH PI3HUX CYMDKHHX Taly3ed 3HaHb, TOJI
SIK BIMOBIIHI M TIMOHIMH BUPaXat0Th By3bKO(axoBi
noHATTS. TakuM 4rHOM, (HOpMaTbHO-CEMaHTUYHA
TIIOHIMIS CIYTye 3aC000M BKJIFOUEHHS 3arajbHOralry-
3eBUX TEPMIHIB 10 TEPMiHOMOJSI MapKkeTuHry. die
Prognose (nporuo3s) — die Werbeerfolgsprognose
(TpOTHO3 pe3yNbTaTIB MPOBEACHHS PEKIAMHUX 3a-
xoxiB), die Absatzprognose (nporxo3s 30yty), die
Entwicklungsprognose (mporuo3 po3BuTKy) Ta iH.;
der \erkauf (mpomasx) — der Saisonschlussverkauf
(ce3onnuii po3npoaax tosapis), der Telefonverkauf
(mpomax, 1m0 MpoOBOAUTHCA 1O Tenedony), der
Partieverkauf (mpogasx maptii ToBapy 3a HU3bKUMH
I[iHAMH) Ta iH.

lNnepo-rinoHiMivHi 3B’ I3KK B IOCIIIKyBaHiii Tep-
MIHOJIOTii MalOTh PiI3HOMAHITHHIA apceHalT (hopMaTb-
HUX 3ac00iB BUpaXCHHsI. AHAJII3 CBITYMTH, IO TIPH-
KMETHHKH Ta IMCHHHKH BUKOPHCTOBYFOTHCSI SIK JICK-
CHYHI 3aCO0M BUPAXEHHS TIIIepO-TIMOHIMIYHHX BiTHO-
meHs. [ [pukiaay mokaszyroTh, 10 03HaKa — HAOIHK-
4ye pOJIOBE MOHATTS B CKJIAJi 3HAYEHHs] TepMiHa —
BUPAXKAETHCS iIMeHHUKOM (74,1%) nmpHUKMETHHKOM
(17,8%) ta miecnoBom (3,4%). Y ckinageHuX TEpMi-
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Hax-TiMoHIMax AidepeHIiroBaibHa 03HAKA, SKa PO3-
PI3HIOE 11l OJIMHHUIII, YBOJIUTHCS O3HAYEHHSIM JI0 OTIOp-
HOTO KOMIIOHEHTA, BHACITTOK YOTO CIIOCTEPIraeThCs
3BykeHHs1 3HaueHHs. O.0. Peopmarcekuii yBaxas,
110 O3HAYATBHI KOHCTPYKIIil € OUTBII TEPMIHOIOTTYHU-
MH, HIXK JIOIaTKOBI KOHCTPYKIIi1 BHACIIITOK CBOET HOMi-
HaTUBHOCTI. O3HauabH1 KOHCTPYKIII CIPOLIYIOTh
3ac00H pO3IIMPEHHAS 3HAYCHHS TSPMIHIB, IO € IOCHTh
BaYKJIUBUM JIJIS1 PO3KPUTTS TIIyMaueHHS! HOMIHATHB-
HocTi TepMmiHiB [13, ¢. 47].

Omxe, TINepo-TINOHIMIsl IPYHTYEThCS Ha BiTHOILIEHH]
HECYMiCHOCT1 —BJIACTHBOCTI CEMaHTHYHO OJTHOPITHAX
MOBHUX OJIHHUIIb, 10 CIIBBITHOCATHCS 3 TOHSATTAMH,
00CsATH KNX HE IEPETUHAIOThCSA. SIK 3aCBiAUye aHai3
HIMELBKOT TEpMIHOJIOTII MApKETHHTY, y Hill Maiixe
BIJICYTHsI OaraTocTyreHeBa CEeMaHTHYHA OpraHi3aliis
(32 BUHATKOM 2 TEPMIHOJIOTTYHUX OIMHHIIB) Ta [Iepe-
BaKarOTh ()OpMaJTbHO-CEMaHTHYHI TIIMOHIMIYHI OIIO3MITIi
Ta “ HeTIPaBWIBbHI" POJI0-BUIOBI TPYIH.

[IpoBeneHe BUBYECHHS TiIEpO-TITOHIMIYHAX BiTHO-
IIeHB IJIAHYEMO B IE€PCIIEKTUB1 JJOTIOBHUTH 3’ SICY-
BaHHSIM IHIIIUX CUCTEMHHUX SIBUII Y TEPMIHOCUCTEMI
MapKETHHTY.

JITEPATYPA

1. T'epn A.C. OCHOBBI Hay4YHO-TEXHUYECKOH JISKCUKOT-
paduu (kak paboTaTh HAJ TEPMHUHOIOTHUECKUAM CIIOBA-
pem) / A/C. Tepn. — JI. : W3n-o JIT'Y, 1986. — 72 c.
2. Tonosuu b.H. JIuHrBHCTHYECKIE OCHOBH YUCHHS
0 TepmuHax : [yue6. mocobue] / B.H. T'onosuH,
P.1O. Ko6pun. — M. : Beicmas mkona, 1987. — 105 c.
3. Kak paborath Hax TepMunosiorueid. OCHOBBI U METO-
net [[Tocobue coct. no Tpynam J.C. Jlorte u Kom. Hayd-
texH. Tepmunoioru AH CCCP]. —M. : Hayka, 1968. —
76 c. 4. Kannenaku T.JI. CemaHTHKA B MOTHBHPOBAHOCTh
tepmunoB / T.JI. Kaugenaku ; KoM. Hayd.-TexH. TepMu-
Homornu AH CCCP. — M. : Hayka, 1977. — 167 c.
5. Kouepran M.II. 3icraBHe MOBO3HABCTBO i poOIEMa
MoBHHUX KaptuH cBity / M.II. Koueprau // MoBo3HaB-
ctBo, 2004. — Ne 5-6. — C. 12-21. 6. Kouepran M.II.

Beryn 1o moBosHagcerBa : [miapyunuk] / M.IT. Kouep-
rad. —Bug. 2-re. — K. : BII “Axagemis”, 2005. — 368 c.
7. KpmwxkaniBcpka A.I. AKTyanbHI mpoOieMu yIopsiiKy-
BaHHs HaykoBoi Tepminosorii / A.I. KpnxaHiBcbka,
JI.O. Cumonenxko. — K., 1987. — 163 c. 8. Kynuxo-
Ba I1.C. BBe/ieHre B METATMHT BUCTUKY (CHCTEMHBIH, JIeK-
CHKOTpa(pMIecKnii 1 KOMMYHHKaTHBHO-TIParMaTHYECKA
aCIeKThI JIMHrBUCTHYeCKOH TepmuHonorun) / 11.C. Ky-
mukoBa, JI.B. Canmuna. — CII6. : CATA, 2002. —C. 43.
9. Jlaiton3 /x. Beenenne B TEOpPETHUYECKYIO JIMHI'BHIC-
tuky / JIx. Jlaitons. — M. : Ilporpecc, 1978. — 356 c.
10. ITanbko T.I. Ykpalucbke TepMiHO3HABCTBO | [migpyd-
HUK JUISl CTy[. CyMaHiTap. CIiell. BHII. HaB4. 3aKi.] /
T.I. ITansko, I.M. Kouan, I'.Il. Mamrok. — JI. ; CBir,
1994. — 216 c. 11. ITnotaukoB b.A. OCHOBEI cemacuo-
qoruu / B.A. IInortHukoB. — MuHck ;| Beicimas mkona,
1984. — 104 c. 12. Tlonoa 3./1. JIekcudeckas cuctema
s13bIKa (BHYTPEHHSIS] OpraHN3allusl, KATeropraibHbIi ar-
napat u npuemsl usydenus) / 3.1 Ilonosa, M.A. Crep-
HUH. — Boponex : M3n-Bo Boponex. yH-ta, 1984. —
C. 91-92. 13. Peopmarckuii A.A. BBenenne B sI36IKO-
Benetnune / A.A. Pepopmarckuit. —[4-e u3a.]. —M. : TIpo-
ceemenne, 1967. —542 c. 14. Pedopmarckuii A.A. Uto
TaKoe TepMuH 1 TepmuHoinorus / A.A. Pedopmarckuii //
Bompocer tepmunonoruu. — M. : NU3a-so AH CCCP,
1961. — C. 46-54. 15. Pomanosa H.I1. JIuarBucrudec-
Kasi TepMuHONOrys B cucreme u passutuu / H.IT. Poma-
HoBa, M.M. Yemepucuna. — HoBocubupck : M3a-Bo
HoBocu6bup. ya-ta, 1987. — 92 c. 16. Pykonsuceka H.
I'imepo-rinoHiIMivHI BiXHOIIECHHS B TEPMIHOJOTIi KpH-
MiHanbHO-TIpoLecyansHoro npasa / H. PykonsHcbka /f
VKpalHCbKa TEPMIHOJIOTISI i CydacHicTh : [30. Hayk.

npaip]. — K. : KHEY, 2007. —Bun. VII. —C. 118-120.
17. Cumonenko JI.0. ®opMmyBaHHS yKpaiHCBKOI 6i0710-
rignoi Tepminosnorii / JI.O. Cumonenxko. —K. : Hayk. qym-
ka, 1991. — C. 16-18. 18. Cynepanckas A.B. O6mas
TepMuHOJOrHUs: Bonpockl Teopuu / A.B. CynepaHckasi,
H.B. Ilononsckas, H.B. BacunseBa. — M. | Hayka,
1989. - C. 110-112. 19. Ykpaincpka MoBa. Exnukitorne-
nisi. — K. Ykpaincpka ennukonenis, 2000. — C. 629—
630. 20. llenos C./. TepmuH. TepMHHOIOTHYIHOCTE.
Tepmunonorudeckue onpeaenerns / C.JI. [lenos. —
CII6. : dunonoruueckuii paxyiapsrer CII6IY, 2003. —
C.9L

109


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1072 2013

VK81 37
THELEXEME“FIRE” ASACOMPONENT OF SET EXPRESSIONS
INDIFFERENT EUROPEAN LANGUAGES

[.V. Chekulai, O.N. Prokhorova (Belgorod, Russia)

The article deals with the semantic and pragmatic characteristic features of functioning of the phraseological
units containing the lexical units that represent the structure of knowledge FIRE in different European languages.
The research was performed according to the principles of the comparative approach. It was cleared out in the
result of the investigation that the set expressions under analysis possess rather homogeneous structural, functional,
semantic and pragmatic characteristic features in the languages under research.

K ey words: comparative approach, evaluation, lexeme, set expression, value.

Yexyaii 1.B., IIpoxopoa O.M. Jlekcema “ BOroHb" SIK KOMIIOHEHT (ppa3eo/oriuHuX OAHHMIB Yy Pi3HUX
€BpONEiCHbKHX MOBAX. Y CTAaTTi pO3ITITHYTO CEMaHTHYHI TA IParMaTHYHI aCTIeKTH (QYHKITIOHYBaHHS (hPa3eoNOT iTHIX
OIMHHUIIE, IO CKIIAY SIKHX B SIKOCTi KOMIIOHEHTA BXOASATH JIEKCEMH, III0 ITepenatoTh CTpyKTypy 3HaHHs BOI'OHb, y
PI3HUX €BPOIEUCHKUX MOBaX. JlociiKeHHST BHKOHAHO 3 TIO3UIIiH ITOPiBHUTEHO-31CTaBITIIOBATIEHOIO MiIX0 Y. Bracminok
JOCITIDKEHHS OYI10 3’ ICOBaHO, IO OCHIDKEH] (ppa3eosoriuHi MaloTh JOCTATHEO TOMOTEHHI CTPYKTYpPHI, QyHKIIOHATIBHO-
CEMaHTHYHI Ta IparMaTH9Hi XapaKTEePUCTUKH Y TOCIIKEHHX MOBaX.

Karw4ogi ciioBa: jiekcema, NOPiBHIbHO-3ICTABIIOBAILHU IMi X1, OIIHKA, (ppa3eonoriyHa OJUHUIIS, IHHICTb.

Yekyaaii U.B., IIpoxopoa O.H. Jlekcema “0oroup” Kak KOMIIOHEHT (ppa3eoiorMHyecKuXx eIHHHIl B
Pa3IM4YHBIX €BPONEHCKHUX fA3BbIKAX. B cTathbe paccMaTpuBarOTCd CEMAaHTUYECKHE W NMPArMaTUYECKUE ACHEKTHI
(YHKIIMOHMPOBaHUS (Pa3eoNOTNIECKUX EAWHUIl, B COCTaB KOTOPHIX B Ka4eCTBE KOMITOHEHTA BXOIST JIEKCEMBI,
nepenatomue cTpyktypy 3HaHuss OI'OHb, B pasnmnuHbIX eBpomeickux si3pikax. MccieqoBaHue BBITOIHEHO B
CpPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIBHOM pakypce. B pesyiasrare mcciaeqoBaHusi OBIJIO BBISICHEHO, YTO HCCIEAYEMbIE
(hpazeosornyeckye eTMHUIBI 00JIaJal0T JOCTATOYHO TOMOT€HHBIMH CTPYKTYPHBIMH, (PyHKIIMOHATIBEHO-CEMaHTHYECKUMHU
Y IParMaTU4eCKUMU XapaKTEPUCTUKAMU B HCCIIEAYEMBIX SI3bIKAX.

Ki1ro4eBble cj10Ba: jiekceMa, OLEHKa, CPaBHUTEIbHO-COIIOCTaBUTENbHBIN 10AX0, (hpa3eonoruyeckas eA1HUIA,
LIEHHOCTb.

Introduction.

Weliveinamaterid world and are highly dependent
onthenatura surrounding conditions. WWe haveso much
got used to things which our life depends on that we
rarely pay attention to them in our everyday activity.
But thelr objective naturedemandsusfromtimeto time
to pay attention to themif not with definite actionsbut at
least in everyday speech structures as a result of
transforming our comprehension of these phenomena
inour mind. In particular, one of themost convenient
forms of such comprehension is represented by the
exisence of phraseological system in any language
which storagesthe most necessary notionsto be used
in everyday situationsof communication. The actual
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character of sudying such phenomenaonthe materia
of different languagesisimportant to find out whether
the bas c knowledge and language meansto storagesuch
knowledgeintheform of language structuresisevident.

Themain goal of such aninvestigationisto trace
down the main mechanisms and factors determining
the congruence of forming such set expressionswithin
different languagesin order to seewhether they differ
much in different systemsof representation the actual
knowledge of surrounding material, rational and
emotional world and thusto define both integral and
differentia characteristicsof such systems.

Oneof such necessary and important thingsisfire.
Accordingtothis, the object of the present investigations
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isthe set expressionsof different European languages
which havethe nomination of fire astheir constitutive
parts. The subject matter ispredetermined by itsobject
and conggts in a comparative semantic study of the
structural and functional characteristics of such set
expressons

The material for the investigation was taken from
the phraseological dictionariesof different European
languages and was verified with the examples of
different well-knownwriterswriting in these languages.

The Extra-Linguistic Grounds for the
I nvestigation.

“Women, Fireand Dangerous Things” isone of
the most prominent booksin the phereof the cognitive
approach to the study of linguistic phenomenain
general, and in the domain of philosophical and
linguistic concept study, in particular. One of these
words, and namely, fire, hascaught our attention. And
if one undertakesits semantic study on some unbiased
basis, it will be rather easy to clear out that this
particular quantum of content, thisspecial knowledge
structure which semiotically can be expressed as
“fire” isno lessinteresting than the gender structure
of knowledge mentioned in the above-said book by
George Lakoff [3].

So, fire is one of the dangerous things, no less
dangerousthan sharksand women. At least, that’show
E.Rosh represents a certain meaningful category of
thinking in one of the minor languages of Oceania.
Together with the rest of the representatives of that
particular category it representssome dangerousqudlity.
But everybody also knows that no human being can
exist without fire.

Generally speaking, therearealot of thingswhich
are both dangerous and necessary. One can bring a
doctor to adying personinthe car and thus save this
person from theinevitable (in the case of the lack of
gualified medical help) death, and one can run
somebody into death with that very car. One may use
acomputer to publish ascientific work, and that very
computer may be used to print an anonymous letter
blemishing an innocent person. We cannot do without
aknifeto prepare food and one can apply it to kill a
person. Moreover, there are things which are both

dangerous and necessary to our life. For instance,
everybody knowsabout the dangerousradiation emitted
by mobile phones, but knowing that no personrefuses
a mobile phone as a necessary means of remote
communication inthemodern condition. It meansthat
many objects which are our everyday helpers and
necessary attributes are at the sametime considered
asunconditionally dangerous.

FIRE occupiesaspecia place among these* useful
and dangerous’ notions. First of al, itisone of the
four main elementsthat congtitute our world according
to theworld-outlook of the ancient people. Eventhe
ancient philosophers shared this point of view. The
firgt scientist to develop the theory of thefour elements
wasthe ancient Greek philosopher Empedocleswho
considered the viewed elements of material nature
and moving the material because of theinteraction of
the two antagonistic qualities of Love and Hatred.
Later ontheideawas developed by such well-known
philosophersasAristotle and Plato. Plato in particular
considered these initial elements the basis of the
existence and to be apt to change into each other.
Aristotle shared this point of view in general and
considered each element the combination of certain
basis qualities. In particular, warmth and dryness
congtitutefire, warmth and humidity —air, coldness
and humidity —water, coldness and dryness— earth.

Modern science transformed these pseudo-
materialistic viewsinto the doctrine of the four main
states of the aggregation of matter. Earth corresponds
to solid matter, water —to liquid, air —to gaseousand
fireisthe specimen of plasma. Besides, thefour main
states of aggregation of matter correspond to such
notions of the natural science as the lithosphere,
hydrosphere, atmosphere and magnetosphere
[ru.wikipedia.org/wiki/Cruxus).

Besides, from the objective point of view FIRE is
the main source of any energy without which ahuman
being cannot exist. We warm our houses by
combustion of certain kinds of fuelsand cook food
likewise, andfireisthe main representation and result
of such combustion. Thefire produced by the Sunis
themain source of energy used naturally and artificialy
onthe Earth, and thusfire becomesthemain universa
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condition providing the existence of the planet Earth
itself, itsnature and living matter. And, respectively,
the structure of knowledge representing thisparticular
state of aggregation of matter is reflected in the
linguistic Signsin every language of the world.

The Theoretical Foundations of the
I nvestigation.

We use the term “the structure of knowledge’
ingtead of the usua in such occasonsterm*“ concept”
deliberately. The associations of different
representatives of the European languages connected
withthelinguistic Sgn of “fire” aretoo ambiguousto
denote the certain state of matter. It meansthat, on
the one hand, the problem of the concept asauniversal
term denoting an important domain of human
knowledge has been lately given different
interpretations, and, instead of clearing up the actual
truth concerning thisterm, in many casesit hasbeen
even more obscured by somebrisk and in many cases
shallow interpretations of its essence. On the other
hand, the empirical domain FIRE issomewhat larger
than merely alanguage substitute of one of the states
of aggregation of matter. Such associations can be
divided into two main groups: “fire asacertain kind
of the matter” and “fire as an associative and
psychological phenomenon”. It goeswithout saying
that the basis for such a differentiation is of
metaphorical nature, where thefirst representsthe
source-domain, and the second — the target-domain.
Both associative complexesare far from being clearly
outlined, and, whilemaking thisasastarting point of
thefollowing analysis, onemay conditionally view them
as two different concepts. But to what extent are
they different? Should they betreated asthe different
conceptual entities or the further analysis of these
associative complexes may reveal some other
particular structures of knowledge which may be
defined as* concepts’ ?

All thisrequiresathorough complex analysis of
speech usage of the lexemes oconw, 602ons, acons,
ohen, fire, Feyer, feu, fuego, fuoco, tuli, 4
reflecting certain structures of knowledge connected
with the main source of world energy within the
associative and imaginative sphere of thinking.
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The Definition Analysis of the Componential
L exeme.

Theandysisof different dictionaries entriesshows
that they differ in the respect of their initial
interpretations of that structure of knowledge. For
ingtance, theinitial meaning of these and semantically
correlated wordsinthe Wikipediaonline Dictionary of
the Russian Language gives us the following:
“ COBOKYITHOCTH PAaCKaJIEHHBIX Ta30B U IUIA3MBI,
BBIACIIAOIIUXCA B pe3ynLTaTe: HpOI/I3BOJ'IBHOFO/
HCIMPOU3BOJILHOT'O HArp€BaHuA roprouero Mmarcpuajia
JIO OMpENEIEHHON TOYKHU, XUMHUYECKOU pEeaKIuu;
COIIPUKOCHOBCHUA TOKAa BBICOKOTO HAIIPAKCHUA
C rOproYrnM MarcpraioM. Orous SB/ISIETCSA OCHOBHOM
(hazoii mporiecca TOPEHUS U UMEET CBOHCTBO K CaMo-
PpAacIIpOCTPaHEHUIO IT0 3aTPOHYTHIM UM JPYIUM I'OpIo-
uynmM Matepuaiam” [ru.wikipedia.org/wiki/Orons]. The
MacMuillan Online Dictionary suggeststhefollowing:
“1. [COUNTABLE/UNCOUNTABLE] flamesand
heat from something that is burningin an uncontrolled
way, e.g. The school was badly damaged by fire.
Three children died in a fire at their home last
night; be destroyed by fire: The theatre was
completely destroyed by fire; start a fire: It is
thought that local youths may have started thefire
[www.macmillandictionary.com/british/fire].

It can be clearly seen that the main discrepancy of
these two semantic descriptions consists not only in
themore comprehensve Russiandefinition. The English
dictionary laysan emphasison the genera uncontrolled
action of fire whereasthe Russian explanation tends
to be more objective and academic.

Let us consider the other meanings of the word
“fire” inthe English dictionary:

“... 2. [COUNTABLE] a small pile of burning
wood, coal etc that you makeinorder to produce hest,
e.g. a coal fire; make/build a fire: We went off to
collect wood to build a fire; light a fire: Once the
firewaslit, theroomseemed moreinviting;ablazing/
roaring fire: We sat in front of a blazing log fire.
3. [COUNTABLE] BRITISH a piece of equipment
that useselectricity or gasto heat aroom: an electric/
gasfire: Therewasan old gasfire in the bedroom.
4.JUNCOUNTABLE] shotsfrom agun: Weheard a
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sudden loud burst of machine gun fire...
5.[UNCOUNTABLE] FORMAL grongfedingssuch
as anger or enthusiasm: His words were full of fire
and passion” [www.macmillandictionary.com/
britighvfire).

This description shows us that the prototypical
apprehension of the fire for the majority of peopleis
connected with the plasmatongues of bright orange-
yellow colour winding upstairs and disappearing
immediately, asin astove or aburned heap of wood or
dry grassintheopen air. At the sametime, for many
averagecity inhabitantsfireisassociated primarily with
the proportioned small tongues of intense blue colour
of astandard kitchen natural-gasburner or acigarette
lighter. For thoseinvolved in the sphere of metalurgy
these are long tonguesof bright straw-yellow colour.
All these states of fire which otherwise can also be
caled flame/niams are characterized with ahigh (no
less than 300e Centigrade) temperature, a definite
product of combustion (visible or invisblesmoke), a
certain burned material and soon.

Theindirect meaning of thelexemesrepresenting
fire and flame in different languages is primarily
associated with actions done in accordance with a
person’s will or involuntarily but in a certain way
reflecting hisor her world outlook, devotions, beliefs,
convictions, presumptions. All thisis produced not by
someouter impact but in accordance with the soul’s
inclination at the moment.

Itisthisparticular meaning that produces different
peculiar senses often expressed in the form of set
expressions, sayings, proverbs, —inaword, by idiomatic
means of alanguage, by its phraseological resourses.

TheCompar ativeAnalysisof Functioningthe
Object of Investigation.

Let us view some actual specimen of using this
structure of knowledge within the set-expressions of
some European languages. But first wewould rather
make some general considerations that empirically
unitethetotal number of theidiomsinvestigated. First
of all, it is a high degree of variability of the set-
expressonswherethe structure of knowledge denoting
FIRE isasource-domain of ageneral meaning of an
idiom, aswell as of the other set-expressionswhich

have suchlexica meaningful componentsof different
languagesthat correspond to such Englishwordsas
fire, flame, burn, scorch and the like.

We would like to begin with the material of the
Russianlanguage asthe native language of the authors
of the present article. Suchwordsas ozous or oconéx!
o2onvku as denoting the state of outer manifestation
or inner experience of different feelings or emotions
often testify to their strong degree or astrong emotion
by itself. Their language variability in such casesis
primarily predetermined by their outer manifestations.
And in the absolute mgjority of these cases such
manifestations are those of afacial expressions, the
eyes being the most expressive facial organ of these
expressions. This particular extra-linguistic
phenomenon explainsthefact that the most recurrent
model of theidiomatic use of thelexeme OI'OHb are
the lexemesexpressing the notionsconnected with eyes
proper, their pupils, peculiarities of aglance and the
like, aswell as the emotional semantic features, the
phenomenon being intrinsic to all the languages
investigated. Here arethe particular examples:

— [Tuxu x 6010, wawiku 6oxH, baxknanosyvl!.. —
Tym 20J10C e20 6He3anHo Kpenuaem, MepKivle
3pauku brecmsam u 3a20paromca dOeivim, 3aza-
WIEHHbIM Cmapocnvio 02CHeM

(M.A. Illonoxos. Tuxwuii JIoH).

Ilpoxop 3a0wixancs om cnoe, om mulciaell, om

OYpHBIX YOapos cepoya, e2o 21a3a 20penu

CHPAWIHBIM 0ZHEM 6HYMPEHHEll CUTbL U PACKDbl-

saswe20cs 8 oyule yacaca

(B. IIumikoB. YrproM-peka).

Ipu yux cnosax Hapunu Haiioa no6nio i 3a-

MOBK, HecnpoMO.?lCHZ/{ZZ nocamyeamu wajileHe

bumms cepysi: 2pyou 11020 8UCOKO NIOIUMANUCs,

oui 3azopinuce 6oznem
(M. Crapuribkuii. OctanHi opIim).

The yawning, shaking, peevish figure of the

mother, with her eyes raised to confront the
proud erect form of the daughter, whose glance

of fire was bent downward upon her, had a

conscious air upon it, that no levity or temper

could conceal
(Ch. Dickens. Dombey and Son).
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It should be admitted that the scope of feelingsand
emotions expressed with eyes cannot be reduced to
any particular axiological preferences. They may be
both of emphatic character and of amere expression
of hatred, anger etc., for instance:

Ilobeda bvina, 0onxcro bvims, Oelcmeumeiib-

HO OYeHb Kpynuas, nomomy umo Pesuzanog ovin

3aMemHO 8030YIHCOEH, U 8 CHHUX 271A3dX €20 euje

He y2aciiu 020HbKU , 3424CIICEHHbLE YOOBOIbCMBU-

em 6opvObLL U 3M1OPAOCMBOM YyChnexd

(A.B. AmdurearpoB. OTpaBieHHas COBECTB).

I'pucopuii 6 ynop noanaden Axcunve 6 2nasa,

yeuoei, KaK 6CHbIXHYAU OHU OANIOBAHHBIM OM-

YASIHHBIM 020HBKOM

(M.A. Ilomnoxos. Tuxwuii [IoH).

— Tu moorcews xamysams mene, 60 51 menep y

meoill 1adi, a ecanbbumu He cmiti, — 8ionosis

Tonma noxmypo, | € ouax 11020 OAUCHY8 HedO-

Opuil 602HUK

(M. Craputipkuii. OctanHi OpIim).

Tonoc 3anizuska 3azeyuas anyxo i 2pizHo, a oyl

1020, 6 4ep8OHOMY GI0OIUCKY, WO HANOBHUS

xamy, cnanaxuynu auxosicuum éoznem (1bid.).

The only sign of Sollozzo's disappointment was

a quick flickering of his eyesaround the room,

asif he hoped Hagen or Sonny would speak in

his support
(M. Puzo. The Godfather).

Itisrather easy to notice that the presented above
examplesdescribeemotionsassociated as antagonigtic,
and it is expressed with such words as 6opsb6a,
310padcmeo ycnexa, OAN0BAHHIE, OMUASAHHDII,
Heoobpuil, tuxosicnuil, disappointment. Besides,
thereexist caseswhen the definite peculiarities of any
look contain some vague emotion, for example:

Usan Anexceesuu, noxypueas, ensaoen va Mumo-

Ky, @ ¥y M020 8 KOWaybux 3paukax moanuiuchy

020HbKU, U Heb351 ObLIO NOHAMb — CMEIOMCSL 3e-

JIeHble e20 21a3a WU ObIMSIMCS HeCbIMou 3710001l

(M.A. IllonoxoB. Tuxuit Jlon).

These examplesshow that structurally isomorphic
set-expressions may denote quite polar emotional or
evaluative attitude. This does not seem surprising
because we usually allot idioms with some shade of
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evaluative meaning. But actually it isnot evaluative
but valuemeaning. Thisstatement needssomeadditional
explanation. According to the basic theses of the
axiological theory, that is, thetheory of value, values
are basic notions, and evaluation, linguistic evaluation
inparticular, ismerely the means of expressing value
[1, c. 66]. This value receives a certain evaluative
(positive or negative) signin acertain communicative
Stuation, and thuswe speak about either apositive or
anegative evauative attitude. Still, the caseswhena
clear-cut evauative signishard to be defined dueto a
specia pragmatic pattern of the utteranceisimpossble,
arerather numerous. Moreover, the written practice
when an author of a piece of fiction or newspaper
article restrains from a definite evaluative accents
within his creation intending to arouse a problem
situation within a reading society is widespread in
modern literature. That iswhy FIRE should also be
treated not asan eva uative but asavalue structure of
knowledge[4].

Some other componentsof the set-expressionswith
FIRE, the actionsdescribed in particular, are of interedt,
too. Let usview some examplesof them and compare
these exampleswith those given above:

Ynpasuswucs, I'pucopuii npuxooun 6 noc-

kyt0. Comuux 2acun 6 2na3ax HedasHue oZHi,

yeowan e2o nanupocou, yxoouu
(M.A.IlonoxoB. Tuxwuii JIoH).

Kpumuebze cojloca npumuxiii, 020Hb 6 21a3ax

yaac, Hapooy 6HOBb NPEOCMOLO NOKOPUMbCSL

ceoell npedicuell 0oe, UIMEeHUMb KOMOPYio He

6 CUIAX OKA3AldCb U npoaumasi Kpoeob

(B.M. IumikoB. YrpromM-peka).

Unnonum Mameeesuu npeobpasuncs. I pyos

€20 8bleHYACh, Kak [[eopyosbiil mocm 6 JlenuH-

epaoe, 21a3a MEMHYIU 020Hb, U U3 HO30pell, KaK
noxazanoce Ocmany, n08anu 2ycmoti Obim. Ycol

MeONeHHO CManu NPUNOOHUMAMbCA

(. Wb, E. ITetpos. [IBeHaaIIaTh CTYIILEB).

Shewassmall and dight in person; pale, sandy-

haired, and with eyes habitually cast down:

when they looked up they were very large, odd,
and attractive; so attractive that the Reverend

Mr. Crisp, fresh from Oxford, and curate to the
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Vicar of Chiswick, the Reverend Mr. Flowerdew,
fell in love with Miss Sharp; being shot dead by
aglance of her eyeswhich wasfired all theway
across Chiswick Church fromthe school-pew to
the reading-desk

(W.M. Thackeray. Vanity Fair).

As one can notice, the eyes can “hide”’, smply
“burn”,“dim”, “dieout”, thefireof eyesmay“ puruit”,
“scorch”, “tease’, theeyesmay ‘ throw fire’, “ glitter”,
“gparkle with” fireand so on. Despite such an ample
list of such actions we are apt to consider them the
variantsof the same phraseol ogical modd, asthevaried
formsof idioms actually expressthe same structure of
knowledge which may in a compressed way be
expressed with the word-combination “ expression of
strong feelings and emotions with eye movements’,
and while applied to description of certain emotions,
thenumber of such variationsismultiplied manifold. It
isdueto this particular reason that to “catch”* their
multitude within a limited space of an entry in a
phraseologicd dictionary.

Accordingtothewdl-known Russan proverb, “rasa
—9710 3epkasio aymu’” . Inthe case of the phraseological
modeling of the concept FIRE thismaximworks, soto
say, to the full extent. Thefireof eyesentailsthefire of
heart, thefire of soul, thefire of those strong feelings
and emotionsthat overfill aperson. That iswhy thelist
of the variants representing the general metaphoric
mode “ strong feelingsand emotions® fire” may be
doubtless be enriched with the set expressons the
components of which are not directly connected with
the semantic characteristic features of a glance, eye
expresson etc and describe such felingsand emotions
on the basis of subjective state of a certain person. It
goeswithout saying that “eyes’ and “ soul, thought, inner
date’ condtitutethemetonymicd relations, or, tobemore
exact, the relations of synecdoche. Such cases of
reinterpretation of the object of description canbefound
inall thelanguagesinvedigated. For example:

Hamanws, ycnviwas om ynswku o cmepmu

I'pucopus, evibesicara na 6as. * Pyxu nanooicy!

' Herewemeanthedlusion on thewel-known maxim expressed
by E.SKubrjakova in the following way: “3nadenne — 310
KOHIIEIT, CXBaYeHHbI 3HakoM” [2, C. 92].

Bce menepv mne! Cropeu!” — enana ee, ocnem
xaecmana moicas (M.A. Ilonoxos. Tuxuii [IoH).
Xomsi OH, U He 3HA, YMO He 3a 20pamu 8pems,
K020a 8eCb MUp 6CMPSXHEMCs OM 2pomMa nyuex
u 9mo eenuxoe noobouuie pooum e2o poouHe
60000y, HO 6 2IyOuHe e20 cepoua 2opei He-
yeacuMulii 020Hb 0XHCUOAHUSL SMOU 80000,
9M020 Npeobpadjicenus 8cell HCU3HU PYCCKOlL,
Ko20a He 6yoem uu Ilpoxopos I pomoswvix, Hu
HCAHOAPMCKUX POMMUCTMPO8, HU YOALbIX UAEK,
NOOHUMAIOWUX OYHM NPOMUE He NPAsobl, HU
IMUX MPO2AMETILHO HCATKUX CINAPYEE-NY CIbIH-
HUKO8, 0elCasuiuX K 1eCHbLM 36epsm Om J0ell-
pabos, noodeti-eoHumenetl
(B.M. IumikoB. YrpromM-peka).
He xoue bamwvko meozco nmawunozo monoxa. He
npuitmae oywa. Tinoku eocnem oopasu subyp-
Xy€ 60HA
(O.Tonuap. Cobop).
Lo npumycuno o020 610Mo8umucs 810 ciasHo-
20 noosuey? Xmo eupeas 3 iioeo cepys 10606
00 6amoKiswunu? Xmo nozacue noaym’ s, sike
nanraxkomino 6 neomy?’ — yi numanms 0aeHo
Myuunu 0iguumny, a menep 3 HO60I Henepebop-
HOM0 énepmicmio mouunu it Oyuty
(M. Crapuripkuii. OctaHHi OpIim).
Tief verneigte sich Govinda, Triinen liefen, von
welchen er nichts wusste, iber sein altes
Gesicht, wie ein Feuer brannte das Gefiihl der
innigsten Liebe, der demitigsten \erehrung in
seinemHerzen
(Hermann Hesse. Siddhartha).
It should be also admitted that thereisthe English
set expression fireand brimstonewhichis polysemic
initscontent. Initsprimary meaning it representsan
equivaent of the hell-firebut rather often arethe cases
of its positive usage wherealiving and brisk character
of a person is expressed. These are the particular
examplesof both cases.
Theminister gave out histext and droned along
monotonously through an argument that was so
prosy that many a head by and by began to nod-
and yet it wasan argument that dealt in limitless
fireand brimstone and thinned the predestined

115


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1072

2013

elect down to a company so small asto be hardly
worth the saving
(M. Twain. The Adventuresof Tom Sawyer),
HO:
But Papa was a man of brimstone and hot fire,
in hismind and in his fists, and was known all
over that section of the state as the champion of
all thefist fighters
(Guthrie, Woody. Bound for glory).
Now, it seemsquitelogical to turn attentionto the
semantic correspondence of the phraseological units
with thelexicad component “fire”’, “flame”, ‘Burn” and
thelikein different European languages. Theanaysis
of such units in these languages shows the general
homogeneous character of their formal semantictraces
while preserving the high degree of variability
mentioned above. But here onemust admit that sucha
phenomenon is is a characteristic feature of the
languages belonging to apeculiar language group. For
instance, the equivaents of the Russian set expression
oeném u mevom ispracticaly metin al thelanguages
belonging to the Slavonic group, and we have met no
corresponding casesin the Germanic languages. Here
arethe examplesof thisset expression:
Tym 6b1, Kazanocw, camoe 8pems 6CKpuiamo.
“ Oznem u meuom!” — oonaxo snce nem. Oka3zvl-
eaemcs, HAm e6cem Haoedcum 6ce20-Hasce20
ucnoav3oeanib 6ce mepobl 60CNUMAMeEIbHOZO,
UOCONIO2UHECKO20 U NOAUMUYECKO20 8030¢li-
cmeus, OCHO6AHHblE HA peKOMeHOauuﬂx HAWuUx
neoazo206 u coyuonozcoe
(A. ub. Crpyraikue. OTSromEHHbIC 37I0M,
WIH COPOK JIET CITyCTSI).
o Yl OApYHKU NPUMHOINCYBANUCS 61ACHUMU
HaobauHaAMuU, | MOHacmupi mo2nu 6 Kopucmy-
eamucsa eejiduKumu npu6ym1<a/\4u, xoau 6O
H€CI/IOKi UHUL Hac, HeCcmpumHa ceae6o0Jisl Ulisdx-
mu U yinkosume 6e33aKouHs He no36aeéninu ix
npas | He po3opsau pas y pasz 602HeM | Meuem
(M. Crapuipkuii. OctanHi opIim).
Nezli podrizli stari Fénicané krk n&akemu
zajatci, douzili stgjne slavné bohoduzby jako
0 nekolik tisic let pozdgji nové generace, nez
tahly na vojnu a hubily své nepi‘atele ohnem i
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mecem (J. Hasek. Osudy dobrego
vojaka Svejkazasvetovevalky).

Another recurrent idiom of the Slavonic languages
is the one expressing readiness to venture some
dangerousundertaking due to some convictions, love,
ideasand thelike. Itsmetaphorical target domainwhile
creating the phraseol ogical model isalso represented
withthelexica unitsdenotingfire, in particular:

PomMucmp nocmompunt, WejiKHem XJiblCMuKom

no eonenuwyy, ckasicem. “ Cna-asno!” Bacs

daoice 2pyOb 8bINAUUGAEM OM 20POeUBOl pa-
docmu. C pommucmpom ConomunvimM X0mb

6 020Hb. Bcsa monooesice om neeo bes3 yma. Xpao-

pultl oghuyep (B. Scenckuii. 5 xry [Tapux).

“Prgi s, abyste mluvil vzdy pravdu a vykonaval

bez reptani vsechny mé rozkazy. Jestli réknu:

,Sko¢te do ohné, tak do toho ohné musite skocit,

i kdyby se vam nechtelo”

(J. Hasek. Osudy dobrego vojakaSvejkaza
svetovevalky”).

To admit the actual state of things, one should
mention the smilar casein French:

“...et Dieusait s jesuisprkt a mejeter dansle

feu pour vous”

(A. Dumas. Lestroismousguetaires).

There are also peculiar set expressions (at least,
thosewith the“fiery” components) whicharemetina
particular language only, or, at least, within acertain
language sub-group. Here we would liketo point to
theidioms of the east-Slavonic languages denoting
different valueidess.

The Russanidiomusz ocnst da 6 noawivs meaning
getting from abad situation into an even worse one
has no corresponding English variant and perhapsis
influenced by the peculiarity of the East-Slavonic
peculiarity of theworld perception, e.g.

Ilocne smozo pazeosopwr npuymuxiau. /{onco

baroxanace 6 KpPACHbIX 6AdcO0HAX dpeMomHaﬂ

mutiuHra.

— U3 021 0a 6 noavimio! — 8bicKa3an 0012065-

3util bopues 006wy 015 6OALUWUHCMBA MbICTb

(M.A. IlomnoxoB. Tuxuit [lon).

We must admit that actually there exists the full

equivalent of this particular set-expression in the
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Ukrainian language (3 socnio ma 6 noaym’ s1) but we
failedtofind such equivdentsintherest of thelanguages
investigated. The same should be said about the
followingidiomsaswell:
— Ymeeme nu 6ol cmpensmo uz pyoicwvs?
— Oboponu 6oe-c... Kak oznsa éoroco... Kocoa
Ipoxop Ilemposuu npoussodum gvicmpenvt Ha
oxome, 51 3amvixaio ywu. Hanpumep, guepa...
(B.M. IumikoB. YrproM-peka):
— [lnesan s Ha moany, — 3anaivyu6o CKA3AL
IIpoxop, u mymHvle om OeccOHHUYbL 2NA3A €20
3aceepranu.
—Hem-c, Ilpoxop Ilemposuu, c ocnem wiyymumao
OnacHo (Ibid.).
— Yenobumuurku Hean, coitn Kaoaun, da Muxa-
une, coitn Onenos, ocmagbme npucymcmaue,
a max Kax He npoxooum Heoeau, 0abvl Ha 3a-
600uuxa Huxumy /[emudoea ne npurocunu sca-
7106, MO MbLCIO 5. Hem Oblma 6e3 0ZHA
(E. ®emopos. Kamennsrii [Tosic.
Ku. 1. Hacneiaukwm).
Special attention should be paid to those set
expressionswith thelexical componentsrepresenting
FIRE asastructure of knowledgewhich areof dlusive
character. Thisis, soto say, somekind of all-human
vertical context based on certain facts, legends, fairy-
tales, well-known citations from the Bible and other
booksand the maxims pronounced by some prominent
people. Asan example, thefollowinginternationd idiom
based on the well-known fact of the famous Greek
philosopher Diogeneslooking for amanwithalantern
in aday-light may be brought forthin fiction contexts:
— Ux, wenysxcunos-mo, Ha 6azy OHEM ¢ 02HEM He
colugentb, — co 6300xom ckasana Mnvunuuna
(M.A. IllonoxoB. Tuxuit [lon);
— lanoynae, sauvt imuan amanv os32yuna. Kowi,
sedaeye, MaKou CMapasicolMmuail napoovl, IKY10
3apas 3 a2Hem He 3HOUO3euwl. canpayouvls
naneckis OpblkeaHmol 3 NAOPI3AHBIMI HCbLIAMI JisL
xeacmoy (V. Kaparkesid.
JI3ikae nansBanns kapans Craxa).
Conclusion.
Thus thegtructureof knowledgewhichinEnglishis
usualy represented with thelexemefireasacomponent

of different set-expressonsiswiddy represented within
the phraseological systems of different European
languages. Thisshould be attributed to the high value
potential of fireasthe main meansof providing nature
and human beingsin particular with energy so necessary
for life and at the same time highly dangerous while
being used recklesdy phenomenon of thematerid world.
Theinvestigation showsthat the set expressionswith
the componentswith thelexemes corresponding to the
Englishword fireinmost casesappear inthe unitshaving
not only identical or smilar from a semantic point of
view structural and componential but functional
characterigtic features. Surely, there exist peculiar
separate phraseological casesof such set expressons
inherent to only oneor few languagesamong theenlisted,
but they arerare. Thisstandpoint isconfirmed with the
results of the present investigation in which the
corresponding or semantically analogouslexica unitsof
such European languages as Russian, Ukrainian,
Bydorussan, Czesh, German, Englishand Frenchwere
viewed withinthe set expressons. Thisfact givesgrounds
to consider that this phenomenon may be inherent to
other languages, that is, such a phenomenon is of
international character. Surely, suchaconclusion needs
confirmation with smilar investigationsbased on the
materid of other languages belonging to other language
groupsor families.
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TPYIHOIII HABUAHHSI MAUBY THIX IIEPEKJIATAUIB
PO3YMIHHS AHIDIOMOBHUX IH® OPMAIIMHUX TEJEITPOT PAM

Bixosuu PI., kano. neo. nayx (Kuie)

VY cTarTi pO3WITHYTO YOTHUPH THITH TPYITHOIIIB 3 IKUMH CTUKAFOTECS CTYICHTH-TIePEKIIaIadi PH PO3YMiHHI Ta IIepeKIIai
aHTJIOMOBHHX iH(opMariifHux Tenenporpam. Lle TpyrHomIi moB’ s3aHi 31 3MiCTOM ayIioTeKCTy, 3 MOBHOIO (hopMmoIo,
3 KOMITO3HUIIIITHO-CMIICIIOBOIO CTPYKTYPOIO ayllioTEKCTy Ta 3 YMOBaMH IIpen siBIeHHs. HaBeneHo pesynsraTy OnuTyBaHHS,
MPOBEIEHOTO cepel MaOyTHIX HepekianadiB. Ha mpukiaai KOHKPETHOTO BiIEOCIOKETY IPOLTIOCTPOBAHO MPOOJIEMHI
MOMEHTH HOTO CIIPUMHATTSL.

Kurouogi ci10Bi: anriioMoBHi iH(opMariizi TenenporpaMu, MaiOyTHI epeKIagadi, TPYIHOII CIPHHHATTS.

Buxosbiu P.M1. TpyanocTn o0yyeHus OyAylHX NepeBOAYUKOB NMOHUMAHUIO AHIJIOA3BIYHbBIX
HH(OPMALMOHHBIX TeJIeNpPorpaMm. B craTtee paccCMOTPEHBI YETHIPE THIA TPYIHOCTEN, C KOTOPBIMU CTATIKUBAOTCS
CTYIEHTBI-[IEPEBOAYMKY ITPU BOCIIPUATUY U IEPEBOJIE AHITIOA3BIYHBIX MH(POPMALIIOHHBIX TENEPOrpaMM. ITH TPYIHOCTH
CBSI3aHBI C COJEPKaHUEM ayJOTEKCTa, C SI3bIKOBOM (hOPMOI, C KOMITO3UIIMIOHHO-CMBICIIOBOM CTPYKTYPOIl ayInoTeKcTa
U C YCJIOBUSIMU €ro npeabsieHus. [IpuBeneHsl pe3yasTaThl OIpoca, IPOBEAEHHOIO CPEeAU OyIyIUX NEPEBOTYHUKOB.
Ha npumMepe KOHKpETHOro BUJIE0CI0KETa IPOMILIIOCT PUPOBaHbI IPOOIEMHbBIE MOMEHTHI €10 BOCIIPHSTHS.

KirodeBble cj10Ba: aHNIOA3BIYHBbIE MH(DOPMALIMOHHBIE TEJIENPOrpaMMbl, OynyIiue NepeBOAYUKY, TPYAHOCTH
BOCIPHATHS.

Vikovych R.I. Difficultiesin training future transaltors to understand English TV news. The article dedls
with four types of difficulties that future translators and interpreters face while watching and interpreting TV news
programmes. These difficulties are connected with the context of TV news, its linguistic form, discourse structure,
and terms of presentation. The results of a survey of future translatorginterpreters are discussed. The difficulties of
comprehension and interpretation are exemplified with asample of a TV news item.

Key words: English TV news programmes, future translators/interpreters, difficulties of comprehension.

VY ChOrOJHIIIHBOMY YKPaiHCHKOMY CYCILIBCTBI
BiZIUYBA€THCS HAraJIbHA TOTPeda y BUCOKOKBaTI(IKO-
BaHUX NIepeKIIaavax, siki 0 BOIOALTN BMIHHSIMH PO3Y-
MIHHS Ha CITyX aKTYaJIbHO1 CYCITUTBHO-TIOMITHYHOT iH(DOP-
Martlii Ta e()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBAIIM IIi BMIiHHS
y podeciiinii aisubHOCTI. Martepiany aBTeHTHYHUX
iH(OpMaIIIHUX TeJIeKaHaIB CIIYT'YIOTh OCHOBOIO JIIsI
PO3BUTKY, IEpeTyCiM, ayTUTUBHUX YMIHb MaiiOyTHIX
HepeKIIaiadiB, YI0CKOHAJIEHHS iX JIIHMBICTUYHOI Ta CO-
LIOKY/IETYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH Ta, HAroJI0BHIIIE —
ISl PO3BUTKY YMiHb CHHXPOHHOTO Ta I1OCJIJOBHOTO
nepekyary. 3BaXkaroun Ha Te, 1110 aHIIOMOBHI iHpOP-

© BikosuuPl., 2013
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MaIliiiHi MpoTrpamMy XapaKTepU3ylThCs TEBHUMU
JIHTBICTUYHUMU Ta CTPYKTYPHUMH 0COOIMBOCTSIMH,
SIKI MOJKYTb YTPYIHIOBATH 1X CIIPHUHSTTS CTY/ICHTA-
MH, OCOOJIMBO BayKITMBUM € BUSBJICHHS TAKUX TPYIHO-
CTe, 110 3yMOBIIIOE aKTYaIbHICTh IBOTO JOCTIA-
YKEHHSI.

Omxe, 00’ €KTOM JOCTIIKESHHS € POTICC HaBdaH-
HsI MaOYTHIX MepeKJiajadiB pO3yMiHHS HOBUHHHX Te-
JIETIporpam, 1o MOJAI0THCS aHIIIICHKOI0 MOBOIO.
[IpeameToM AOCHIIKEHHS BUCTYAIOTH TPYIHOII],
SK1 BUHMKAIOTh y CTYAEHTIB IiJ 4ac CHPUIHATTA
Ta Mepekiay TEKCTIB aHITIOMOBHUX 1H(POPMAITIHHIX
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nporpaM. OTke, y MeXax Ii€i cTaTi MH CTaBUMO
3a METY OIMUCATH TPYIHOII, 3 SKUMHU CTUKAFOTHCS
CTYIEHTH ITi1T Yac Meperyisy iHhOpMAaIHHIX TEISIPOr-
paM aHDTHCHKOI0 MOBOKO Ta OKPECIHMTH IIUISIXH iX TO-
nonaHHsA. MaTepianaMu JOCTIIKEHHS CIYT'YIOTh
iH(opMalIiiiHi porpamu Tenekanais Euronews BBC,
CNN Ta [HTepHET CTOPIHKH ITNX KaHAJTIB.
3arainpHOBIZOMO, IO TPYIHOIII CIIPUHHSTTS 1HILIO-
MOBHOTO TEKCTy Ha CIlyX B METOJMIII HaBYaHHS
iHo3eMHuX MOB (IM) mOIiNsAIOTECS Ha 00 €KTHBHI
Ta cyo’ extuBHi. Cy0’ ekmugui mpyoHowi BU3HAYA-
FOTBCS 0COOTMBOCTSIMU IICHXIKH ayTUTOPA, TIEPLIETITHB-

HHUMH i MOTOPHUMM TIepeTyMOBaMH, (DaK THIHUMH 3HaH-
HAMU A YMIHHIMH, MOTHBAIIHHAMY (PaKTOpaMH, piBHEM
PO3BHTKY CITyXOBO1 I1aM’ SITi, yBaru, MUCJICHHS, ysIBH
[2,c.123]. 1o 06’ ekmusnux mpyonowie BITHOCATH
TPYIHOIIIi, TIOB’ 513aHi i3 MOBHIMH OCOOJIMBOCTSIMH TEK-
CTY, IO 3BYYUTh, i yMOBAaMH, B SIKUX MPOXOIUTH
fioro cipuiiastTsa [152, ¢. 127-129]. [lo wi€ei rpymnu
TPYTHOIIIB HAJIEKATh: TPYIHOLIT, OB’ s3aHi 31 3MiCTOM
ayIiOTEeKCTY; TPYIHOILL, OB’ s13aHi 3 MOBHOIO (JOPMOIO;
TPYIHOILI, TIOB’ S13aH1 3 KOMITO3UIIITHO-CMHUCIIOBOIO
CTPYKTYPOIO aymliOTeKCTY; TPYIHOIII, TIOB' sI3aHi 3 yMO-
BaMu rpej’ siBjieHHs (auB. puc. 1).

OO0’ eKTHBHI TPYIHOILI HABYAHHS PO3YMiHHS AHTJIOMOBHMX TeJI€eHOBHH

T

NOB’ s13aHi 3i OB’ s13aHi 3 0B’ A3aHi 3 KOMIIO3HIIIHO- OB’ s13aHi 3
3MicToM MOBHOIO ¢opmMoI0 CMHCJIOBOIO CTPYKTYPOIO yMoBaMHu
ayaioTekcTy ayaiorexkcTy npex siBJeHHSA
| | | | | | | | | |
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2 % 8- =
o < .= 5 o o) § =
E = & = Bl = o) jor] =
5= R 8 &5 B = Lo .4 3 =
2 -2 2 || 28X 2 o o = S T a T
> e 5x=|| 8. < i= A £ O 2 || 2 )
N3 =2 52 X = 5 o> S o 2| |2 R
g 5 = 5| S 28 2 = g2 8 Sz 3| & &
~ T A < B3) = ~ .— ) o
= I~ SEENQ X Qo < a X o 2 <
= > I — X T O = X = = === <
Tz H S > < = m = Q < = S 3 ‘= o =
T .e S ESl| B8 - 5 = Q, Z o z 8 8 = =
o < T oM ~ 1 = 8 (=9
25 3 2 3 5 = =5 & g
=" ||%2 ||58 ||Z - : :
(=} m @ B 2 N
a2, o) % =
& J J (= AN J J \ J (. J J L /L J

Puc. 1. OG’ exTrBHI TpyAHOII HABYAHHS PO3YMiHHS aHIJIOMOBHHX TEJICHOBUH
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TpynHo1, 3 SKUMH CTHKA€THCS CTYIEHT TiJ1 4ac
neperisi Ty aHrIoMoBHUX TenieHoBUH (ATH) Bu3Haue-
HO HAMH BUXOJIs14H 3 aHauizy cnenudiku ATH, mpo-
1IECiB X COPUHHSATTA 1 pO3YMiHHSI, @ TAKOXK CITUPAIO-
YHCh Ha JIOCTI/KEHHS aMEPHKAHCHKOTO JIITHTBOTU/TAK-
ta /1. Bena (Bdll) [5]. 3po6ieni Teope THUHI BUCHOBKH
Oynu CITIBCTaBIIEHi 13 JAHUMH [TPOBEAECHOTO HAMH OTIH-
TYBaHHS, y4aCTh B IKOMY B3sUTH 22 CTYICHTH TPEThO-
ro Kypcy MepeKIaanbKoro BiaauieHHs: [HCTUTyTy
¢inonorii KHY imeni Tapaca [1leBuenka.

PosrisiremMo nepuiy rpyiy 06’ eKTHBHUX TPYIHOLIIB
po3yminnst ATH, siki nog’ siz3yemo 3i smicmom ayoio-
mexcmy ATH. J1. ben Bka3ye Ha ICHyBaHHS JIBOX BU/IIB
KOHTEKCTY “3aJIeKHOT0” ! (EX0gENOouUs), ToOTO Tako-
T0, 110 BUMArae BiJl ayTUTOpa CHeliaIbHIX (JOHOBHX
3HaHb 3 TEMATHKH TEJIECMOBIIOMIICHHS, Ta “ CAaMOI0C-
tatHhOro” (endogenous), sikuit 6a3yeThes Ha YHIBEp-
calbHUX (POHOBHX 3HAHHSAX 1 € 3pO3yMIIMM HaBITh O3
(hOHOBHX 3HAHb.

3 omisAly Ha BU3HAUYCHHS JIBOX THITIB KOHTEKCTY,
710 NIEPILIO] IPYIH MU BITHOCUMO TPYAHOLL, 3yMOBJIEHI
3MicTOM iH(QOPMAIIHHOTO MOBITOMIICHHS], SIKUI MOYKE
OyTu 200 MOB’ s13aHUM 3 (POHOBMMH 3HAHHSIMU CTY/ICHTIB
MEBHOTO BiKY, 200 OyTH aOCOIIOTHO HOBUM JUIS CTY-
nentiB. Hanpuknan, nist Toro, o6 MoBHICTIO 3p03y-
MITH 3MiCT HOBHH HaBKOJIO CUTYallii B [paHi, ayquro-
POBi oTpiObHO OyTH 00I3HAHKUM Y PO3BHUTKY L€l KpaiHu
MPOTSITOM OCTAaHHBOTO Yacy, TOOTO BOJIOJIITH JyXKe
crierpdiTHIMI 3HAHHSIMH, SKAMHF TIePeCiuHi HOCIi aHT-
JIHACHKOI MOBH HE 3aBKI1 BOJIOJIIOT.

[ToBiTOMIIEHHS ITPO MPHUPOIHI/TEXHOTCHHI KaTa-
cTpodu Yu CIOPTUBHI MOJii, HABMaKH, 0a3ylOThCs
HE Ha CTIeiaJIbHUX, a 3aralbHuX (QOHOBUX 3HAHHSX;
HOBHHU TaKOTIO THILY, Ha TyMKy [I. bena, cTBOpIOIOTH
BIIACHUM KOHTEKCT, PO3YMiHHS SIKOTO Ha TJIi BiATIOBI-
HOTO BiJIeopsAly HE CTAaHOBUTH HE3I0JIAHHUX TPYA-
HOIIIIB /71T ayTUTOPIB.

Pe3ynbratu onuTyBaHHSI MiATBEPAMIH, 110 3HAHO-
MUH 3MICT € OUIBII CIPUSTINBUM IS COIPUUHSTTS
MOBiOMJICHHS Ha ciyx. 85% onmuTaHUX CTYICHTIB
BiZI3HAYMITH, L0 JIETIIUMH JIJISI PO3YMiHHSI € HOBUHH,
TeMaTHKa SIKHX CTOCYEThCA 1X BIIACHUX IHTEPECIB,

1 Tlepexnan Haur (BikoBuy P.I.)
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a TaKOX Ti, IIPO SIKi BOHU TOTIEPETHBO JII3HAINCS 3 YK-
paiacekux 3ML. Tami 15% pecrioHieHTIB BiI3HAYWITH,
10 BKJIMBUM JJIS1 PO3YMIHHSI HUMHU HOBHH € 3B’ 130K
TEMaTHKH MOBIIOMJIEHb 3 IIPOTPAMOIO 3 IPAKTUKH aHT -
JHICHKOT MOBH, HITIIMHU CJIOBaMH, 13 3HAHOMKM ITPE/I-
METHHUM 1 IHTBICTUYHUM 3MicToM. HaiiOinbi 3Haiio-
MOI0, a TOMY 1 HAIMJIET IO JJTsI CHPUHAHSTTSI OUTBILICTD
PECIIOH/ICHTIB BBAKAE KYIETYPHO-PO3BAKATIBHY TEMa-
THKY, Ha IPyroMy MicCIli 32 03HaKOI0 00i3HAHOCTI —
HAayKOBO-TIOMYISIPHA, 8 HA TPETHOMY — CYCTILTLHO-TIO-
JIITHYHA TEMAaTHUKa. TakuM YMHOM, HaHOLIbIII 3Mic-
TOBHI TPYIHOLLI CIIPUHAHATTS JUIS CTYIEHTIB 3-TO Kyp-
cy craHoBIsiTh ATH, 1110 MaroTh HayKOBO-TIOIYJLIPHY
1 CYCIUTBHO-TIONITUYHY IPOOJIEMATHKY.

o opyzoi rpynu 00’ €KTUBHUX TPYIHOILIB —
nog’ A3aHUx 3 MOGHOW (PopMOI0 — BITHOCATHCS (PO-
HETUYHI, IEKCHYHI Ta TPaMaTU4Hi TPYIHOII, SKi OITH-
memo 3 oty Ha crietidiky mosu ATH.

Donemuyni mpyorowi 3a3BUYA OB’ s13aHi 3 IHTO-
HAII€10, IOTIYHUM HAroJIOCOM 1 TEMITOM MOBIICHHSI,
JI0 HUX BIZIHOCHMO 1 IIBUAKKH (aBTCHTHYHUIN) TEMIT
MOBJIEHHA Bely4uXx nporpamu tarocreit ATH, a Ta-
KOXX BiZIMIHHICTIO MOBH i BUMOBH JIIOJEH, Y SIKUX
OepyTh CIIOHTaHHI iHTepB’ 10 Ha Bynuili (VOX populi)
Bix ctaHmapTHOi. Croau MOYKHA TaKOXK BITHECTH Ha-
SIBHICTB TIPUPOIHOTO IIyMOBOTO (hOHY (HATPUKIA,
IIyMY TPAHCIIOPTY), SIKUi IOCUTD YaCTO 3yCTPIIa€eTh-
csl B HOBHHAX. Uepes BeNMUKY KUTbKICTh PETIOPTaxKiB,
10 BEIYTHCS 032 MEKaMU CTYii, 3 0OJJHOTO OOKY,
3a0e3mneuyeThes MPUPOJIHIN XapakTep ayaifoBaHHS
B YMOBaX pEaJIbHOTO CITUIKYBaHHsI, 3 IHIIIOTO — 1€ 3HAY-
HO yTPYIOHIOE HOTO.

Binmosinaroun Ha 3arUTaHAs CTOCOBHO (POHETHYHMX
TpymHotiB cripuiHsTTst ATH, 88% ormrannx Hamu cTy-
JICHTIB BKa3aJi Ha T€, 1[0 MOXYTh PO3YMITH JIMIIIE
MOBJICHHSI JIUKTOPIB Ta/abo IHIIKMX YIaCHHUKIB IIPOrpa-
MH, SIKE XapaKTEPU3YETHCS, YITKOI0 HOPMATUBHOIO
BHMOBOIO, JIIe 12%0 CTyIeHTIB MOYKYTh PO3yMITH KPIM
HOpPMAaTUBHO1 OPUTAHCHKO1 BUMOBH 1€ 1 aMEpUKaH-
cbkuii BapianT MoBiieHHs. 100% onmTaHyX BiT3HAYMIIH,
10 iM CKJIaTHO PO3YMITH MOBJICHHSI, SIKE XapaKTepH-
3y€ThCsl OPUTAaHCHKUMH PETIOHATLHUMU aKLIEHTAMH.
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Jlexcuuni mpyonowyi 3yMOBIIEHI 0COOTMBHM JIEK-
CHYHHUM CKJIaJIOM 1 CHHTAaKCHCOM TeJIETIOBIIOMIICHHS —
HAsIBHICTIO CTICIM(IYHOT JISKCUKH, TPUTAMAHHOT HOBHH-
HOMY IMCKYPCY, HEOJIOTI3MIB, KJTIIIIE, 1/110M, KOHOTATHB-
HO1 JISKCHKH, XapaKTepHO1 1t MoBH 3MI, momTHIHIX
Ta IHIMX TSPMIHIB, Ha3B Peaii, OpraHi3ariii, iMeH Imo-
TITHUKIB, 1at, abpeBiaryp, OyKBeHMX Ta MU(POBUX TIO-
3HaYOK, CKOpOUEHHUX (OPM, a TAKOXK 3aCTOCYBAHHSIM
PIBHUX CTHJTICTUYHUX [IPUHOMIB, CHPSIMOBAHHX Ha JI0-
CSITHEHHSI CEHCAIITHOCTI Ta SICKPaBOCTi MOBJICHHSI.

o cTocyeThCs IEKCUIHOTO HATOBHEHHS CIOMKETIB
HOBHH, TO /5% CTYIEHTIB 3a3Ha4a0Th, 1[0 MOXYTh
PO3yMITH MOBIIEHHSI, B IKOMY II€PEBaKa€E 3arajbHO-
BXXHMBaHa JIEKCUKA, & TAKOX Ta, 10 BUBYCHA HUMH
B Meskax rmporpamu. Jluire 18% MoxyThb 3 JIerKicTio
po3pi3HATH reorpadiudi Ha3BU Ta BIacHI iMeHa. [le-
peBakHa OubIicTh cTyneHTiB (93%) Bras3asu Ha Te,
110 MalOTh 3HAYHI TPYIHOIII y CIIPUAHATTI QP 1 1aT.

I'pamamuyni mpyoHnowi 3yMOBITIOIOTHCS Xapak-
TEpOM MOBHHX 3aC001B 1 CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIIHU-
MU XapaKTepUCTUKaMU aymioTekcTy. Jleski 3 HuX
3YMOBJICHI HASIBHICTIO aHANITUYHUX (DOPM, BIICYTHIX
Y piIHIi MOBI.

Tpemsa zpyna TPYIHOILIB, 108’ A3AHUX 3 KOMHO-
3UYILIHO-CMUCTIO8010 CIMPYKMYPOIO ayOiomeKcmy,
00yMOBJIeHa CTIEU(DIYHOI0 CTPYKTYPOIO TUCKYPCY
TeneHOBUH. SIk 3a3Hadac /1. ben, iHOAI caMe He3HAH-
HSI CTPYKTYpH iHPOPMAIIIIHOTO TOBIIOMJICHHS CTaHO-
BUTH JUTS ayTUTOPIB OUTBIII TPYAHOIL, HDK TPYIHOII
cyTo JiHTBicTHYHI [5, ¢. 7]. Tomy, KparoMy po3ymiH-
HIO CTYIEHTaM{ HOBHH CIIPUSITHME iXHS 0013HAHICTh
Y CTPYKTYpHIi OpraHizaiiii HOBUH, Y HAITOBHEHHI KOX-
HOTO CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTA, a came “aHoHC” —
“noBimomiieHHss” —“komenTap” . Take TpuKparHe 1mo-
BTOpEHHs iH(OpMallii, mo-Tiepiiie, MATPUMYE Y Telle-
IJI/1a41B IHTEpEC IO TEMH CIOXKETY IPOTATOM YChOTO
BUITYCKY HOBUH, &, TIO-JIPYyT'e, CIIPHSE KPAIOMY pO3Y-
MIHHIO 1 3araM’ ITOBYBaHHIO 3MICTY TeJICHOBUH [ 1,
c. 146]. JTo ui€i rpymu BiTHOCHMO TaKOK TPYIHOIII],
TTOB’ s13aHi 3 HASBHICTIO BEJIMKOI KUTBKOCT1 MIKPOTEM
B OJIHI{ MpoTpami HOBWH, IHAYKTUBHIUM METOIOM
noza4i inopmartii Ta 4acTo BiCYTHICTIO BJIACHOI TOY-
KH 30py TOTO, XTO 110 iH(OpMAITiFo IPE3eHTYe (TUKTOp
y CTyil, pernoprep 3 MiCIist MO/Iii).

Jlo uemeepmoi Tpynu BiTHOCATHCS TPYIHOIII],
noé’ azami 3 ymoeamu npeo’ serenns ATH, a came
OJIHOPA30BICTIO TIpe/ IBJICHHA. Y I[bOMY 1 TIOJISITa€E
OJIHa 3 TOJIOBHHUX TpyaHocTel po3ymiHHa ATH
Yy HaBYaJILHOMY MTPOLIEC], 3 HOTO BUILIMBAE HEOOXiT-
HICTb PO3BUBATH Y CTYICHTIB YMIHHS PO3YMITH ay/io-
TEKCT 3 MEPIIOTro Npe IBICHHS, SIK I BiI0yBa€ThCS
y peaJIbHOMY KHUTTI.

J1o TpymHOIIIB 1i€1 TPYyNX BITHOCUMO TAKOXK TEMIT
MOBJIEHHS Ta 00CAT ITOBIIOMIIEHHS. TeMII MOBJIEHHS
JIMKTOPIB IHOPMAIIHHIX ITPOTPaM € IOCHTh ITBUIKAM
1 cTaHOBUTH Ha Ka”at Euronews 175-220 ciis/xs,
Ha kaHaini BBC 177184 cnis/xB [ 3, ¢. 57], Ha kaHami
CNN —220 cnis/xs. [Ipen’ siBienns iHdopmartii 18o-
Ma OCTaHHIMHU 13 3a3HaYCHUX KaHAJIB € Jy>Ke CKJIa-
HUM JUTS CTIPUAHSTTSI TIEPEBaYKHOO OLTBITICTIO OTIH-
TaHuX cTyneHTiB (95%), sKi 3a3HAYAIOTh, 1110 TOBHO-
I[IHHO PO3YMITH BOHU MO3KYTb JIMILIE iH(OPMALIIHHI CFO-
AKETH, SIK1 IPE3EHTYIOThCS Y TOBUIBHOMY TEMITI.

OO0csar nosunnux nosigomiiens ATH, axuii Ba-
PitO€ BiJ {y’Ke KOPOTKUX (TPUBATICTIO 10 2 XBHJIHH)
i 10 mocuth TpuBamux (10 10—15 xBuKH), TaKOK
€ (haKTOpOM, SIKUI CTAHOBUTB, TPYIHOLLI JIs1 CITyXadiB.
Xoua 90% onuTaHMX HaMH CTYICHTIB 3a3Ha4YMIIH,
10 MOKYTh PO3YMITH ITOBiTOMJICHHS OyIb-SKO1 TPH-
BaJIOCTi, y Oecifax miciisi OMUTYBaHHS MU 3’ ICYBaJIH
TaKe: SIKIIO TIPH ITPOCITYXOBYBaHHI KOPOTKHUX ITOBIIOM-
JIeHb, HacCHYeHUX (PaKTUIHOIO iHQOpMAIIi€lo, TyXxKe
CKJIaJTHO CTIpUIMaTH BCi (hakTH TOLIO, TO y OLIBII TPH-
BaJTMX [TOBIIOMJICHHSX CKJIa/THAM € BCTAHOBJICHHSI TI0-
CJTIJOBHOCTI TIOJTil, IPUIMHHO-HACITIIKOBUX 3B’ I3KIB
MUK HOJTISIMH, TOYOK 30pY YIaCHHUKIB 1oiid Toro. Cromm
TaKO0 BIZIHOCHMO TPYIHOIL, ITOB’ 13aHi 3 JKEPEIOM
ayniroBaHHs (pi3Hi THITH TEKCTIiB) Ta IPE3EHTAIIIl [1eB-
HOT iH(opMallil Ha ekpaHi (HasBHICTH BepOAIBHO-Tpa-
(biYHHX OTOp Ta OPIEHTHPIB), HATIPHKIIA], TEKCT Mpe-
3€HTOBAHUI y CTYMii / 3 MiCIs MOMIil, TEKCT, SIKHiA
noyiaeThest 6e3/Ha (hOHI BiIeOpsi Iy, TEKCT, IO CYIPO-
BOJ/IKYETHCS PI3HUMU TUITAMU Bifieopsiny Toio. On-
HOYACHE TIpe SIBICHHS ay/io- 1 Bieopsy crpusie
MIBUAKOCTI, TOUHOCTI Ta 00CATY 3aCBOEHHS iHPOpMa-
uiro. Lle moeauanus, 3a nanumu 1. bena [5], moske
COPUYMHHUTH TPYIHOIII COPUUHATTS iHdOpMarii,
SIKIIIO MK ay/Iio- 1 BiIEO PSIZIOM € CYTTEB1 PO30TKHOCTI
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a00 y BUIMAIKy, KOJIM pO3yMiHH rpadidHoi iH(opma-
1i1 € CKJIaIHUM caMo 110 co6i. HaBeaemo nani onuty-
BaHHsI.

Ha nymxy 78% cTyneHTiB JeTImM JUTs CIIPHIAHSIT-
TSI € MOBJICHHSI, SIKE CITIBIIA/IA€ i3 KapTHHKO0. 88% CTy-
HeHTiB BKas3aJIM Ha TC, IO Kpalic CHpHﬁMaIOTB MOB-
JICHHA, SKE CYIPOBOIKYETHCA 61)Ky‘-II/IM pPAOKOM
13 BiATIOBIAHOO iH(OPMAITIEFO Ta Ha ITMCaMH Ha €KPaHi
(3aros0BKH, Mpi3BHIIIA, TOCaaN), mpote 12% pecroH-
JICHTIB CTHKAIOTHCSA 13 TpyqHOIaMu cipuiHsTTst ATH,
TOMY, III0 HE MOXKYTh IOKJIaJIaTHCS Ha iH(hOpMaIlifo,
MOJIaHy y HAJINMCAaX, KapTax, CXeMax, JiarpaMax ToIo.

PosrmsineMo BU3Ha4YeH1 HAMU TPYTHOIL HA MPUKIIa/I
BiJIEOCIOKETY HOBHHHOTO TIOBIZIOMJICHHS, PO3MIITIEHO-
ro Ha [aTepHeT cropinmi renekanany CNN Big 8-ro
kBiTHS 2013 poKy.

Tpanckpunm nogioomieHHs.

DAN RIVERS CNN SENIORINTERNATIONAL
CORRESPONDENT (voice-over): Thisishowmany
will remember Margaret Thatcher, the* Iron Lady.”
As the U.K.’s first female party leader and prime
minister, Margaret Thatcher, was one of the
dominant figures of the 20th Century, a politician
who helped to mold parties other than her own.
Froma modest background asa grocer’s daughter,
she became immortalized in stone. She was easy to
caricature, hated by some, revered by others. She
did win three elections in a row. Before Thatcher,
under a labor government came the widespread
strikes of thewinter of discontent.

BERNARD INGHAM, MARGARET THATCHER S
PRESS SECRETARY: Many people in Britain in
1979 felt this country was probably ungovernable.
They doubted whether Margaret Thatcher could
governit. Indeed, | suspect therewerealot of people
who felt she might make it worse.

RIVERS: But she faced up to union leaderslike
Arthur Skargill and hisminors.

PETER OBORNE, COMMENTATOR: She came
on and through sheer force of will, she changed
the economic and political changes of such
momentsthat we are still feeling their effectstoday
25 years on..

RIVERS. Public housing was sold to tenants.
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State industries were privatized. Thatcher sought
to create a nation of capitalist. Therelentlessdrive
left an imprint not just on her own conservatives,
but on all of Britain’s parties, forcing Tony Blair’s
new Labour Party to tack right to become electable.
She was unchanging when accused of lacking
compassion.

MARGARET THATCHER, FORMER BRITISH
PRIME MINISTER (archive footage): 1 will not
change just to court popularity.

RIVERS: Thatcher restored Britain’s clout in
world affairs making a pal of her ideological soul
mate Ronald Reagan, and insisting Mikhail
Gorbachev was a man with whom the west could do
business. But if she relished the wide international
scene, she never much cared to see Britain getting
closer to Europe.

THATCHER: We have not successfully rolled
back the frontiers of the state in Britain only to see
them re-imposed at the European level.

RIVERS Shewastold it wasimpossibletowina
reduction in Britain’s contribution to the European
common market finances. She handbag her fellow
European leaders until they gave her a rebate. She
famoudly insisted on fighting a military campaign
8,000 miles from home to win back the Falkland
Idandsinvaded by Argentina, a conflict which cost
250 British lives, but which cemented her reputation.

RIVERS. She never cracked the problems of
Northern Ireland, although, again, she showed
courage when the | RA blew up the conservative's
conference hotel. In the end her strident style and
the casualty ray rate in her cabinets left her short
of friends when it mattered.

Trouble came with her plans for local council
finances. A flat rate tax that would have forced a
duke and a dustman to pay the same provoked riots
in the streets. Her colleagues were alarmed too by
the growing vehemence of her Euro skepticism.

THATCHER: Hewanted the council of ministers
to be the Senate. No. No. No.

RIVERS 1n 1990, her own MP’sbegan to doubt
she could lead them to another victory. She was
challenged for the party leadership and withdrew
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from the contest. Mortally wounded after her
cabinet advised her it was all over.

THATCHER: We're very happy that we leave
United Kingdom in a very, very much better state
than when we came here 11-1/2 years ago.

RIVERS: Asher car |eft Downing Street for the
last time, she wept, but it wasn't long before she
became Baroness Thatcher serving in Britain's
upper chamber, the House of Lords. Though this
was the end of her time as a frontline politician,
her influence and opinion still counted for years.
Her appearance became rarer as her health
deteriorated. Shewastoo frail to attend thewedding
of Prince Wliam and Kate Middleton, but she did
manage to get back to that famous doorstep one
last time.

DAN RIVERS CNN SENIOR INTERNATIONAL
CORRESPONDENT: Margaret Thatcher’splacein
history isassured. Shewasgranted arareprivilege
of having her statue placed here at Westminster
opposite that of Winston Churchill while she was
still alive. Burt she was a divisive figure for many
in Britain, symbolizing politics of the 1980s whose
influence will be felt for many more decades to
come. Dan Rivers, CNN, London.

O0pane MOBiIOMIIEHHSI BITHOCUTBCSI 10 CYCITLIb-
HO-TIOJITHYHOT TEMATHKH, OCKUIBKH Y HBOMY HAEThCS
PO KHUTTS Ta MONITHYHY AisutbHicTh Mapraper Ter-
yep. [loBHE po3yMiHHS 3MIiCTY IIbOTO BiIEOCIOKETY
BUMAarae BiJ misijjada NMEBHUX 3HAHB MPO 3aCIyTH
TaHeBAaui M. TeTuep y MOMiTHII Ta EKOHOMIITi, TOOTO
JOCUTH criel()iYHUX 3HAHB, IKUMH MaJIO XTO 13 CTY-
JeHTiB BoJofiie. becina 31 cryneHTamu nepe; nepe-
[JISI0OM BiICOCIOXKETY T0Ka3ala, M0 CTYACHTH-
TPEThOKYPCHUKH 0013HaH1 TUIbKH Y JTy’Ke 3araJlbHUX
Ta MHUPOKOBIIOMHX (PaKTax >KUTTS MEPIIOi KIHKU
peM’ ep-MiHicTpa BemkoOpuTaHii Ta He BOJIOAIOTH
HISIKOTO 1H(OpMaLIi€ro Ipo pedopmH, SIKi BOHA IPOBO-
JTWITa, 11 MPUXWIHLHAUKIB Ta OTIOHEHTIB, 110 CTAHOBUTH
TIEBHI 3MIiCTOBHI TPYTHOILI PH MIEPETIISIIi CEOXKETY.

[Ile omHUMY TPYTHOIIIAMH, IKUMH CYIPOBOIKYETh-
cs1 11e TIOBIIOMJICHHSI, € ()OHETHYHI i aKyCTHYIHI TPY/I-
HOIIII, JTO SIKMX MU BITHOCHMO JIOCUTH IIBUKHH TEMIT
MOBJIEHHS T0JI0CY 3a KaJJpOM Ta KOPECTIOHIEHTA, aMe-

PHUKaHCBHKHI BapiaHT 10ro MOBH Ta BUMOBH, IHTEPB' IO
eKCIiepTa Ta MOBIIEHHS! KOPECIIOHACHTA Ha BYJIHIII
Ha ¢oHi pupoaHoro mymy. [leBHi poneTnyHi Tpya-
HOIIII ITFOTO BIIGCIOXKETY CTAHOBUTH MOBJICHHSI KOJTUIII-
HBOTO MPec-CeKpeTaps 3aTi3HO1 JIe /], TaK K uepe3 Horo
MOBKHUM BiK Ta crielii(piyHy MaHepy BAMOBH BaKKO
3pO3YMITH, IO BiH TOBOPHTb.

JlexcuuHI TPYTHOIL B1I€OCIOJKETY IIOB’ s13aHi 3 Ha-
SIBHICTFO TIPEIM31HO1 JISKCHUKH, a CaMe: BJIaCHUX IMECH
(Arthur Skargill, Ronald Reagan, Mikhail
Gorbachev, Wington Churchill, Tony Blair); reorpa-
¢iunmx Ha3s (the Falkland Idands, Northern Ireland,
Argentina), nar i idp (1979, 1990, 1980s, 25, 8000,
250, 11-1/2); abpesiatyp (IRA, MP) cycniibHO-1105-
itnunux peaniii (Labour Party, the Winter of
Discontent, Downing Street, Westminster, upper
chamber, the House of Lords). V croxeri 3yctpiva-
IOTHCS CJIOBA Ta BUPA3H, M0 BXKUBAIOTHCS Y PO3MOB-
Homy ctuii (to crack problems, making a pal of);
TaK 3BaHi “ hanbInuBi qpy3i nepeknanada” (decade,
cabinet, international, leader), exkonomiuHi TepMiHu
(flat ratetax). 3a3HaucHi TEKCHYHI OTUHHULI CTAHOB-
JISITH TIEBHI TPYTHOIII /IJIS CTY/ICHTIB HA TEKCTOBOMY
eTari, ToOTO Mif Yac meperisiny BiIcOCIOKeTy Ta Ha
MICJIITEKCTOBOMY €Talli i/l 4ac YCHOT'O MOCIIJOBHOTO
MepeKIIaay, TOMY CTYIEHTIB HEOOXiTHO O3HAOMUTH
31 3HAUEHHSIM X JIECKCHYHUMU OIMHUII Ta X BUMO-
BOIO Ha JIOTEKCTOBOMY €Talli.

TpynHo1, OB’ A13aH1 3 KOMIO3UILIIHO-CMHCIIOBOIO
CTPYKTYpOIO, OOYMOBJICHI HACHYEHICTIO BEIUKOIO
KUIBKICTIO (DAaKTIB y OJTHOMY CIOKETI, SIK1 [IOB’ 3aH1
He TUTBKH 3 Oiorpadiero M. Terdep, a i HagalOTh
HEBEJIMKUI eKCKypC y HOBITHIO icTOpito Benmkoopu-
TaHii. Take po3maiTTst QakTiB y CEOXKET], 3 0THOTO OOKY,
CHIpUsi€ PO3BUTKY KYJIETYPO3HABYO1 KOMIIETEHTHOCTI
MaHOyTHIX MEpeKIagayiB, a 3 IHIIOrO OOKY, MOXe
YTPYAHUTH PO3YMIHHS CIOXKETY 3arajioM Ta pO3yMiH-
HS1 JIOTIKY BUKJIA]TY.

TpynHoi, Mo’ si3aHi 3 yMOBaMU TpeA’ SBICHHS
ATH, 3ymMOBIIeHi THM, 1110 IEPETJIsiT HOBUH Yy TeJepe-
KUM1 YHEMOXIIMBJIIOE 3yMTUHKY Ta MOBTOP Bijeo-
CrokeTy. BapTo Takoxk BiA3HaYUTH JOCUTH IIBUAKHAN
TEMIT MOBIICHHS KOPECTIOHICHTA, TOJIOCY 32 KaJJpOM
Ta OUTHIIOCTI yYaCHHUKIB MPOTPaMH, SIKHH B CEPEIHBO-
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My cTaHoBHTb » 180 ciiB Ha XBrHHY. OOCST MOBIIOM-
JIeHHsI CTaHOBUTH 4 XB. 55 c. Ta mepeBuirye 00’ €M,
ONITUMATLHUH JIS ayIUTOPA-TIOYaTKIBIIS .

[IeBHi TpymHOIII PO3YMiHHS 3MICTY IIOTO Bi/ieO-
CIOJKETY 3yMOBIIEHI 1 pe3eHTarlieto indopmariii Ha ex-
paui. [To-miepire, y crokeTi BIICYTHIN OLKYIHiA PSIOK
13 KITIOYOBUMH (paKkTamH, SIKi ayTUTOP 3MIr OU pOYu-
TaTH, SIKIIIO BiH He CIIPUIAHSIB TIeBHOI iH(opMallii Ha CITyX.
[o-npyre, Bimeopsia He 3aBKAM MapaieIbHO CITIBIA-
Jla€ 3 MOBJICHHSIM, a IHKOJIU TUIBKY UTFOCTPYE JTroAeh
Ta MICIIe, ITPO SIKi K¢ MOBa B ITOBIIOMJICHHI.

OTxe, MU BUBHAYHIIH YOTHPH TPYIH 00’ EKTUBHHUX
TPYAHOILIB CIPUHHATTS cTyneHTamu ATH BcTaHOBHB-
IIH, IO HAWJIETIIUMU JUTS CIPUAHSTTS CTYIeHTaMH
€ HOBMHM KaHaiy EUronews, a naiickiaaHimmmMu —
kaHay CNN. TakuMm unHOM, HaBUAHHS MalOyTHIX
MepeKIagadiB pO3yMiHHS aHIJIOMOBHHX TEJIEHOBUH
CITiI pO3TIOYHMHATH 13 TIPE3eHTAIlil B ayTUTOPii CFOXKETiB
KaHaiy EUronews, siki moiaroTbcs HOPMATHBHOIO
AHIIHCHKOIO BUMOBOO, HE MICTATH IHTEPB' 10 ,, JIONICH
Ha BYJUIII" , MOBJICHHS SIKUX BIIPI3HSAETHCS BijI HOpMa-
THUBHOTO, TPHBAOTH HE OLTBIIIE 2 XBUJIMH, OXOTUTFOIOTh
IIUPOKUH Jiana30H TeM, 3HAHOMHX CTYIEHTaM Tpe-
THOTO Kypcy. [1i3HiIe i nepexoauTu 10 Nepersry
Ta nepekiany ctoxeriB Tenekananis BBC, CNN
TOIIIO, SIKi MICTAThH TeJIehOHHI BKIIFOUCHHS Ta CTIIOH-
TaHHi IHTEPB' 10 Y ,, JTIONIEH Ha BYJHUIII , III0 BUKOPHUCTO-
BYIOTH PI3HOMAaHITHI pETIOHABHI BAPIAHTH, COIIIANIBHI,
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TeHJIepHi, BIKOBI, pacoBi, reorpadivHi i eTHIuHI hopmu
MOBH i/a60 BUMOBH, TEMII MOBJICHHS SIKUX € JIOBOJI
IIBUJIKUM, & TPHBAITICTH IIEPEBHIITYE 2—3 XBHIINHH.
Po3po0rieni B pe3ynsTari A0CIiIKEHHS MaTepiai
BIIKPHUBAIOTh JIOJIATKOBI TEPCTIEKTUBH IS [TO/IANTb-
IOT0 TEOPETUIHOTO 1 TPAKTUYHOT'O JJOCITKEHHSI Ti€T
mpo0IeMu, 30KpeMa JJisi BU3HAYESHHS TPYITHOIIIB Ha-
BYAHHS PO3YMIHHS IHTEPB' 10, PI3HOMaHITHHX TeJIeTie-
penad ToIo Ta pO3pOOKH BiAIIOBIAHOT CHCTEMH BITPAB.

JITEPATYPA

1. Korenxkas B.II. Couponorust KOMMyHUKaIui © yueo-
Huk / B.IT. Konenkas. — M. : MexyHapoaHblil yHHBEp-
curter OusHeca u ynpasinenusi, 1997 — 304 c. 2. Meronu-
Ka BUKJIQIAHHS IHO3EMHUX MOB Y CepeIHIX HaBIAIbHIX
3aKiafgax : mapy4Huk. Bun. 2-e, Bumnp. i mepepo6. / Koo
asropiB mia kepiBH. C.}O. Hikomaepoi. — K. : Jlensir,
2002. — 328 c. 3. Morunesues C.A. ®opmupoBanne
COIMOKYIETYPHOU KOMITETEHIINH Ha OCHOBE AHITIOS3bIY-
HBIX HH(POPMAIMOHHBIX MaTEepHaJIOB CITyTHIKOBOTO Te-
neBuieHus (HEes3bIKOBOM BY3): JIUC. ... KAHI. TS/, HAYK |
13.00.02 / MoruneBues Cepreil AnekcaHapoBHY. —
Musuck, 2002. — 166 c. 4. Conososa E H. Meronuka
00yueHUsI HHOCTPAHHBIM fA3bIKaM: 0a30BbIi Kypc: oco-
Oue s cTyneHToB nen. By3oB u yuuteneii / E H. Coso-
BoBa. — M. ! ACT: Acrpens, 2008. — 238 c. 5. Bdl D.
TV News in the EFL/ESL Classroom: Criteria for
sdection [Enextpon. pecype] / D. Bl // TESL — EJ.
2003 — Vol. 7. — Ne.3. — P. 1-17. Pexxum gocrymy :
http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/information/tesl -€j/€j 27/
a2.html


http://www.cc.kyoto-su.ac.jp/information/tesl-ej/ej27/
http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

JIIHFBOOWOAKTUKA

VK 811.111' 25:37.02

3MICT IIPO®ECIHHO OPIEHTOBAHOI
NEPEKJIAJANBKOI KOMIIETEHIII MAUBY THIX ®LJIOJIOI'IB

T.B. I'aniuesa, kano. neo. nayk (Xapkie)

VY crarTi po3misaeThes mpobieMa popmyBaHHS PO ECiitHO OpiIEHTOBAHOT IepeKIIaIalbKol KOMITeTeHIIii. AKIIeH-
TYeThCs yBara Ha MOHSTTI “ (DOHOBI 3HAHHA ", SIKi € BAYKJIMBOIO ITEPETYMOBOIO HaBYaHHSI ITepeKIIafadviB.
Kurouosi ciioBa: nepekianarbka KOMIIETEHITIS, COITIOKY/IBTYPHUI KOMIIOHEHT, OHOBI 3HAHHS.

I'annyesa T. B. Conepixanue npogeccuoHaILHO OPUEHTHPOBAHHOI NepeBoYecKoil KoMneTeHuu oyay-
mux ¢usronoros. B cratse paccmarpuBaercs mpobiema hopMrupoBaHus TpoQecCHOHATTEHO OPUEHTHPOBAHHOM T1e-
PEeBOIYECKO KOMITETEHITUH. AKIIEHTHPYETCS BHUMAaHNE Ha OHATHH “ YOHOBBIE 3HAHUS ', KOTOPBIE SIBIISTIOTCS BAXKHOM

IIPEAIOCHIIKON IIPpU 00ydEeHUH I1€PEBOTYHUKOB.

Ki1ro4eBble c10Ba: nepeBoauecKas KOMIIETEHIMS, COLMOKYIBTYPHbII KOMIIOHEHT, ()OHOBBIE 3HAHHU.

GanichevaT.V. TheContent of Professionally Oriented I nter preter'sCompetence of the StudentsM aj oring
in Philology. This article deals with the problem of the interpreter’'s competence. Much attention is paid to the
background knowledge which is of great importance for teaching interpreters.

Key words: background knowledge, interpreter’s competence, socio-cultural component.

3MiHH B cy4acHiii CBITOBIH OCBITHIH apaurMi,
TepeopieHTAallis 3aBaHb OCBITH 3 HaJIaHHS 3HAHb
Ta popMyBaHHS HABUYOK Ta yMiHb BUCYBAIOTh HOBI
BHUMOTH JI0 SIKOCTI MITOTOBKY MaliOyTHIX MepeKa-
J1ayiB.

[Nouryk HOBMX NUISIXIB MIBULIIEHHS SIKOCTI MiAATO-
TOBKHM MalOyTHIX I€peKJIaladiB BUKJIMKAE IHTEpEC
BUITMX HABYAILHUX 3aKJIAIB 0 MPOQeCiiHOI miaro-
ToBKU. HeoOxinHicTh y mpodeciliHo opieHTOBaHiH
opraHizarlii IpaKTHIHUX 3aHATH 3 TEOPii Ta MPaAKTHKH
TepeKIIa Ty, Ha SKUX (POPMYEThCS TIepeKIIaiaibka KoM-
METEHI1is], YCBIIOMITIOETHCS BCE OLIBIIOI0 KITBKICTIO
Buknagadvie. Lle, y cBoto uepry, crioHykae 7o mnepe-
OCMUCJICHHSI TIpOLiecy HaBYaHHS, METOMAIB, GopM
Ta IPUHOMIB, 5Ki 6 cripusiiH (popMyBaHHIO TIepeKIIa-
JIAlbKOT KOMIIETEHITiT Ha HAJISKHOMY PiBHI. Buxomsun
3 BU3HAHHA POQeCiiHOT CIIPSIMOBAHOCTI 3aHATH 3 TEOPIi
Ta MPaKTUKH TIepeKIia Ty SIK 3HAUYIIOTO aCTIeKTy Mpo-
1IeCYy HaBUaHHS Y BUIIUX HABYATLHUX 3aKIajax, Bap-
TO 30CEpPEANTH yBary Ha TAaKOMY 3MiCTi HaBYaHHSI,
SIK 3HAHHSI, HABUYKH Ta YMIHHS, OCKUTBKY X BU3HAYEH-
HS1 € TATPYHTSIM ISl CTBOPEHHS HAYKOBO OOTPYHTO-
BaHOI cuctem BiipaB. Came TOMY PO3IIIS KOMIIO-

© TaniueBaT.B.,2013

HEHTIB MpodeciiiHO OpiEHTOBAHOI TIEPEKIIAIAITEKOI KOM-
TIeTEeHINi 1 € MeTO O mi€i crarTi. [Ipobiema Bu3Ha-
YeHHsI CKJIaZI0BHX MIePEKIIAIaIbKOT KOMITETESHITIi HE Of1-
HOCTAWHO PO3MIAIAETHCS TOCTiMHUKaMHu. [ [oHsITTS
“mepekianalbka KOMIIETEHIIIA , SIKE aHaTI3yBajIoCs
y uncnennux mpamgx [1; 5; 7; 10; 11; 15-16],
y HalOUIBII 3arajJlbHOMY 3HaY€HHI PO3IVIIAETHCA
SIK 3IATHICTh mepekianaTi (ycHo abo MHChMOBO)
Ha ¢axoBomy piBHi. [IpoBeneHnit HamMu anai3 BUIIe-
3rajlaHuX HAyKOBUX IPAIb CBITYUTH MO T€, IO 3ITiHC-
HEHi TOCITHKSHHS He BUIEPITYIOTh YCiX aCIIeKTiB Mpo-
6nemu popmMyBaHHs POdECIHO OpiIEHTOBAHO] Mepe-
KJIa/IalbKo1 KOMIIETEHII|T, 30KpeMa He BU3HAYCHHM 3a-
JIMIIAETHCS IOHATTS “IpodeciiiHo-OpieHTOBaHa Tepe-
KJIa/1a1lbKa KOMITETeHITisI” MaiOyTHIX (piIosoriB, HE po3-
VIS IAI0THCSI 3HAHHS, HABUYKH Ta BMIHHSI SIK CKJIAJIOBI
1€l KomreTe i, HaOyTTs SIKUX € KOHYE HeOOX 1 THIM
s i popmyBanHsa. CaMe TOMYy MM PO3IVISTHEMO
ITFO TIPOOIIEMY; BUPIIIICHHST SIKOT, SIK 3a3Ha4asI0Csl BHIIIE,
CTaHe MiATPYHTSIM JIJIsI CTBOPEHHS HAYKOBO OOTPYHTO-
BaHOI CHCTEMH BIIPaB. Y3araJlbHeHHS ICHYIOUUX TO-
YOK 30y JJO3BOJISIE PUITYCTUTH, IO JIO 3MICTY TTPO-
(heciitHO OpiEHTOBAHOT IMEPEKITAIAIIPKOT KOMIICTCHITIT
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BXOJINTh HU3Ka KOMIIOHEHTIB, 30KpeMa, KOMYHIKaTHB-
HUH, mpodeciiHO-TeXHIYHNUH, TEKCTOYTBOPIOIOUHIA,
MparMaTUgHAM, CTPATETTYHUN Ta MOPATLHO-CTUYHHH.

Komynikamuenuit komnonenm [3; 5; 9; 14], y
CBOIO YePry, BKIIFOYAE TPH CKJIaI0B1: MOBHY (JIIHTBic-
THYHY), MOBJICHHEBY Ta COIIIOKYIIBTYPHY. BimoBinHo,
MO8HA KOMnemeHyis O3Ha4a€ IEBHUM CTYIIHb YCBIi-
JIOMJIEHHSI IPUHIMITIB CHCTEMHOI OpTaHi3ailii MOB 1 3a-
KOHOMIPHOCTEH IXHBOTO (DYHKIIIOHYBaHHS, TOTOBHICTh
BUKOPUCTOBYBaTH MOBY SIK 3aCi0 MOBJIEHHEBOI Ta pO-
3yMOBOI IATIBHOCT1. Mo6nennesa komnemenyisi € ofi-
HOYaCHO HIATPYHTSM JUIs1 (DYHKIIOHYBaHHSI YCIX BUIIB
MOBJICHHEBOI JIISIbHOCTI 1 Pe3y/IbTaToM iX (hOpMyBaH-
Hs1. BoHa 3a0e3nedye He TUIbKM CIPUMHATTS Ta IO-
POJLKEHHS TEKCTIB il Yac PUPOHOTO CIUIKYBaHHS,
ane i ¢a3zy “nepexoyBaHHI B yMOBaxX YCHOTO a00
MMCBMOBOTO NTEPEKIIATY.

Coyiokynbmypra xomnemenyis CKIaTa€ThCA
3 KpaiHO3HaBYOI, JIHIBOKpaiHo3HaB4Oi [5; 9; 12]
Ta npeaMeTHol komretentii [ 16]. Kpaino3nasya ckiia-
JIOBa — I1€ 3HAHHS PO KYIBTYPY KpaiHu, MOBa SIKOT
BHBYAETHCS (IHPOPMALLis, 1110 CTOCYETHCS ICTOPIl, Te0-
rpadii, eKOHOMIKH, IEPKABHOTO YCTPOIO, 0COOIMBOC-
Tell moOyTY, Tpa Iuiliid Ta 3BM4AiB KpaiHu Toio) [3; 9].
JlinrBoxpaiHo3HaB4Ya KOMIIETEHLIIS Iepe0adae ycBi-
JOMJIEHHS 0COOJIMBOCTEN MOBJICHHEBOI TA HEMOBJICH-
HEBOI MMOBEIIHKU HOCIIB MOBH y PI3HUX CUTYaLllsX
crinkyBanus [3; 9]. [IpenmerHa cki1agoBa —I1e BOJIO-
JIHHSI IEBHOIO CyMOIO ()OHOBHX 3HAHB, SIKi CTOCYIOTh-
cst Bigmoigaoro daxy [1; 5; 7; 10; 11; 15-16], i 6e3
SIKUX HEMO>KITMBHH SIKICHHH TaITy3eBUH Mepekiia. AJIek-
BaTHUI pIBEHb OAIOHOTO BOJIOAIHHS Mae 3a0e31euy-
BaTHUCs] BMOTHBOBAaHUM BiIOOPOM 3MiCTy HaBYaHHS
MaiOyTHIX MepeKIaadiB Ta HayKOBOIO OpTaHi3allielo
npotiecy popMyBaHHs iXHBOT (hax0BOT KOMITETEHILii.

Ipodpecitino-mexniuna komnemenyis [ 5] nepen-
Oavae HasIBHICTH 3HAHB 3arajlbHAX IIPUHITUIIIB TEOPil
Ta MPaKTUKH MEPEKIIay, 8 TAKOK HABUYOK Ta YMiHb
THUX BUJIB MepeKiany, ki HeoOXiaH1 Y KOHKpETHIH
CHTYaIIii.

Texcmoymeopioioua KomnemeHnyis O3Ha4ae ycBi-
JIOMJICHHS Ta IPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS TIPaBUII TIO0Y-
JIOBU Pi3HUX BUJIIB TEKCTIB, SIK1 BiIOOpaKatoTh CUTYa-
1o Ta cepy cniKyBaHHs. TeKCTy BIacTUBI 3B’ 513-
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HICTB, JIOTTYHICTB Ta Oprafizaiis. TekcToyTBoproroya
KOMIIETeHIIis 3a0e31edye MOPOIKEHHS ILTICHOTO TeK-
CTY 3 BUKOPUCTAHHSIM PI3HHUX 3aC00iB CMUCIOBOTO
Ta (opMasbHOTO 3B s13KiB [ 5].

Ipaemamuuna xomnemenyis [5] BU3HaUa€eThCs
SIK IOTEHIIIMHIH BIUTMB TEKCTY OPUTIHATY Ha HOTO CIIO-
KMBadiB. 3aBJJAHHSM IEPeKIIaiada € po3Ii3HABaHHS
CTYIIEHS TaKOTO BILUTUBY i BUOIp BiATIOBITHUX TPUHOMIB
JUTst 3a0€e31eYeHH s eKBIBAIGHTHOT /Til Ha a/IpecariB TeK-
CTy TIEpEKJIA Ty, IOPIBHSHO 3 /€10 TEKCTY OPUTIHAITY.

Cmpameeiuna cxkaadosa tmependadae CIpo-
MOXKHICTB TIEpeKJIa/iada YCBIIOMIIIOBATH IITHOMHHHUI
CMUCJI OPHUTIHAITY, @ TAKOXK 34aTHICTh 3aCTOCYBaHHS
a/ICKBAaTHIX MEPEKIIAJAIBKUX CTPaTeTii /i 1oro 30e-
peXeHHs y TEKCTi epeknafay. Sk Bizomo, 3MicToMm
MOHATTS “TiepeKIIaialbKa CTpaTeris’ € OPsIOK 1 CYTh
T epekiaiaya mij] yac mepeksiaay meBHOTO TEKCTY
[1;5].

MopanvHo-emuynuii Komnoxnernm nepexIagalb-
KOT KOMITETEHIIil CTOCYETHCSI 0COOUCTICHUX SIKOCTEH,
K1 B 171eaJ1l MatOTh OyTH HasBHUMH Y KOYKHOTO IIepe-
knagada. Lle —BinmoBinanbHiCTh, 00’ EKTHBHICTS, TIpe-
3€HTa0eNbHICTh, ICUXOJIOTIYHA CTIHKICTh, KOMYHIKa-
OeJbHICTB Ta esIKi iHIi prcH [5].

TakuM 4rHOM, A0 3MICTY NIEPEKIAAANBKOT KOM-
HETEHIT BXOASITH IIICTH KOMITIOHEHTIB. Ha OCHOBI BU-
3HauEHHsI MIePEeKIIaIabKkoi KOMIIETEeHIIIl, 1aMO TITy-
MadeHHs OHATTI MpoQeciiiHO OpieHTOBaHOI IepeKIIa-
JarpKoi KoMmeTeHItii. Tak, mig mpogeciiftHo opieHTo-
BaHOIO IEPEKIIANALBKOI0 KOMIIETEHIIEF0 MalOyTHIX
(bi700TiB MU PO3yMi€EMO 31aTHICTh Peaji30ByBaTH
MepeKiIagalbKy KOMIIETEHITO B PI3SHOMaHITHUX YMO-
BaX MOBJICHHEBOT'O CIIUIKyBaHHs (3ycTpiyi, epero-
BOpH, KoHepeHIii, 300pu, GpecTuBai, BUCTABKU
TOII0), IO Tepeadavyae OBOJOIIHHS MaOyTHIMU
(inonoraMu CyKyImHiCTIO 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb,
K1 0 3a0e3nedyBaay GOpMyBaHHS Y CTYICHTIB TOTOB-
HOCTI JI0 YCHIIIHO1 MpogeCIiAHOT TSTEHOCTI Ta MKKY/Th-
TYPHOTO CIUTKYBaHHS.

3BakalouM Ha METYy IIi€i CTaTTi, 30CEPEeaUMOCS
TYT JIMIIIE Ha OJHOMY KOMITOHEHTI, 110 BXOJHTH
710 3MICTY KOMYHIKaTHBHOTO KOMIIOHEHTA, & CaMme —
Ha COLIIOKYIIBTYpHI KOMIIETeHI1ii Malil0yTHBOTO Iepe-
KJIa/1a4a, 30KpemMa Ha i IpeIMETHOMY CKJIaJTHUKOBI.
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dopMyBaHHS IILOTO KOMIIOHEHTA PO3TISAIAETHCS
SIK OJTHE 3 OCHOBHUX 3aBJIaHb ()OpMYBaHHsI yMiHb (ha-
X0BOrO nepeksany. CydacHi KOHLELI TAKOIO HaBYaH-
Hs1 y MoBHOMY BH3 po3misigarors comiokynsTypHy
CKJIAJIOBY, 3 OJTHOTO OOKY; SIK HEBiJl €MHUN KOMITOHEHT
MiATOTOBKY MEepeKIIajaya, a 3 iHIoro — siK miarpyHTs
JU1s1 €PEKTUBHOTO PO3BUTKY HOT0 (hax0BO1 KOMITETEHII.

CoLioKyIBETYpHH I KOMIOHEHT KOMYHIKATUBHOT KOM-
TMIETEHIIIi Ta HOTO CKJIAJIOBI Y Pi3HHUIA Yac 1 pi3Hi aBTOpH
Ha3HMBAIH M0-pi3HOMY: (hoHOBI 3HaHHs [1; 4; 7; 15], Bep-
TUKaJIbHUI KOHTEKCT [2; 4], hpeiimoBa/KoTHITHBHA
MPECYIO3uIlist a00 parmariaHa npesymiiis [8; 13]
iT. 1. [lepeniueni Buiie poOOTH XapaKTepU3yIOThCS
PI3HOMaHITHICTIO TIXO/IiB 10 TPOOJIEMH 3MICTY TI0-
HSITTS, SIKE PO3MIBIAAETHCS, 110 BUJIMBAETHCS Y TAKE K
PO3MAITTS KOHIIETIIIIH Ta TOUOK 30py. Y 3B’ 13Ky 3 UM,
y IOJTANTBIIIOMY BUKJIa]Ii MU CLIpoOyBaJIv pOaHatizy-
BaTH ICHYIOYI TIIX0/X, a0H y3arajJbHUTH HAKOITHYEHY
iH(OpMaAITiro Ta BU3HAYUTH HAIPSIMOK HAIIIOTO TT0/TaTb-
IOTO AOCTIPKEHHS.

Hesixi mocmiguuku [14; 17] po3risaaioTs Corfio-
KyJIETYPHY CKJIaJIOBY SIK 3HAHHSI COLIIOKYJIBTYPHOTO KOH-
TEKCTY 1/I0CBiJl CIIJIKYBaHHS T2 BUKOPUCTAHHS MOBU
Y PI3HUX COLIOKYIIBTYPHHUX CUTYaLAX. 3MICT, CTPYK-
Typa Ta kiacudikarlis JOHOBUX 3HAHB SIK 00’ €KTa Ha-
BUAHHS BapilOIOTHCS, 3aJICYKHO BiJl MPUHITUITIB BUKJIA-
JaHHS Yy KOHKpeTHHX MoBHUX BH3. 3 Touku 30py
JIHTBOKPAiHO3HABYOTO TiIXOMTY, SIKHHA MMPOTIOHYIOTH 3Ta-
nani asropu [14; 17], 3MiCT COLIOKYIBTYPHOTO acTieK-
TY BKJIFOYA€ HAIIOHAIbHY MEHTAJIBHICTH (CBITOIIISA,
(hopmu BepOaIbHOI Ta HeBEpOATbHOT TOBEIIHKH, €TH-
KET, MOZIeJTi KOMYHIKaTHBHO1 IIOBEIIHKH Y TIOBCSIK/ICH-
HOMY JKHTTi KpaiHH, MOBa SIKOi BUBYAETHCS); HAIIIO-
HaJIbHI HaI0aHHs (HayKa i MECTEIITBO, icTOpist i perti-
Tisl, HAITIOHAJTbHI [TaM’ SITKH T. 1.), @ TAKOYK TOCBIT CITUIKY-
BaHHs. OCTaHHII KOMIIOHEHT BKJIIOYA€ COLIOKYIIBTYp-
HO IPUHHSITHUN CTUIIH> KOMYHIKaILii, PaBWILHY IHTEP-
TPETALiO POSIBIB IHIIIOMOBHOI KY/IETYpPH, IIPOTHO3YBAH-
HS MOJIeTIel CITPUIHSTTSI MOBIICHHEBUX aKTiB HOCISIMH
MOBH T2 MOBJICHHEBO1 TIOBEIIHKM OCTAHHIX, BiZICYTHICTb
KYJIBTYPHOTO IIOKY, 37[aTHICTh TOJIEPAHTHO PO3B’ 513y~
BaTU COLIIOKY/IBTYPHI KOH(IIKTH, HasIBHICTb Y CB1JI0-
MOCTI iHIUBI/Ia COIIIOKYIETYPHOTO MOPTPETa KpaiHu,
MOBA SIKO1 BUBYAETHCH.

Y3aranbHIOI0UM pe3ybTaTH aHalli3y, BUKIIAAEHOTO
BUIIIE, MO>KHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 HAW3PYUHIITIM
CIIOCOOOM ITO3HAYEHHS COLIIOKYIIBTYPHO MAPKOBAHO1
iH(opMarlii 77151 3aBIaHb HAIIIOTO TOCIIKEHHSI € Tep-
MiH “ (hoHOB1 3HaHH:" . X0Ua BiH HE BUUEPILYE 3MICT
COLIIOKYJIETYPHOT CKJII0BO1, OJTHAK, Ha HAIII TTOTJISII,
€ TOJIOBHHUM JUIsl TPOOTIEMH, 10 PO3TIATAETHCS.
B iHmmx mpamsix crocrepiraeTscsi moMipHa Bapia-
THUBHICTH TyMOK II0JI0 BU3HAYCHHS 3MICTY (JOHOBHX
3HaHb. Tak, A.B. ®enopos po3misigae iX SK COMIOKYITb-
TYPHI BiZIJOMOCTI, IO BiOOpaXkatoTh peabHUI KOMY-
HIKaTUBHUIA ()OH IEBHOTO HAPO/Ty 200 KapTHHY KUTTS
neBHoi kpainu. Ha fioro aymky, mommpeHHs GpoHo-
BHUX 3HaHb BiJIOYBa€ThCA caMe 4Yepe3 MepeKya,
SIKW BUMArae 3HaHHS TIEBHOT COIIIOKYIIBTYPHOI H(Op-
Mallii, 10 JTO3BOJISIE 3pO3YMITH INIMOMHHHHN 3MICT OpH-
riHamy 1 MepeKiIacTH Horo 0e3 CMHUCIOBUX BTpAT
Ta noMmiok [15].

B.C. BunorpanoB BijjaBaB nepeBary TepMiHy
“¢onosa indopmatiiss”, 10 3MIiCTY SIKOTO BiH BKIIIOUAB
HaI[lOHAJILHAN Te3aypyc, a TakoX (JOHOBI 3HAHHS,
SIKI BXOJUIM 110 TOHATTA “(oHoBa iHpopMmaris”
SIK "yacTKa J10 1ijoro [4]. Ha #ioro aymky, donosa
iH(opMallis He BUYEPITYeThCS 3HAHHSIMU, HAPHUKIIA,
MOBEIIHKY TBAPWH, IOIIUPEHUX Y KOHKPETHIH Teo-
rpadiuniii 30Hi, 800 My3UYHHX PUTMIB KOHKPETHOI €T-
HIYHOI IPYITH Y¥ PENenTiB NPUTOTYBaHHS HAIlIOHAIIb-
HUX CTPAaB, X04a BCE I1€ B IPUHITUITI BXOIUTD J0 CKJIa-
1y GDOHOBHX 3HaHb. BasKITNBO, 11100 Taki 3HaHHS BiIOU-
BaJIMCsl Y HAIIOHAIBHIM MOBI, IIEpeTyciM, y il Tekcrud-
HoMYy ckJiai. @oHOBa iH(OpMALTis, BIITOBITHO JI0 TOY-
KU 30Dy, 1110 PO3MIISAAETHCS], BKIIIOYAE KOHKPETHI (hak-
TH II0I0 iCTOPIi Ta IEP>KaBHOTO YCTPOIO HAIIOHATIEHOT
CHUTLHOTH, 0COOIMBOCTEH 1i reorpadigHoro cepeno-
BUIIIA, XapaKTEPHUX [IPEAMETIB MaTepiaibHOT KYIBTY-
P MUHYJIOTO 1 ChOTO/IeHHS], eTHOTpadiuHX Ta (GobK-
JIOPHUX MOHSATH 1 T. 1.

Ha nymky iHmmx nocninaukis [1; 5; 6; 7; 11], do-
HOBI1 3HaHHS — 1€ CYKYIIHICTh JaHHUX Ta BIJOMOCTEN
mpo cnenniky KpaiHu, MOBa SIKOi BUBYA€ETKCS, i Ha-
L[IOHAJIBHY KYJIBTYPY, MCHTJTITET Hapo Ty (00CST 3HAHb
Ta CBITOIVISII JTFOJIMHHY TIEBHOTO TeorpadiqHOTO perio-
Hy Ta COLIIAJIHOTO CePEIOBHINIA), HAL[IOHAIBHI 0C00-
JIMBOCTI BepOAILHOT Ta HEBEPOATHLHOI ITOBEIHKH TOIIIO.
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Otxe, y 1iit KOHIIETIi1 10 GOHOBUX 3HAHB BiTHECEHI
0a30Bi ITOHSTTA, K1 JOTTOMAraroTh aJICKBaTHO OPi€H-
TYBaTUCS Y COIIOKYIBTYPHOMY KOHTEKCTi MEBHOT
KOMYHIKaTHBHO1 CUTYaIlil, PaBWIHLHO IHTEPIIPETYBATH
Ta [epeKJIaaT 3MIiCT MOBJICHHEBOI Ta HEMOBJICHHE-
BO1 MOBE/IIHKH MPEICTABHUKIB IBOX KYJIETYD.

IHOA1 hoHOBI 3HAHHS BHU3HAYAIOTH SIK CUCTEMY
3HAHb MIOJIO T'aJTy31, SIKOT CTOCYETHCS TEKCT OPUTIHAITY,
Pa3oM 3 KOTHITUBHUAM JIOCBIIOM MIepeKIagada y ik
xe chepi [4; 5]. THIT HOCTIHHUKH 3BY)KYIOTh 3HAYCH-
HS1 TOHSITTS, IO aHATI3YETHCS, BKITIOYAOYH 10 HOTO
3MICTY JIMIIIE BIIOMOCTI PO iCTOPII0, reorpadito, mo-
TTHKY, TOOTO BCE Te, IO BKa3ye Ha crienn(iky i He-
MIOBTOPHUIA KOJIOPHT Ti€l u iHIo1 kpainu [1; 3].

Ha nanr morisiz, 11 1iiieid Hamoro JOCIiHKeHH,
3pYYHO PO3PI3HATH MOHATTS " poHOBa iHDOpMaltis”
Ta “ PoHOBI 3HAHHSA" TakuM YUHOM. “DoHOBa iHPOP-
marisg’ — e CUCTEMA HOHATH, 110 JIEKUTH B OCHOBI
KOYKHOTO KOHKPETHOTO TEKCTY, HE3aJIe5KHO BiJ] TOTO,
3aCBOE€HA BOHA IepekIaaadeM uu Hi. [Ticis 1i x 3a-
CBOEHHS Taka iH(opMallis IepeTBOPIOEThCS Ha “ (ho-
HOBi3HaHHS" Tepeknanada. Came B TAKOMY 3HaYCHHI
et Tepmin Oye po3mIsAaTHCS AT

SIk yxke 3a3Hauasocs paHiiie, (JOHOBI 3HAHHS € He-
OJTHOPITHUMHU. 3a CTYIEHEM MOIIMPEHOCT1 PO3PI3HSI-
IOTh iXHI TPU BUIH: 3aTrajIbHOJIOACHKI, peTiOHAIbHI
Ta Kpaino3Hapyi[2; 5]. Cronu MOXHa TaKOK J01aTH
COLIIaJIbHO-TPYIOBI 3HAHHSI, IPUTAMaHHi IIEBHUM CO-
IiaJTFHAM CITIBHOTAM — I IaroraM, JiKapsiM, IpaB-
HUKaM 1 T.1.

BaxmuBicTh (h)OHOBHX 3HAHBL 3a TEMAaTHIHOIO
03HAKOIO HEOJTHOPA30BO MiJKpecIoBaiacs y cre-
mianbHii tireparypi [1; 4; 5; 7; 10; 11]. 3a3nagasoc,
110 TIeBHA YaCTHHA TIEPEKIIa/IaviB arpiopHO BUXOISTh
3 TOTO, 110 OyIb-SKUN TEKCT OPUTIHAILY HE PUXOBYE
TEepPMEHEBTHYHI CMHCIH 1 € 3aBXKAH 3PO3YMIIUM.
Le cnpramHMIIO CUTYAITI10, KOJIK IPOTSATOM KiTBKOX JIe-
CSITHITITH IUTaHHS 00 3ac001B MepeKiay Maiike
BHTICHHJIO ITPOOJIEMY PO3YMIHHSI TEKCTY OpHTiHATY [5].
OpnHak, Ha HaIll TIOTJIS], BUIAETHCS aKCIOMaTUIHUM,
110 PO3YMIHHSI TIEPEYE MPOLIECY TIEPEKIIATY, 1 110 BOHO
IPYHTYETHCS, IOMDK IHIIIMX YNHHUKIB, HA (JOHOBUX 3HaH-
HSIX T4 0COOMCTOMY JIOCBiIi liepekiaada. ToMy ycBi-
JIOMJICHE Y HEYCBI1IOMIICHE YACTKOBE HEPO3YMiHHS
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TEKCTY OPHTIHATy BIUIMBA€ HA SIKICTH MEpEeKIaay
1 CIPUYMHIOE CHOTBOPEHHS iHPOPMALIii, TOPYILICHHS
HOPM TIEPEKIaay i BPEIITi-pelIT HENOpO3yMiHHS
a00 HaBITh KOH(UIIKT MK KOMyHIKaHTaMu. OT:Ke, 3aB-
JTAHHS TATOTOBKYA MaiOyTHIX MepeKIIaIadiB MoJIsIrae
B TOMY, 1100 MaKCHMaJbHO PO3LIMPIOBATA OOCST
(hoHOoBO1 iHpOpMAILii 32 paXyHOK 301IbIIIEHHSI HOMEH-
KJIATYpH TEMAaTUIHUX OJIOKIB, a0M 3MEHIIINTH PU3HK
BUHHUKHEHHS TIEPEKIIaJallbKUX TPYIHOIIIB 3 MPUYNHA
BIICYTHOCTI BiIITOBIZIHIX 3HAHb.

Otxe, Mu 6aunMo, IO B pyKax MaicTpa nepe-
KJaj — 11e eeKTUBHUN, MOTYTHiM 3aci0 Mo101aHHs
HE TUIbKM MOBHHX Oap’ €piB, a TAKOX 3aci0 301mmkeH-
Hs MOB Ta KyJbTyp [3; 4; 5]. Takox HeoOXiTHO 3a-
3HAYMTH, 0 CHOTOJIHI MepeKiIaaaqd-npodecionan
K CIELIAJIICT IHTEPIIHIBOKYIBTYPHOT KOMYyHIKAIIii
€ HE JOTIOMDKHOIO, @ OJIHI€I0 3 IEHTPAIbHUX (Iryp
MDKHAPOJHOTO CITIIKYBaHHS Ta B3a€EMOPO3YMiHHS,
1 0ynb-sikuil AeeKT y IpoLeci HaBUaHHS NepeKia-
na4diB 00epTaeThes BPEIITi-pENIT BTPATOIO B3a€MO-
PO3YMIHHS MIXK HApOJaMH¥ Ta HalistMu. BigmosigHo,
MeToarKa MpodeCiifHOT MiATOTOBKY IepeKyIaIadiB Mmo-
BUHHA BUKJIAJATUCS 3 MOJIEI, SIKA TPAKTYE EPEKIIA/T
K 3aC10 MDKMOBHOI Ta MDKKY/IBTYPHOI KOMYHIKAIlii,
Jie TiepeKJiaiad BUCTYIae Oe3mocepeHiM MIXKMOB-
HHM 1 MDKKYJIBTYPHIM TIOCEpPETHUKOM. B ocHOBI miaro-
TOBKH IIepEKIIaIaviB JISKUTH KOHIIEMIIis TpodeciitHoT
KOMITETEHIIi] Iepeksiaiaya, sika BU3Ha4ae 00’ €M i xa-
pakTep 3HaHb, YMiHb | HABUYOK, SIKUMHU TIOBUHEH BO-
JIOJTITH TICpeKJIaiad.

IlepexiagoBi Tpeba HaBYATH K OCOOITUBIH
HaBYAJTLHIN AUCITUILIiHI, 1 OBOJIOMIHHS BMIHHSIM ITepe-
KJIaJIaTH HE HAJIGKHUTH 70 TIPEPOTaTHBH OCOOJIMBO 00-
JTApOBaHUX JTtofieH. B 0CHOBI METOTMKY HABYAaHHS TIe-
peKIay JISKUTH IEPEKOHAHHS B TOMY, IO JTFOINHA
BOJIOJII€ 3TaTHICTIO TIEPEKIIAIaTH TCHETUYHO, TaK
caMo fK 1 3410HICTIO OBOJIOAIBATH MOBAaMH, 1 X04a
KOYKHa OKpeMa JIFOINHA BOJIOIIE II€T0 3IaTHICTIO He-
OJTHAKOBOIO MipOI0, BOHA MOe OyTH pPO3BHUHYTA 1 J10-
BezieHa 110 nmpodeciiiHoro piBus. OpraHizalis MeTo-
JMYHO1 MATOTOBKY MalOYTHIX TIepeKJIaiadiB, BU3HA-
Y4aeThes MePe0BCiM MOBHOIO ITIITOTOBKOIO CTY/IEH-
TiB, CTOCOBHO SIKO1 iCHYIOTb /IBi HABYaJIbHI CUTYaIIil.
B niepimiii cutyatiii HaB4aHHS epeKIiaay HOYNHAETh-
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csl B yMOBax HEJI0CTAaTHHOTO BOJIOAIHHS CTyIEHTa-
MH X04a O OJTHIEI0 MOBOIO Ta 3IMCHIOETHCS TIapa-
JIETIHHO 3 BUBYEHHSIM 11i€i MoBH. [Ipu iboMy HEOOX1-
HO BPaxOBYBaTH BIICYTHICTb Y CTYIEHTIB 10CTaTHbO1
MOBHOI HIZITOTOBKH, Ta JOTIOBHIOBATH 3MICT HABUaH-
HSI IEpeKJIaly BUBYCHHSIM 0COOIMBOCTEH MOB, SIKE
HeoOXiTHe /IS pO3B’ sI3aHHS MePEeKIaTalbKUX 3aB-
naub. Jlpyra cutyarist nependadae, 1o B Iporeci
HaBYaHHS OepyTh y4acTh CTYIEHTH, sIK1 BUILHO BO-
JIOJIFOTH JBOMAa MOBaMH (MOBOO OPHUTIHATY Ta MO-
BOIO Mepekiiany). B nboMy BapiaHTi HaBYaHHS TIepe-
KJIay 3BOAUTHCS 710 (hopMyBaHHS BIIacHE TIepeKJa-
JaIbKO1 KOMITETEHITi1, PO3BUTKY ITEPEKIIaIallbKIX Ha-
BUYOK Ta YMiHb, BMiHHSI KOPUCTYBATHCS MOBHUMU
3ac00aMu Ha PI3HUX €Tarax MDKMOBHOT Ta MIKKYITb-
TYPHOI KOMYHIKALIii.

OTxe, mepIIa HaBYAIbHA CUTYAIlis TIependadae
napaienbHe GOopMyBaHHS KOMyHIKATHBHOI KOMITCTEHITI
[3; 9] i nepexmanarpKoi [6], 110 € JOCHTH HIKABOKO IPO-
0nemoro, ajie BOHA He BXOJUTB JI0 3aB/IaHb HAIIIOTO
nociimkenHs. Jlpyra HaBuanbHa CUTYaIlis nependa-
yae popMyBaHHS epeKaaaIbKoi kommeTeHtri. Came
1151 HAaBYaJIbHA CUTYAIIis BiIOBIIa€ BUMOTaM HaBYaTb-
HOT MPOTpaMu MiITOTOBKY MaiiOyTHIX epeKIiaaadiB
y BUIIMX HABYAIBHUX 3aKIaiax Ykpainu. Oprasizartist
MiITOTOBKH MIEPEKIIaAadiB MepPeOBCIM BU3HAYAETHCS
Ti€r0 00CTaBUHOIO, ITI0 TIepPEKJIa a4 MOBUHEH 3IIHCHIO-
BaTH PI3HOMaHITHI BUIHU AISITBHOCTI, sIKi 3a0e3meuy-
I0Tb Pi3H1 JOPMU MDKMOBHOI Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMY-
Hikarii. HaBuanHs pisHUM BuaM nepekiany morpe-
Oye 0coONMMBHX METOIMYHIX MpriioMiB. [ Ipodeciinmii
HepeKiazady MOXKe CIeliali3yBaTUCs B OAHOMY YU
B KUTBKOX BHJIaX mepekiay [6; 7].

OTxe, pO3IISIHYTHI HAMUA KOMIIOHEHTHHH CKJIa/T
npoeciifHO OpiEHTOBAHOT ITePEKIIaIAITbKOI KOMIICTEHITIi
MaiOyTHIX (iJIOTIOTIB, € MIATPYHTSIM IS CTBOPEHHS
HAayKOBO OOTPYHTOBAHO1 CHCTEMH BIPAB /151 HABYAH-
Hs. BuknaneHnii TeOpeTHIHHN acTIeKT mpodeciiao
OPIEHTOBAHOI MEPEKJIa IAIBKOT KOMIETEHIIi MaiOyTHIX
(himoNIOTiB BUMArae moaibIioro HayKOBOTO JOCIiHKEeH-
Hi. [IepcnexTuBy BOauaeMo y BU3HAUEHHI 1 aHAJTI31
npodeciitHo 3HAYYMuUX 711 MariOyTHBOTO distonora
HaBUYOK Ta YMiHb, a TAKOXK PO3POOIIi CHCTEMH BIIPAB
1utst GOpMYBaHHS [IUX HABUYOK Ta YMiHb.
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OPTAHIBAIIIMHO-TIEJATOI'TYHA JISLTBHICTh
3 ®OPMYBAHHS KOH®IIKTOJIOITYHOI KOMIIETEHTHOCTI

A.B. Jloszononoea, kano. neo. nayx (Xapkis)

CrarTs mpucBsSYeHA OpraHi3aniiiHo-TIenarorigHii AisuTbHOCTI 3 GOpMyBaHHS KOH(IIIKTOIOTIHOI KOMITETEHTHOCT
BUKJIa/Iada 1HO3EMHUX MOB Y BHIIIOMY HaBYAILHOMY 3aKJaji 3a JOIIOMOTOI0 BIIPOBA/UKEHHS TPEHIHIOBOTO KypCY,
110 nependayaB BUKOPHCTAHHS Pi3HOMAHITHHAX ()OPM i METOJIIB HaBYAHHS.

KurouoBi ciioBa: KoMIeTeHTHICTE, KOH(ITIKT, KOH(IIKTOIOTiYHA KOMIIETEHTHICTh, MaiicTep-Kiiac, TPEeHIHTOBIH

Kypc.

Joaronosnosa 51.B. Opranu3anMoHHO-IeAAroru4eckas JeATeJbHOCTh 10 (GOPMHUPOBAHMIO KOH(JIUKTO-
JIOTHYecKoi koMIeTeHTHOCTU. CTaThs MOCBSILEHA OpraHU3al[IOHHO-IIEAarorn4eCcKoil AesTebHOCTH 110 (OpMU-
POBaHUIO KOH(UIMKTOJIOTNYECKOM KOMIIETEHTHOCTH NPETIoAaBaTellsl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B BBICIIEM Y4eOHOM 3aBe-
JIEHUU [IPU IOMOIIY BHEAPEHUS TPEHUHTOBOIO Kypca, KOTOPBIH IIpeioiarai UCIoNb30BaHIe pa3HOOOpa3HbIX hopM

Y METOZIOB O0ydeHMsI.

KuroueBble ¢JI0Ba: KOMIIETEHTHOCTh, KOH(IIUKT, KOH(QIMKTOIOTHYECKass KOMIIETEHTHOCTh, MacTep-KJlacc, Tpe-

HUHTOBBIN KypC.

Dovgopolovala.V. Organizational Pedagogical Activity on For mation of the Conflictological Competence.
Thearticleis dedicated to the organizational pedagogical activity on formation of the conflictological competence of
aforeign language teacher in the higher educational establishment with the hdp of implementation of the training
course that included various forms and methods of learning.

Key words: competence, conflict, conflictological competence, master-class, training course.

[TomiTr4Hi Ta coliaTbHO-EKOHOMIUHI ITEPETBOPCH-
Hs1 Ha Cy9acHOMY eTarll pO3BUTKY YKpaiHCHKO1 fiep-
YKaBHW TIOCTABWJIM HOB1 3aBJJaHHSI SIK TIEPE]] OCBITHBOIO
CHCTEMOIO B IIUIOMY, TaK i 6€31M0CepeHbO epe] BU-
IOI0 OCBITOI0, OCKUTBKH came iil HaeKUTh IIPOBiTHA
poIb y pOpMyBaHHI KyJIBTYpHHX LIIHHOCTEN 0coOuc-
TOCTI, 3pOCTaHHI HAYKOBOT'O Ta IHTEJIEKTYaIbHOTO T10-
TeHIIiaTy KpaiHu. ToMy SKiCHO TO-HOBOMY CTaBHThCS
rpo0JIeMa MiArOTOBKH e AaroTiYHuX KaapiB, BUMa-
raeThCsl HAYKOBE MTEPEOCMUCIICHHS IIIHHOCTEN CHCTe-
MH, (OpMYBaHHS KOH(TIKTOJIOTTYHOT KOMITETEHTHOCTI
BHKJIaJ[a4a, aKTyaJli3ye€ThCsl MOITYK ONTHMAIBHUAX
(hopM 1IHOTO TIpoIIeCy B EePio HABYAHHS Y BUILIOMY
3aKJIa/ii OCBITH.

AXTyanbHICTb JOCIIIKEHHS 3yMOBJIEHA BUCO-
KM piBHEM KOH(ITIIKTOTEHHOCTI IEAAaroriYHOTO cepe-
JIOBHIIIA B OCBITHIX 3aK1a/ax. Y 3B’ 3Ky 3 IUM Tpio-
PHUTETHOTO 3HAYEHHS HaOyBae IIecIpsMOBaHa Opra-

© [osronosnosa 5.B., 2013
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Hi3allis HABYATBHO-BUXOBHO1 po00TH 3 POpMYyBaHHS
KOH(UTIKTOJIOTTYHOT KOMITETEHTHOCT] MaiiOyTHIX BHKIIA-
na4iB iHozemHnx MoB y BH3. Pazom 3 Tum y nena-
TOTIYHii HayIll He PO3KPHUTO caM Mporiec GopMyBaHHS
KOH(JTIKTOJIOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI BUKJIa1ada iHO-
3eMHHUX MOB, KU1 3a0e31e"ye TOTOBHICTh BUKJIaa-
Ya J10 3A1HCHEHHS [Ie1aroriyHo JOLLILHOI B3aEMOIII,
0e3KOH(ITIKTHOTO CIUIKYBAHHS 3 IHIIIUMU Y4aCHUKaMHU
TMeIATOTTYHOTO TPOIIECY.

006’ exT mocmimkeHHs1 — npodeciiiHo-Tienaroriy-
Ha ITIT0TOBKa MalOyTHIX BUKJIaa4iB y CUCTEMI BUIIO1
OCBITH.

[IpeameT mocmiKEHHS — 3MICT Ta METOAMKA
(hopMyBaHHS KOHGUTIKTOIOTTYHOT KOMIIETEHTHOCT] BUK-
Nlajiava y Ipolieci Horo HaBYaJIbHOT JiSTHOCT.

MeTa noCHiKeHHs OJISITae B HAYKOBOMY OO pyH-
TyBaHHI Ta eKCIIEpUMEHTAITBHIN TiepeBipIli eheKkTHB-
HOCTi cucteMu (POpMyBaHHS KOHQITIKTOJIOTTYHOT KOM-
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JIIHFBOOWOAKTUKA

NETEHTHOCTI MaOyTHIX BUKJIa1a4iB IHO3EMHUX MOB
Y BUIIIOMY HaBUTLHOMY 3aKJIa/T1.

MaTepiaa DOCTIHKCHHS BKIIFOYa€ OCHOBH KOH-
¢uaikronoriunoi kommnerentnocTi (B.B. Baszeok,
B.I". 3azukin, JI.A. Ilerposceka, B.1. Xacamn, JI.H. o),
NUTaHHs (PYHKIIOHYBAHHS Ta PO3BUTKY KOH(IIIKTOIO-
TYHOT KOMIIETEHTHOCTI pi3HuX crieniamicTis (1.B. I-
yenko, M.M. Kararios, I.B. Ko3ud, O 1. I1lepbakosa).

B ocTanHi pok# JOCHTH aKTUBHO JIOCIIIKYETHCS
npo0GriemMa KOHGITIKTONIOTTIHOT KOMITETEHTHOCT1 0CO0u-
CTOCTI. 3’ IBHJIOCS YMMAJIO POOIT, B IKHX PO3IIsa-
I0ThCSI IUTAHHS CYTHOCTI, CTPYKTYPH, 3aKOHOMIPHOC-
Teil QYHKIIOHYBaHHSI TA PO3BUTKY KOH(ITIKTOIOTIYHOT
KOMITETEHTHOCTI pizHuX crieriamictis (B.B. basemok,
B.I'. 3a3ukin, M.M. Karurarios, b.1. Xacan, JI.H. LloiA).
[Ipote y ncuxonoro-menaroriudii giteparypi BiicyTHe
OJTHO3HAYHE TIyMaueHHS! IIOHATTS! KOH(ITIKTOIOTTYHOT
KOMITETEHTHOCTI, HE BU3HAYeHE TIOHATTS KOH(JIIKTO-
JIOTTYHOI KOMIIETEHTHOCTI BUKJIaa4ya IHO3EMHHIX MOB,
HeMae 3arajJbHOIPUHHATOTO MiIX0Ly 10 POIKPUTTSA
CTPYKTYPH IIOTO SIBHIIIA.

KoH(ikTonorivHa KOMIETEHTHICTh, Ha JTyMKY
O.1. Illep6akoBoi, 1e crucTemMa HayKOBUX 3HAHB MPO
KOH(QITIKT Ta BMiHb YIIPABJISITH HUMHU, 110 IIiJIEHANPaB-
JICHO PO3BHBAFOTHCS B IPOIIECI CIICIIAILHOT ITIITOTOBKA
BIIMOBIZIHO /10 CUTYalIild ya00B0i Ta mpodeciiiHoi Bae-
Mo/Iii cy0’ exTiB criinikyBaHHsI. BoHa epenbauae nes-
HUH piBEHb 3HaHb, YMiHb, HABUYOK Ta BIACTUBOCTEH
0COOHCTOCTI MO aHAJIi3Y, YIIPARIIHHIO Ta CAMOYIPaRITiH-
HIO KOH(DITIKTaMH B IPOIIECi OBOJIOAIHHS TOHATTEBUM
Ta (haKTOJIOTYHIM MaTepiarioM KoHutikToorii [9].

KondmikTonoriyaa KOMIIETEHTHICTh PO3MIISAAETh-
Cs1 SIK CTPYKTYPHHIA KOMITOHEHT KOMYHIKaTHBHOT KOM-
nerentaocTi (JI.A. IlerpoBceka, b.1. Xacan), sik ckia-
noBa rpodeciiiHoi kommereHTHocTi axipi (B.B. ba-
3emok, B.I". 3a3ukiH, [.B. Ko3uu) a60 % sik OKpeMuii
BuI crierianbHoi kKomiierentHocTi (JI.H. Toit). 3 me-
TOXO PO3POOKH RIACHOT MOJICTi KOH(NTIKTOIOTTIHOT KOM-
METeHTHOCTI MalOYTHHOTO BUKIIa [a4a IHO3EMHHX MOB,
B PO0OTI 31liCHEHO CIIPOOY TEOPETUUHOTO aHATIZY
OCHOBHHX ITIJIXO/IIB JI0 PO3yMIHHS CyTHOCT1 Ta CTPYK-
TypY KOH(UTIKTOIOTTYHOT KOMIIETEHTHOCT] OCOOMCTOCTI.

Ha nymky [.B. Kosny, 10 cknamy koHGmmiKTOMOT Y-
HO1 KOMIIETEHTHOCTI BXO/ISITh. YMIHHS Opi€HTYBaTHCS

Y COIATBPHUX CUTYAIIISIX; YMIHHS [TPABHIILHO BU3HAYATH
0COOHCTICHI 0COOIMBOCTI 1 EMOITiHI CTAHH IHINX JIFO-
1ell; yMIiHHS 0OMpaTy a/IEKBaTHI CIIOCOOU MOBO/KEHHS
3 HUMH 1 peati3oByBaTH 1X y poIieci B3aeMoyii [5].

KonmikTonoriyuna KOMIETEHTHICTh BKIIIOYAE
y cebe: pO3yMiHHS PUPOIX IPOTUPIY 1 KOHGUTIKTIB MK
TEOBMH; (GOPMYBaHHSI KOHCTPYKTUBHOTO CTaBJICHHS
110 KOH(JTIKTIB; HASIBHICTHh BMIHHS O€3KOH(ITIKTHOTO
CTLTKYBaHHsI y CKJIaJJHUX CUTYAIIisIX, BMIHHS OIIIHIOBA-
TH 1 TTOSICHIOBATH MPOOJIEMHI CHTYaIIil, 1110 BAHUKAIOTD;
HasBHICTb HABMYOK KePyBaHHS KOHMITIKTHUMU SIBUTIIA-
MHU; BMIHHS PO3BUBATH KOHCTPYKTHBHHH TOYATOK KOH-
(ITiKTY, SIKWii BUHKKA€E, BMIHHS TIepe0adaTi MOMKITHBI
HACIITKY KOH(UTIKTIB; BMIHHSI KOHCTPYKTHBHO PETYITIO-
BaTH NPOTUPITYS | KOH(ITIKTH; HASIBHICTH HABUYOK yCY-
HEHHSI HeTaTUBHUX HACITIIKIB KOHQJTIKTIB [3].

JLLH. Lot Bu3Hayae KOHQIIIKTOJIOTIUHY KOMIIE-
TEHTHICTb SIK 3MaTHICTH JIFOAUHU (a00 rpyIn): epe-
BOJINTH IECTPYKTUBHI MPOLIeCcH B KOH(ITIKTI B KOH-
CTPYKTHBHE PYCIIO; PO3BUBATUCS CAMOCTIHHO, Mi/ICH-
JIFOFOYH CBIM IHTENIEKTYaIbHUM 1 eMOLIIIHO-TICUXOII0-
TYHUHN TOTeHIial y KOH(IIIKTi; CTBOPIOBATH YMOBH
JUTS] BUXOJTY CUTYallil Ha SIKICHO HOBHUI PiBEHb PO3BUT-
Ky, BUPOOJISITH HOBI HOPMHU B3a€MO/Ii y KOH(ITIKTax,
SIKi TIOKH 1110 BIICYTHI B CYCIUTHCTBI [8].

B Hus1i cygacHux nocimimkeHs [4; 6; 7] 3aificHeHo
crpoOu po3IIIsi Ty KOH(IIKTONOTTYHOT KOMIIETEHTHOCTI
SIK CKJIQTHOTO OCOOMCTICHOTO YTBOPEHHS, L0 PO3BU-
BA€THCS HA POTSA31 BCHOT'O JKUTTS, a II€, B CBOTO Uep-
Ty, 3yMOBJIIOE MOITYKH BIIMOBI/ HA TATAHHS PO TeHE-
31C KOH(TIKTOIOTTYHOT KOMIIETEHTHOCTI, iOoTO eTarm
13aKOHOMIPHOCT!.

[cayroui Mmozeni KOH(UTIKTOTIOTTYHOT KOMIIETEHT-
HOCTI, IO TIPE3EHTYIOTHCS B paMKaX COLIATbHO-TICH-
XOJIOITYHOTO Ta KOHCTPYKTHBHOTO IMITXO/IIB, TAJTU 3MOTY
BU3HAYUTH, IO KOHILIKIMON02IHHA KOMNEMEHMHICb
BUKJIa[a4a iHO3EMHHUX MOB € KOTHITUBHO-PET YIS THUB-
HOIO MZICTPYKTYPOIO MpodecioHanizMy 0cOOUCTOCTI
1 AiSTBHOCTI, TWHAMIYHUM CTPYKTYPHO-PIBHEBUM
YTBOPEHHSIM, SIKE XapaKTEPU3YETHCS HASIBHICTIO 3HAHB
PO KOHQWTIKT, BOJIOAIHHSM IIIUPOKHM CIIEKTPOM CTpa-
Terii MOBEIIHKK B KOHQITIKTI, eMOIIiITHOT caMOperyIisi-
1ii Ta 3HAYMMUMH OCOOUCTICHUMH BIACTUBOCTIMH
(emmarist, pe(hJICK THBHICTH TOIIIO).
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BupimansHy posib y po3BUTKY KOHITIKTOIOT9HOT
KOMIIETEHTHOCTI IIEJIarOTiB BIIIrPaE 1epio] HaBIaHHS
y BH3. Ha xanp, xoH}miKTONOTIYHA MiATOTOBKA
Ta (hopMyBaHHS KOH(TIKTOIOTTYHOT KOMIIETEHTHOCTI
SIK OJTHI€1 3 Ti IPIOPUTETHHUX 1LIEH HOCUTH (pparMeH-
TapHHUI XapakTep i He 3a0e31euye HaJIeKHOTO PiBHS
TOTOBHOCTI ITEAroriB JI0 pOOOTH 3 KOH(ITIKTaMH.

Amnari3 3apyO0bKHO1 JIiTepaTypH 3 1aHO1 TEeMaTHKU
[10-14] n03BOIMB HaM OKPECIUTH CTPYKTYPY KOHITIK-
TOJIOTTYHOT KoMIIETeHTHOCTi. CyTHICTH C(HOPMOBAHOCTI
KOH(UTIKTOJIOTTYHOT KOMITETEHTHOCT] MaliOyTHIX BHKJIA-
Jla4yiB IHO3EMHHUX MOB PO3KPUBAETHCS HACAMIIEPE]T
yepes ii PpyHKIIi, a came:

— KOMyHIKamugHa yHxyis nepeadadae BMiHHS
HE TUTBKH YiTKO 1 ICHO BUCIIOBITIOBATH TyMKH, apry-
MEHTYBAaTH, 3alleBHSATH, EpEAaBaTH palliOHaJIbHY
1 eMoIIiifHy iH(pOpMaILlito, a i OPraHi30BYBaTH KOHCT-
PYKTUBHUM A1aJIoT, KOPUCTYBATUCS BEpOATBHIMH 1 HE-
BepOaTBFHUMU 3aC00aMH, BiIIOBIIaTH BUMOT'aM ITPO-
(heciifHoi eTHKY;

—penexcusrna ¢yrryis KOHPITKTOIOTIYHOT KOM-
METEHTHOCTI1 CKJIA/IAETHCS 3 YCBIZIOMIICHHSI cebe 1 0To-
4yro4oro cBiTy. HasiBHICTH IEBHOTO PIiBHS KOMIIETEH-
THOCTI CTIOHYKa€ BUKJIa/1aua /10 aHaJli3y IpUIHHHO-
HACJIJIKOBHX 3B’ SI3KiB, CTUMYJIIOE HOTO TParHEHHS
JI0 CaMOPO3BUTKY, TIpalli HaJl cOOO0I0 13aCTOCYBaHHS
IIi€1 3IATHOCTI 10 BAYKKUX YMOB 1 00cTaBHH npodeciii-
HOTO OyTTsl, TOLIYKY 1 0COOUCTICHOT OLIIHKH YKUTTEBOTO
1TIe1aroriyHOT o I0CBIY;

— npoghinaxmuuna @pyukyis KOHQIIKTOIOTIIHOT
KOMIETEHTHOCTI CIPSIMOBAaHa Ha 3HATTS HAPYKESHHS
y CIIUIKYBaHHI MDXK y4aCHUKaMH I€IarOriYHOTO Mpo-
1IeCy Ha paHHIX CTaJisIX 1 momepeaKeHHs PO3BUTKY
KOH(Q)NTIKTHO1 B3aEMOTIT,

—HasuanvbHa gyHKyis KOHPITIKTOIOTIIHOT KOMIIe-
TEHTHOCTI Nlepeidauac He TIIbKH KOHCTPYKTUBHE BU-
pilleHHs i nonepenkeHHs KOH(ITKTY, ajie i CTROpeHHSI
i1 yac KOHQIIKTY CUTYallil, y IKux Oyina 6 MOXIH-
BiCTh OTPUMATH JIOCBIJl KOHCTPYKTHBHO1 OBEIHKH
y KOHQUTIKTI 1 3aCBOITH JOCBiJl BUKOPHCTAHHS BCIiX
(yHKII1H KOH(ITIKTOIOTTYHOT KOMIIETEHTHOCT,

— iHHoB8ayiliHa (hyHKYis KOHMITIKTOJIOTIYHOT KOM-
MIETEHTHOCTI OB’ S13aHA 13 BUPIIIIEHHSIM MPOTHPIY ydac-
HUKIB KOH(IIIKTHOT B3aeMO/Iii, 3a0e3mneuye nepexia
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KOJIEKTUBY JI0 HOBOTO CTaHy 3 HOBHMH SIKICHUMH
1 KUTbKICHUMH TIOKa3HUKaMH. BinOyBaeTbcst BCTaHOB-
JISHHS HOBOI CHCTEMH BiIHOCHUH a00 KOOPIWHAITIS
€JIEMEHTIB CTapoi 3 METOI0 X ajgamTalii 10 yMOB
Ta JI0 Cy0’ €KTIB [EIarOTIYHOT B3a€MO/Ii, sIKi 3MIHHJIU-
cst. [nroBariiiHa (hyHKIIiS cpsiIMOBaHa HA YCBIOMIICHHST
cy0’ ekTamMu KOH(ITIKTHOT B3a€EMO/Ii1 SIK BIIACHUX 1HTE-
peciB, Tak iiHTepecis iHmmx. Takox iHHOBaIiHA (QyH-
KI1isl Iepe0adae BAKOPUCTAHHS HOBUX, KPEaTUBHUX
METO/IIB TIOTIepPEKEHHS, BPETYTIOBAHHS KOH(ITIKTIB;

—pezynamusHa GyHKyis KOHPITKTOIOTIYHOT KOM-
METEHTHOCTI CIIPSIMOBaHa Ha BPETYTIOBAHHS THX MPO-
TUPIY, IKi BAHUKAIOTH Y MPOIIECi COIliabHO-TIeIaro-
ri4HOi B3aeMoii. BoHr HOCSTh 00’ €KTHBHMIA 1 CYO' €K-
TUBHHI XapakTep ¥ IX BUPILIICHHs CIPSMOBAHO Ha 3MiHY
00’ EKTUBHUX IPOLIECIB 1 HAa PETYIIALII0 0COOUCTICHOT
TIOBEJIHKH,

— inmeepamuea (QyHKYis — OJTHA 3 OCHOBHHX
(yHKII11H KOH(UTIKTONOTTYHOT KOMITETEHTHOCTI, CIIPSIMO-
BaHAa Ha IHTETPALLitO 1 CTA0UTI3ALII0 IPH YKPIILICHH] TEH-
JEHIIii CTINKOTO PO3BUTKY CYO’ €KTIB OCBITHBOTO IIPO-
tecy. [arerparnBHa QyHKIIiS BIUIMBAE HA PO3PSIAKY
HAIpPYKEHHS Y MDKOCOOUCTICHUX 1 MDKTPYIIOBUX CTO-
CYHKaX; Ha Y3rOJ[>KEHHsI 1H/IMBiTyaTbHUX 1 KOJIEKTHB-
HHX IHTEpPECIB; Ha KOHCOJITatiro opManbHuX i Hedop-
MaJIbHUX IPYIT; Ha TONIMOICHHS 1 CTaOLUTI3allio 3araib-
HUX IHTEPECIB.

[IpoBenena aiarHocTrka piBHI CPOPMOBAHOCTI
KOH(UTIKTOJIOTTYHOT KOMITETEHTHOCT] MaliOyTHIX BHKIIA-
J1a4iB IHO3eMHOI MOBH 3aCB1IUmIIa HEOOXIIHICTD 1 aK-
TyaJIbHICTB LIJIECTIPSIMOBAHO1 OpraHi3allii HaB4aIbHO-
BUXOBHOI po0OOTH 3 YOpMYBaHHSI y CTYIEHTIB KOH(IIIK-
TOJIOTIYHOT KOMITETEHTHOCTI JIJIs BUPIIICHHS TIS/Iaro-
TYHAX 1 TpodeciiHNX KOHITIKTIB.

CdopmoBaHiCTh KOH(ITIKTOIOTIYHOT KOMITETEHT-
HOCTI iepe0ayae HasIBHICTh y MaiiOyTHHOTO BUKJIA-
Jlaya TaKWX BIACTUBOCTEH, SIK: TPOiH(POPMOBaHICTh
PO KOHQITIKTH, TUTTH KOH(ITIKTIB, 32CO0H BUPIILICHHST;
KOHCTPYKTHUBHE CTaBJICHHS 10 KOH(ITIKTY; PO3BHUHYTI
KOMYHIKaTHBHI BMiHHSI; BOJIOJ[IHHS IIIMPOKHM JTiara3o-
HOM CTpaTeriii MOBEJAIHKN Y KOHQIIIKTI; eMolliiiHa
CTIHKICTB; eMIarisi; peduieKcisi; BiICyTHICTh KOHGITIK-
T0(00ii; yCBIIOMIICHHS IEPEBOTY IECTPYKTUBHOTO
KOH(IIKTY y KOHCTPYKTUBHUIA. Ha *aib, qiarnoctuka
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piBHS c(hOPMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHT-
HOCTI BUSIBWJIA BIZICYTHICTb JIESKHX 3 ITUX BJIaCTHUBO-
CTeH.

B ocHOBy focIimKeHHS MOKIIaJeHO BUKOPHCTAHHST
MOJIeJI 3a]Ty9eHOTO HaBYaHHS MPOBITHOTO KaHA-
CHKOTO BUKJIanada i TpeHepa P. Apnomsaa. L mo-
JiesIb HaB4aHHsI nepeadavae HaOyTTs crennupIuHuX
YMIHb 1 HABUYOK HIISIXOM aKTyasi3alii BIaCHOIO J10-
CBi/ly, aKTHBHOI 1 BiIMOB1IaJIbHOT y4acTi y mporeci
HaBYaHHS, a TAKOXK [[JIECHPSMOBAHOTO IPAKTUKYBaH-
HsI BIIMOBITHUX YMiHb 1 HaBU4oK [11].

3a P. ApHoub10M, IpOIIEC HABYAHHS Y OYIIb-SIKiH
raiy3i 3HaHb i cepi AiAIbHOCTI Tepeadadae ' ATh
eTarliB:

1) akTyasi3altito HasIBHOTO JIOCBITY ¥ 3HAHb ydac-
HUKIB;

2) aHaJ1i3 I0CBITY, BU3HAYCHHS CTIHKHX MOJIeTIei
TOBEIHKH, OKPECITICHHSI IPOOJIEM Ta 3aB/IaHb,

3) onaHyBaHHs HOBUX 3HAHb, BUBYCHHS TCOPETHY-
HOi 0azw,

4) BifnpaIroBaHHs HOBMX HABHYOK, PO3pOOKa HO-
BHX IUIAHIB JISUIBHOCTI,

5) BUKOPHCTAHHS HOBUX 3HAHb, YMIHb T4 HABHYIOK
Ha ipaxwai [ 11].

[Ticns mpoxoKeHHS! MOBHOTO IUKIY MPOIECY
HABYaHHS BiIOYBa€ThCS TIEpeXiJ Ha HOBUM PiBEHb
3HaHb, yMiHb 1 HABUUOK, & €TaIH IPOILIECY BTLTIOIOTh-
Cs1 y Tiif camiid TOCTiIOBHOCTI.

Mopens 3amydeHoro HaBuaHHs P. ApHombsa po-
TUCTABIISIE TPAUILIIIHIN MOJIEN, Ky BiH TAKOX HA3U-
Ba€ eKCIIEPTHOIO, IO Nependayae akTUBHY y4acThb
BUKJIa1a4ya (eKcrepTa y CBOTi rany3i 3HaHb); 30Kpe-
Ma, TpaJuiliiiHa MO/IeTTh HABYaHHS Ma€ Taki Xapak-
TEpHI PHCH: ,,lIPOIIEC HABYAHHS IOYMHAETHCS 3 BUKIIA-
nada (excrepra), il IKOTo € 3pa3KoM JJIs HaCTiay-
BaHHS, MPOBiIHI BUKJIAJa4i 3’ ICOBYIOTh KIIFOUOBY
iH(OpMAIIiO i OMUCYIOTh TEOPETUIHHH ITiIXi, 1110 TIO-
TpiOeH JUIs yCHIITHOTO HaBUYaHHS CTYAEHTIB; BUKJIa-
Jiadi BOJIOMIIOTH HOpPMAIIIETO, IKY TOBUHHI 3aCBOITH
ctrynentH (y Iiii MoJelTi BUKJIa1ad HaBYa€, a CTYICHT
HABYAETHCS); CTYICHTH MAIOTh BiITBOPHTH 3pa3KOBHIA
croci0 3acTocyBaHHsI OTPUMAaHOI iH(hOpMAaIIii s 10-
CSITHeHHS ycmixy (y 1iif Moziesnti ycrix o3Haya€e TOYHe
BiTBOpEHHs 3paska)” [11, c. 38].

3a CBIMYEHHSIM Pe3yIBTaTiB JOCHTiKEHb CIIOCOOIB
3acBO€HH: iH(hopMallil Jopocimmu [ 13] BOHH OMaHOBY-
10T Orm3bK0 50 %0 iH(OpMAItii, KT BAKOPHUCTOBYIOTh
30POBHI 1 CTyXOBUH KaHAJIM COPUNHSATTS, Y TOH 4ac
stk Omu3bko 90 % — y BUITa Ky BUKOPHUCTAHHS CITyXO-
BOTO, 30POBOT0 KaHAIIB 1, BOAHOYAC, 0OTOBOPEHHS
1 BIIMOBITHOT O MPAaKTUKYBaHHsI HABUUOK. Moienb 3a-
Jy9EeHOTO HaBYAHHS BIIPI3HSETHCS BiJl €KCIIEPTHOT,
TIEPII 32 BCE, TUM, IO BiMOBIJAIBHICTD 33 PE3YJIBTaT
HaBYaHHS PIBHOZHAYHO MOJIISETHCS MIXK yciMa ydac-
HUKaMU HABYAJILHOTO MPOLIECY, a BiIPAaItOBaHHS HO-
BHUX 3HAHb 1 HABUYOK HA MPAKTHII] € OTHAM 13 OCHOBHUX
eTarriB HaBYaHHSI.

B pesymerarti nociimkeHHs mpooiaeMu popMyBaH-
Hsl KOH()TIKTONIOTTYHOT KOMIIETEHTHOCTI BUKJIA/1a4iB 1HO-
3eMHHUX MOB Ta 3aIIPOBaKCHHS MOJIET 3aJTy4€HOTO
HaBYaHHS HaMH OyB pO3poONeHH I 1 arpoOOBaHMA Tpe-
HiHroBHi1 Kypc 3a Temoto “ Conflict Management” .

Ha nepiiomy etarti, 1o nepen0adaB akTyastizaliiro
HAasIBHOTO JIOCBiTy 1 3HaHb YJaCHUKIB, IIPOBOIUBCS Maii-
crep-kiac 3a temoro “ The Win/Win Approach”;
BifOynacs akTyamizalis JOCBiny i 3HaHb CTYICHTIB
II0JI0 CTpATeriii 1 Moziene X MOBEAIHKH y KOH(IIIKT-
HUX CUTYaLlIsIX.

3aBsIKH 3aMPOTIOHOBAHIM 3aBIaHHSM CTYIICHTH:

— HAJIANITYBAJIMCS HA TEMY MaicTep-KIacy; ycBi-
JIOMUJIM BIIACHY PEaKilito Ha KOHQIIKTHY CUTYaIIi0
1 B32€EMO3B’ SI30K MDK CIIPUHHSATTSM CUTYaIlii i BUOO-
POM cTpaTerii pearyBaHH,

— TIPUIUIAIIN Yac PO3YMIHHIO BIUTMBY TIO3MIIii i Ha-
JAIITYBaHHIO YYacCHHUKA Ha XapakTep i pe3yJIbTaTH
B3aeMOIil y KOH(UIIKTHIM CUTYaLlii,

—O0OrOBOPHIIM Ti IIHHOCTI, Ha SIKi BAPTO OPIEHTYBA-
THUCSI 1111 9aC KOH(ITIKTHOT CUTYallil.

Hacrynnuii eran nepenbavaB aHaii3 JOCBITY, BU-
3HaUEHHS CTIMKUX MOJIeTIel MOBEAIHKH, OKPECICHHS
po0IeM Ta 3aB/laHb, a TAKOX, Y 3B SI3Ky 13 3HAUHUM
00CsITOM MaTepiajty, 4aCTKOBO OXOILTIOBAB OIIaHYBaH-
HsI HOBHX 3HaHb, BUBUCHHSI TEOPETUYHOT 0a3u i Iova-
TOK BJIACHE BiIpaIlfOBaHHs HAaBHYIOK (30KpeMa, Ko-
MYHIKaTHUBHUX HABMYOK, HEOOX1THUX JIJISI BUPIIIICHHS
KOH(ITIKTIB) Ha IPAKTHII].

CryneHTH B3sUH y4acTh Yy ApYroMy MalicTep-Kiaci
3a Temoto “ Creative Response” . 3aBnaHHsAM Maii-
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cTep-kiacy OyJo y3araabHEHHS TOCBiAY CTYICHTIB
010 CTIMKKX MOJIENeH TOBEIIHKH Yy KOH(UIIKTHUX CH-
TyaIlisiX; OKPECJICHHS IPOOJIEM 13aB/IaHb; OTPUMAHHS
HOBUX 3HaHb; BIIMPAIFOBAHHS 0a30BUX KOMYHIKaTHB-
HHUX HABIYOK, HCOOXITHUX JII1 pOOOTH 3 KOH(NTIKTAMH.

3aBsIKY 3aIPONIOHOBAHUM 3aBIAHHSIM Y X0l Maii-
CTep-Kiacy CTyIeHTH:

— HaJAMITYBAJIUCS Ha OOTOBOPEHHS LIHHOCTEH
SIK PETYJISITOPIB JIFOJICHKOT TOBETIHKH,

—O03HAMOMUITHCS 13 3araJIbHUMU CTPATETIIME BUPI-
IIICHHS KOH(TIKTIB;

— OTpUMaJI MOXIIMBICTb YIBUTH ceOe y KOH(D-
JIKTHIN CUTYaIlii Ta 3aCBOITH Pi3Hi CTpaTerii BUPIllIeH-
Hs1 KOHQITIKTIB IITSIXOM X 0OTOBOPEHHS 1 TOPIiBHSIHHS;
BiIMpAIfOBaJI KOMYHIKaTHBHI HABHYKH i, 30Kpema,
TEXHIKY YBO)KHOTO CITyXaHHs (BepOalibHa, HeBepOasb-
Ha TOBEJiHKa, MOCTAHOBKA 3allUTaHb, YTOYHEHHS
TOIII0), BAOKPEMIJIH 1i KITFOYOBI €JIEMEHTH; MMiICYMO-
BYIOUH POOOTY 32 33JITAaHOI0 TEMOIO, aKIICHTYBAJIH YBa-
T'y Ha BKIIMBOMY OTPUMaHOMY JIOCBIJII.

Ha nactymHomy eTarii TpeHIHTOBOTO Kypcy BiiOy-
JIoCs POIOBKEHHS OTIaHyBaHHSI HOBUX 3HAHB Ta BU-
BUCHHS TEOPETUYHOI 0a3H, a TAKOK OCHOBHY yBary Ipu-
JUISUIOCS BIANPALOBAaHHIO HOBUX HAaBUUOK. CTyleHTH
B3SUIH YYaCTh y TPETHOMY MaliCTep-KJIaci 3a TEMOIO
“Managing Emotions’ . TIpoBiaHO METOFO 3aHSIT-
Ts1 OyJ10 BiIMpaItoBaHHsI HABUYOK POOOTH 3 TIoTiepet-
YKEHHS 1 BUpIIICHHs KOHITIKTIB, B3a€MOIIi 3 yUaCHU-
KaMH KOHQNTIKTHUX CUTYaIlii. Y X0/11 MaicTep-Kiacy
1 BUKOHAHHSI 3alIPOTIOHOBAHMX 3aB/IaHb CTYICHTH:

— aKTyaJi3yBaju 3HaHHS 3 Temu “Managing
Emotions’;

—O03HaOMUIHCS 13 HOPMYIIOIO BUCIIOBIICHHSI BIAC-
HUX TIOYYTTiB Ta IEPEKUBAHb Y IPOIIEeCi KOHITIKTHOT
CHTYaIIIT,

— IPUIUTAIIH TTOTIIMOIEHY YBary BiIIPaIFOBAHHIO
0a30BUX KOMYHIKaTUBHUX HABUYOK, HEOOXITHHUX JIFO-
JIVHI, sIKa BUCTYTIAE TIOCEPEAHUKOM Y BUPILIIEHHI KOH(}-
JIKTY MK JBOMa CTOPOHAMH, a TAKOXK, 30KpeMa, BU-
KOPHUCTaHHIO HEUTPAILHOTO, OE€30I[IHOYHOTO MiIX0TY
ypo00Ti 3 KOHGITIKTaMH.

OcranHiii eTan TPEeHIHIoBOro Kypcey nepeadadas
BUKOPHUCTaHHS HOBHX 3HAHb, YMIHb | HABUYOK Ha MPaK-
tuni. CTyIeHTH B35UIM y4acThb Y IPOEKTI 32 TEMOIO

134

“Willingnessto Resolve’ . ITpoBiaHO0 METOXO TIPO-
eKTy Oyl10 BHKOPHCTaHHs HOBUX 3HAHb, BIIIPAIIOBAH-
HS1 1 BAKOPUCTAHHS BMiHb 1 HABHYOK POOOTH 3 KOH}-
JIKTHAMY CUTYAIISIMH Ha [IPAKTHII].

TakumM YMHOM, MU BB2KA€EMO, 11O IILISIXOM YIPOBAI-
YKEHHSI TaKO1 ITeIarOriYHO1 TEXHONOT 1 POpMyBaHHS KOH-
(HITIKTOJIOTIYHOT KOMITETEHTHOCT] BUKJIa 1a9a IHO3EMHHUX
MOB Ha OCHOBI MOJIeJTi 3JTy4€HOTO HaBYaHHS [TPOTS-
T'OM [IEBHOT'0 Yacy MO>KHa ITIBULIUTH PIBEHb BOJIOIIH-
HsI CTYIEHTaMH SIK BIINOBITHUMHY 3HaHH;IMH, TaK 1 yMiH-
HSMU i HABUYKAMU. A caMe IIITXOM IUTeCITPsIMOBa-
HOro (hOKYCYBaHH;I yBarvl BUKJIa/1a4a Ha TIEBHUX aCTIeK-
Tax Teopii MOKIIMBO IOCHTh HIBHKO IMiIBUILIATH PIBEHb
BIIMOBIZIHUX 3HAHB Y CTYICHTIB, 30KpPEMa, BPaXOByIOUH
TOM (haKT, IO 151 TEOPIs MiAKPIUTOETHCS KOHKPETHUMU
MPaKTUYHUMH BIIPABaMH 1 3aBIaHHSIMU.

[lepcnekTUBYU IOCTiIKEHHSI MU BOAYa€EMO Y TO-
JATIBIIOMY TOCITPKEHH]I TAKUX HATIPSMIB, SIK (hopMy-
BaHHsI KOH(IIKTOIOTTYHOI KOMIIETEHTHOCTI y CUCTEMI
TTiIBUIIICHHS KBaUTi(hiKaIlii BUKJIa1adiB, a TAKOX BIIPO-
BaDKEHHS BIIHOBIIHOT KOMIDIEKCHOI [IEAArOriyHol TEX-
HOJIOTi1 Ha OCHOBI 3aCTOCYBaHHsI/ypi3HOMaHITHEHHS
IHTePaKTHBHUX METO/IiB HAaBYaHHSI.
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HABYAHHS B CHIBPOBITHUIITBI SIK 3ACIB AKTUBI3AIII
MI3BHABAJIBHOI JISIIBHOCTI HA YPOII AHIVIIMCHKOI MOBH Y BH3

I'B. Ilpucmait, kano. ¢inon. nayx ([pozoouu)

VY cTaTTi pO3KPUTO CYTHICTH TEXHOJOTI] HABIAHHS B CITIBPOOITHUNTBI SIK €()eKTHBHOTO MEAATOTiYHOTO 3ac00y pH
BHBYCHHI aHTIIIICKKOT MOBH Y BUIIIIH IITIKOJTI. 3’ ICOBAHO OCHOBHI €TAIK OpraHi3alii CiBmpaii Ta yro9HeHo 3aj1adi, sKi
MOCTAIOTh Tepel yIaCHUKAMH HaBYaIBHOTO MPOIIECY — CTYACHTOM 1 BUKiIangadeM. OKpeclieHo NepeBaru HaBuaibHOl
KooTIepallii, BUCBITIICHO YHHHHUKH (DOPMYBaHHS MOTHBAILIT, TI3HABATHHOT TIsUIHOCTI T4 KOMYHIKATUBHOT KOMTIETEHII],
K1 IETePMIHYIOTh CAMOPO3BHTOK OCOOHCTOCTI CTYIEHTA.

KunrouoBi ciioBa: tuiakTiaHU# 3a¢i0, TOCIIIHHUIIBKA isSUTbHICTH, MOBHA OCBITA, TIEArOriyHa TEXHOJOT s, CITIBIIPAIIS.

Ipucraii I. B. O0y4enus B cOTpyIHHYeCTBe KaK CPeICTBO AKTUBH3AMHU I03HABATEJILHOM 1eATeJIbHOCTH
HA 3aHATHH 10 aHIVIMIickoMY s3bIKY B BY 3e. B crarbe packpbITa CyLIHOCTb TEXHOJIOI MU 00y4eHHUs B COTPYIHUYECTBE
Kak 3¢ (eKTUBHOE IeJaroruyeckoe CpeCTBO NMPU U3Y4EHUU aHIVIMMCKOTO s3blKa B BBICIIEH ILKOJIE. BhlgcHEeHBI
OCHOBHBI€ 3Tallbl OpraHU3alM1 COTPYIHUYECTBA, YTOUHEHBI 3aJa4H, CTOALIME [IePe ydacTHUKAaMK y4eOHOro Iporecca
— CTyIeHTOM U mpenopasareneM. OnpeneneHsl NpeuMyliecTBa yueOHOH Koomepanuu, OTpaXkeHbl (aKTOpsl
(hopMUpOBaHUSI MOTUBALIUY, [103HABATEILHON AEATEIbHOCTH U KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMY, IETEPMUHUPYIOLIIE
CaMOPAa3BUTHE IMYHOCTH CTYACHTA.

KiroueBblie €10Ba: qUIaKTUYECKOE CPEACTBO, UCCIENOBATENbCKAS JEATENbHOCTD, A3BIKOBOE 00pa30BaHHUE,
Ielarorn4eckast TEXHONOTHsA, COTPYIHUYECTBO.

Prystay H. V. Cooperative learning as the means of enhancing the cognitive activity at the English
lesson in HEIs. This paper focuses on the essence of the technology learning in cooperation as an effective
teaching tool in the process of studying the English language at the University. The data indicate the main stages of
cooperation and clarify tasks faced by members of the learning process — a student and a teacher. A central issueis
in outlining thebenefits of cooperative learning highlighting the formation of motivational factors, cognitiveactivities

and communicative competence, which determine self-identity of a student.
Keywords: didactic tool, research, language education, educational technology, cooperation.

TexHoJsoris HaB4aHHA y CHIBPOOITHULTBI
(cmiBrIparti, Koorepariii) CIMPAETHCST Ha 0COOUCTICHO-
OPIEHTOBAHMM MiJXi/1 10 YUHS i TPAKTYETHCS CBITO-
BOIO T1E/IarOTiKOI0 SK HAaOLIbII yCImilTHa alsTepHa-
THBA TPAIUIIIIHAM METOIaM BUKJIaJaHHs IHO3EMHHUX
MOB. bazoBa ijiest mossirae B mepexozi Bil HOSCHEHHS
JI0 PO3YMiHHS, BiJl MOHOJIOTY JIO JTiaJIoTy, Bifl COIIialTb-
HOTO KOHTPOJIO — JI0 PO3BUTKY, B/l yIIPABIIHHSI —
1o caMoBpsayBaHH:. L{g TexHonoris nepeadavae
BUTBHUI PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, HASIBHICTH TBOPUYOT
YH IO CIITHUIIBKO1 JISUTHHOCTI, 3a0e3meuye (hopMyBaH-
HS CTYIIEHTOM KOMYHIKaTUBHHX YMiHb, CIIPUSIE CTa-
HOBJICHHIO HOTO KYJIBTYPHOI i1eHTU(iKalli], CTBOPIOE
eeKT coriami3arii.

© Ilpucraii['B., 2013
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OcHOBY HaBYaHHS Y CITIBIIPALli, HABYAHHS B MaJIX
rpymax oOrpyHTOBaHO BUCHUMH-TIEIATOTaMH, TICHXO-
noramu, inocodamu (I. CkoBopona, . roi, XK. ITi-
axke, Jbx. Omoprt, B. Cyxommincbkwit, b. @enopumms,
I. Slkumanceka, 1. AmonamBimi, A. XyTopcbKoi,
A. Macnoy, K. Pomxepc, P. Metit, K. XopHi, P. CnasiH,
JIx. AposrcoH, P. Jlxoncon i JI. JI>koHCOH Ta iH.). 3a-
caJiyl HaBYaJILHOT po0O0TH 3a 6e3MoCcepeaHbOI KOOoTIe-
patiii B cBOiX mpatsix gocuikysainu X. Jliiimerc, Ha-
3WBAIOYH 1l TPYIIOBOIO poboToto, B. IleTpoBchkuii Tpak-
TyBaB il SIK CIIUIbHY Y4OOBY IIsUTBHICTB, I. Uepenos —
SIK KOJIEKTUBHY po0oTy, B. Pyorios, I. Llykepman po3-
IJIS10TH HABYAHHS Y CIIBIpaLli SIK KOJIEKTUBHO-PO3TIO-
JineHy AisbHICTh, 2 M. Bunorpanosa Ta I. [lepBin
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SIK KOJIEKTUBHY TTi3HaBATBbHY NSUTLHICTE, B. Jlsuenko
ta O. PuBiH Ha3uBanu ii KOJIEKTHBHUM CIIOCOOOM
HaBuaHHs1. OcOOIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS ITi€1 TEXHOIOTT
Ha ypoKax iHo3eMHOi MoBH BuB4aia €. [Tonar mpu po-
00Ti B napax, €. [laccoB 3a yuyacTi B MOBJIEHHEBUX
rpymax, I. Kuraiiropoaceka rmpu poOoTi B T. 3B. “ mia-
max” 1 “tpiagax”, JI. JlepeBchka 3a KOJSKTUBHOI
HaBYAJILHOI TISUTBHOCTI, A. [ paHmITbKa po3rsiania aHa-
J130BaHy TEXHOJIOTIIO SIK aJATUBHY CUCTEMY HaBYaH-
H4, a |. 3UMHSI SIK HaBYaJTbHE CITIBPOOITHUIITBO.

ITpore 31e01UIBbIIOTO Ha3BaH1 AOCIIIPKEHHS CTOCY-
BJINCh 3araJIbHOTIO MiIXO/y 1010 OpraHi3allii HaB4aH-
HS B CITIBPOOITHHUIITBI 200 METOMYHHUX PEKOMEH IAITiH
II0JI0 TTOYATKOBOTO €TaITy HaBYaHHS IHO3EMHOT MOBH.
Oco6a1BOCTI 32CTOCYBaHHSI 3ra1aHO1 TEXHOJIOT I pH
BUBYCHHI IHO3eMHOT MOBH Y BUIILIH IITKOJT He Oy mpe;t-
METOM OKPEMOTO JOCTIKEHHS. Y I[bOMY IOJISATaE
AKTYaJbHICTH 3alPONOHOBAHOI PO3BIIKH.

OO0’ exT mocHiKeHHS Li€i cTaTTi — MpoIieC
HaBYAHHS aHIJIIFICBKOT MOBH, CLIPSIMOBaHHMH Ha (hopMy-
BaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHITii CTY-
nenrtis BH3 3 BukopucTanHsSIM METOMKN HABYAHHS
y criBnpaii. [IpenmeTt posmisiay —3acobu akTuBi-
3arii HaB4YaJIbHOI JISUTBHOCTI CTYICHTIB Ha 3aHSTTI
AHDTIHCHKOT MOBH, JICTEPMIHOBaHI TEXHOJIOTi€F0 HABYaH-
HS1 B CHIBPOOITHHUIITBI.

Merta crarTi —a0CHiauT e(PeKTUBHICTD TEXHO-
Jiorii HaBYaHHS B CHIBPOOITHUIITBI HA 3aHATTSX aHT-
nificbkoi MOBH Y BUIIIIH mikoti. MaTepiamom mocii-
JOKEHHS TIOCITYTYBaJIM HAyKOBI Tpalli 1ejaroris, ICUXo-
JIOTB, JIIHTBICTIB 1010 3aCTOCYBaHHS aHAII30BaHOT
TEXHOJIOT .

3 METOr0 JIOCSTHEHHS OCBITHIX I[UJIeH MPOIIeC Mi3HAH-
Hs1 OyZib-SIKOTO TIpEIMETa, 30KpEMa BUBICHHS IHO3EM-
HO1 MOBH, TOBUHEH OYTH JOCITII>KEHHSIM U1 eKCIIepH-
mentoM (ILI. AmonamBini, A. Xyropcbkoi, I. Sku-
MAaHChKa). 3aBIaHHS BUIIO] ITKOJIH —3aTyIHUTH CTY-
JIEHTA JIO0 aKTUBHOI ITI3HABAJILHOI MISUIGHOCT], HABYUTHA
3aCTOCOBYBATH Ha/10aH1 3HAHHS Ha IIPAKTHII, YITKO
YCBIZIOMITIOIOUH, JUTS SIKUX LI1IeH BOHH MOXKYTh OyTH
BHKOpHcTaHi [8, ¢. 31-32].

Jlep>kaBHUI OCBITHIHM CTaHIAPT 3 IHO3EMHOT MOBH
[4], ypaxyBauus Pexomennaniit Pamu €Bspornu [6],
a came 3araJbHOEBPOIICHCHKA KOHIICTIIILS BOJIOIHHS

1HO3eMHHMH MOBaMH, STKa MiCTUTh OCHOBHI TIOJIOYKEH-
HSI Cy4acHOTO MiIX0/Y A0 BUBYCHHS HEPiTHIX MOB
Ha Pi3HUX OCBITHIX PiBHSX, BUMAraroTh iCTOTHUX 3MiH
YIIIX0/1aX JI0 BUKIIAIaHHS, OHOBJIEHHS 3MICTy Ta Me-
TOJIiB HABYaHHS iIHO3eMHHUX MOB. OCOOHCTICHO-OpPi€H-
TOBaHa MOBHA OCBITa JIETEPMiHY€E ICTOTHE TpaHchop-
MYBaHHSl yCTaJIEHOI TUTIOJIOTI] Ta CTPYKTYPHU 3aHSTh
(YpOKiB), BIIPOBAIXKYIOUH B METOIUKY IXHBO1T OpraHi-
3arlii HOBI, IepCIeKTHRHI TexHoJIori1. [IpoTe mocrae
yrMa’o npoTupid. Hampuknan, ynpoBakeHHs TeX-
HOJIOT1l HABYAHHS B CITIBIIPAIli HAIITOBXYETHCS HA 3a-
CTapiii aBTOpUTApHI MOJENi HaBYaHHS, CUCTEMY
OpraHi3arlii 3aHsITh, OpIEHTOBaHy Ha (PPOHTATTHHI BUAN
TUSITBHOCTI 200 (hopMalibHe BUKOPUCTAHHSI TPYIOBOT
po6OTH, HEOCTATHIO METOTUIHY PO3POOKY OTEH-
IIHIX MOYKJTMBOCTEH CITIBITALTI.

be3 cymHiBy, BpoBa>KeHHSI HABYAJIBHOI CITiB-
TIparli — IpOoIIeC CKIIATHUIA Ta 0araTOKOMIIOHSHTHUH.
Bin BuMarae nepeocMucIIeHHs poJieli Ta (PyHKITii BUK-
najaJa i cryfaenTa, nependavae audepeHIiioBannuit
MiAXiA O HaBYaHHA 3 YpaxyBaHHSIM iHIWBIAyallb-
HUX 0COOMMBOCTEM CTYIEHTa, HOT0 OMOPHUX 3HAHb
Ta yminb. [1aBno Credanenko 3ayBaxye, 1o 3riHO
BUMOT aHAJTII30BaHOT TEXHOJIOT 11 B IEHTP1 yBary neja-
rora IOBUHHA OyTH 0COOHCTICTB CTYIEHTa i caMe Horo
mi3HaBajbHA JiSUTBHICTE € mpoBigHoio [8, ¢. 30]. 3a-
CTOCYBaHHS HaBYAJIBbHOI CITIBIpaIli HA 3aHATTI 3 aHT-
THACHKOT MOBH JIOTIOMArae MoCTaBUTH CTYJICHTA B TIO-
3MIIII0 CY0’ €KTa MPOIIeCy Mi3HAHHS IHO3eMHOI MOBH,
HOro caMOCTiliHa MiSUTbHICTh TOBUHHA CKJIAJATH CeP-
1eBuHY ypoky. [legaror HaroMicTh OBHHEH OTIaHYBa-
TH CTIOCOOU PO3BUBAIILHOI IOTIOMOTH, TIEIarOTT4HOT
miaTpumMk [ 3, ¢. 69].

PozpoOHuKY ineonorii HaBYaHHS B CITIBPOOITHHIITBI
Pomxepc [IxoucoH i JleBin J>kOHCOH 3a3HAYaIOTh,
110 3aBJIAHHSI BAUTEIISI — PETENBHO CIUIAHYBaTH 3aHsT-
Ts1, 3BaKar04M Ha resHi kputepii [10]: a1 Biposa-
JOKEHHS aHAITI30BaHO1 TEXHOJIOT i TOTPIOHO YTBOPUTH
rpymu (1o 3—4 0co0u), B KOXKHIl 3 SIKUX IIOBUHHI OyTH
CTYACHTH PI3HOTO PiBHS HABYEHOCTI; PO3MOALIUTH
HaBYAJILHHI MaTepiall 3 METOI0 3a0€3eYeHHS 03U -
THUBHO1 B3a€MO3AJISKHOCTI; PU3HAYUTH POJIi; TIOSICHH-
TH 3aBJIaHHS 1 IEPEBIPUTH HOTO PO3yMIHHS; chOpMY-
JIFOBaTH KIHLIEBY METY HaBYAJIbHOI CITIBIIPALLl; CTUMY-
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JIFOBaTH 1H/IUB1TyaIbHY BIATIOBIIAIbHICT IIPU BUKO-
HaHHI CTIUIBHOTO 3aBJIaHHS; 3/IIHCHIOBATH OCTIHY
TMepeBipKy HABYAITBHOT KOOTIEPALLil; IABECTH MiICYMKH
3aHATTS, IPOAaHaTI3yBaTU YCIHIIIHICTh Ta OLIHUTU
HaBYaJIbHI IOCSTHEHHSI CTYICHTIB.

Yxpaincekuii ienaror Jlaprca Bap3arbka minkpec-
JIFOE, 10, BUKOPUCTOBYFOUH IO CITIKYBaHY TEXHOJIOT IO
NPV BUBYEHHI MOBH, JIIHTBICTUYHHUI MaTepial He € ca-
MOCTIHAM TpeIMETOM ITi3HaHH3, a ,,3aC000M 1 yMO-
BOIO PO3BUTKY MUCIIEHHSI, TBOPYHX 3[I0HOCTEH YIHIB”
[2, c. 385]. Bimomo, 1110 0CHOBHA MeTa HaB4aHHS iHO-
3eMHOi MOBHU — (pOpMYBaHHSI KOMyHIKaTUBHOT KOMITE-
TEHIIii, a caMe OBOJIOIIHHS MOBOIO SIK 32CO00M MiXK-
KyJIETYPHOTO CITUJIKYBaHHSI, PO3BUBATH YMIiHHS BUKOPH-
CTOBYBaTH MOBY SIK IHCTPYMEHT Y J1aj031 KYIbTyp
CY4acHOTO CBiTY. MUCIISTUH, TOPIBHIOIOYH T aHAI3Y-
104H (PaKTH, CTYIEHT pOOUTH CaMOCTiiHI BUCHOBKH,
OTPUMY€E MPAKTUYHUH TOCBiA. 3pOCTaE MOTHBALIS
JI0 3aCBOEHHS HOBHUX 3HAHb, 0COOMCTa BIAIOBI-
JaTbHICTB, 3/IaTHICTh 3aiiMaTH BIIaCHY aKTHBHY TT03H-
1ito. Bzaemo1iroun 3 iHIIMMHU, CTYAEHT QOPMYETHCS
SIK 0COOHCTICTB, 2 HAOyTH TOCBI/I O3BOJISIE HOMY PO3-
BUHYTH COIliaJIbHI HABUYKH, HEOOXIAHI HE JUIIE
JUTSL CIIUTKYBaHHSI B YY>KOMOBHOMY CEpEOBHII,
a ¥ U pO3KPUTTS MOTCHITIHHIX MOYKIMBOCTEH peaJti-
3a1tii B MaiioyTHii mpodecii.

€. llonat nojae HACTYIHY CTPYKTYPY aHaJi30Ba-
HOI TEXHOJIOTII: KOHIENTyaJlbHa OCHOBA; 3MICTOBa
YacTHHA HaB4aHHA (I[UTi HABYaHHSI, 3MICT HABYAIILHO-
ro MaTepiaiy); mporiecyaibHa yacTHHa (opraHizariis
HABYAJILHOTO MIPOIIECY; METOAH 1 (HOpMU HABYATIHHOT
TUSTIBHOCTI YUHIB; METONH 1 GOpME pOOOTH BUMTEITIB;
JSUTBHICTD BYMTEJIS 3 YIIPABIIIHHS MPOLIECOM 3aCBO-
€HHS MaTepiay, JiarHO CTUKa HAaBYAJILHOTO MPOIIECY
[7,c.38].

CriiyibHe HaBYaHHS — Cy9aCHHM MiIXiJT 0 OpraHi-
3allii 3aHSTh 3 METOIO HAOYTTA SIK aKaJIEMIYHUX 3HAHB,
TaK i COIaIEHOTO TOCBi Y. TBOPIII Li€i TEXHOMOT i OTH-
caJ 11 SIK CTPYKTYPH3allif0 MO3UTHBHOI B3a€MO3AJIEHK-
HOCTI, aJKE CTYICHTH ITOBUHHI [IPALIIOBATH B IpyIax,
1100 BUKOHATH CITUIHHE MPAKTHYHE 3aBAAHHS 3317151
JOCSTHEHHS TIEBHUX aKaJeMIYHuX Iiiield. Ha BiaMiny
BiJ] iIHJMBIIyaTbHOTO HABYAHHS, SIKE KOHKYPEHTHE
IO CyTi, HABYAHHS B CITIBIPAIli MPOTIOHYE CTYICHTAM
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IIYKaTH CHUTEHY BUTOAY B CHIIBHUX CTOPOHAX OJMH
0JIHOTO (B3a€MHO IUTMTHCS iH(OPMAITIErO, OIIHIOBATH
inei, MoHiTOpUTH pOOOTY i T.11.). KOskeH ydacHuK 310~
OyBae ycIIiX TO/1, KOJIU IPpyIa YCIIIIHO BUKOHYE 3aB-
JTAHHS.

I[cHye unmao Mojieselt 3acTOCYBaHH Ha MPAKTHL
3raIaHoi TEXHOJIOT, SIK1 TOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH
MIPH OpraHizallii MOBICHHEBOT iSITBHOCTI CTYJCHTIB.
Yci BOHM I'PYHTYIOTHCS Ha TAKMX O CHOBHUX ITPHHITH-
Tax: 3aBJaHHs MOBUHHI OyTH po3po0IieHi A1 poOoTH
BTPYIIi; HEOOXITHICTh JOTPUMAHHS IIO3UTHBHOT aTMOC-
depu, amke crmiBmpans HeoOXiAHA /Ui CTYICHTIB,
00 TOMOTTHCS YCHIXY; Yac AJIsl BAKOHAHHsI 3aB/IaHb
HAJIA€THCSI TSl PO3BUTKY MIKOCOOHUCTICHHX / KOOTIe-
paTUBHUX HABUYOK, YYACHUKH HABYAIOTHCS Pa30M
B HEBEJIMKUX (2—5 4JieHiB) rpymax; KOKeH CTYICHT
Hece 0COOUCTY BIIIOBIIAJIBHICTD 3a JISIIBHICTD yeiel
TpyIH.

JI1s1 mocsTHEHHSI PI3HUX I HaBY4aHHS JI0 CITiTHY-
KaMH po3po0IIeHO pi3Hi BUM (CTpaTerii, MoJiesIi) aHa-
nizoBanoi rexnouorii. Cepen Hux: 1. Student Team
Learning: ycrix BCi€el rpyImu 3a1eKHUTh Biji CAMOCTIHHOT
po6oTH KOXKHOTO; 2. JigSaw: ,, ekcriepTu” (peacTas-
HHKH PI3HUX KOMAHT) MiCJIst OOTOBOPEHHS i YTOUHEH-
HS CaMOCTIHHO OTPanbOBaHOTO HUMHU Martepiaity
TMOSICHIOFOTB FOT0 iHIIMM YiieHaM KoMasT; 3. Learning
Together: criiibHa mparst OKPEMUX MPYIT CIIPHUSIE 3a-
CBOEHHIO BCOT'O MaTepialry, HOALUIEHOTO MK MIATPY-
namu, 4. Jlociinauipka poOoTa: KoXKeH CTYIEHT, Tpa-
IIOIOYH 1HIBIYAJIHHO, 3/1IICHIOE BHECOK Y BUBYCHHS
3arajbHO1 TeMH (rpaMaTHYHOT, PO3MOBHOI 1 T.I1.).

Vueni A. ITamirckap ta A. Bpays (A. S. Pdincsar,
A. L. Brown) [11] oOrpyHTyBaJIH CTPATETIO CIITHHO-
T'O HABYAHHS, SIKYy MOYKHA 3aCTOCOBYBATH IPH pOOOTI
3 He3HarioMuMu TekcTamu. [lepes rpymoro mocTae 3aB-
JTAHHS 3pO3YMITH CYTh YChOTO TeKcTy. KokeH cTyneHT
KOMaH/I1 OTPUMYE JIUIIIE YACTHHY BUKJIATY, y3aralib-
HIOE HOTO CyTh, Iiepen0auac MOKIINBI 3aTUTaHHS BUU-
Tedst, GOPMYITIOE 3I0Ta/IKY, PO 110 HTUMETHCS B Ha-
CTYIHI{ YaCTHHI TEKCTY, yTOUHIOE HE3PO3YMLII MICLI.
Ponb yaurenst BUKOHY€E KOYKEH MOYEPTOBO, CTABISTYH
HIIIMM YJIeHaM 3allUTaHHs 10 IPOYUTAHOTO (hparMeH-
Ty. [Ipr BUBYE€HHI HOBOi PO3MOBHOT TEMH YH I'pama-
TUYHOTO MaTepiary BUKJIa1ad MOXKe CKOPUCTATHCS
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cTparerisiMu ,, Mo3koBuii mtypm” , po3po0ieHy 10K-
topomM C. Karanowm, un ,, A’xypHa muika’ , 3alporioHo-
Bany E. Aponconom. Bonn cipusiTuMyTh e(peKTHBHO-
MY 3aCBOEHHIO MaTepiaiy, MiABHILCHIN yBa3i, CIiBIil
yCIX CTYACHTIB, TOOPO3UWIMBOMY CITIJIKyBaHHIO.
Cepen npoOneMHHX BIIpaB BiIMOBIAHO A0 3MicTy
Ta XapakTepy iXHbO1 MPOOIEMHOI CIIPSIMOBAHOCTI PO3-
PI3HSIOTH BIPaBH Ha TEHEPAILTio i/1eH, BIpaBy Ha PO-
60ty 3 iHpOpMAITi€to i BIIpaBH, OPIEHTOBAHI Ha JIUCKY-
cito. [{ns cTBOpEHHS HAJIEKHHUX YMOB IS AUCKYCil
HAa 3aKIIIOYHUX 3aHATTAX 3 IEBHOT PO3MOBHOI TEMH
BapTO 3aCTOCOBYBATH CTpaTerito ,, [lomymaii Ta o0ro-
Bopu” . BoHa nepen6auae mocTaHOBKY BUUTEIEM MPO-
Onemu (UTaHHS), IKa 0OTOBOPIOETHCS CTYICHTAMHU
B TpyMi 4¥ napi npotsroM 1-2 xsuiwuH. Llei gac mo-
TpiOeH [1s1 00 TyMyBaHHS BiATIOBIi, YHUKHEHHS CTpa-
Xy TIepe/1 BUCIIOBIIFOBAHHSIM CBO€T yMKH Hazarait. J{uc-
Kycist BiZIOyBa€eThCst y MauX (3—4 CTyIeHTH) 4u OLTh-
X (46 oci6) rpymax. J{yist CTyIeHTIB HEeMOBHUX By3iB
YU THX, K1 BUBYAIOTh aHIIIIICbKY MOBY SIK JIpyTy 1HO-
3eMHY, BUKJIa/Iau€Bi BApTO MiITOTYBAaTH OMOPHI BU-
croBu Ta gpasmu.

[IpoTe HaliBaxuBiMH, PyHIAMEHTATLHUN €Tam
11i€1 TEXHOJIOT 1i — 3aIIPONIOHYBATH CTYAEHTaM BTUIUTU
CBil1 JOCBI, 3100yTi 3HAHHSI [IUTSIXOM aKTYaJIbHOI TBOP-
401 9 JOCTITHUITBKOT AismbHOCTI. [Ipukman peai-
3aIii — 3aCTOCYBaHHSI METOJIy MPOEKTIB, SIKUW €
3a €. lonart, cyTTIO pO3BHBaIOYOTO, OCOOUCTICHO-
TiSUTBHICHOTO HaB4aHHs [ 7, ¢. 85]. J1yist oionasHs 1s0-
'O KPOKY, PO3B’ sI3aHHsI HOTO 3a/1a4 HeoOXiIH1 IHTerpo-
BaHi 3HaHHSI, IO CATAIOTH MEX IHIINX raly3eil HayKu
Ta rPOMaJICHKOTO KUTTSI.

[Tpu BripoBaKeHH1 1 BUKOPHCTAaHHI TEXHOJIOT1i
HaBYaHHS B CIBPOOITHUIITBI, IIOTIPAB/A, ICHYE MOXK-
JUBICTH 3a3HATH JesIKUX pobiuem. JlocmiaHnku 3a-
3HAYAOTh, IO MTOCTIHHNI PO3BUTOK 1 BOCKOHATICHHS
BU/IIB KOOTIEPATUBHOTO HABYAHHS CTAHOBIISITH 3arpo-
3y JUIS CaMOT0 BUKJIa/1a4a sIK Cy0’ €KTa HaBYAIBHOTO
MPOIIECY: ICHYE MOKJIMBICTb HETPABUILHOTO TPAKTY-
BaHHSI Y¥ HEPO3YMIHHs CyTi ieBHOI ctparerii [12]. Kpim
IHOTO, MOJKHA 3YCTPITH EMOIIIMHUH OTIip CTYIEHTIB,
JeTepMiHOBaHUH pi3HUMH PpUYHHAMHE (HeOaKaAHHS
MPAIOBaTH 3 KOHKPETHOIO JIFOJIMHOIO B TPYITi, CTPax
OTPUMATH [IOTaHYy OIIIHKY, KOHKYPEHIIisl MDK OTHOJTITKA-

MU iT. 11.). [1l00 yHUKHYTH HEraTUBHHX HACITIKIB, BU-
KJazia4d iHo3eMHo1 MoBru BH3 moBuHEH BpaxoByBaru
CYKYIHICTh IUJAKTUYHUX MJIeH KOKHOTO 3aHSTTS,
BIIMOBITHO JI0 XapakTepy i 3MicTy #oro (Ypoky) mpo-
0J1eMHOT CIIPSIMOBAHOCTi BU3HAYUTH CTPYKTYPY, OIITH-
MAaJIbHO MOEAHABIIN HA KOXKHOMY €Tarli METOH, TeX-
HoJIOT1] Ta 3ac00M HaBYaHHS MOBH ¥ MOBJICHHEBOTO
PO3BUTKY. 715 IHOTO IOTPiIOHO TIependoaunTH 00’ €KT
CIIOCTEPEXEHB Ta JOCIITHHULBKOI AISTIBHOCTI CTYICHTIB
yTpynax / KoMaHJIax; yKJIacTH MpoOJIeMHi 3aluTaH-
Hst / 3aBIaHHS 1Sl KOKHOI 3 TPYIT; BU3HAYUTH KOJIO J10-
JIATKOBO1 JTITepaTypH sl CaMOCTIHHOTO ONPAItOBaH-
HsI (TOBITHHKH, TOCIOHUKH, aBTCHTHYHA XyTOKHS JTiTe-
parypa, IepioJJMIHi BUJaHHsl, TIEBHI ay/io- Ta Bijeo3a-
nucH). be3 cymMHiBY, mefarory BapTo BpaxoByBaTH
KUIBKICTb CTYIEHTIB, 1110 OyIyTh B3a€EMOAIATH B IIPO-
11eci BUKOHAHHSI BITPABH, 3BaKaTH Ha PiBEHb BOJIOIH-
HSI KOMYHIKaTHBHOIO KOMTIETEHIII€I0, 8 TAKOXK iXHIO
MICUXOEMOLINHHY CyMICHICTS. [ IpUuroTyBaHH: /10 3aHATH
BKJTIOYAE TIATOTOBKY PO3JIATKOBOTO Marepiairy, ria-
HYBaHHS POOOYHMX MiCIIb.

Sk 3acBiguye q0cBix po6oTH B JporoOuisromy
Jiep>KaBHOMY TIeJIarOTIYHOMY YHIBEpCUTETI iMeHi [BaHa
®dpaHka, 3aCTOCYBaHHS TEXHOJIOT i1 HABYAHHS B CITIBPO-
OITHHUIITBI Ha ypOKax aHNIIIICbKOI MOBU MOK/INBE
Ha BCiX eTamax BUBUEHHS Tiei uu Tiei Temu. Poib
1 MiCLIe TEXHOJIOT1l HABYaHHS B CIIBIPALll B CTPYKTYp1
3aHSTh BU3HAYAIOTHCS 3MICTOM 1 JIOTIKOIO HABYAIIBHO-
Mi3HaBaJIbHOI AismbHOCTI. [Ipy BUBUEHHI iHO3eMHOT
MOBH Y BY31 JIOIUTHHO BUKOPHUCTOBYBATH METO/ HABYAH-
HS B MaJIUX Ipynax Jysi QopMyBaHHS i BIOCKOHAJICH-
HsI TPAaMATUYHHUX 1 JICKCHYHUX HAaBUYOK (Ha piBHI MOB-
HOI KOMIIeTeHIli), GOpMyBaHHS YMiHb KDUTUIHOTO
MHUCIIEHHs (Ha piBHI MOBIIEHHEBOI Ta HABYAJILHO-TTI3HA-
BAJIbHOT KOMIICTCHIIiH), y YNTaHHI (BHIUICHHS FOJIOB-
HO1 yMKH, TIOITYK (haKTiB, aHAII3, y3araJbHEeHH, OITiH-
Ka), B IMChbMOBOMY MOBJICHHI (BUIIHCKA MTOTPIOHOT
iHQopMaIlii; 3MiCTOBHH, JIOTTYHUN BUKJIAJ MaTepialy
B 3B’ I3HOMY IIICBMOBOMY TEKCTI).

Oco0ucTICHO-30PiEHTOBAHMH ITiIX1/] TPHU BUBUCHH1
1HO3eMHO1 MOBH Y BHIIIIH IIKOJI T03BOJISIE BUPIIIUTH
MUTAaHHS aKTHUBI3aLlil HAaBYaIbHO-III3HABAILHOI Ta KO-
MYHIKaTUBHOT AiSITLHOCTI aJIeKBATHUMU 3aC00aMH.
Bukopucranns negaroriqHoi TEXHOJIOT1i HABYaHHS
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B CIIBPOOITHHUIITBI HA/Ja€ MOKITMBICTh YCHOT IPAKTUKH
KO)KHOMY CTYIEHTOBI, CTBOPIOE YMOBH 7151 GOPMyBaH-
Hs1 0COOMCTOT apryMEHTOBAHO1 JYMKH 3 TOTO YK TOTO
MUTaHHS, CIIPHUSIE B0 CKOHAIICHHIO IHTENICKTYATbHUX
MOYJIMBOCTEH KPUTUIHOTO MHUCIICHHS, JOTIOMAarae
€(EKTUBHO B3a€EMOJIISITH B CYCIIUILCTBI HA MIKKY/Ib-
TypHOMY piBHi. HaBuaHHs B cmiBmpariii Mmoxe OyTu
e(heKTUBHO BUKOPUCTAHO JIUIIIE B CYKYITHOCTI 3 1HIIHU-
MH METOAaMH 1 CTaHOBUTH OJIMH 3 KOMIIOHCHTIB JTH-
JAKTHYHOI CHCTEMHU.

[lepcneKTUBY MOAAJBIINX AOCIIKEHb BOadae-
MO y 3’ ICyBaHHI1 OTEHIIIHUX MOKJIMBOCTEHN eAaro-
TYHUX Ta TUAAKTHIHAX QYHKITIH TpoaHani30BaHoT
TEXHOJIOTIi HaBYaHHSI B CITIBPOOITHUIITBI y O€THAHH]
3 CydacHUMH iH(OPMAIIHHO-KOMYHIKATHBHIMH TEXHO-
JIOTISIMHL.
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NCIIOJBb30BAHHUE POJJHOI'O SI3BIKA
TP OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY

H.B. Paovix, kano. neo. nayk (Xapovkos)

B crarbe paccMaTpuBaeTcs ONvH U3 BAKHEHIIINX BOITPOCOB METOAUKH O0yIEHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, 8 UMEH-
HO: MCTIOIb30BAaHME POAHOTO SI3bIKA TPU O0YIEHNH HHOCTPAHHOMY, AA€TCs OOIIECTICUXOIOT MY €CKIA 1 METONYECKHIH
aHaJIN3 3TOH POOIEMbI. AHATTM3UPYETCS LIEIeCO00Pa3HOCTh UCIIOIb30BaHUS POIHOTO SI3bIKA [T O0yIEeHUS pa3nnd-
HBIM BHJIaM PEUEBOH e TENHFHOCTH, KaK Ha 3Tale BBEJCHUS HOBOTO MaTepuana, Tak U BO BPEMSI €T0 OTPAOOTKH.

KuroueBble cj10Ba: MHOCTPAaHHBIN SI3BIK, METOJMKA, OTPA0OTKa, IICHXOJIOTHS, peueBast NeSITeNbHOCTh, POTHOMN
SI3BIK.

Psaoux M.B. BukopucTtanHs piiHoi MOBM Wi Yyac HaBYaHHA iHO3eMHOI. Y CTATTi PO3MIAAAETHCS OIHE
3 HAaBXJIMBIIINX TUTaHb METOJMKY BUKIIAIaHHS iIHO3EMHHX MOB, a CaMe. BUKOPUCTAHHS PiJIHOI MOBH IIPU HaBYaHHI1
1HO3EMHOI, Ha/Ia€ThCS 3arajibHOTICUXOJIOT Y HHH 1 METOIMIHUH aHaJIi3 [[bOTO U TaHHS . AHAI3YEThCS JOLLIBHICTD BUKO-
PHUCTaHHS PiTHOT MOBH I1iJ] Yac HAaBYaHHS Pi3HUX BUJIiB MOBIICHHEBOT JTISUTLHOCTI, SIK HA €Talli BBEIEHHS HOBOTO MaTe-
piaiy, Tax i mix gac #oro TpeHyBaHHS.

Karwu4ogi ciioBa: iHo3eMHa MOBa, METOJIMKA, MOBJICHHEBA isITbHICTD, TICUXOJIOTIS, Pi/THA MOBA, TPESHYBaHHS.

Riabykh M.V. The use of the mother tongue in teaching a foreign language. This article considers one of
the most critical issues in methods of teaching a foreign language — the use of the mother tongue in teaching a
foreign language. The article analyses psychological and methodological aspects of thisissue. The article aso looks
at the appropriateness of the use of the mother tongue in teaching different aspects of aforeign language both at the

stage of its presentation and drilling.

Key words: drilling, foreign language, methods, mother tongue, psychology, speech.

AKTyanbHOCTSH. JlaHHas nmpobiema npeacTas-
JSIeTCS BAKHOW U ¢ IUKIMYHON TMOBTOPSIEMOCTBIO
K HEell BO3BPAILAFOTCS IMHTBUCTHI M METOAUCTHI. Hau-
HEM PacCMOTpPEHHE TAHHOTO BOIIPOCA C €r0 MCHXOIIO0-
TUYECKHX MPEANOCHUIOK. V3ydeHne u mociemyromee
UCIIOJTb30BaHNE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA ITPETyCMaTpPH-
BacT BIIMSIHUE POHOTO sI3bIKA. VccnenoBanus namsi-
TH YeJIOBEKA MOKA3bIBAIOT, YTO 3HAHKE OTHOTO SI3bIKA
Yariie BCero BIHMSET Ha M3ydeHHe mocieayronmx. [Tpu
UCTIOJIb30BAHUY JIBYX M OOJIBIIE SI3BIKOB BO3HUKAET
Takoe siBieHue Kak narepdepernms. Tepmun “ uaTep-
(depeHus” CITyKUT A71s1 0003HAYEHHS TOPMO3SIIETO
BIIMSTHUS OJTHUX, Y2KE MMCIOIIIMXCS HABBIKOB, Ha JIPY-
THe, 9TO TIO/IIeKaT ycBoeHHI0. boree Toro, natepde-
pEHIMs ObIBACT KaK MEKSI3bIKOBASI, TAK M BHYTPHSI3bI-
KoBas (B JMaHHOU paboTe akIeHT OylaeT UMEHHO
Ha MEX3bIKOBO#T) . BOJIBIIIMHCTBO aBTOPOB PUIICPKH-

© Psabpx H.B., 2013

BAlOTCS TOYKHU 3PEHUS, UTO HE BCET/Ia BIMSHUE POJI-
HOT'O 513bIKa Ha MHOCTPAHHBIN KIMEET OTPUIIATEIILHBIH
pesymsrar [ 1]. Taxoke yrBep»KaaeTcst, 4To Korua pas-
HbIe (GOPMBI MM BepOaTbHbIe KOHCTPYKIIHH COBIIa Ia-
0T B POTHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKE, TO HAOMIOIaeT-
CsI TIOJIOXKHUTEITLHOE BIMSTHUC TIPESIBITYINETO Ha N3yde-
HHE HOBOTO, YTO Ha3bIBACTCH " TICPCHECCHNE HABBIKOB”
wm “copeiictere” . [ [pOYHOCTB U IPOIOIDKUTEIIHEHOCTh
COXpaHEHHSI CIIEIOB CIIOCOOCTBYET MOJIOKUTEITEHOMY
MEPEHECEHHUIO0, YTO 00ECIIeYNBACT UCIIOIb30BAHHE
TPEKJIE YCBOCHHBIX 3HAHHH M HABBIKOB B JIPYTUX aHa-
JIOTUYHBIX cUTyarmsix. [lepeHoc crocoOCcTByeT MOHH-
MaHHIO HE TOJBKO BHEIIHUX YEPT CXOJCTBA 00bEK-
TOB, HO ¥ BBISIBJICHHIO OOIIMX MPUHITUIIOB HX OPTaHHU-
3aliH.

O0BEKTOM HCCIICIOBAHKS], ONIICAHHOTO B CTAThHE,
SIBJSICTCSL POJHOM SI3BIK CTYNEHTOB. [IpenMeTom
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WCCIICI0OBAHUS SBJISCTCS BO3MOYKHOCTD UCIIOIb30Ba-
HUS POJTHOTO SI3bIKA TP O0Y4EHUU HHOCTPAHHOMY.

Lenp wccnenoBaHusi COCTOUT B M3yUEHUH LIEJIe-
COO0Pa3HOCTH M MECTa UCTIONB30BAHMS POTHOTO SI3bI-
Ka B Ipoliecce 00ydeHHs1 THOCTPAaHHOMY.

Matepuaaom HCCIEOBAHUS SBJISIOTCS PE3YIb-
TaThl HAOJTIONEHHH 32 IPOLIECCOM YCBOESHHS THOCTpaH-
HOTO s13bIKa Ha (DAaKyIbTETe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
W OTBETHI CTYICHTOB Ha BOIPOCHI MPEIIOKESHHON
MM aHKETBI.

[poGema BiUSTHHS POTHOTO SA3bIKA HA N3YUCHUE
WHOCTPAHHOT'O TaKKe 0TOOpakaeTcsl Ha POpMHUPOBa-
HHUHW METOJIOB 00Y4CHUSI HHOCTPAHHOMY sI3bIKY. UacTh
METO/THK MOJTHOCTHIO OTPHUIIACT UCTIOIB30BAHUE POJI-
HOTO SI3BIKA B MIPOIECCE N3YYCHHSI MHOCTPAHHOTO.
Tak peakiyieii Ha KPUTHKY ITUPOKO UCTIOIB30BaBIIIE-
rocs B TCUCHHUE MHOTHX JIET IPaMMaTHKO-TIEPEBO/I-
HOT'O METO/Ia CTAJIO TIOSIBIICHUSI IPSIMOTO METO/Ta M €T0
Mo UKaI|H, T7e MO0 MOTHOCTBIO, TIHOO0 YaCTUIHO
OTPUILIATIOCH UCTIONT30BaHUE POITHOTO SI3BIKA ITPU 00Y-
YeHUU WHOCTPaHHOTO. VCronb3yst poaHON SI3BIK,
YTBEPIKAaIH MPUBEPKEHITBI MIPSMOTO METO/1a, MBI
HE CMOKeM ChOPMHUPOBATh Y YIAIIIMXCS OILYIICHHE
YY)KOTO s13bIKa. TaKoil myTh H3y4eHUS S3bIKH yCMaT-
puBaicst 6onee mpocThIM 1 Oosee KopoTkuM. [IpoBo-
TIs1 aHAJIOTHIO C €CTECTBEHHBIM CIIOCOOOM YCBOCHUS
POIHOTO SI3bIKa MPUBEPIKSHITBI TAKOTO METO/IA MTBITa-
JICh HAlTH TIOATBEPIKICHNE MPABUIILHOCTH ATHX T10-
noxxenuit. Clieyer, OJJHaKoO, OTMETUTD, YTO HX BBIBO-
61 OBLITH HETIOCIICZIOBATEIHHBI M HE OXBATHIBAJIN ITOJT-
HBIH CTIEKTP YCIIOBHH, KOTOPBIE BIUSIIOT Ha ()OPMHUPO-
BaHHE CUCTEMBI HHOCTPAHHOTO S3bIKa B CO3HAHUM
uHIMBUA. Jl0CTaTOYHO MPOAHATM3UPOBATH TEOPHIO
HACHTHYHOCTH, YTOOBI IOKA3aTh HEJIOTHYHOCTD BbI-
BOJIOB CTOPOHHHUKOB IPSIMBIX HJTH “ €CTECTBCHHBIX
MeTOJI0B. Benb 1s Toro, 4T00BI CO31aTh YCIIOBHS,
AHAJIOTUYHBIE TEM, KOTOPBIE CYIIIECTBYFOT IPH YCBOE-
HHH POJTHOTO SI3bIKa, HEOOXOIMMO BOCIIPOM3BECTH CO-
OTBETCTBYFOIITYIO SI3bIKOBYFO CPETY Ha 3aHSTHSIX HHO-
CTPaHHOTO sI3bIKa. Takoe MmpernogaBaHue OCyIIeCT-
BJISUIOCH OBl JIMIITh HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE, HCTIOJB30-
BaJIOCh OECTIEPEBOHOC PACKPBHITUE 3HAYCHHH JICKCH-
YeCKHX ¢/IMHHI] M TPAMMAaTHYECKHX SIBJICHUH C UCTIONb-
30BaHHEM Pa3JIMYHBIX CPEACTB HAIVLSITHOCTH. YCBOE-
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HHUE HOBOTO MaTepuralia 0a3upoBasiock ObI HA UCTIOJb-
30BaHUU PEUEBBIX 00Pa3IOB, KOTOPHIE, KAK M3BECTHO,
SIBJIIFOTCS JIMIIb OJHUM U3 TPEX TUIOB y4eOHOM
nHPOPMAIMH, KOTOPhIE MOKHO IPUMEHSTH B SI3BIKO-
BOH aynmutopu. J[pyruMu HeOoCTaTKaMu MPsIMOTO
METO/Ia ¥ er0 MOTU(HUKAINN MOKHO Ha3BaTh CIIETy-
IOIIHE: MIPEYBETMICHIE POJIH YCTHON peYH 110 OTHO-
HIEHHIO K APYTHUM BUIOB PEUECBON ACATEINLHOCTH; TIpe-
YBEIMYEHUE POJIM MHIYKIINY KaK eJMHOTO crocoda
YCBOEHHS TPAMMAaTHIECKUX PABHJI; UTHOPUPOBAHUE
yxe chOPMUPOBAHHBIX B TIPOIIECCE YCBOSHHUS POTHO-
IO SI3bIKa KaTETOPHIA MBIIIJIEHHSI, KOTOPBIE, BEPOSTHO,
€CTh WICHTHYHBIMH JJI1 MHOTUX IPYTHX S3BIKOB.
Jpyrue aBTOpHI TaKKe COMNIAIIAIOTCS C TEM,
YTO BBIBOJIBI O BPEJIE UCTIOJIL30BAHKS POAHOTO SI3bIKA
MIPY U3y4E€HUH HHOCTPAHHOTO SIBISIIOTCS, IO MEHBIIIEH
Mepe, HeCOCTOSITETbHBIMU, U YTO POJTHOM SI3BIK HYXK-
HO “yIauTh” U3 SI3bIKOBBIX aynutopuii [3]. Cuntaet-
csl, YTO STO MHEHHE OCOOEHHO pacmpoCTpaHeHO
mpu oOy4eHUH aHTIUHCKOMY KaK WHOCTPAaHHOMY,
I7ie CYIIEeCTBYeT TeHACHIINS HCIIOIB30BaTh B KAYECTBE
MpernojaBareieil HCKIIOYUTELHO HOCUTEEH S3BIKa,
Jla)Ke €CJIM Y HUX HET OTBITA TAKOTO MPEIo1aBaHuMsl.
DT aBTOPHI OTMEUAIOT, YTO JIaHHAs MPAKTHUKA CBSI-
3aHa MpeXk/Ie BCEro ¢ KOMMEPYECKOH CTOPOHOM BOTI-
poca, IpecTmXeM U MPepaccyIKaMu, | He TOIKPeTI-
JISIETCS CePhE3HBIMHU HayYHBIMHU UCCIICTOBAHUSIMH.
JlanHas olieHKa MOJKPEIUIIETCS OMBITOM PabOThI
Ha (aKyIsTeTe UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB XaphKOBCKOTO
rOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA B ICBSIHOCTBIE TOJTBI
nponuioro croyetus rpakaannaa CIIA, koTopsiit
K TOMY K€ HE HMeJI TIeZIarOTHIeCKOro 00pa30BaHMs.
CHauana CTYICHTHI MPOSIBISIIN OONBIION UHTEpPEC
K TaKUM 3aHITHSM, KOTOPBIE TT0 CYTH MPEICTABISLIIH
c0001i MOHOJIOTY HOCUTEIS S3bIKa, HO 3TOT UHTEPEC
Hauaj OBICTPO yracarb, KOTJa CTYICHTHI TOHSIIH,
YTO MPAKTUUECKH HIYETO He TIOJTyJatoT OT MOJJOOHBIX
“Berped” ¥ ux 3QHEKTUBHOCTD MPUOIIFKAETCS K HYITEO.
Jlpyrue aBTOpHI yKa3bIBalOT Ha TO, YTO MHOTHE
yJaluecs XoTenu Obl IMETh B Ka4€CTBE MPenoaBa-
TeJel HocuTeel sI3bIKa 3-3a OTIACEeHHIA, U4To “He HO-
cuTeNn” MMEIOT aKIeHT U OyIyT Aenarh ook [4].
OnHako OHM BIOJHE CIIPaBEAJIMBO OTMEYAOT, YTO
OoJbIIast YaCTh MHOSI3BIYHOM HH(OPMAITUH TOJIKHA
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HCXOJUTh UMEHHO U3 ayTeHTHYHBIX HUCTOYHUKOB,
a He Tipernoaasarens. B yuamemcs qomxer Gpopmu-
poBartbCcsl OMITMHTB, a HE /1BA OT/IEIbHBIX MOHOJIUHT -
Ba. U ecim MBI XOTHM [TOJTOTOBUTH OMJIMHTBA, 8 HAIIH
CTYICHTBI ¥ €CTh OWIMHTBBI (MYJIBTUIMHIBBI), TO He-
JIOTUYHO MCTOJIB30BaTh B KAY€CTBE MOJIEIIH MPEIo/ia-
BaTeJIsI MOHOJIMHTBA.

HexoTtopble uccnenoBareny CYUTaroT, 4TO POTHON
SI3BIK HE sIBJIsIETCS Ipobnemoit. [IpoGiemoii ecTsb TO,
KOTJIa ¥ KaK ero UCIONIb30BaTh. IHOCTpaHHBIN S3bIK
JTOJKEH MCTIONB30BaThCsI BE3E, T/ 3TO BO3MOXKHO,
a poIHO¥ — TaM, rae HykHO [ 3]. Jlanee onn Ha3bIBa-
0T T€ YCJIOBUS, T/I€ UCIIOF30BAHHUE POTHOTO SI3BIKA
SIBTISIETCSI IIEIECO00PA3HBIM:

C HAYMHAOIIUMH CTYJICHTaMH, TI0 Mepe UX IIPo-
JIBYDKEHUSI aKIICHT JIOJDKEH TIEPEBOIUTCSI HA UHOCTPaH-
HBIH SI3BIK;

BMECTO JIOJITUX OOBSICHEHUH HA THOCTPAHHOM
sI3bIKE, MHOTIA JIeTde U 00j1ee 3(PPEKTUBHO BBOIUTH
HOBYIO JIGKCHUKY U OOBSICHSITH CJIO’KHBIE TPaMMaTH4IeC-
KHE KaTeTOpUH Ha POTHOM SI3bIKE;

CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 CUCTEM HHOCTPAHHOTO
Y POJTHOTO S13bIKa OUEHB MTOJIE3CH ISl PA3BUTHS SI3bI-
KOBOM KOMITETCHITHM.

C mepBBIM U BTOPBIM YTBEPXKICHHEM TPYIHO
HE COTJIACHUTKCSI, 0a3UPYsCh HA OTIBITE MPETNOAaBaAHHS
WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B YCIIOBUSX BBICIIEH IIKOJIBI
B YkpauHe. UTo KacaeTcsi TPEThEro yTBEPKIACHMUS,
TO, Ha HaIll B3IVISIT, 9TO KacaeTcsi OOMIES3BIKOBOI KOM-
METEeHIINH, a HE PeYeBOI KOMIIETEHIMH B Y3KOM 3Ha-
YEHHH 3TOTO MOHSTHSL.

Ectp eme ogna cropoHa mpoOiemMbl, KOTopas,
KCTaTH, ObljIa 03By4eHa Ha OTHOM U3 METOJIUUECKUX
oOcykneHuid. Peus uiet o mpu3biBe BO3POXKIATH Me-
TOZIbI B 00y4€HUN UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KOTOPHIE
ObLTM pa3paboOTaHbI B IPOIIIOM BEKe, KAKOE-TO Bpe-
M1 OBUTH TIOTTYJISIPHBI U VX TIBITATUCH BHEAPSITH B MPaK-
TUKY 00OydeHHs BO MHOTHX cTpaHax. Peus uzer, nmpex-
JIe BCET0, O TaK HA3bIBAEMOM, “ €CTECTBEHHOM METO-
ne” (natural way) u pa3m4HbIX ero Mo IU(pHKAIUIX
(“ycTHBII MeTOR” | APYTHE KOTOPBIC HCKITFOYAIOT HC-
TOJTE30BaHE POITHOTO SI3bIKA PH 00ydEeHUH HHOCTPaH-
HOTO, M KOTOPBIE B OOIBIIEH HITH MEeHbIIIeH Mepe Oa-
3UPOBAJIVCH HA X MPUHIATIAX U KCTTOJIH30BAJIN UX ITPH-

embl). OZIHAKO CTOPOHHHUKAM BO3BPALICHHUS K TAKHM
MeToZ[aM 00ydeHHs HY)KHO BO3Pa3UTh, 4TO, BO-TIEP-
BBIX, 3TU METO/IbI IIOTEPIISIIH B CBOE BPEMsI ITOJTHBIN
WM YaCTUYHBIH Kpax, a BO-BTOPBIX, CYIIECTBYET J10-
CTaTOYHOE KOJIMYECTBO HaydHBIX HCCIIEIOBAHMI, KO-
TOpBIE ITOKA3aJIM UX HECOCTOSATENBHOCTh C HAYYHOU
TOYKH 3peHust. Huoke npuBeieHbI OCHOBHBIE, Ha HAIIl
B3IV, TTOJIO’KEHHST X HECOCTOSATEIILHOCTH.

B OCHOBHOM 3TH METO/1bI OBLIN pacrpocTpaHe-
HBI TaM, I7I€ CYIIECTBYeT BOSMOXXHOCTb YCBOCHHUS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3a MPeeIaMy YIeOHO! ayu-
TopuH (y HAC TAKKX YCIIOBUIA OUYEBUJTHO HET);

MPOTUBOPEYUT KaK METOMYECKUM ITPUHIIUIIAM
(TpeM u3 uYeThIpex), TaKk M OOLICANIAKTHICCKAM
(HayurOCTH);

TUIOTE3a UACHTUYHOCTH YCBOCHHS POTHOTO
Y MTHOCTPAHHOT O SI3bIKa,;

TUIOTE3a KPUTHIECKOTO BO3pacTa (B3pocCiibie
y4JaIyecs MBITAlOTCs 0CO3HATh KaK BCE IIPOUCXONT,
KaK CTPOHTCS HOBOE SI3BIKOBOE SIBJICHHE, U 110 KAKHM
HpaBWIaM OHO (D)YHKIMOHUPYET).

Bonee Toro, Ha 0gHOM U3 METOIMIECKUX KOH(e-
peHIuii Tpo3ByJaa HHGOPMALIHS O HOIX0AaxX K 00y-
YEHNI0 THOCTPAHHOMY SI3BIKY B Ty, rie nenoss-
30BaHKE POJHOTO MHOTHE CUUTAIOT HEOOXOIMMBIM.
Taxum oOpazoM, He B3¢, U JaKe B CTPaHax “ [IMBH-
JI130BaHHOK” EBpOIIBI CIeTO ClIeAyIoT “ aMepuKaH-
CKUM MOJIEJISIM” 00y4eHUsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
W Ham, BepOSITHO, 3TOTO HE CIIEYyeT JeaTh 0e3 IIy-
OOKO aHaJIH3a [POLIEcca YCBOEHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka B YCJIOBUSX O0y4EeHUsI THOCTPAHHOMY SI3bIKY B Ha-
W CTpaHe.

[Toyemy y HEKOTOPBIX CTYIECHTOB BO3HUKAIOT
POOJIEMBI C YCBOCHHEM HHOCTPAaHHOT O s13bIKa? B Ha-
Y4HBIX pabOoTax 3TO y)Ke XOpo1o onucaHo. [l obec-
niedeHus Y3(HEKTUBHOTO YCBOCHUS B YCIIOBUSIX OTCYT-
CTBHSI S13BIKOBOTO OKPY)KEHHS CTYICHTaM Hy)KHO 00ec-
HIEYHT Ka9CCTBEHHYIO OPUEHTHPOBOYHYIO OCHOBY JIEii-
CTBUS, M HCTIOJIF30BaHUE POJTHOTO S3bIKA TAKKE Yac-
THYHO pelaeT 3Ty poodiemy [2].

[TpuBeneM OIBIT HEKOTOPBIX AaMEPHUKAHCKUX YHHU-
BepcuteToB. CTyneHTaM IpeiaraeTcsi B KauecTse
JIOMAIITHETO 3aIaHKs TPOPadOTATh MPOOIEMHBIE BOII-
pocsr o Teme (Problem sets), kotopas Oymet pac-
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CMaTpHUBAaThLCS, U OTBETHI HA KOTOPBIC HEOOXOAMMO
TIPUCIIaTh B AJIEKTPOHHOM BHJIE K OTIPENETIEHHOMY CpPO-
Ky. JlaeTca nutepartypa, KoTopas HeobOXxoauMa
JUTs TPOPaOOTKM STHX BOIIPOCOB. AKIIEHTUPYETCS IPHH-
IIUTI — TIPETIoIaBaTeb He NICTOYHUK HH(DOpMAIIUH.
Erme ogun dakTop, KOTOPHIi, BO3MOKHO, U HE UME-
€T KPUTHYECKOTO 3HAYCHHS, HO Ha KOTOPHIH HEO0X0-
JTUMO OOpaTUTh BHUMaHUE. MICTOPHYECKH CITOKUIIOCH
TaK, 94To 151 OOJIBIIMHCTBRA CTYIEHTOB, KOTOPBIE MPH-
HUMAJIM y9aCTHE B UCCIIEAOBAHNH, POAHBIMU SI3bIKA-
MU HEOOXOJIUMO CUMTATh HE OJWH, a JBa. YKpauH-
CKHi1 ¥ pycckuil. B Xoze nosgcHeHus, Kak IpaBuiio,
rpaMMaTHYeCKOT0 MaTepHajia BOSHUKACT HEOOXOIH-

MOCTb IEPEKITI0UaTHCS C OJHOTO SI3bIKa Ha PYToM
BCJIE/ICTBUE HEBJIA/IEHUS] HEKOTOPBIMH CTYICHTAMH
TEPMUHOJIOTHEH OHOTO W3 YIIOMSHYTHIX S3bIKOB
JUTSL UCKJTIOUCHUS] CUTYallidi HEMMOHUMAaHUS CYTH
M3JIaraeMoTo BOIpOca.

AHanm3, MpeCTaBICHHBIHN BHIIIE, OCHOBBIBAJICS
B OCHOBHOM Ha HaOJTIOICHUSIX aBTOPa TAHHOH CTaThU.
OmHako, Ha HaIl B3IV, BAXKHO TaKXKe MHEHUE
TeX, Ha KOTO B TIEPBYIO OUepe/lb HAIIPaBJICHO JaHHOE
HCCTIeZIOBaHUE, T.€. TeX, KTO YCBAaBAET MHOCTPAHHBIN
s136IK. C 3TOH LENBI0 CTYIEHTaM OBIIO MPeI0KEHO
OTBETUTH Ha BOIIPOCHI aHKETHI, KOTOPAs MPEICTaBIIC-
Ha HIDKE.

AHKETA

1. Illo cnonykae Bac 10 BUBYeHHsI iIHO3eMHOL
MOBH?
Basxkanus cnijikyBaTHCs 3 HOCiSIMH iHO3eM-
HOI MOBH
Basxkanus MaTH MOKIMBICTh YNTATH JiTe-
paTypy iH03eMHOI0 MOBOIO
MATH MOKIUBICTH JUBUTHCS PinTbMuU
iHO3eMHOI0 MOBOIO
OTPUMYBATH BUCOKI OL[IHKHU
3aKiHYMTH BY3 3 MaTH MOKJIUBICTH BHCO-
KHMH pe3yibTaTaMu
3HAWTH rapHy poooTy
MAaTH MOKJIMBICTH MOJI0OPOSKYBATH 32
KOP/J0OHOM
OyTH OiJIbII OCBiYEHOIO JIIOIUHOIO

2. Illo, Ha Bam morisia, cnpusie A0CATHEHHIO
Bamu BucOKuUX pe3yJbTATiB B 0BOJIOAIHHI
iHO3eMHOI0 MOBOI0?

Bama oco6ucra npaus

Buxnanau

YMoBHU HaBYaHHS (IOMeUIKAHHSI, 3a0e31e-
YeHiCTh HABYAJIBHOIO JIITEPaTyPoOIo

Inui (BkaxiTh)

3. YUu BuHHKaOTH y Bac sikich HeraTuBHi
NMOYyTTS, K011 Bu He nmoBHicTIO po3ymieTe
Te, 0 FTOBOPUTH BUKJIAAa4?

4. 5Ixo10 MOBOI0, HA Balll NOIJISI, MA€ NMOsIC-
HIOBaTHCS HOBUIi rpaMaTHYHUI MaTepian?
(moTpioHe miaKpecTiTh).

- pimHON0
- MOBOIO, SIKa BUBYAETHCS
- B3&JISKHOCTI Bill cuTyariii (BKaXiTh)
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IIpoodonscenue anxemoi

5. o, Ha Bam norvisii, Mo:ke CIPUSITH
NMOKPAIlEeHHI0O HABYAJILHOIO IIpouecy
BHBYEHHS iHO3eMHOI MOBH ?

6. SIk, Ha BalI MOIJISIA, MA€ MOAABATHCSH
HOBHIiT HABYA/ILHMIT MaTepian? (moTpidoHe

OO0O0B’ 13KOBO y aBTEHTUUHHX TEKCTaX
Heo0oB’ 13k0BO y aBTEHTUUHHX TEKCTaX

MiAKPEeCJiTh). IHImMu crioco6amu (BKaKiTh)
7. S1x Bu kpaie 3acBOKO€Te HOBUII MOBHMIA CrioyarKy BUKJIa1a4 MOSCHIOE HOBE IPaMaTHy-
Mmarepiaji? HE SIBUIIIE, a [TOTIM CTYJICHTH BUBYAIOTH HOTO

3 IIIPYYHUKIB

CrnoyaTKy CTyIEHTH 03HalOMITIOIOThCS 3
HOBHUM IPaMaTHYHUM SIBUILIEM 3 [TIPYJHUKIB,
a MOTIM BHKJIaJa4 HOro NOSICHIOE

Ile He mae 3HaUCHHS

8. SIko10 MOBOIO MaIOTh HAJJABATHCS MOSIC-
HeHHSI HOBOI'0 MaTepiay y NiApyYHUKAX?

- plIHOIO
- MOBOIO, SIKa BUBYAETHCSI
- iHIIi BapiaHTH (BKaXiTh)

[TepBbie 1Ba BOMpoca ObUIN BKITFOYCHBI B QHKETY
BCJIEZICTBHUE MEPBOCTENEHHON BAKHOCTH UX BIIUSHHS
Ha 3()(EKTHBHOCTH YCBOSHUSI MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA
TP U3Y4ECHUH B JIFOOBIX YCIIOBUSIX U C MICTIOJIL30BAHH-
€M pa3IMYHBIX CIIOCOO0B OOy4YEHUS U MPHUEMOB:
3TO MOTHUBAIHS K M3Y4CHHIO IPEIMETA, a TAKKE POJTh
MPEernoIaBaTelisi ¥ CaMoro CTYICHTA B Iporiecce 00y-
YeHUSI MHOCTPAHHOMY s13bIKY. [1oapoOHBIi aHATN3
OTBETOB Ha JIaHHBIE BOIMPOCHI OYIET MpEICTaBICH
B IocleIyromux padotax. Ceiiuac JOCTaTOYHO OT-
METHTB, YTO B II€JIOM CTYICHTBI OIICHUBAIOT CBOU
BKJIa/1 B JIOCTHIKCHHE BHICOKUX PE3YJIBTaTOB B U3yde-
HUM HHOCTPAHHOTO si3b1Ka Bhiie (0T 50% 10 80%),
yeMm Bkiaz npernogasatens (ot 20% mo 50%), uro
COBITQ/IAET C TOYKOH 3PEHUsI aBTOPA TAHHOU PabOTHI.

Ha ueTBepThIii BOIIPOC aHKETHI ACBATH U3 JBCHA/I-
IIAaTH OTPOIICHHBIX OTBETHIIN, YTO HOBBIN rpaMMaTH-
YECKHI MaTepHas JOJDKSH OOBACHATHCS Ha POTHOM
SI3BIKE. DTH K€ PECIIOHICHTHI 3asBUJIN O TIOSBJICHUU
JUCKOM(OPTa, KOT/Ia He MOHUMAFOT MIIH HE TIOJTHOC-
TBHIO IOHUMAIOT OOBSICHEHHS MpeToiaBarers. B To ke
BpeMs OOJIBIIMHCTBO OTBETOB Ha BOMPOC HOMEpP 5
AHKETHI CBUICTEIILCTBYET O JKEIATeITbHOCTH JIOMH-
HHPOBaHMA HHOCTPAHHOM PEYH Ha 3aHATHAX UIIH BO3-
MOKHOCTH OOIIECHHUS C HOCUTEIISIMHU S3bIKA.

Taxoke nozxasistoniee OOIBIINHCTBO CTYIEHTOB
(9 u3 12) cumraet, yTO yUueOHBIN MaTepual J0JHKEH
[10/1aBaThCA TOJIBKO HA OCHOBE ayTEHTUYHOTO MaTe-
puana.

[IepcriekTUBOW 1aHHOTO UCCIIETOBAHUS SIBIIS-
€TCsl paclIMpeHne ero Ha yYalluXcsl BRICIIUX yueo-
HBIX 3aBEICHUI CPEIHUX U CTAPIINX KyPCOB C IEJIBIO
BBIABJICHUSA JMHAMYKI H3MEHEHHI MX OTHOLIECHHS K 1aH-
HBIM BOIIPOCaM.
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PEAJIIBAIIA OCOBUCTICHO-OPIEHTOBAHOI'O I AXOAY
HA 3AHSITTSIX 3 IHO3EMHOI MOBH

1.0. Ceeponosa, kano. neo. nayx, M.A. Pyouoea (Xapkis)

CrarTs mpucBsaeHa npooiemMi popMyBaHHS MOBJIEHHEBHX HABHYOK Ta BMIHb Y YUIHIB Ha 3aHATTAX 3 iHO3EMHOI
MOBH B pPaMKax 0COOMCTO-0pi€HTOBAHOTO Mixxory. OcoONMBICTIO TaKOTO HABIAHHS € T€, IO (POPMYBaHHS IIPAKTHI-
HHUX HaBHYOK BOJIOAIHHS MOBOIO Oe3M1OCEepenHbO IOB's3aHe 3 (popMyBaHHSIM HaBUYOK MICICHHS BHIIUX PiBHIB,
SIKi JIOTIOMAraloTh YIHEBI IPOCIIOBATH iH(OPMAIiIO, KPUTHIHO Ta TBOPUO 0OPOOIIATH 1i 3 METOIO IUTITHOTO CITUIKYBaHHS
1HO3EMHOIO MOBOIO. Po3rmnaroTeest 0COOMMBOCTI 3MICTY HABYAHHS 1 AHANTI3YETHCS TUTAKTIHIHAH TOTEHITiaT CTpaTerii
B3a€MOIi1 YUHS Ta BUKJIaa4a.

KurouoBi cioBa: HaBIYKY MUCIICHHS BUIIHUX PiBHIB, MOBICHHEBI HABHYKH Ta BMiHHS, 0COOMCTO-OPi€HTOBAHIN
X,

CaepasioBa U.A., Pyouosa M.A. Peanu3anusi JHYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOIO IOAX0JA HA 3aHATHUAX
110 HHOCTPaHHOMY fA3bIKY. CTaThs OCBsIIEHA [IpoOieMe (POPMUPOBAHUS PEUEBBIX HABBIKOB U YMEHUH Y YUEHUKOB
Ha 3aHATHUAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B paMKax JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO 1oaxo/1a. OCOOEHHOCTBIO TaKOro
00y4eHus sIBIsIeTCs TO, 4TO (POPMUPOBAHUE IPAKTHUECKUX HABBIKOB BIIA/ICHUS A3BIKOM HEIIOCPEACTBEHHO CBA3aHO
¢ (pOpMHUPOBaHKUEM HABBIKOB MBIIIJIEHHS BBICIIMX YPOBHEHN, KOTOPBIE IOMOIal0T YUCHUKY IIPOCEUBaTh HH(OPMAIILIO,
KPUTUYECKH U TBOPUECKU 00pabaThIBATh €€ C LIEJIbI0 IUI0JOTBOPHOIO OOILEHHUS Ha HHOCTPAHHOM s3bIke. Paccmarpu-
BaIOTCSl 0COOEHHOCTH COZlEp KaHus 00yIEeHUsI U aHATTU3UPYETCS TUIAKTHYHBIN OTEHIINAN CTPATErni B3aUMOICHCTBUS
y4eHHKa U [IperoiaBaTes.

Ki1ro4eBble c/10Ba: HaBBIKY MBIIIUIEHUS BBICIIUX YPOBHEH, pedeBble HABBIKU U YMEHUS, JINUHO-OPUEHTHPOBAH-
HBIH ITOIXO0T

Sverdlova I1.0., Rubtzova M.A. Implementation of a Student-Centred Approach for ESL Teaching. The
article addresses the problem of the formation of students’ speech skills and habits in the course of ESL teaching
within the framework of a student-centred approach. The formation of practical skillsis bound up with the formation
of higher level thinking skills, which help students to sift information, critically and creatively process it with the
purpose of fruitful communication. The peculiarities of the English language learning content have been analysed
and didactic potential of “learner — teacher interaction” strategies has been looked at.

Key words: higher level thinking skills, speech skills and habits, student-centred approach.

OcCBiTsIHY 3/1aBHA CTIEPEYalOTHCSI PO BAXKIMBICTh
HaOyTTs 3HaHb PO (HaKTH y MOPIBHIHHI 13 HAOYTTAM
MPaKTUYHUX HABUYOK 1 KOHIIETITyaJIbHUX 3HaHb. T1,
10 BBAYKAIOTH (PAKTUYHI 3HAHHS HAHBAKIIMBIIINMH,
SIK TIPABWJIO, BIPSATH B iCHYBaHHS NIEBHOTO HAOOPY
(axriB, sKi, 32 yMOBHU NPABUIILHOTO iX BUBYEHHS, TO-
TYIOTb Y4HIB OyTH aKTUBHUMH YJIEHAMU CYCIILUIBCTBA.
Ti, 10 BBaKAIOTH, IO KOHIENITYaTbHI 3HAHHS Ta IIPaK-
TUYHWI TOCBIJT € HAHOLIBIIT B TMBUMH, IPHITYCKAIOTD,
10 3HaHb, K TAKUX, IIIe HEIOCTATHBO 1 APTYMEHTY-
I0Th CBOIO TOUKY 30PY TUM, II0 3HAHHSI [[IHHI JIUIIIE

© Csepanosal.O., Pyoriosa M.A., 2013

146

TOJi, KOJIM BOHH BUKOPUCTOBYIOTHCS, 1Y JIFOMUHA CHOp-
MOBaHi HABUYKH KPUTUYHO CTABUTHCS JI0 OTPHMA-
HUX 3HaHb, TOPIBHIOBATH JIETEPHATHBHI TOYKH 30py
Ta pUiiMaTH 3BaXkeHi pimenHs. Kinbkicts po0ir, mpu-
CBSTYCHUX aHaJIi3y BKa3aHUX MiJXO/IiB MMOCTIIHO 3pOC-
Tae, ajie JOCUTh HE ICHYe OCTaTOYHOI BIAIOBI/II HA 3a-
MUTAHHA: SKUM YHHOM JIOIUTBHO OPTaHi30ByBaTH
HaBYAILHHUI TIPOIIEC 3 METOIO ()OPMYBaHHS HABUIOK
MUCJICHHSI BUITIOTO PIBHS Ha 3aHSATTSIX 3 IHO3EMHOI MOBH.
Came UM 13yMOBJIIOETBCS aKTyallbHICTh JI0CHI-
TOKEHHSI.
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MeTo0 CTarTi € aHAI3 METOJUYHOT CUCTEMHU
AIIK Tafi cknaioBux, a TAKOK BUBUEHHS ITOTEHITIATY
IHTEpaKTUBHUX TEXHOJIOT1H 0COOMCTICHO-OpIEHTOBA-
HOTO, IHTENEKTyaJIbHO-PO3BUBAIOUYOTO HABUYAHHS.
OO0’ €eKTOM JOCITIPKEHHSI € METOJNYHA CHCTEMa
AlIIK, mpeaMeTOM —3MiCT CTpaTerii, CripsIMoBa-
HUX HA POPMYBaHHS HABHIOK KPUTHIHOTO MUCIICHHS
Ha 3aHATTSIX 3 IHO3EMHOT MOBH.

Hemae cymHIBIB y BasKIIMBOCT1 3HaHB PO (PaKTH.
[pore, inest ipo icHyBaHHsI HEOOX1THOTO HAOOPY 3HAHD,
10 HIOUTO MOKYTh aJI€KBATHO MIATOTYBAaTH y4HIB
70 IXHBOTO MaOyTHBOTO, 3HAXOJUTH THM MEHIIIE
MiATPUMKH, YAM IIBHUIIIE 3MIHIOETHCS CYCITTBCTRO.
CxaTHICTb YKIIaIaHHSI TIEpeTiKy Takoi KOJIEKIIii 3HaHb
CTa€ OYEBUIHOIO, Koy posymient, 1o 100 % Bizomo-
ro HaMm cboroaui cranosutuMe Tutbku 10 un 15 %
TTOTPiIOHOTO 3HAHHS Yepe3 ACKiUIbKa POKiB. Jlesiki BueHi
[4] noTpuMyrOThCs TOT IyMKH, 110 TpeOa 3aMiHUTH
Tpa-IULiiHY “ HAKOITMYYBaJIbHY OCBITY Ha OCBITY “IIpO-
OnemHoO-nocTaHoBuy . [Ipy HakoIMUyBaIbHIM OCBITI
TOJIOBU YYHIB CITyKaTh CBOEPIAHOIO “paxiBHUIICIO”
B SIKy BUMTENI KIaayTh 3HaHHA. [Ipu mpoGremHo-
MOCTaHOBYIH — BOHM 3aiiMarOThCS B3ITUMH 3 KUTTS
peasHIMU MpooneMamu. Hapaanns, BBaxkae Onpaiit,
mijie HabaraTo ycHilmHiiie, Ko y4ai OymyTs camo-
CTiliHO ()OPMYIIOBATH POOJIEMH Ha OCHOBI BITACHOTO
XKHUTTEBOTO JIOCBIMY, 1 TOM BUpiITyBaTH ix. OcoOIMBO
0araTo yBaru CJiii IpUIUISATH IATAHHSM OCOOHUCTOCTI:
MIPaBUIIEHO OPTaHi30BaHE HABYAHHS 37aTHE 3BUTHHUTH
Y4HS Biji TUCKY. Taka OCBITHsI KOHLIETILIiSI HA3UBAETCS
“ BUBBOJIBHOIO TTE/IArOTIKO0 .

Crin Takox BpaxoByBaTH crieliudiky mpeaMeTy
“iHO3eMHa MOBa” , METOFO HaBYaHHS SIKOI € HE IPOCTO
HaiaHHA iHOopMallii Tpo MOBY, a HOPMYBaHHS MPAK-
TUYHUX HABUYOK Ta BMiHb, 5IKi 3a0€311e9yI0Th OBOJIO-
JIHHS IHO3€MHOIO MOBOIO SIK 3aCO00M CIIUIKYBaHHS.
B Ou1bII0CTI ICHYFOYMX IOCIOHUKIB aKLIEHT POOUTHCS
Ha OpMyBaHHS OCHOBHUX HABHYOK (JISKCHYHUX, Tpa-
MaTHYHHX, (POHETUYHHX, TOII0) Ta BMiHb (TOBOPIHH,
YUTaHHS, aylifOBaHHs Ta uchbMa). [Tpu 1iboMy dak-
THUYHO BIICYTHIMHU € 3aBIIaHHS, sIKi O OyiM cIpsIMOBaHi
Ha (JopMyBaHHS BMIHHS [IPOCitOBaTH iH(pOpMALIito, Kpu-
THUYHO, TBOPYO Ta IUTIHO 00OpOOIISITH Ty YacTrHy iHop-
MaI[iifHOTO BCECBITY, 3 IKOIO YUHI CTUKAIOTHCS B IIO-

BCAKJCHHOMY KUTTi. AJle came 1ie 1 € HallBa)KITHBi-
IIOFO METOIO B IIPOIIECI CIUIKYBaHHSI (SIK IIMCEMHOTO,
TaK i ycHoro). [1lo6 g06pe oBosoiTH iHdopMaITi€ero,
YUHSIM TpeOa BMITH 3aCTOCOBYBATH HU3KY MPAKTHIHIX
HABHYOK MHCJICHHS, IO I03BOJIUTH iM €)EKTUBHO I1e-
pepobisTy iHdopMaltito y 3HaUYII 171, SKi TOTIM MOX-
Ha BUKOpHUCTATH Ha ripakTuili. OqHaK, y4Hi HE OTPH-
MYIOTh HABUYOK KPUTUYHOTO MUCIICHHS aBTOMaTHY-
Ho. IM HeoOXiIHO MaTH I0CBIN HOCTYITY /10 iH(OpMAIi,
il 00poOKH Ta pO3pOOKH BIACHHX 1/1eii, BOHU MaIOTh
MPOUTH Yepe3 CUCTEMATUIHUN TIPOIIEC KPUTHIHOTO
aHai3y Ta KpUTHYHOT peduieKcii.

Kputnune mucnenns moxe OyTu copmMoOBaHO
BHACITIJIOK OTIPAIfOBaHHs J0OpE CKOHCTPYHOBAHOT Me-
TOJAWYHOT CUCTEMH, SIKA, TTO-TIEpIIe, MA€E MOCIIJOBHO
IBOANUTH YIHIB 10 PO3YMIHHS IIpoliecy GOpMYBaHHS
BIINTOBITHUX HABUYOK Ta 1X 3aCTOCYBaHHsI, & TIO-/IPY-
re, Mae OyTH CaMOOYEBUIHOTO, TOOTO TAKOIO, 110 J10-
3BOJIMTH KO)KHOMY YYHEBI 3pO3YMITH, Ha IKOMY PiBHI
BiH 3HaXOAUTHCS IO/I0 BJIACHOTO MUCJICHHS 1 KepyBa-
TH IIAM [POIIECOM, HABYAFOUHCh CAaMOCTiiHO [5]. Taka
cuctemMa Mae OyTH Opi€EHTOBaHA K HA OTPUMAaHHS
3HaHb, TAK 1 HA HABYaHHS KPUTUIHOTO MUCIICHHS Ta
HaBYAHHS COPUAHSTTS CKJIaTHUX MOHSTh, 3araM’ SITO-
BYBAaHHSI i OCMUCITFOBaHHSI PI3HOMAHITHUX BITOMOCTEH.
AJle miep1il, HiXX pO3IVISTHYTH TaKy METOANYHY CUCTe-
My, 3yIIHHUMOCS Ha TEPMiHI “ KpUTUYHE MUCIICHHS .

J10 KpUTHYHOTO TUITY MUCJICHHSI 3BEPTAIOTHCS IPU
BUpillIeHHi 3314, (JopMyBaHHI BUCHOBKIB, BIpOTiTHOT
OIIIHKH Ta IPUHHATTI pillieHb. Takuii TUT MUCIICHHS
XapaKkTepHU3yeThCS KOHTPOJIBOBAHICTIO, OOTPYHTOBAH-
ICTIO Ta LiIecpAMOBaHICTIO. [Ipy poMy qymarounit
BUKOPHCTOBYE HABUYKH, KOTP1 00 pyHTOBaHI Ta eek-
THUBHI U1 KOHKPETHOI CUTYallii 1 TUITy BUPILITYBaHO] 3a-
naui, mpo6yemu [ 3]. [Hir 03HaYeHHs 10aTKOBO BKa-
3YIOTb, IO 711 KPUTHYHOTO MUCIIEHHS XapaKkTepHa
moOynoBa JIOTTYHUX BUCHOBKIB, CTBOPEHHSI Y3TOJKe-
HUX MK COOOF0 JIOTIYHUX MOJICICH 1 TPUHHSTTS 00-
IPYHTOBAHUX PIllIeHb, SKi CTOCYIOTHCS TOTO, BIIXWIIU-
TH OyIb-SIKE CYKEHHS, IOTOAUTUCH 13 HUM Y1 TUM-
9acoBO BimKIacTy ioro po3rsiz [8]. CiioBo “kpuTid-
He” , sIKe BUKOPHUCTOBYETHCS y BU3HAYECHHI, TIependa-
Yae OIHIOBAJIbHUI KOMIIOHEHT. KpuTryHe MucieHHs
TaKOX BKJIIOYAE B ce0e OLIIHKY CaMe MHUCETHHOTO MPO-
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LIeCy —XiJT pO3/TyMiB, sIKi PUBEITH J0 HAIIINX BUCHOBKIB,
a00 Tux ¢akTiB, sKi OyM BpaxoBaHi i/l Yac PUIHST-
T8 pimeHHs. Lle “BMine BianoBigagbsHe MUCICHHS,
110 JT03BOJISIE JIFOAMHI (POPMYITIOBATH HA/IikHi BIPOTiAH1
CYIKEHHS ' . BUIIISIFOTE HACTYITHI KITFOYOB1 €TIEMEHTH
KPUTUIHOTO MUCTICHHS [2)].

[To-niepire, 11e — camocTiliHicTh. KokHa ronnHa
(hopMymoe cBO1 i€, OLIIHKM ¥ IEpEeKOHAHHSI HE3aJIEK-
HO BiJ iHIIMX, HIXTO HE MOXE AyMaTH KPUTUIHO
3a Hac. OTxKe, MUCTICHHS MOXe OyTH KpUTUYHHM
TUTBKH TOJT], KOJIM BOHO HOCHTB 1H/TVBI IyaJTbHHI Xapak-
Tep. B Toil e yac KpUTHYHO MHCISIYA JIIOJUHA
HE TaK y)Ke ¥ piIKo TOALIAE YHIOCh TOUKY 30py. Kpu-
THUYHE MUCIICHHS He 000B’ I3KOBO Ma€ OyTH aOCOIOT-
HO OpHTiHATBEHIM. MU BIIpaBi pUiHATH i1et0 abo me-
|PCKOHAHHS HIIIO1 JIFOIVHU.

[lo-nmpyre, npu KpUTHIHOMY MUCIICHHI iHpOpMAITisT
€ BIMPaBHUM, a HE KiHIIEBUM ITyHKTOM. 17151 TOTO, 11100
MOPOJINTH CKJIATHY AYMKY, TpeOa OmpaIfioBaTi ropy
(hakTiB, i7elt, TEKCTIB, TEOPIH, JaHHUX, KOHIICTIIIIH, TOITIO.

[To-Tpere, KpUTHUHE MUCIICHHS MOYHMHAETHCS
3 BU3HAUCHHS MUTAHb 13’ sICyBaHHS MPOOIeM, KOTpi
MOTPiIOHO BUPIMHTH. [CTHHHWMIA MTi3HABAJILHUI TIPOIIEC
XapaKTEepU3YETHCS IPATHEHHSM TOTO, XTO Mi3HAE,
BUPILITYBAaTH [IPOOJIEMH Ta BIANOBIAATH HA IMTAHHSI,
110 BUHUKAIOTh Ha OCHOBI OCOOMCTHX IHTEPECIB 11T10-
Tpe6. ToMy romoBHUM MUTAHHSIM TPOIIECy HABYAHHSI
€ IIUTaHH TPO T€, IKOTO THITY IPOOJIEMH MOPOIKYE
BUY4YYyBaHa CUTYyallis abo sBuie. Bupimenns peasnsb-
HUX KUTT€EBUX MPoOJIEM Oa3yeThCs Ha peallbHI 1HTe-
JIEKTYAIIBHIH JisTHHOCTI. 30Mpatoun JaHi, aHATI3yI0uu
TEKCTH, 3ICTaBISIFOYH AJIETEPHATHUBHI TOYKH 30pY 1 BU-
KOPHCTOBYFOUH MOJIMBOCTI KOJIEKTHBHOIO OOTOBOPEH-
HSI, YYHI BH3HAQUYaAIOTh KOJIO MPOOJEM, IO CTOSATH
repe; HUMH, (POpMYITIOIOTH 11i IPOOJIEMH CaMOCTIHHO,
IIyKalTh 1 3HaXOJATh BiJINOBIiJi HA TMUTaHHS,
IO IX XBUJIFOKOTb.

B-ueTBepTHX, KpUTHYHE MUCIICHHSI TIparHe /10 I1e-
PEKOHIMBOI aprymenTaitii. KpuruaHo Muchsiaa moau-
Ha YCBITOMJTIOE, 1110 MOYJTMBI Pi3H1 BUPILIEHHS O/THI€T
1 Ti€1 )k Ipo0IIeMU, 3HAXOIUTH X, BUOMpPae HaWKparie
1 MiAKPITUTIOE 00T PYHTOBaHUMH JIOKa3aMH, 1110 BHOpa-
HE HUM PillIeHHs JIOTIUHIIIIE 1 pallioHaJbHIIIIE 32 1HTII.
Bbynb-ska aprymeHTanis MiCTUTb y cO01 TpU OCHOB-
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HUX €JIEMEHTHU: CTBEPIKCHHS, SIKE € IICHTPOM apry-
MeHTailii (abo Te3a, OCHOBHA 11es1, ITOJI0KEHHS), JTOBI]T
Ta JI0Ka3.

[To-1’ iTe, KpUTHUUHE MUCIIEHHS € MUCJICHHS CO-
miansHe. Ko Mu criepedaeMoch, YNTaEMO, 00TOBO-
PIOEMO, 3amepedyeMo i 0OMIHIOEMOCH JyMKamMu
3 IHIIUMH JIOABMH, MU YTOUHIOEMO 1 IONINOII0EMO
CBOIO BIIAaCHY MO3HUIII0. ToMy 17151 pO3BUTKY KPUTHY-
HOTO MUCJICHHSI IOIIJTbHO BUKOPUCTOBYBATH BCUIAKI
BU/IY TTAPHOI ¥ TPYIOBOi poOOTH, BKITFOYAI04H 1e0aTH,
JCKYCil i pi3HOMaHITHI BUAX MyOJTiKaIlii TMCBMOBHX
poOit. HeMae HISIKUX IPOTHPIY y TOMY, 1O B MOIE-
peaHIX XapaKTepUCTHUKAX KPUTHIHOTO MHCICHHS
TOBOPHJIOCH ITPO WOTO HE3AJCKHICTh. AJIKE KOXKEH
KPUTHYIHUIA MUCIIHTENTH MPAITFOE B SIKIWCH CIIUTIT], 1 KOXK-
Ha [yMKa MePeBIpsIETbCA 1 BIATOUYETHCS, KOJIU HEIO
TIUIATHCS 3 IHIIUMU.

VYein' ATh MyHKTIB IIbOT0 BU3HAYEHHS KPUTHYHOTO
MUCJICHHS MOXYTh BTUTIOBATUCH Y PI3HUX BUJIaX Ha-
BYaJIbHOT TistbHOCTI. Jlesiki qocmigauku [1, €. 8-9]
BBKAIOTB, 110 0COOIMBOCTSIMH HABYAJIBHOTO IPOLIE-
cy, moOyTOBaHOTO Ha 3aCa/1aX KPUTHYHOTO MUCTICHHS,
€ HACTYITHi.

* 'V HaBuYaHHS BKJIIOYAIOTHCS 3aBIaHHS, PO3-
B’ SI3aHHSI SIKUX [TOTpeOye MUCIICHHS BUILIOTO PIiBHSI.

* HapyanbHuii poriec 000B’ I3KOBO OPTaHi30Ba-
HUMH K JOCTIKEHHSI YYHSAMH IEBHOT TEMH, 10 BUKO-
HYETBCSI IIUIIXOM IHTEPAKTHUBHOI B3a€EMOJIIT MK HUMH.

* PesynsraTtom HaBUaHHS € HE 3aCBOEHHS (PaKTiB
YU Yy)KUX TYMOK, & BUPOOJIEHHS BIACHUX CYIKCHb
Yepes3 3aCTOCYBaHH: JI0 iH(opMaIlii TEBHUX PUHAOMIB
MucieHHs1. Lle 7103Bosie yaHsIM 3p03yMITH TOHKY B3a€-
MO/IiF0 BCTAHOBJIEHUX KPHUTEPIIB Ta IXHH01 MO udiKartii,
SKIIO if MOXe OTPeOyBaTH KOHTEKCT.

* BuknananHs y [bOMY MPOIIECi € CTPATETIEIO
MOCTIHOTO OLIIHIOBAHHS PE3Y/IBTATIB i3 BAKOPUCTAH-
HSIM 3BOPOTHBOTO 3B’ 13Ky “ YUHI—BUHTENb Ha OCHOBI
JOCITITHUIIEKOT aKTUBHOCTI BUUTEIS Y KJ1aci.

* KpurtnuHe MucieHHs moTpebye Bijl yIHIB A0C-
TaTHIX HABUYOK OTNIEPYBaHHS T0BOJIaMH Ta (hopMyITio-
BaHHS yMOBUBO/IB. CIO/ 5K BITHOCUTBCS 1 31aTHICTD
crpuiMaTH cXeMH Ta rpadiky B pO3B’ sI3aHHI aKTyaTb-
HUIX [TMTaHb, 3HAXO/IUTH Ta IHTEPIPETYBATH OPUTTHAIBHI
JOKYMEHTH Ta JpKepena iHpopMaliii, a TaKOXK aHai3y-
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BaTH apryMEHTH, OOIPyHTOBYBAaTU BUCHOBKH MILTHUMU
JIOBOIaMH.

* BinmnogiganbHicTs BUMarae, o6 y4Hi Oy BMo-
TUBOBaHI 11 0OTOBOPEHHS MPO0IIeM, a He HaMaraJmch
YHHUKHYTH IXHBOTO PO3B’ si3aHHs1. BoHM MatoTh npaio-
BaTH BCipa3oM, o0 JOCSTTH CIITBHOTO KOHCEHCYCY,
HABITH SIKIIO 1€ “3ro/ia He OTOKYBaTUCh . Taka
3JIaTHICTB JI0 CHIBIPALi € HAlBaKIMBIIIOI YMOBOIO
KPUTHYHOTO MUCTIEHHS, OCKLJIbKH BOHA ITIATPUMYE JTia-
JIOT, CTIUTEHY METY Ta B3a€MHE BUBYCHHS ITIHHOCTEH.

VY cepeauHi MUHYJIOTO CTONITTS IIBEULIAPCHKUH
ncuxosor K. Iliaxxe [9] BUCIOBUB IyMKY MpoO Te,
110 JIFOJITMHA BYUTHCS, OCMHUCITIOIOYH CBIT Y TEpMiHAX
THX TIOHSITh, SKUMH BXKE BOJIOZIE. Y TIPOIIECi OCMHUC-
JICHHS] HABKOJIMIITHBOTO CBITY 3MIHIOIOThCS CTapi MOo-
HSTTS 1, TAKAUM YUHOM, 30araqyeThCsi 31aTHICT JIF0-
JIMHY YCBIZIOMJTFOBATH KOHTAKTH y MaHOYTHBOMY.

VY 70-80-x pokax XX CT. KOTHITHBHI IICHXOJIOTH
notmpwH inei XK. [Tiaxxe Ha MEeTOIMKY BUKJIa TaHHS
[7]. Byna BuCIOBIICHA {yMKa, 110 TI€aroraM BapTo
MOYUHATH YPOK, 3'SICOBYIOUH, SKUMHU MOHITTSIMU
BOJIOJIIFOTD Y4HI, 1 TOTYBATH iX IO HABUYAHHSI, CTABIIS-
YH 3adTaHHS Ta JIOJIal0Yd HOBE JI0 THUX YSIBIICHB,
1IIe B HUX yKe €.

K. ITia>xe Ta HOTO TOCTIOBHUKH BUIUISUTA TP KOM-
MOHEHTH YPOKY: haszu axmyanizayii (A), nobyoosu
snanw (IT) Ta konconioayii (K) (anticipation, building
knowledge, and consolidation). B anriiicekii MOBI
TIEPILI JTITEPH [IHX CJTIB CTBOPIOIOTH CKopoueHHs: “ABC”,
T00TO “andarit, ocHoBa ocHOB” . C1i1 3a3HAYNUTH,
110 Pi3Hi JOCIIIHIKA BUKOPUCTOBYBAJIM Pi3HI TEPMIHH.
Hampuknan, y npoexri “ UuraHHs Ta MUCEMO IS pO3-
BUTKY KpUTHYHOTO MUCJIEHHSI” 3aCTOCOBYETHCS MO-
JIe)Tb HaBYaHHS, (pas3u sIkoi Ha3MBAKOTHCS GUKIUK, pe-
anizayis cmucty ma pegexcis (evocation, reglization
of meaning, and reflection). Pawire 115t Tproxdasna
MOJIeNTh Ha3MBANACh aKMyanizayis, NOuyx ingop-
Mmayii ma peghnexcis (anticipation, information search,
and reflection) [6], a 6arato Buutesnis y Kamidopwii
Ha3WBaJH 11 6, uepes i 3a (into, through, and beyond).

3TigHO mi€i MOeNi, KOKeH YPOK MOYUHAETHCS
3 (hasu akryamizauii. Ha upoMy etamni BinOyBaeThcs
KUTbKa BOXKJIMBHX ITi3HABAIBFHUX onepaitiil. I lo-rreprrre,
Y4Hi aKTUBHO TIPUTAAYIOTh BCE T€, III0 BOHU 3HAIOTh

3 Temu. Lle iX 3Mymirye nepeBipsiTv CBO1 BIIaCHI 3HAHHS
Ta IPOyMYBATH J0 IPIOHUIIE TEMY, HaJI IKOIO BOHU
MOYMHAIOTH NPAITOBaTH. BaskmmBicTh TaKoro mepBrH-
HOTO 3aHYpEHHsI B TeMy Oy/ie Kpallle BUTHO Ha HACTyTI-
Hux eranax. OIHaK, HAWBaXIIMBIIIINM € Te, IO B pe-
3yNIBTAaTI i€l onepariii yuHi BCTAHOBIIOIOTH PiBEHb
BJIACHOTO 3HAHHS, /IO SKOTO MOXXHA JOJaTH HOBE.
Le € BupimansauM, 00 3HAHHS, sike HaOyBaeTbCs
Ha JIOBTHH CTPOK, MOke (popMyBaTHCs JTUIIIE HA OC-
HOBI TOTO, IO BXKe BiloMe i3po3ymize. [adopmarris,
0/IaHa [103a KOHTEKCTOM, 200 iH(opMallid, Ky y4Hi
HE CITPOMOJKHI ITOB’ S13aTH 3 BIIOMUM iM, MOXe OyTH
BTpaueHa Ayxe mBHUAKO. HaBuanpHuii mpomec —
1€ MPOoIIeC OEAHAHHS HOBOTO 3 BitoMuMm. Jpyroto
MeToI0 (pa3y akTyasm3alii € akTuBi3aisa yass. HaBuan-
HSl — IIe aKTUBHA AiSJIbHICT. AKTHBHE 3aJTy9EeHHS
03HAuae, 0 yIHI MAIOTh YCBIIOMHUTH BIaCHE MHC-
JIEHHSI Y CBOIX BIACHUX CJIOBaX Ta KOPHCTYBATHCS
MOBOIO SIK 3aCO00M CHUIKYBaHHS (BHUCIIOBITHOHOYH
BJIACH1 T[YMKH B XO7Ii TOBOPiHHSI T4 TIMCbMa 200 CTIpUii-
MaTH [OBIAOMIJIEHHS 1HIINX JIFOAEH B X0l YATAHHA
Ta aymiroBaHHs). TakiuM YUHOM, 0COOHCTI 3HAHH T1e-
PEXOISITH Ha PiIBEHb CAMOYCBIIOMIICHHS, (JOPMYETHCSI
BJIacHa y4YHIBChKa “cxema’ mucieHHs. PopMyroun
TaKy CXeMy, ydEeHb Kpallle MOXKe TIOB’ 13aTH HOBY IH(Op-
MAIIIFO 3 BIZIOMOIO, OCKUTBKY KOHTEKCT PO3YMIHHS CTa€E
CaMOOYEBH/IHIM, a IIICHAM BU3HAYEHHSIM PO3YMIHHS
€ " BiImoBib Ha cBOI BiacHi 3aruradms” [10].
Jlpyrum cTyneHeM MeTOIMYHOI cCUCcTeMH € da3za
NoOy1OBY 3HaHb. Y 11iii (pa3i yueHb BCTyNa€ B KOHTAKT
3 HOBOIO iH(hopMartiero Ta imessmu. Lle — da3za HaBuaH-
HS1, IPOTSITOM SIKO1 BUNTEIIH Ma€ HAWMEHIIINH BIUIUB
Ha yqHs. Y 1e# yac yueHb Ma€ CaMOCTIHHO HiITPH-
MYBaTH CBOIO 3alliKaBJICHICTh Yy pOOOTI. ICHYIOTh IIEBHI
HeJaroriuHi CTpaTerii, ki MOKYTb IOIOMOITH YUHAM
MIATPUMATH TaKy 3alliKaBJICHICTb, 1 Ha SIKUX MU 3yITH-
HUMOCS Y TOJTATTBIIIOMY AOCIiKeHH]. TakuM 4uHOM,
HEePUIMM 3aBJaHHAM CTalll YCBIIOMIJICHHS 3MICTYy
€ MITPUMKA 3aLiKaBIEHOCTI Ta IMITYITbCY; OTPUMAaHUX
Ha eTarti akTyasizaitii. J[pyrum 3aBnanHsIM € miarpum-
Ka 3yCHJIb YUHSI IEPEBIPUTH CBOE BIIACHE PO3YMiHHSA
IIIXOM MPYCTOCYBAaHHSI HOBOT iH(opMAaLLii /10 Bke iCHY-
I04HX Y CBiTOMOCTI cxeM. [lacuBHI y4Hi poCTO Tpo-
XOJMTUMYTH ITOB3 JIAKYHH B PO3YMIHHI, HE 3BEPTAIOYH
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yBaru Ha HeY3ro/PKEHOCTI UM BiIBEPTi HOXUOKH B iH-
(hopmartii.

Tperiii cTyniHb METOIMYHOI CUCTEMH — KOHCOJTI-
nartis abo pedmekcis. [1ig pedumekciero y ncuxomnorii
PO3YMIiIOTh CAMOAHAII3, PO3AYMH PO T€, IO JIFOIHU-
Ha 3Ha€, BiAYYBae, MPo M0 Aymae. Y TaHOMY KOH-
TeKCTi pedrekcis — e po3MipKOBYBaHHS TIPO Te€,
SIK 3/1IHCHIOBABCSI MTpOIIec HAOyTTs HOBOTO 3HAHHSI,
SIK HOBE MPUEAHYBAIOCS JI0 BXKE BIZIOMOT0, 1 IKY OCO-
oucty HiHHICTH Mae HabyTa iHdopmartis. Came B Xoi
pednexcii yaHi KOHCONMIAYIOTH HOBOBHBUYEHE Ta aK-
THUBHO PECTPYKTYPYIOTh CBOT CXEMU JJIs1 BKITFOUEHHSI
HOBUX NOHATH. Ha IboMy eTari Mae OyTH JOCATHYTO
Kinpka minei. [lo-niepiie, ovikyeThcsl, U0 YYCHD
MOYHE BUCIIOBJIIOBATH IIIOWHO COPUIHSATI i71e1 cCBOIMH
cioBaMH. 1 bOTO HOMY HEOOX1THO CKOHCTPYIO-
BaTH HOBY CXEMY, [IEPETBOPUTH HOBE 3HAHHS Ha CBOE
BJIacHE. YUHI CTAlOTh BIaCHUKAMH 171€ii, KOJIU BU-
CJIOBJIIOIOTH IX CBOIMH BJIaCHUMH cI0BaMHu. Bigomo,
110 HABYAHHSI € TIPOLIECOM 3MiHH, HAOYTTSI 1HIITNX SIKO-
cTei. 3MIHU Ha [bOMY €Talll BUSIBJIAIOTHCS B OSIBI
HOBHX TepMiHIB /15 (DiKcallii HOBHX 3HaHb, HAOOPI
HOBHX HABUYOK UM HOBUX TOYOK 30py. HaBuanHs xa-
PaKTepU3yETHCS SIK TOBEpIIeHa Ta TpUBaJia 3MiHa.
Taxka 3miHa BiOyBa€eThCS JIMIIIE 32 YMOBH aKTUBHOT
3aJIy4€HOCTI Y4HSI JI0 MPOLECy PecTPYKTypu3arlii
CBOIX CXE€M 3aJlJi1 MPHUCTOCYBaHHS 0 HOBOTO.
Jlpyra MeTa [bOTo eTaly — aKkTUBHUI 0OMIH JyMKa-
MU MIK YYHSIMH, 1110 30aradye 3amac ciiiB, 1a€ MOX-
JUBICTH MOOAYUTH Pi3HI CXEMH 13PO3yMITH, SIK BOHU
OynyroTh cBOIO BiacHy. Lle € eTamn 3MiHu Ta pekoH-
LETITyaJTi3allil Mij] Yac HaBYaIbLHOTO mpotiecy. Binkpur-
Ts1 6araThOX MUISXIB IHTETpallii HOBUX 3HaHb CIIPUYH-
HIOE CTBOPEHHSI THYYKHUX KOHCTPYKTIB, IO MOXYTh
OyTH 3aCTOCOBaHI B MaiiOyTHbOMY OUIBIII TPaKTUY-
HO 1 T[UJTECTIPSIMOBAHO.

[Ticnst o3HaOMIIEHHS 13 METOAMYHOIO CHCTEMOIO
AIIP, noninbHO 3’ ICYBaTH, SIKUM YHHOM 1151 METONY-
Ha CHCTeMa BUKJIaJaHHs MOXKe OyTH ITOB’ s13aHa 3 KpH-
TUYHUM MHCJICHHIM? SIK BxKe Oy10 3a3Ha4eHO, KpH-
THYHE MUCIEHHS MOTPedye 34aTHOCTI PO3YMITH
Ta BMIHHS PO3MIPKOBYBATH HaJl THM, ITI0 JIFOJIMHA 3HAE,
mpo mo aymae. {06 e cramocs, yuHi MarOTh Ha-
BUYHMTHCS YCBIZJOMITIOBATH CBOE 3HAHHS Ta PO3YMiH-
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Hs1. YacTo yuHi HEI0CTaTHBO J00PE aKTUBI3YIOTH CBOT
TOTIepEIHI 3HAHHS, IO YCKJIIAHIOE OCMUCIICHE CTIPHIA-
MaHH# HOBOI iH(opmartii. HegocraTHbo 700pe akTH-
Bi3yIOUM HOTIEPE/THE 3HAHHS, YIHI TAKOK MOXKYTh 3a-
IUTyTaTHCS B HOBOMY MaTepialli, 0 YCKJIaJHIOE II0-
nanplie HaBdaHHs. [l Toro, mob HaBYUTHCS AY-
MaTH KPUTHYHO, YIHI MalOTh [IPUITH 10 YCBITOMJICH-
HS TOTO, IO caMe BOHH 3HaI0Th. Pediiekcis Ta kpu-
TUYHHN aHAITI3 BUMararoTh PO3BaKIMBOTO, TBOPYO-
T'O pO3MIISIIY HOBOTO 3HAHHS Ta MOXJIMBOCTEHN HOTO
MPUCTOCYBaHHS 10 BXKE BiJIOMOTO, a TaKOX TOTO,
SIK 111 3HaHHS MOXHA 3MIHUTH, 3BaXKAI0Ul Ha HOBY
iHpopMmarito. Lle aktuBHuii npotec. Bin notpedye
yacy, yBaru Ta NMparHeHHs 10 BAOCKOHAJICHHS.
Le, sik mpaBuUII0, HE BUHUKAE CIIOHTAHHO. Y YHSM Tpe-
0a HaIaTH TOCUTH Yacy AJIs aKTyamizallii momnepea-
HBOTO 3HAHHS Ta 320€3MeYNTH iX y4acTh y cCUCTEMa-
TUYHOMY IIPOIIeci HePEeBIPKHU 3HAHHS Ta mepedopmy-
BaHHI cxeM. Toii, XTO KpUTHIHO MUCITUTh, TIUTAE ceoe:

1o s mymaro mpo me?

* Sk ug iHpopMaLis BiATIOBIIAE TOMY, IO 5T BXKE
3Ha[?

* [Ilo s MOXKy 3pOOHTH TIO-THIIIOMY TETIep, KON
BOJIOJIIFO HOBOKO iH(OpMAITIEr0?

e Sk 1 imel BIUIMBAIOTEL HA MOI OV ?

Konw y4Hi ycBiTOMITIOIOTH Ta KOHTPOJIOIOTH CBill
BIIACHHI KOTHITUBHUH ITPOIIEC, BOHH Kpallle CIIpriiMa-
I0Th T2 pO3yMIIOTh HOBI 11€T, HOBI CXeMH Ta HOBI LIUTS-
XU OB’ s13yBaHHs iH(opMaltii i moHsTh [1].

TakuMm YMHOM, MH [TOKa3aJIH, [0 PO3BUTOK MHUC-
JICHHS —KOTHITUBHHH 1 METaKOTHITUBHHUM ITPOIIEC BO-
Houac. BiH KOTHITUBHMIA, OCKUTBKH YIHI MAOTh CIIPHIi-
MaTu 3MicCT, TOOTO imei Ta MOHATTS, iH(OpMAaIlio
Ta 3arajbHe 3HaHHdg. BiH, TakoX, METAKOTHITUBHUH,
TOMY I1I0 BOHHU BYATHCSI MECIIUTH TIPO CBOE MUCIICHHSI.

OnHiero 13 MOJIeNIeH, sika JoIoMarae y4HeBi ysIBU-
TH TIPOTIEC MUCIICHHS], € YOTUPBOXCTYIIEHEBA MO/IEITh
PO3YMiHHS, SIKa [TPAIFOE B CUTYALIil CIPUIHSTTS HOBO-
T0 3MiCTY. BUIIsOTh HACTYIHI PiBHI PO3YMIHHS.

Iobanvre po3yminnsa —1ie popMma 3arajabHO-
T'O PO3YMiHHS, IO 3a0€3IeUye HAC YABICHHIMU 3a-
raJbHOTO XapakTepy npo 00’ €KT uu cdepy Mmi3HaHHS.
Posyminns iz eumaymauenHsm, SIKE Ma€ MicIie,
KOJI Y4€Hb CIPOMOXHHI TOBOPUTH PO MiJTEKCT,
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BUSIBJIATHU 3B’ SI3KM Ta IOB’ I3yBaTH JYMKH 1 JJaHi 3
PI3HUX, Ha IEPILIHH OIS, HEMOB' I3aHUX MK COO00
oOJacteii 3HaHb.

Ocobucme po3yminus, IKe OMHUCYE TPOLIEC
BKJIFOUCHHSI HOBUX 3HaHb JIO CTPYKTYPH BIIACHOTO JIO-
CBiIy Ta iCHYIO4O01 CHCTEMU 3HAHb.

Kpumuune pozyminnus, sike HaJla€ yaHeBi 3MO-
Iy BIICTYIUTH BiJl 6€3110CEPEAHBOIO 3MICTY, IpOaHa-
JI3yBaTH Ta PO3ISIHYTH HOTO LIHHICTh, JOCTOBIPHICTS,
KOPHCHICTh Ta B&YKJIMBICTH Y CBITIIi TOTO, IO YICHb
710 LIbOTO 3HaB, PO3YMIB, CIIOBI/IyBaB.

Otxe, B cTaTTi Oyl10 10BEJEHO, 1110 METOAUYHA
cuctema AITP Moxe po3misagarucs sIK IUTiCHA CTpa-
Terid, sika noOyoBaHa Ha Te3i: “ Te, 1110 JIFoAnHA 3HaE,
BU3HAYAE T€, YOrO BOHA MOKE HABUMTHCS .

HacTtynaum etamnom nociiizkeHHS — € po3poOKa
HaBYAJLHUX MaTepiajiB Ta 0a30BHX YPOKIB JIs 3a-
HSITB 3 IHO3EMHOI MOBH, 5IKi O BpaxoBYBaJIM TEOPETHUYHI
JiaHi, 1o Oynmu BukIiaaeHi Buie. [lepcrnekTHBHUM,
Ha Hall MOTJISA/T, € TO/IANbIIEe BABYEHHS METOAUIHOTO
noteHmiany cucremu AlIP, posrsin MmoskimmBocTeit Bu-
KOPHUCTaHHS Cy4aCHHUX IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT i Ha
pI3HMX eTanax HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOB.
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BUMOI'X 10 BITPAB U151 @OPMYBAHHSA
COMIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBY THIX ®LTTOJIOT'IB
3 BUKOPUCTAHHSAM ABTEHTUYHOI'O XY1OKHbOT'O ®LJIBMY

10.1. Tpukawna (Kuis)

B crarTi po3nIs1aroThCs OCHOBHI BUMOTH 10 BIIPaB 111 ()OPMYBaHHS COLIIOKYIETYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX
(1110710T1B 3 BUKOPHCTAaHHAM aBTEHTUYHOI'O XYI0XKHBOI'0 (PisbMy.
KunrouoBi ciioBa: BUMOTH 10 BIIPaB, COIOKYIETYPHA KOMIIETCHTHICTE, aBTCHTHIHIN XyIOXKHiH QiabM.

Tpuxamnas }0.U. TpeGopanus K ynpaskHeHUsIM 1151 GOPMUPOBAHHUS COLUOKY/IBTYPHOH KOMIIETeHIUH
Oyaymmx (pu/10/10roB ¢ UCHOJb30BAHMEM AYyTEHTHYHOIO XyA0:KeCTBeHHOro ¢puibMa. B craree paccmarpusa-
I0TCsI OCHOBHbIE TPEOOBaHUS K yIPaXKHEHUAM JUIs (POPMUPOBAHUS COLUOKYIBTYPHOM KOMIIETEHTHOCTH OyLyIuX (Qu-
JIOJIOTOB C UCIIONB30BAHUEM ayTEHTHUHOIO XyI0KECTBEHHOTO (pUiIbMa.

KiroueBble cjioBa: TpeOOBaHUS K YIPaKHEHUSAM, COLMOKY/IBTYPHAs: KOMIETEHTHOCTb, ayTeHTUYHBIN XynoxKe-

CTBEHHBIN (PUIIBM.

Trykashna Y.I. The major exercises requirements for forming sociocultural competence of future
philologists with the help of authentic feature films. The article is concerned with major exercises requirements
for forming sociocultural competence of future philologists with the help of authentic feature films.

Key words. exercise requirements, sociocultural competence, authentic feature film.

3aBIsSKH PO3MIMPECHHIO MDKHAPOIHUX 3B’ S3KiB
MIX PI3HUMU JIep>KaBaMU CBITY BiIOyBa€ThCSI B3a€E-
MOIIPOHUKHEHHS Ta NeperieTeHHs KyasTyp. [pen-
CTaBHUKM KpaiH MparfHyrh 10 CHiBPOOITHHUIITBA
Ta iHTeHcu]iKallii KOHTAKTIB Maiike y BCix cdepax
JONCHKOT AisIbHOCTI. EQEeKTHBHICTD CITKYBaHHS
y KOHTEKCT1 MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKALII{ 3aJIEKUTh
He JIMIIIE BijI 3HaHH: iHO3eMHO1 MoBH (IM), are i1 3HaH-
Hsl IHIIOMOBHOI KYJIETYpPH. 3 METOIO JIOCSITHEHHS B3a€-
MOPO3YMIHHS TAPTHEPH Y MDKKYIIBTYPHOMY /1271031
TTOBUHHI BPaXOBYBaTH CIIETI(IKy KPaiHu CBOIX CITiBOE-
CITHHIKIB, iX KyJIETYpH, MEHTATIITETY, OCOOIMBOCTEN BEp-
OabHOI Ta HEBEpPOATBHOI MOBEMIHKU. 3BaXKaltouu
Ha 11e, JOpPMYBaHHSI MIKKYJIBTYPHOI KOMyHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI y CYKyIHOCTI BCiX ii CKJIaJOBHX,
BKJIFOUAIOYHN, OKPIM MOBHO]I T2 MOBJIEHHEBOT, COLIOKY/Tb-
TypHy komnereHTHicTh (CKK), € MeToro Haganus IM
Y MOBHHX BHIIMX HABYAJIbHUX 3aKJIa/aX.

Cepen HU3KHM JONOMDKXHHUX aBTEHTUYHHUX MaTe-
pianiB, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCSI TIPU CITIBBUBUCHHI

© Tpukammna FO.1., 2013
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IM Ta Ky/IsTypH, aBTeHTHYHI XyToxkHi QitbMu (A XD)
nocinaroTs ocobmmse Micie. OCKUTHKH B IIPOIIECi MiXK-
KYJIETYPHOTO CIJIKYBaHHS HOTO YYaCHUKH ITOBUHHI
aJIeKBaTHO CIIPUIMATH OJTMH OJTHOTO, OpaTH J0 yBaru
MOTpeOH CBOIX CIIBOECITHUKIB Ta YCBIIOMIIIOBATH,
SIK CMIBOECIAHUKYU CIPHIMAIOTh iXHIO BepOambHY
Ta HeBepOaIbHY NOBENIHKY, came AX®d MOXKyTh MaK-
CHUMaJIbHO HAOMM3UTH HABYAJIBHUH MPOIIEC /IO CUTYa-
il peaTbHOTO CITUIKYBaHHSI, OyITydr HEBIUIEPITHIM JKe-
perom cortiokyisTypHOI (CK) BepbasibHOi Ta HEBep-
OabHOI iH(OpMAITii.

AHaji3 HayKOBUX Mpallb CBITYUTH Mpo edek-
TUBHICTh BUKOpUCTaHHA A XD [1s1 HaBYaHHS YyCHOTO
iHmomoBHoro criikyBanns (H.I. buukosa, 1.O. Icen-
ko, C.I. Kipxuep, O.C. Konotom, O.B. Kouykona,
T.C. Manumesa, B.C. [Tamyxk, [.B. Tepexos,
T.O. SIxurok, J. Lonergan, S. Stempleski, E. Summer-
fied, B. Tomalin, P. Voller, S. Widdowsa in.), mpote
npo6iema ukopuctands AX®D Ha 3aHATTIX 3 M
3 meToro ¢popmyBanHsi CKK gocrimxkena He TOCUTD
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peTenbHOo. Buxosun 3 1,010, METOIO CTATTi € OK-
pecieHHsl BUMOT 10 BpaB MaiOyTHiX (ijonoriB
I xypcy BH3 nnst popmysanns CKK 3 Buxopucran-
HIM AXD.

SIK BiIOMO, OBOJIOAIHHS KYIBTYPOIO KpaiHH, MOBa
SIKOT BUBYAETHCS, Ha 3aHATTAX 3 IM moTpebye 3acTo-
cyBaHHs e()eKTHBHOI CHCTEMH/TIJICHCTEMH BIIPaB,
OCKUIBLKY caMe “ CHCTEMHICTB € TIePIIIOFO 1 HANTOJIOB-
HILIIOF0 OCHOBOIO YCHIXY Oylb-SIKOi METOAVKY HaB4aH-
ust” [t 32 9, ¢. 58]. OcKiUIbKH MTi3HAHHS iHIIOMOBHOT
KYJIBTYpH 00YMOBJIOETHCS IEBHUMH TPYTHOIIAMH,
CTYJICHTH ITIOBUHHI BOJIO/IITH yMIHHSIMU Ta 3MI0HOCTSI-
MU [TOBOJUTHCS 3 UYKOIO KYIBTypor0. AX®D, BUCTY-
natouu 3acooom po3utky CKK, no3Bosie “ modayu-
] creludiKy 4yoi KylIbTypH, TOMY HEOOXITHO pO3-
BUBAaTH BMiHH “untati’ (CrpuiiMaTy, po3mi3HaBaTH
Ta kopekTHO inTeprperyBaru CK iHdopmariiro y diib-
Mi). 3 omIsi Ty Ha 11, HeOOXiTHO PO3pOOHTH BIIPABH,
SIKi O CHIOHYKaJTH JI0 aHATTIRY, TOPIBHSHHSL, IHTEPIIpeTarlii
Ta 00roBOpeHHsI (PaKTiB, SIBUIII Ta ACTICKTIB IHITIOMOB-
HOI KyJIBTYpH, TUM camiM po3suBaroun CKK.

VY HammoMmy JOCIiIPKEHHI MU KepYyBaIUCs CydacHU-
MU BUMOTaMH JI0 BIPaB i KpUTePiiB iX kiacudikariii,
Bu3HaueHUX H.K. CxisipeHko BiIIOBITHO 10 KOMIIO-
HEHTHOTO CKJIa Ty Brpasu [ 7, ¢. 3—7]. 3 oty Ha crie-
1(DIKy HAIIIOTO JOCIIIHKEHHS 0COOIMBOIO 3HAUYCHHS
HaOyBatOTh TaKi BAMOTH, sIK HAsIBHICTH (pa3u peduiekcii
[8] Ta BukopucTanHs hparmerty AXD. OOuparodu
Ti KpUTEPIi, 5IKi MOKHA EKCTPAIIOIOBATH B HAIIIE 10-
CIJDKEHHS, BITPaBH HAIO1 MiJICKCTEMH TOILIIEMO
Ha TUTIH 32 OJJUHAIISITEMA KPUTEPISIMHU:

1. 3a cTyneHeM KOMyHIKaTUBHOCTI — HEKOMYHIKa-
THUBHI; YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI1; KOMYHIKaTHBHI.

2.3a cripsIMOBAHICTIO BIIPaBU Ha TIPHHAOM Ta BHJIa-
4y iHpOpMaIlii — pelenTUBHO-aHATI TUYHI; PELIEITHB-
HO-PETPOYKTHBHI; IPOAYKTHBHI.

3. 3a KyIIBTYpOJIOTYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO — BIIPa-
BU KyJIETYPOJIOTIYHO CIPSIMOBAHI; BIIPaBH 0€3 KY/IBTY-
POJIOTIYHOI CIPSIMOBAHOCT.

4. 3a HasIBHICTIO COIIIOKYIBTYPHOI pediiekcii —Brpa-
BU 3 HASIBHICTIO COIIIOKYIIBTYPHOI pediieKcii; BipaBu
0e3 HasIBHOCTI COLIIOKYIBTYPHOT peuIeKcii.

5. 3a xapakTepoM BUKOHAHHS — YCHI; YCHO-TIHCh-
MOBI; [IUCHEMOBI.

6. 3a BuKopucranusm pparmenTy AX®D —Brpasu
Ha OCHOBI Bifico pparmeHTiB AXD; BrpaBu O3 BUKO-
pucranss Bineo pparmenTie AXO.

7. 3a cTynmeHeM KepoBaHOCTI BUKIaJadeM —
TTOBHICTIO KEPOBaHi; YaCTKOBO KePOBaHi; MiHIMaJIBLHO
KEpOBaHi.

8. 3a HasBHICTIO/BIICYTHICTIO ONIOPH — BIIPaBH
3 BepOaJbHOIO OTIOPOI0; BHIpaBu 0e3 BepOaIbHOI
OTIOpHL.

9. 3a HasIBHICTIO / BIICYTHICTIO POJILOBOTO KOMITO-
HEHTa — BUKOPUCTAHHS Apamarun3allii; 0e3 BUKOpHC-
TaHHS ApaMaTH3alli.

10. 3a cmoco6oMm opranizaiiii B3aeMoii — GpoH-
TaITbHI; HIVBIyasIbHI, TTapHi; TPYIOBI.

11. 3a micrieM BUKOHaHHS — BIIPaBH, 110 BUKOHY-
IOTBCSI B ayTUTOPIl; BIPaBH, 10 BUKOHYIOTHCS SIK J10-
MartHs po0oTa.

Posrnsinemo koxHy 3 3a3HaU€HUX BAMOT CTOCOBHO
BripaB it popmyeanns CKK 3 Bukoprcranusim AXD
JIOKJIa THIITIE.

Hacamnepen 3ayBaxumo, 1110 BiIIIOBIIHICTb 3aB-
TAHHS NPUHYUNY KOMYHIKAMUBHOCMI € OJTHIETO 3 TO-
JIOBHUX BUMOT J10 BMpaB. [ [puHIwIT KOMYyHIKaTHBHOCTI,
Ha nymy FO.L.ITacosa, monsirae y moOynoBi mpotiecy
HaBuaHHA IM sk Mozeni nporecy pealbHOi KOMy-
HiKallii, /Ie 30epiraroThCcsl HAMCYTTEBII HOTO PUCH
[5, c. 65]. 3 oty Ha 11€, 3aBIaHHS BIIPAaBH MOBUHHI
MO/IEITIOBATH MEBHUH BiPI30K PeabHOTO MPOIIeCy
HaBYaHHS 3 PUTAMaHHUMU HOMY PUCAMU: GMOMUBO-
6aHiCcmMIO BUCIIOBITIOBAHHS Ta HOGU3HOI) OTPUMAHOI/
BUJIAHOT TiJ] Yac CIUIKYBaHHS iH(GOpMAITii.

Mortusaitis, sk cripaBeauBo 3a3Hadae 1.O. 3um-
Hsl, € CYTTEBOKO OCOOIUBICTIO OYIb-IKOT TIsUTHOCTI [4].
OCKiTbKY 3aBJaHHSIM HAIIOTO JIOCIKEHHS € opMy-
BanHg CKK 3 Bukoprctanasm A XD 3a METOIOM IPo-
€KTiB, BBAJKAEMO, IO CAME y9acTh B IPOEKTI 1 BUKO-
HaHHS BIIITOBITHUX MPOSKTHUX 3aBIaHb MOTHBYIOTh
CTYICHTIB Ta JI03BOJISIFOTH 029U TH MPAKTUIHY KOPHUCTh
Bij BuBUeHHs M, a, oTke, MiBHUILYIOTH iHTEpeC
no npenmerty. [Hpopmaris, npeacrasiena B AXD
YH B JIOAATKOBUX JKeperiax, MOBUHHA BiJNIOBIIaTH
npogeciiiHuM notTpedaM CTyIEHTIB, OyTH aKTyaJIbHOIO
Ta 3MICTOBHOIO Ta HOBOIO X04a O JIJIs1 OJIHOTO 3 ydac-
HUKIB aKTy ClIIKyBaHHsL. OToxe, Oepydu 10 yBaru po3-
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TO/ILI BIIPAB 3@ KPUTEPIEM CTYIEHS! KOMYHIKaTUBHOCTI
Ha HEKOMYHIKaTUBHI1, YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI Ta KOMY-
HIKaTWBHI, 3a3HaYUMO, 1110 JOMIHYIOYFMH BIIPABH PO3-
PpOOJICHOT HAMU ITIICUCTEMH € KOMYHIKaTHBHI T2 YMOB-
HO-KOMYHIKaTHBHI BIIPaBH.

X04eMO MiKPECIUTH, 110 ISl OBOJIOIHHS ITLUTHO-
BUMH 3HaHHAMHU Ta BMIHHAMH CKK HeoOXigHuM
€ He TUTbKH penernis pparmeHTy AXD Ta npoayky-
BaHHS YCHUX BUCJIOBIIIOBAHb, aJI€ 1 YNTaHHsI BepOaib-
HUX OTI0D, (PiIKCYBaHHS CLIOCTEPEKEHE 32 SIBUILIAMH KyJTb-
TYPH IMCBMOBO B “>KypHaITi” Ta peMpOayKyBaHHS PI3HUX
COIIIOKYIIETYPHUX CUTYAITIl, TOMY 30 Kpumepiem cnpsi-
CTaBJICHI PEICTITHBHO-aHAIITHY Hi, PEIICIITUBHO-PEITPO-
JYKTHBHI Ta IPOIyKTUBHI BiipaBu. HaBeaemo e
JIesIKi MPUKIIaAX BIPaB 32 BU3HAYCHUMH KPUTEPISIMH,
OCKUIBKH 00’ €M CTaTTi HE T03BOJISIE 3pOOUTH 1€ TTOB-
HOto Miporo. Ilig yac BUKOHAHHS BOpPaBH y MpH-
KJIa/ii, 0 PO3TISAAETHCS, CTYICHTH MAIOTh MOYKITH-
BICTB TPAIFOBATH 3 HOBOIO JJI HUX iH(OPMAIIIETO,
sIKa MIITPUMYe MOTHBALIIFO AI3HATHCS OUIbIIE MOAIOHIX
i BigMiaHUX puc CK siBuiIa B 000X Ky/IbTypax.

Ilpuknao 1

Mema: po3BUTOK BMiHb IOPIBHIOBATH SIBUILIA B IHO-
3eMHIi Ta piHii KyIbTypax.

Onopa: po3IaTKOB1 KAPTKH 31 CIIMCKOM 3aITUTaHb.

3asoanns. Watch the episodefrom thefilm “Notting
Hill” where one of the ways of celebrating birthdays
in Britainis shown. Beready to describe the English
birthday and compare it with one of the Ukrainian
waysof celebrating birthdays. Consder the questions
on the card.

1. What wasthe place of celebration?

When did you celebrate your birthday?

How many guestswere there?

Wheat relationship was between the guests?
How wasthetable served?

What were the guests and you wearing?
What were you doing during your celebration?
talking much/little, dancing, laughing, gpoofing)
8. What wasthe topic of the conversation?

9. What presentsdid you get?

10. What wasthe atmospherethere?

11. How did you feel after your birthday party?

NOo gk~ WwWDN
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Xapaxmepucmuka énpaeu. KOMYHIKaTUBHA,
PEIENTUBHO-PEIPOAYKTUBHA, 3 KYIBTYPO3HABYOIO
CTIPSIMOBAHICTIO, 0€3 COIIIOKYIBTYPHOT peduiekcii, ycHa,
3 OTOPOIO Ha (pparMeHT, 4aCTKOBO KepOBaHa, 3 BEp-
0aNBHOIO OTIOPOIO, 3 BIICYTHICTIO POIBOBOTO KOMIIO-
HEHTA, [TApHA, ayTMTOPHA.

Posrisgaroun HacTymHUNA KpUTepii knacuikariii
BIIPAB — 3d KYIbMYPOLOIUHOIO CHPAMOBAHICMIO —
3ayBaKUMO, IO, BUXOJISTYH 3 METH HAIIIOTO JIOCITKEH-
Hsl, MU BBKA€EMO 3a3Ha9CHUM KPUTEPIi OKPEMHUM KpH-
TEpieM JI0 PI3HUX THITIB BIIPaB, a HE (DaKyJIETaTUBHUM.
Hasenemo npukinaj KyasTypoJIoTiyHO-CIPSIMOBAHOT
BIIPaBH.

Ilpuxnao 2

Mema: NOPIBHATH CTaHAAPTH KOMYHIKATUBHO] 10-
BE/IIHKH B P1/1HI} Ta aHIJIOMOBHIH Ky/IbTypax.

Onopa: KapTKH 3 IEPeITiKoM TEM JJIsl CITUTKYBaHHS.

3asoannsl: Scanthelist of the following topics.
What arethetopicsof conversation that make people
inyour culture comfortable/luncomfortable (safe/taboo
topics)?What doesit depend on?

ageleisuretimereligion privatelifefuture
planssalary health weather politics sports
sex clothespeopleyou know family hobbies
music.

3asoanna 2: 1sit so in English-speaking cultures?
What topics are safe and taboo in a British society?
Divide them into two columns. Compare your
suggestions.

Xapaxmepucmuxa énpasu’. KOMyHIKaTHBHA, pe-
HENITUBHO-PENIPOTYKTHBHA, KYJIBETYPOJIOT TIHO-CIIPSIMO-
BaHa, 6e3 COIOKYIIBTYpHOI peduiekcii, ycHa, KepoBa-
Ha, 3 OIIOPOIO Ha TAOJIMITIO 3 IEPETIKOM TEM IS PO3-
MOBH, 0€3 POJILOBOI 'PH, BUKOHYETHCS Y TPYII, ay/IH-
TOpHa.

Crin 3a3HAYUTH, IO HEBiT €EMHOI YaCTHHOIO
Ii3HaHHS IHO3EMHOI KYJIBTYPU BBAYKA€THCS peqhiexcis,
sIKa BITHOCHUTHCS 10 BAXKITUBUX IICUXOJOTIUHUX Me-
XaHI3MIB, IO TO3BOJITIOTH BU3HAYHMTH CTABJICHHS 0CO-
OHCTOCTI 10 BIACHUX BYMHKIB Ta 3a0€3MeUyIOTh Tie-
PETBOPEHHS [IMX BYMHKIB Y BIATIOBIIHOCTI 10 YMOB
MDKKYJIBTYpPHOTO CIUIKYBaHH [6, ¢. 64]. Peduiekcis
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(Bim nar. reflexio —3BepHEHICTh Ha3a 1, 0OepTaHHS)
TPAKTYETHCS K PO3YM, CAMOCIIOCTEPEKEHHSI, 0a-
’KaHHsI PO3YMITH BIIACHI IOYYTTS 1 BYMHKH [ 1, c. 247—
248]. 3HaueHHsI KOXKHOTO BYHMHKY, SIK 3a3HAYae
T.I'. I'pymieButibka, MOTPiOHO 3pO3yMITH, TOMY IO BiH
HE 3B/ JISKHUTH HA TIOBEPXHi, @ 4aCTO MPUXOBAHUMA
B TPAIMIIIHHUX YSIBICHHSX PO T€, [0 BBAKAETHCS
“HopManbHUM” [2, ¢. 21]. Pediiekcist 103BoJIsI€ mi3Ha-
TH, TIEpII 32 BCE, CAMUX ce0e, CBOIO MOBY Ta KYIIBTY-
Py B IpolLeci pO3yMiHHS IHIIOI MOBH Ta KyJIBTYpH.
A, OTXe, HasiBHICTH (ha3u peduieKcii, 1o HanpaBieHa
Ha aHaJi3 yepe3 BHUSBIICHHS BJIACHOTO CTAaBJICHHS
JI0 KyIBTYPHUX SIBUIIL SIK B Pi/IHIH, TaK i B iHIIOMOBHIMH
KYJIBTYPI, € OTHUM 3 BOKJIMBUX KPUTEPIiB 10 BIPaB
HAIIIO] HIJICUCTEMH.

da3za comioKyBETypHO1 peduiekcii He € (hikCOBaHOIO
Ta peai3yeThCsl B YCHOMY MOBJICHHI (€BpHCTHYHA
Oeciyia BUKJIa1a4ya 31 CTyIeHTaMU TIiJ] 9ac BUKOHAHHS
3aB/IaHHs, MiJl Yac Y MICIsl KOHTPOJIIO 3aB/IaHHS)
Ta nuchMi (pikCyBaHHS BIACHUX CIIOCTEPEKCHD
Ta BUCHOBKIB Y )KypHaJIi). BeeHHs ®KypHaTy COIlio-
KYJIETYPHHX CIIOCTEPEXEHB € 000B’ I3KOBUM IS BCIX
y4JacHHKIB ekcriepuMenTy. HaBenemo npukias Bipa-
BH 3 COLIIOKYITETYPHOIO pedUIeKCi€to.

Ilpuxnao 3

Mema: ycBimOMIIGHHS TOTPUMAaHHS IPABUIT BiITIO-
BIJTHOT IIOBE/IIHKY B IHIIOKYIETYPHOMY CEPEIOBHILL.

Onopa. AX®, Tabnuis.

3asoanns: Watch the episode from thefilm
“Notting Hill”. What would you like to notedown for
yourself not to feel uneasy inthat company? Why?

I d better I d better not

Xapaxmepucmuxa énpasu’. KOMyHIKaTHBHA, pe-
HENTUBHO-TIPOTYKTHBHA, KY/TETYPOJIOTITHO-CIIPSIMOBA-
Ha, 3 HASIBHICTIO COIIOKYITBTYPHOI pedieKcii, TMchbMO-
B, 3 OMOPOI0 Ha PparmeHT AXD, MiHIMATBHO Kepo-
BaHa, 6e3 BepOabHOI 01IopH, 063 POITEOBOTO KOMIIO-
HEHTY, IHJMBITyaJIbHAa, TOMAIIHS BIIPaBa.

Y KOHTEKCTI HaIlIoTo AOCIIHKCHHS 3d XapaKme-
POM 8UKOHAHHSL BIIPABY TOAUISIOTHCS HA YCHI, YCHO-

MUCHEMOBI Ta MUCEMOBI. OCKUTHKH BIPABU CIIPSIMOBaHI
Ha aHaii3 Ta koMmeHTyBaHHs CK sBuII Ta cuTyartii,
JOMIHYIOUMMU TIiJT 9ac ayIuTOpHOT poOOTH € yCHI
Ta YCHO-TIMCEMOBI BIpaBH. [ [MCBMOBI BITpaBH BUKOHY-
FOTHCA i/ 9ac CaMOCTIHOT pOOOTH CTYIEHTIB, 110 OYII0
MPOJIEMOHCTPOBAHO Y BUIIIE3a3HAYECHOMY MIPUKIIAI].

3TiHO 3 BUMOTOO MO0 CIMYNEHIO KePOBAHOCMI
MOBIEHHEBUMU OLSAMU CHTYOCeHMIB, PO3PI3HIIOTH ITOB-
HICTIO, YaCTKOBO Ta MiHIMAJILHO KEPOBaHiI MOBIICHHEB1
i [7, . 4]. Y Mekax HaIlioro J0CITHKEHHS TOBHICTIO
Ta YaCTKOBO K€POBaHi BIIPaBU MAIOTh MICIIE Ha eTarli
O3HaHOMIICHHS 3 HOBUM MaTepialioM, TIPH MOJAITBIIIN
po6oTi Ha eTami TpeHyBaHHS BIPABH € MiHIMAJILHO
KEpOBaHUMH.

[opsiz 3 po3mISIHYTHME BHIIE KPUTEPISIMH KJIacH-
¢ikarii BpaB METOANYHA HAyKa PO3TIOLISE BIIPaBU
3a Hasienicmiol eiocymuicmio onop. OKpiM OCHOBHHX
aymioBizyasbHHUX o1op — pparmeHTiB AXD —y Bripa-
Bax HaIIO1 MIICUCTEMH IOMIHYIOTh 3/1€0LTBIIIOTO BEP-
OaspHI OMOPH Ta MEHIIOK MIPOI0 iTIOCTPaTHBHI.
J1o BepOaIbHUX OTOP BITHOCUMO TEKCTH (BHCIIOBITFO-
BaHHS BiJIOMUX JIIOICH, )KapTH, perieH3ii Ha GibMHu,
IHTEpB' 10 TOIII0), JIO LTFOCTPATUBHUX HAJICKATh POTO-
rpadii, MaroHKH, adimri, TabmHII ToIo. 3a3HadeHi
BHIIIE OTOPH MOKHA PO3MOAUINTHA Ha MPUPOHI
TamTyqHi. [ Ipupoani omopu —1ie Ti, sIKi BAKOPUCTOBY-
I0ThCS y PEUTFHOMY CIUIKYBaHHI, HAIIPHUKJIIAI, pEIICH-
3is Ha (HIIIBM, a IITYYHI — CTBOPIOIOTHCSI CIICI[iaTIbHO,
HaNPUKIa, CTPYKTypa HAIMCAHHS TPOMOBU. Y PO3-
PpoOJIeHHX HaMU BIpaBax MPEBATIOIOTH IPUPO/IHI OTIO-
PH, OO ITYYIHKX OO —BOHK CTBOPIOIOTHCS HE JIUIIIE
BUKJIa/IaueM, aJie 1 CaMUMHU CTYIeHTaMHU, HAITPHUKJIA/]
BUTOTOBJICHHSI KOJTAXKY.

[ToTpiOHO MmimKpeCIUTH BaXKITUBICTH BAMOTH HAs6-
Hocmileiocymuocmi poib06020 KOMROHEHmMA — PO-
JBOBHUX irOp Ta JpaMaTu3allii, 3a TOIOMOTOIO SIKHX
CTYIEHTH IMITYIOTh BepOalibHe Ta HeBepOaslbHe MOB-
JIEHHS HOCIiB MOBH. BUKOHAHHS TaKHUX BIpaB JOMIOMa-
ra€ CTyIeHTaM POITyCTUTH CUTYaLlitO Kpi3b ceOe, Ha-
JIaTH CBOIO BIIACHY OI[IHKY Ta MOKa3aTH CBOE CTAB-
nenHs1. Bee, 110 cTyneHTH nizHaNMCS Yepes ayaioBizy-
anbHy nofauy B AX®, Moxxe OyTu BUKOPHCTAHE B ITPO-
ITyKTHBHOMY MOBJIeHH1. OCHOBHA BIIMIHHICTb POJIbO-
BO1 I'pH BifI ipaMaTu3atlii, sik 3a3nadac [.B. €nizapo-
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Ba, TIOJIATAE B TOMY, [0 YYACHUKHU HE TIPOCTO IMITY-
I0Th POJTi, a IEPEKUBAIOTH CUTYAIIiI0 EMOIIHO, BXKHU-
BAaIOThCS B POJIb CBOTO repost [3, ¢. 31]. Ockinbku
(opMyBaHHS eMIIarii 10 MPeICTaBHHUKIB IHIIOKYIBTYp-
HOTO CEpeIOBHIIIA € OJTHIEIO 3 ITIJIeH HAIIIOT TiICHCTe-
MU BIIpaB, ciigom 3a [.B. €mizapoBoro, BBaskaeMo
JpamMaTH3aIlifo HaOUTBIT €PEeKTUBHUM MPUHOMOM
(bopMyBaHHS eMIaTii 10 YYaCHUKIB MIKKYIBTYPHOI
KOMYHIKallii. Po3ristnemo npukiia iy BrpaBy 3 HAsIBHI-
CTIO POJTIOBOTO KOMITOHEHTA.

Ilpuknao 4

Mema: niepeBipUTH, HACKUIEKH CTEPECOTUITHUM
€ OaueHHs CTYJICHTIB IOBEIIHKY NPEACTABHUKIB Pifl-
HOT KYJIBTYpH Y TICBHHX CHUTYaIlisIX 3@ JIOTIOMOTOIO
POJILOBOI IPH.

BripaBa BUKOHYETBCS TTICIIS TIEperIsI Ty (hparMeHTy
AXD, B IKOMY IEMOHCTPYIOThCSI CHTYAIii, [0 TIOTpe-
OyrOTb aHaJIi3y 3 OOKY CTYIEHTIB.

Onopa:. AX® “Notting Hill”.

3asoanns: Act out Similar situations which take
place in Ukraine. Be ready to say if the people are
shown stereotypically.

Sttudtion1.

S1. You are aUkrainian shop-assistant. You see
somebody stealing an item of clothing. What would
you do?

S2.You areinthe clothes shop. You pretend that
you want to buy something but you wish to stedl it.
A shop-assistant seesyou seding anitem of clothing.
How would you behave?

Situdtion 2.

S1. You areinthe park. You decideto buy acup
of coffee. Onthe way home you bump into a passer-
by and your coffeeison his’/her T-shirt. What would
you do?

S2.You areinthepark. You arein agood mood
but suddenly somebody bumpsinto you and your clothes
aredirty. What would you do?

Discussion: Why did you show those Situationsin
such away?What made you think so?Arethere any
casesof different behavior?

Xapaxmepucmuxa énpasu: KOMyHIKaTUBHa, TIPO-
TyKTUBHA, KYIBTYPOJIOTTUHO CIIPSIMOBAHA, 3 COLIOKYIb-
TYpHOIO pedieKciero, ycHa, 3 OTIOPOIo Ha (hparMeHT
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AX®D, xepoBaHa, 3 HASBHICTIO POJILOBOTO KOMITOHEH-
Ty, TapHa, ayTUTOPHA.

Hacrtymuuii npukiaa 1eMOHCTpYe BIIPaBy 3 Ipa-
MaTI/I3aIli€IO, KOJIM CTYACHTU YCPC3 BUKOHAHHS IICB-
HO1 pOJ'Ii IMMOKAa3yrOThb CBO€ BJIACHE CTABJICHHA 10 CHU-
Tyalii.

Ilpuxnao 5

Mema: BUXOBYBATH I1OBary 10 E€THIYHUX MCHIIINH,
JIFO7IEH 3 HIITUM KOJILOPOM HIKIpH.

Onopa: BepOanbHa npykoBaHa (mopajiu 70 Haru-
CaHHSI TIPOMOBH).

3asoanns: You are a coach of a British women
football team. One of you girls insulted the
representative of Hounslow Harriers because of her
ethnic background. Have a talk with the team and
explainwhy racis behavior isbad and why they mustn' t
behave likethat. Put down your argumentsinwriting
taking into consideration thefollowing tips.

Tipsfor you:

Paragraph 1. (2-3 sentences)

Be tolerant. Explain the reason why you've
gathered them together. Mention positive features of
the Britishasanation.

Paragraph 2. (4-5- sentences)

Explain why you disapprove of such behavior.
Describe the feelings of people who are insulted
because of their ethnic background.

Paragraph 3. ( 6-8 sentences)

Give piecesof advice how to get rid of aggression
andtreat peoplewith respect. Use thefollowing words:
(thelistisadded).

Paragraph 4 (3-4 sentences)

Conclusion. Tell your team what you expect from
theminfuture.

Xapaxmepucmuka énpasu’. KOMyHIKaTUBHA, IIPO-
TyKTUBHA, KYIBTYPOJIOTTYHO CIIPSIMOBAHa, 3 COLIOKYIIb-
TypHOI0 pediekciero, MICEMOBA, 3 OTIOPOIO Ha (par-
MEHT, MiHIMaJIFHO KEPOBaHa, 3 BEpOATLHOIO OTIOPOIO,
3 HAsIBHICTIO POJTbOBOTO KOMITOHEHTA, IHAUBIAyaIbHA,
JOMallIHs.

HesBaskaroun Ha TC, IO CTYACHTHU I'OTYIOTH IIPO-
CKTHU B MaJIMX I'pyIliaX, BUKOHAHHA BIIpAaB Bi)I6YBa€TB-
Cs1 3a Pi3HUMU cCROCObamu ix opeanizayii’. HIABITY-
AJIbHO, y ITapax, B MAJINX I'PyIiax, y rpymnax.
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3a micyem suxonanHs BIpaBy HAIIOT ITiICHUCTE-
MH TOJIUISIOTHCS HA BIIPABH, 110 BUKOHYIOTHCS B aylu-
TOpIi Ta Ti, 10 BUKOHYIOTHCSA SIK JJOMaIIHs po0ora.
AyIUTOpHI BIIPaBH BUKOHYIOTHCS ITPOTSATOM ayIUTOP-
HOTO 3aHATT ITiJT KEPIBHUIITBOM BUKJIaAa49a. OCKib-
KU Ha 3aHATTi BiIOyBa€eThCs neperisi GparMeHTiB
AX®, aymuropis noBrHHA OyTH 3a0e3meueHa komopT-
HUMH YMOBAMH TS TIEPETISILY 3 TApHUM 300paskeH-
HSIM, 3BYKOM Ta MICIIEM MEperisiy sl CTYISHTIB.
HexrtyBanHSs 11i€10 yYMOBOIO MO>KE HETaTUBHO BILTHHY-
TH Ha CIPUHMHATTS aylioBi3yaIbHOI iH(opMarii Ta rno-
JANTbITY poOOTY B IiyIoMy. Y BiJIBEIEHUH /I cCaMo-
CTIHHOT pOOOTH Yac BUKOHYIOTHCS BITPABH SIK 3 OTO-
poro/6e3 oropu Ha pparmMeHT AXD SIK TOMAIITHS PO-
00Ta. YMOBU BUKOHAHHS 3a3Ha4YCHHX BIIPAB CTYICHTH
00HparoTh 0COOUCTO.

Takum YUHOM OITHCaHi BUMOTH /IO BIIPaB MOXKYTh
CITYTYBaTH IATPYHTSIM JI0 IOOYIOBH HAyKOBO OO pyH-
TOoBaHoOi mijicucreMu Bpas st hopmyBanns CKK
3 BUKOpUCTaHHIM A XO.

JITEPATYPA
1. Asumos O.I. CiioBapbh METOIMYECKUX TEPMUHOB (Te-

Opus M IPaKTHKa [pernoiaBanust s1361koB) / O.I. A3uMOoB,
A.H. Ulykun. — CII6. : 3maroycr, 1999. —472c. 2. I'py-

mieBunkas T.I. OCHOBBI MEXKyIbTYpHOH KOMMYHHKa-
uuy | yaeOHuK s By3oB / [[pyeBurkas T.I., ITon-
koB B.JI., Cagoxun A.IL]; mox pexn. A.Il. Cagoxuna. —
M. : IOHUTU-TAHA, 2003. —352 c. 3. Em3aposa I.B.
DopMHpOBaHNE MEKKYIBTYPHONH KOMIIETEHIINH CTYICH-
TOB B IIpoliecce 0OyueHHsI MHOS3bIYHOMY OOILEHHIO |
aBTroped. TuC. ... HA CONCKaHHUE YIEH. CTEICHH TOKTOpa
nex. Hayk : crer. 13.00.02 / I.B. Enusaposa. — CII6.,
2001. — 38 c. 4. 3umuss U.A. Ileqarorndeckast ICHX0-
sorust : yueOHuK st By30B / LA, Bumusisi. — M. : Jlo-
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OCHOBa (hOPMHUPOBAHUS MEXKYIETYPHOH KOMIIETEHIINT
pu 00y4eHNH HHOSI3BIYHOMY OOIIICHHUIO CTYIEHTOB TEX-
Huveckoro Byza / M.B. Tlnexanosa // Becruuk TITTY.
Cepust: Ilemaroruka. — 2007. —Bpim. 7 (70). —C.62—-67.
7. Cxisipenko H.K. Cydachi Bumoru 1o Brpas s ¢op-
MYyBaHHSI iHIIIOMOBHUX MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta BMiHb
{ H.K. Cxnsperko // Tno3emHui moBu. — 1999, — Ne 3. —
C. 3-9. 8. Comnosona E.H. MeTronnueckast IToAroToBKa
U TIEPETOATOTOBKA YIUTEISI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA. MH-
terparuBHo-peduiekcuBHbIi moaxox / E.H. Conosora. —
M. : T'mocca-IIpecc, 2004. — 336 c. 9. llarunos C.D.
MeTtonuka 00y4eHHsI HEMELIKOMY SI3bIKY B CpeHel 11Ko-
e : [Yue6. mocobue mis nen. uH-ToB 1o crer Ne 2103
“HUnoctp. s13."]. — 2-e uzn. / C.®.Ilarunos. — M. : Ipo-
ceenenue, 1986. — 221 c.
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ENTEP 'EHPUX BUWIBI'EJIbMOBHUY

K 90-remuro co omst pooicoenuist

Joktop dunonornyeckux Hayk, mpodeccop
I'.B. Eiirep —oauH n3 KpynmHENIIIX MpeIcTaBUTENEn
JIMHIBUCTHYECKOM IIKOJIBI XapbKOBCKOTO HALIMOHAITb-
HOTO YHHMBEpCHUTETa BTOPOH MOIOBHHBI XX BeEKa,
IIMPOKO U3BECTHHIN B YKpauHe U 3a €€ npeneiaMmu
aBTOP pabOT MO MICUXOJIMHTBUCTUKE, PArMAJIMHT BUC-
THKE, IMHIBOAWAAKTUKE, ICKYCCTBEHHOMY MHTEJIJIEK-
Ty, TEOpPUH TIEPEBOJIA.

[MonyunB nuHTBHCTHYECKOE 0Opa3zoBaHue B Moc-
KOBCKOM HWHCTUTYTE TepeBoquukoB, B 1950 r.
I'.B. Eiirep cBsa3biBaeT cBOw Cyab0y ¢ XapbKOB-
CKHM YHHUBEPCHUTETOM, paboTas cHadaia npenoja-
BaTeJieM KadeIpbl TpaMMaTHKH HEMEIIKOTO SI3bIKa
B XapbKOBCKOM ITEAArOTMYE€CKOM HHCTUTYTE HHOCT-
PaHHBIX SI3BIKOB, KOTOPHKIi OBLI TIO3Ke MPeoOpa3zoBaH
B (haKyIIbTE€T MHOCTPAHHBIX S3BIKOB XapbKOBCKOTO I'0-
CyaapcTBeHHOTO yHHUBepcurera. C TOro BpeMeHu
HayuHas cBs3b [.B. Eiirepa ¢ XapbKOBCKUM yYHHUBEpP-
CUTETOM U Kadeapoit HeMelKoi (HUII0I0THHN HE Ipe-
peiBaeTcs BOT yxke 6omee 60 erT.

B xomne 50-x romos I'.B. Eiirep (BMecTe ¢ co3naH-
HO¥ M IPOOJIEMHO TPYIITIOi) pa3pabaThiBaeT Ha OC-
HOBE MMOJTyYHBIIEH TUPOKOE MPUMEHEHUE NTEAATOTH-
yeckoil Teopun yuenus 11.51. 'anpneprna KOHKpeT-
HBIE AUAAKTUIECKUE TPUHIIUIIBI TEOPUH TIO3TAITHOTO
(hOpMHUPOBAHIS TMHMBUCTHICCKUX ITOHSTHI U ICHCTBUI
npu 00y4eHUH HHOCTPaHHOMY sI3BIKY. B TO e Bpemst
I'.B. Eiirep usyuaet Ha MaTepualie HEMELKOTO SI3bIKa
CHCTEMHBIE U ICUXOJIMHI BUCTUYECKUE XaPAKTEPUCTHU-
KU TaKOTO HIMPOKO paclpOCTPAHEHHOTO CPECTBA I3bI-
KOBOW SKOHOMUH, Kak coBMmerieHue. K atomy nepuo-
Iy oTHocuTcs craHosieHue I.B. Elirepa kak ucce-
noBatens u yueHoro. B padorax I'.B. Eiirepa, a Tak-
xe ero coaBTopoB M.M. l'oxnepaepa u B.JI. FOxta
OBLIM PacCMOTPEHBI TPUHIUIUAIBHBIE TICUXO-
JUHTBUCTHYECKUE U JUAAKTHUECKHE TPOOIEMBI
OpTraHMu3aIiy, yCBOCHHUS WHOSI3BIYHOTO TpaMMaTH-
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YECKOTO MaTepualia B COOTBETCTBHH C IMOJHOM
OPHEHTHUPOBOYHON OCHOBOM JEUCTBHS — MOJEIH
Y aJITOpUTMA.

B 1967 r. I'.B. Eiirep 3amuimaer 1uccepTauio
Ha COMCKaHUe YYeHOH CTEeTIeH! KaHauaaTa (huioio-
THYECKUX HAyK, PE3YAbTaThl KOTOPOU MOMYydHIIH
IMPOKOE PUMEHEHHE B pab0TaxX pa3HbIX aBTOPOB.

C 1970r. I''.B. Eiirep HaqnHaeT UCCIICIOBaHMUS YyB-
CTBa sI3bIKA KaK OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTa MEXaHU3-
Ma KOHTPOJIsI BeICKa3bIBaHusl. [lapasensHo 3annMa-
eTcs aHAJIM30M TEKCTa B KOMMYHUKAaTHBHO-CEMHUOTH-
YECKOM IUIaHe, a TAK)KE N3ydaeT ICHXOIMHTBUCTHYEC-
K€ aCTeKThI SI3bIKOBOM IMYHOCTH. Pe3yisraTtom sTux
WCCIIEIOBAHMH, IPOBEJCHHBIX HAYIHBIMH KOJIICKTHBA-
mu niof; pykoBojictBoM . B. Efirepa, Ob11a myonmka-
st MoHorpaduy “ UyBCTBO SI3bIKA: TMHTBUCTHYECKUMA
Y IUIAKTUYECKHH acTIeKT ¥ y4eOHBIX mocoouit “ SI3b1-
KOBBI€ crTocOOHOCTH” 1 “ SI3BIK M IMYHOCTE” .

B 1989 r. I'.B. Eiirep 3amuinaeT 1uccepTaiuio
Ha COMCKaHUe YYeHOH CTETIEHH TOKTOpa (QUIIOJIOTH-
YECKUX HayK U U3aeT HIMPOKO IUTHPYEMYIO HBIHE MO-
Horpaduto “ MexaH3MbI KOHTPOJIS SI3BIKOBOM MPaBHITb-
HocTH BbickasbiBarust” (1990).

B 1990-1997 rr. I'.B. Eiirep paboraer npodecco-
poM Kadenpsl HeMenKOH (PHUITONOTHH X apbKOBCKOTO
TOCYHHBEpPCUTETa M 3aHUMaeTcs (QUI0CODCKUMH
1 METOO0JIOTHYECKUMH BOIIPOCAMHU SI3BIKO3HAHMS,
CBsI3aHHBIMU C IPOOIeMaMu B3aUMOJICHCTBUS HAYK,
TIPUBJICKAst K TOU pa0d0Te IMHIBUCTOB pa3HbIX Kadeap
(“ Crustbh HAyYHOTO JIMHBUCTHYECKOTO MBIIIUICHUS
“ SI3p1k 1 cuHepreTuka” , “ Jloruko-nparmMaTUye cKui
aHaJm3 s13bIKa” ).

B nansneiimem I.B. Eifrep exxerogHo y4acTtBy-
eT B pabote Bcecoro3HbIX CHMITO3UYMOB TIO TICHXO-
JUHTBUCTUKE U TEOPUU KOMMYyHHUKaruu (MockBa,
AH CCCP). Beictynaer ¢ noknagamu Ha Beecoros-
HBIX che3aax OomecTsa ncuxosioros CCCP (1968,
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1983, 1989); Ha MexmyHApOIHO# KoHpepeHimu “ Teo-
pHs ¥ IPaKTHKa HAyIHO-TEXHUYECKOTO IepeBoja”
(1985); Ha 18-M MesxmyHapOTHOM MCUXOTIOTHYECKOM
koHrpecce (1966).

ITo marepuanam uccnenoanuid I.B. Eiirepa
omyosmkoBaHo cBbite 170 paboT, 1Be MoHOTpaduH,
y4ueOHbIE TOCOOUS, METOJMYECKIE PEKOMEH IAITHH .
[Ton ero HEMOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM 3aIIH-
11eHo 12 KaHMIATCKHUX AUCCEPTAINiA M OTHA JIOKTOP-
CKasl, UM BOCIITAHA I1eJ1ast IUIesia CCIIeI0BaTeleH,
MHOTHE JIMHTBHCTHI XapbKoBa OJIaTOJapHBI eMy
3a TIOMOIIIb B X HAyYHOM padoTe.

OCHOBHBIE JATbBI
JKN3HU U JEATEJIBHOCTHU I'.B. EUTEPA

26.10.1923
1941

ponwiics B T. XapbKOBE

OKOHYMJI CPETHIOFO IIKOJY B T. Xaphb-
KOBE

cryneHnT CpeiHea3naTcKoro yHUBEpCH-
TeTa

ciyx0a B CoBeTCKOM ApMUH, B 36HUT-
HBIX BOVICKAX; HATPayKIICH MEIATbIO “ 3a
nobeny Han I'epmanueit B Benmkoit
OreyectBenHol BoviHe 1941-19451T.”
CTyneHT BoeHHOTO HHCTHUTYTa HHOCT-
PaHHBIX SI3BIKOB, T. MOCKBa
MPEnoaBaTesib HEMEIKOTO S3bIKa
XapbKOBCKOTO 2JIEKTPOMEXaHUYECKOTO
TEXHUKYMa

MpenoaBaTesib HEMEIKOTO S3bIKa
XapbKOBCKOTO MEIaroriuecKoro HH-
CTUTYTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
npernoaaBareb Kageapbl HEMEIKOH
¢dumonorun XapbKOBCKOTO rocyaap-
CTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

3AIUTIT KaHUIATCKYIO IUCCEPTALIIIO
HaTeMy " CIIOKHOCOUMHEHHBIE TIPEZITIO-
KECHHUSI C COBMEIICHHEM CKa3yeMbIX
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE
(K Bompocy 0 COBMEIIICHHH SI3BIKOBBIX
equHuI)” B MOCKOBCKOM roCyIapcT-
BEHHOM TEJJarOrM9eCKOM HHCTHTYTE
HMHOCTpPaHHBIX 13bIKOB M. M. Topesa

1941-1942

19421944

1944-1949

1949-1950

1950-1960

1960-1967

19671990  noreHT Kadeapbl HeMEIKOH QHIOTOTHH
XapbKOBCKOTO YHHBEPCHTETA
3aLUTIII JOKTOPCKYIO IUCCEPTALIUIO
Ha TeMy “ MeXaHH13M KOHTPOJISI 13bIKO-
BOW MPaBWIILHOCTH BBICKA3bIBAHUS"
B ucTuTyTe A3b1K03HaHMA AH CCCP
(Mockga)

MPUCBOEHO YUEHOE 3BaHue Ipodecco-

paro kadeape HeMeIKoH (rtooruy.

OCHOBHBIE
HAYUYHBIE TPY/bI I'.B. EITEPA

1 3akpenneHue rpaMMaTHYECKUX MOJEIEH
¢ momoInpio anropurMos / M.M. Toxnephep,
I".B. Eiirep //1964. — Ne 3—C. 22-26.

2. I'pamMmarmyeckasi IpaBUILHOCTb U CMBICIIOBAS
cTpyktypa BbickasbiBanus / b.J1. Porosckas,
I".B. Eiirep, B.JI. FOxt // BecThrk XapbKoB roc.
yH-Ta. —1969. —Ne 42. —C. 58-62.

3. CucTeMHOCTH SI3BIKOBBIX (DOPM W 3HaYCHUH
1 npobieMa mepeHoca HaBHIKOB U YMEHHM
npu o0ydeHun Bropomy s3biky / M.M. Toxiep-
uep, [.B. Eiirep // [IcuxonuHrBucTHKA U 00yUe-
HHE MHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3bIKY. — M., 1972 —
C.122-130.

4. TIpo micne mpobOIEeMHOTO HABYAHHS Y MPOLIECi
BHUKJIaqaHHs iHo3eMHo1 MoBu / M.M. Toxiephep,
I.B. Eiirep // Bicauk XapkiB. yH-Ty. — 1974. —
Ne 111. - C. 30-35.

5. Hekotopbie 0cOOEHHOCTH HBPUCTUIECKOH Jiesi-
TEJIBHOCTH NIEPEBOTYMKA U MOJICTIMPOBAHHE HC-
KyccTBeHHOTO nHTesUiekTa / M.M. ToxnepHep,
I".B. Eiirep, B.JI. FOxt // TTIpoGieMbl OHOHHUKH. —
1977. —Bpim. 18. —C. 94-99.

6. CnoBapb acCONMATUBHBIX HOPM PYCCKOTO SI3bI-
ka / P. Apnosckas, B. Anyxtun, I.B. Eiirep
u ap. — M. : U3n-Bo MockoB. yH-Ta, 1977. —
192c.

7. JlMHAaMHYECKHH acTIeKT ACATSIILBHOCTH U IPo0JIe-
MBI HHTEHCU(UKALINN YIeOHOU AESTEIHHOCTH
1o uHOCcTpaHHoMy si3bIKy / M.M. T'oxnepHep,
I'B. Eiirep // IHoCTp. 13 B BBICII. HIKOJIC. —

1980. —Bpin. 15. —C. 75-80.
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10.

14.

16.

17.

19.
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K Bompocy 0 COOTHOIIIEHNN SKOHOMHUU SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB U MOMEXOYCTOHUMBOCTH peun //
Bectauk XappkoB. yH-Ta. — 1983. — Ne 243 —
C.92-96.

[NcuxomoTHUeCKUil MEXaHM3M YYBCTBA SA3bIKA /
M.M. T'oxniepuep, I'.B. Eiirep // Borp. ricuxorno-
ruu. —1983. —Ne 4. —C. 137-142.

SI3bIKOBBIE CIIOCOOHOCTH M YyBCTBO si3bIKa //
Bectauk XappkoB. yH-ta. —1985. — Ne 274, —
C.27-29.

HexoTopbie ICHXOTMHTBUCTUYECKUE ACTIEKTHI IPO-
1iecca repeBo;ia HayqYHO-TEXHUUECKOH JIUTepary-
pblI (B3auMoieiicTBHE (DOHOBBIX H SI3BIKOBBIX 3HA-
uuii nepesoauunka) / I.B. Eiirep, B.JI. FOxt //
Terpamu nepeBogunka. — M., 1987. — Beim. 22 —
C.87-93.

HexoTopeie TICMXOJIOTHYECKHE BOTIPOCHI HC-
noJib30BaHust DBM 1pu n3ydeHNH MpeIMeTOB
rymanutapHoro nukia / M.M. Toxnephep,
I.B. Eiirep // Bomp. ncuxomoruu. — 1987. —
Ne 1. —C. 65-67.

[1CUXONMMHTBUCTUYECKHUI aCTIEKT MapOHUMHUH //
Bectauk XappkoB. yH-ta. —1987. — Ne 312. —
C.53-57.

Uber die syntaktisch-semantische Entfaltung
des Textes (dargestellt am Beispiel der
Kurznachrichten in der Presse) / G.W. Eiger,
L.M. Grigorjewa// Das Wort: Germanistsches
Jahrbuch DDR-UdSSR, 1987. —Zwikau, 1987. —
S.40-53.

WHTeIuieKT, 136IK0BOE CO3HAHKE i 00Y4CHHOCTh
sI3bIKaM (BOIIPOCHI B3aUMOCBSI3U M U3MepeHust) /
N.A. Panonopt, M.M. TI'oxnepsnep, I".B. Eiirep
u 11p. // TIpoGieMbl TMHTBOAMAAKTHKH. — TaIlmvH,
1988.-C.45-91.

O CcTpyKType OIICHOYHO-PETYISTHBHOM JIes-
teabHOCTH // BecTHHK XapbKOB. yH-Ta. —
Ne 322 -C. 27-34.

KoHTpob S136IKOBO# IPaBHIIBHOCTH BBICKa3bIBa-
HuA : Teker aexuuil. — X. : XI'Y, 1990. -52 c.
MexaHU3MBbI KOHTPOJIS SI3BIKOBOH PaBUIILHOCTH
BbICcKa3biBanusd. — X. : OcHosa, 1990. - 183 c.
SI3bIK ¥ THYHOCTS: yueO. mocobue / I'.B. Eiirep,
N.A. Panonopt. — X. : XI'Y, 1991. —80c.
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24,

26.

27.

3L

Aphorismen im Unterricht // Neues Leben. —
1991. —Ne 39.-S. 10.

MerTo/vka aHaIM3a YMO3AKITFOYEHHUIT B IUCKYp-
ce / I.B. Eiirep, E.H. Baxapesa // I3pik. Yerno-
Bek. Bpemst. — X, 1992. —C. 91-104.

SI3bik u cunepreruka: (K mocranoBke mpobie-
mei) / T.B. Eiirep, H.1. Macnosa // Becr-
HHUK XapbKoB. roc. yHTa. — 1992, — Ne 372. —
C.131-137.

SI3pIKOBBIC CIIOCOOHOCTH : y4eb. mocobue /
I.B. Eitrep, U.A. Panonopr, I'.41. Y3unesckuii. —
X.:XTVY,1992.—131c.

Jloxb 1 0OMaH: K mpobiieMe orpeeIeH s TOHS -
tuii // Bicauk XapkiB. gepx. yH-Ty. — 1997. —
Ne 390. —C. 59-61 (8 coaBTopctse ¢ E.1. Mo-
PO30BOIA)

[TpUHIUIIB MOJCTUPOBAHHS PEUCBBIX aKTOB //
Bicuuk Xapkis. nepik. yH-Ty. —1998. — Ne 406. —
C.51-58 (B coaBropctse ¢ .C. IlleBuenko)

O Mo/1en onMCcaHusl IMHIBUCTUYECKUX 00BEK-
toB // Bicauk XapkiB. Hair. yH-Ty imM. B.H. Kapa-
3iHa. —1999. —Ne 435, - C. 25-27.
MoOTHBaIMOHHBIH OTEHIUA PEUeBhIX aKTOB //
Bicuuk Xapkis. Han. yH-Ty iM. B.H. Kapasina. —
2000. — Ne 500. — C. 10-17. (B coaBTOpCTBE
¢ 11.C. llleBuenko)

Time Cognitive Structure in Modern Poetic
Discourse// USSE Messenger. —2003. - V. 2. —
P. 30-38 (B coaBropctse ¢ E.B. bonmaapetko)
“Hapoansie npumetsl” (Bauernregeln) kak
NpPOTHO3MpYIOLIME BbhIcKa3biBanus // BicHuk
XapkiB. Hatl. yH-Ty iM. B.H. Kapaszina. —2003. -
Ne 609. —C. 77-84. (8 coaBropctse ¢ JI.C. [Tux-
TOBHHKOBOH)

CoKpaTOBCKHIA IUAJIOT: IIPArMaKOrHUTUBHBIH aHa-
3 // Hosa ¢inosorist. — Bur. 24. —3amopixoks :
3anopi3bkuii Hal. yH-T, 2006. —C. 68—75 (B co-
asropctae ¢ JI.P. besyrioii)

PedeBbie akThl B cCXeMe HOPOIKICHHS BBICKA3bI-
Banwus // Bicauk XapkiB. Hau. yH-Ty iM. B.H. Ka-
pasina. — 2006. —Ne 726.— C. 68—72.

06 onHOM HEKOU(DUITMPOBAHHOM IPABHJIE YIIOT-
pe0IIeHHs OTPHILIAHKS B HEMELKOM si3bIKe // BicHHK
XapkiB. Hatl. yH-Ty iM. B.H. Kapaszina. —2006. -
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725.—C.55-57. (B coaBTopctse ¢ E.H. babuu)

33. JIuHrBHCTHKA B ACTIEKTE XPOHOTPOHHKH // BicHuK
XapkiB. Ha1l. yH-Ty iM. B.H. Kapasina. —2010. -
Ne 897.—C. 95-99.

3. TlepeBomyeckue CIOCOOHOCTH M UX (POPMHUPOBA-
HHe (XyT0XKeCTBEHHAs ¥ HayuHas peus) // Mero-
JTMYHI Ta TICUXO0JIOT0-TIearoriaHi MpooJIeMHU BH-
KJIaIaHHs IHO3€MHUX MOB Ha CydJacHOMY €TaIli :
mar-iu I Beeykp. Hayk.-mMeton. koHd. — Xap-
kiB : XHVY im. B.H. Kapaszina, 2010. - C. 63-65.

35. SI3BIK B KOHTEKCTE OOIIEH TEOPUH pa3BUBaIO-
IMIUXCSI CUCTeM (Ha MaTepualie TepMaHCKUX
s13bIKOB) // UeTBepTHii MbKHAPOTHHI HAYKOBUI

¢dopym. Cydacna anrictuaka: Tpamurii. CroroneH-
Hs. [lepcniekTuBy : Te3u nomnosineit. — Xapkis !
XHY im. B.H. Kapasina, 2011. - C. 12-13.

36. YpoBHH s13bIKa U ypoBHU peut // TepmanicTrka
y XXI CTONITTI: KOTHITUBHA, COLTiO- Ta IIParMaJTiHT -
BICTHKA : MaTepiain HayK. KOH(}. repMaHiCTiB. —
Xapkis : XHY im. B.H. Kapasina, 2012. —C. 123—
124,

37. Tlpo6aembr nuHrBuctuku B XXI Beke //
Kapasinceki unranns: Jliroquna. Mosa. Komysi-
Kartis : Te3u jo. X1 Hayk. koHd. 3 MiXH. ygac-
110, 1 mororo 2012 p.—X. : XHVY im. B.H. Kapa-
3iHa, 2013. —C. 103-104.

besyena JI.P., lllesuenxo 1.C.

CAMOXAPAKTEPU3YIOHINECS BBICKA3BIBAHU S

Eiizep I'B., 0okmop ¢unon. nayx (I'amenvn)

CamoxapakTepu3yIoIuecs BbICKa3biBaHus (j1a-
nee — CXB) — 310 BbICKa3bIBaHHsI, KOTOPBIE CAMHM
CBOMM cofiepykaHneM (Hepe/IKo HKOHUYECKH) TTOITBEp-
KIAIOT MHTSHIINIO aIpECaHTa WM MMPOTUBOpEYAT
el (JIOTMYeCKH MM 3THIECKH). B pa3sroBopHOM Jtric-
Kypce OHH BO3HHUKAIOT MIPH OCJIA0JICHUU KOHTPOJIS
3a COOCTBEHHOM PEUbto (HApUMeEp, PH H3MEHEHHBIX
COCTOSTHUSIX Y€JIOBEKa), a B (DOJIBKIOPE U B XyIOXKe-
CTBEHHOH JINTEpAType — KaK CPEJICTBO BHIPA3UTEIIb-
Hoctu. B ey cBoeit cnienmdukn CXB gacto ncnoss-
3YIOTCSI B FOMOPUCTHYECKHX TEKCTAX, BEICTYIAs CPE/I-
CTBOM CO3/IaHHsI KOMHYIECKOTO AP deKTa.

Ha ocHOBe ceMaHTHKH MTOATBEPKACHUS UITH OTI-
poBepxkenust cpenu CXB BeInensIroTCS ABa THIIA —
CaMOTIOITBEPIKAAIOIINE M CAMOIIPOTHBOPEYAIIIHNE.

1. CamonoaTBep KAaONINEe BHICKA3ZHIBAHUS.
Jloxmop, oatime MHe cpedcmao om JHcaoHoCmu, 0a
noboavue, noboave, noborvie... JlaHHOe BBIC-
Ka3bIBaHUE, BEIPAYKCHHOE OTHUM IPEIIOKEHACM, TTOT-
TBEPIKAAET KaTHOCTh TOBOPSIICTO: CEMAaHTUICCKH
(nobonvue) v nkonmdecku (IIOBTOP).

B npyrom ciryqae CXB Tpebyet Gosbliero oobe-
Ma — JIBYX NPEUIOKEHUH: D, mbl, OOKMOpUUIKa,
svlaeyu mens! Bee coeopsim, umo s namonozuyec-

Ku 2py6. B IoMOpUCTHYECKUX MUHHATIOPAX MOXKET
TpeOOBaTHCSI ¥ OONBIINIA KOHTEKCT.

2. CamonpoTuBopeuamye (caMooONnpoBepraw-
1[1e) BICKA3bIBAHUSI, CPEIU KOTOPBIX BBIICIISIOT-
Cs1 JIOTUYECKHU M STUIECKH MPOTHBOPEUNBBIE.

1) Jlorn4yecku nMpoTUBOpeUnBbIe. Bom 2060-
psam, umo 6 nepuood b6epemenHOCmU Helb3sl CLy-
wamo nameghon. Mosa mama caywana, u co MHOU
HUY€20 He_CIVYUNIOCh, HU4e20 He CAVYUNIOCh, HUYe-

20 He CIYYUI0CY. .. B 3TOM BBICKa3bIBaHUH OTIPOBEP-
TaeTCsl CMBICI IPENIBITYIIETO BEICKA3bIBAHUS — HKO-
HUYECKH TI0Ka3aHo “3aefanue” maredona.

B crenyromiem TekcTe mocnenHss peruKa omnpo-
BEpraer NepByro:

— Hopoeoti, mel He 3a0vL1, ymo y Hac 3a6mpa
20006WUHA?

— Ha nomnio s, nomnro! A nuxoeda nuuezco ne
3abvi8aio.

— Huxo20a? A 6 npownom 200y mul 0 20008uju-
He Hanpoub 3a0bi!

— Passe? He nomnio maxoeo. ..

Yacro s nonnmanus CXB HeoOXoaum peTpoc-
MIEKTUBHBIN KOHTEKCT. B cnemyromiei roMoprcTiHaec-
KO MHHHATIOPE C OMOPOi Ha MOATEKCT B MOCIIETHEM
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BBICKa3bIBAHUU TEPBas €ro 4acTh MPOTHBOPEUUT
BTOpOI:

—Anno, amo yupk?

—/la.

— Bam nysicHbl apmucmol OpUSUHATIBHO2O HCAH-
pa?

—A umo evt ymeeme?

— A nepedaio 3anaxu Ha ouenv 6oabuiUe pac-
CMOSIHUSL.

— Bo-nepevix, ne gbioymuleatime 6caKyio yenyxy,
a, 80-6MOPbIX, He Obluume Ha MeHsl nepe2apom!

[IpotuBopeune Mex Iy OlleHKOY COOCTBEHHOM pe-
YU U 00BEKTHBHBIM OILICHUBAEMbIM (haKTOM JIEMOH-
CTpUpYET CJeayloliee BhICKa3biBanue: A el max
sexrcuso 206opio’ * A ny, nosicu oopamno!” (M. 30-
WeHKO).

CXB MOXeT BbIpaxaTh He TOJIBKO IIPOTHBOPEUHE,
HO ¥ caMopa3o0IiadueHue:

— Jlokmop, MOu Mydc cowen ¢ yma. o ymeep-
arcoaem, umo s e2o HceHd.

— Ho paszse smo ne max?

— Ho 6e0b s eco myarc!

Bropas pemsika roBopsIiero 31eck IpoTUBOpE-
YUT MEPBOM: B NEHCTBUTEIHLHOCTH, HE MYXK COIIIEI
C yMa, a ero eHa.

Ha npecynno3uimoHHOM 3HaH|Y O TOM, UTO HENB35
YBaXKaTh YEJIOBEKA, €CIIM OH UANOT, OCHOBAHO CIEAY-

omee CXB: Illypa, Bvl 3naeme, kak s ysaxcaro
Ocmana Hopazumosuua, no on uouom (. Unogh,
E. Ilempos: " 3onomoti menenox”).

OT BbICKa3bIBaHUH PACCMOTPEHHOTO THIIA CIIE/TY-
eT oTiinyaTh kBa3u-CXB-BbicKa3bIBaHHS C TEpe-
OCMBICJICHEM KOMITOHEHTOB: TAKHE BICKA3bIBAHHS
BCTPEYAIOTCS B YCTOMUMBBIX (ppazax, KIHUIIE U T.I1..
Vor den Wahlen ist nach den Wahlen. Tannoe Beic-
Ka3bIBAHHUE MMEET UMILIHIIUTHBIN CMBICT [1ocre npo-
weouiux 8blO0P0O6 20MOBAMCsL K HOBbIM.

Koponw ymep! /la 30pascmsyem koponw! —B nan-
HoM CXB HalmonaeM MHIMOE POTUBOPEYHE: PEUb
UJIET O CTAPOM M HOBOM KOpOJI€.

Einmal ist kein Mal (srorruecku KOHTpaIUKTOP-
HOe BbICKasbiBaHue: A1 A) —31ech BRIpaKeH UMII-
JIUITUTHBIA CMBICT OO0uH paz — HedoCMamouHo.

162

BrickaspiBanus tuna Tuuwe edewtv — Oanvuie
oyoewn!, Cnewu ne cnewa!, Eile mit Weile kak 661
NPOTUBOPEYAT KU3HEHHOMY OMbITY. OJIHAKO B HUX
HUMIUTHIIATHO COAEPKUTCS KBAHTOP OTPaHUYEHUS
(00 uzeecmuvix npeoenos): Eile mit Weile B stom
CMBICJIE SKCIUTULHPYETCS IPYTrO — CHHOHUMHYHOW —
nocnosurieit: Eilesehr brach den Hals, rie ykassisa-
€TCs BOSMOKHASI IPHYMHA HEOOXOIMMOCTH OT paHHYe-
uuii (He cnewwu, unaue cromaeuts weio').

B Xym0’KeCTBEHHBIX TEKCTaX BBIPA3UTEIBHOCTh
TaKXe JOCTUTAETCS MPOIYCKOM OTPEISICHHBIX
OIepaToOpOB. B BbICKa3bIBaHUHU A yapv — s pad —
51 uepeb — 51 Boe! ([Jepoicasun I.P.) iporiyIneH orie-
parop mddepeHImamy BpeMeH: (U1 UITOCTACEiH).

CXB 1mmpoxo pacipoCTpaHEHBI B IECEHHBIX TEK-
crax.

Peuxa dsuoicemes u ne dosudicemcs! — akryanu-
3UpYyeTCsl UIMILTMIIMTHBIN OTlepaTop “ KaxyIiecTs

Koeoa s nvan, a noau ece2oa ... — yCunuBaeTcs
KOMIIOHEHT “TIbsH”,

Koeoa eepnyco s 6 Coppenmo...— e Coppenmo
He 8epHYChb 5 HUK020a! — BRIPA3UTEIILHOCTD CO3/1a-

€TCS IPOTUBOITOCTABICHAEM MEUTHI M HEBO3MOYKHO-
CTBIO €€ IOCTHYb.

2) dTnyeckoe nporuBopeune. He cmems Ko-
Manoosams! B TaHHOM BBICKa3bIBAHUH HAOIIOIALT-
sl IPOTHBOPEYHNE MEXTY ACKIIapupoBaHeM Tpebo-
BaHUsI HE COBEPIIATH OIIPEICIEHHOE ICHCTBHE U Ha-
PYIIEHHEM 3TOTO TPEOOBaHUSI.

Jlemckuii caoux. Cmoum @ocnumamenvHuya,
60KpY2 Hee 2ypbboll pebsmuwiky. Bocnumamens-
Huya. — Umak, demxu! Tenepo dasatime OpysicHo,
2POMKO, XOpOM euje pas no8MopuM me Hexopouiue
c108a, Komopwvie Huz0e U HUK020d Helb3si Npou3-
Hocumy! Hanmmno HapyieHre MOpaibHO-KOMMYHHKA-
TUBHOHN MaKCHMBI ¢IMHCTBA CJIOBA U JeIa.

[Tpumepom CXB sBISIOTCS U BXOISIINE B YIOT-
pebenne passl TrIIa Huxozoa ne 206opu HUK020a
(He cremyeT OTpHIATh BO3MOXHOCTH COBEPINATH
Kakoe-JM00 JAeHCTBHE UITH TTOSIBJICHNUE HOBOTO (hakTa
Y COOBITHS).

CXB nMerT JaBHIOI TpaauImio. Tak, B COBET-
CKHe BpeMeHa ynotpebisutich Takue CXB (¢ rope-
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YBI0 U €KUM capka3zMoM): A u baba u Myxscux, s u
KOHb, 51 U Obik (COBMECTHMOCTH HECOBMECTHMOTO),
CyObu y Hac He3a8UCUMbBL U HOOYUHSIOMCSL TNOJILKO
patikomy (0b6xomy) —3TOT adhopu3mM Oazupyercs Ha
MaTprUYHOM yTBepskaeHnn Cyobu He3a68UCUMbL U NOO-

YUHAIOMCS MOILKO 3AKOHY, B CBSI3H C 9TUM BO3HHKa-
€T IPOTUBOPEUHE HE3AEUCUMOCTb —3ABUCUMOCHTb.

CXB 3acnyxkuBaeT AalbHEHIIEro U3y4EHHUs
Ha MaTepHale Pa3IMYHbIX S3bIKOB B IUIaHE YCTAHOB-
JIEHUS UX [IparMa-ceMaHTUYECKHUX CBOICTB.
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BAUMOI'M 1O O®OPMJIEHHSI PYKOIIUCIB CTATEMN
BICHUKA XAPKIBCBKOT'O HAIIIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY imeni B.H. KAPA3IHA
Cepist “PomaHo-repMaHchbKka (isosorias. MeToauka BHKJIAJAHHA iHO3eMHHX MOB”

Marepianm Ut OIyONiKyBaHHS IPHIIMAIOTHCS BiJT CHEHIATICTIB y TaTy3i pPOMaHO-TePMAHCBHKOI (DiIONOTi Ta METOIHKH
BUKJIAIaHHsI IHO3EMHUX MOB. 3MicCT crareil moBuHeH Bianosinatu Bumoram BAK Vkpainu (nuB. bromereni BAK,
2003, Ne 1; 2008, Ne 2).

Moga my6uikamiii: ykpaiHcbKa, pociiicbKa, aHIIiichbKa, HiMEIbKa, (hpaHIly3bKa.

O6csr mybmikaniit y Mexax: /-9 crop.

IIpaBusa opopmieHHs1 pyKonucis

* crarTs nopaerhes y peakiii Word s Windows sepcist 6.0, 7.0 6e3 aBToMaTHYHHX TIEPEHOCIB CITiB pa3oM 3
JIBOMA IIPUMipHUKAMH TEKCTY,

* inzexc Y/IK mictuthes niBopyd, nepen Ha3Boro myomikauii (upudt 12 Times New Roman);

* Bi/IIGHTPOBaHA Ha3Ba MMyOiKalii IPyKyeThCs BEMMKHUMHE JTiTepaMu )upHUM mpudrom (posmip wpudry 14), mix
HEIO B [IHTP1 3BUYaHIMHU JiTepamMH iHiLliali aBTOPa, MPi3BHUILE, BUCHA CTYITIHB IS KOMH (KaHa. Gijos. HayK) Ta
HOpsAA y AY)KKax — Ha3Ba MicCTa,

* agoratil (6u3pKo 500 3HaKIB 3 MPOOLIOM, KIIFOUOBI CJI0BA PO3MICTUTH 33 a0ETKOI0) Ha TPHOX MOBaX: yKpaiHChKili,
POCIHChKil, aHDTi#ChKii) momaroThest mprdTom 10 Times New Roman; Ha rovarky KOyKHOI aHOTaIlii OJaTH MPi3BHIIIE,
iHIIia)M aBTOpA Ta Ha3BY CTATTI HA BIATIOBIIHIN MOBI;

* OCHOBHHIi TEKCT PYKOITHCY ApYKyeThes uepe3 1,5 inrepsanu mpudrom 12 Times New Roman a6o Times ET,
OIS JIIBOPYY, Bropi, BHU3Y — 2,5 cM, mpaBopyd — 1 cM. Bincrymn a63amy — 5 3HakiB. UiTKO AN(EpEHIIOI0TECS THPE
(-) ra nedic (-);

* [IpY BUKOPHCTAHHI CIIEIi b HAX IIPUQTIB 200 CHMBOIIB IX IONAIOTH BiTOKpeMIICHUMH (aiinamu. I1pu HasBHOCTI
UTIOCTpaIii IX TeX MOJA0Th BIIOKPEMIICHIMH (aiiamu;

* CTaTTIO HEOOXiTHO y3roauTu 3 BuMoramu BAK, ToOTO Ha mouyarky BKazaTh 00’ €KT, MpeJaMET, METY,
Marepiang Ta aKTyajbHICTH JOCTIIKCHHs, HANPHKIHI[ HAMITUTH NEePCIEKTUBH aHai3y (pudt po3pimke-
uuit — 3,0);

* UTIOCTPATHUBHUI MaTepiall ITI0faeThCst KypCHBOM. EleMeHTH TeKcTy, siki HoTpeOyIoTh BUAIICHHS, ITiIKPECITIOIOThCS.
3HaueHHS CIIiB TOIIO OEpPYTHCS y JATIKH.

* IOCHJIAHHS y TEKCTi 0()OPMITIOIOTHCS 3TiTHO 3 HyMepami€lo CIUCKy BUKOPHUCTAHOI JTepaTypH, HaIIPpHUKIA.
C. JlesiucoH [1, c. 35], ae nepiuunii 3HaK — MOPSIAKOBUI HOMEP 3a CIIMCKOM, a IPYTHii — HOMEpP LIUTOBAHOI CTOPIHKH;

* 3aBepurye myouikaiito Jliteparypa (IpyKyeTbest ®KUpHUM WIPUGTOM BEIUKHMHE JliTepamMu 0e3 BiJCTYILy Bix
siBoro nosst). Hukde BiigGip 0 TEKCTY MOAAEThCs 3aHYMEPOBaHU#T epeNliK UTOBAHUX POOiT (JOBiHMKN BKIFOYHO)
B aJI(haBiTHOMY TIOPSAKY aBTOPiB, opopmireHnit i3 norpumanssaM cranaaptis BAK Ykpainu 2008, nanpukma:

1. Anmonu B.T. Ucropudeckuii CMHTaKCHC HeMenKoro si3bika / B.I. Aamonu. — M. : Beicrr. mik., 1963. —335 c.
2. Bornanos B.B. Kommynukants: / B.B Bornanos, B.1. Msanos // Bectruk Xapbskos. Hail. yH-Ta umenu B.H. Kapasu-
Ha. —1989. — Ne 339. — C. 12-18. (nuB. npaBmia ohopMIeHHS CUCKy Jiteparypu y Bronereni BAK Ne 3, 2008 p.)

ITpu HEOOXiTHOCTI HAJAETHCS CIIMCOK HKEPEIT LTFOCTPATHBHOTO MaTepiaity, 0pOpMIICHHH TaK caMo, SIKOMY IIepe/ye
Ha3Ba JpKepera LTI0CTPaTHBHOTO MaTepiay;

* I IPSIIKOB1 BUHOCKH HE JIOIYCKAIOThCS.

B okpemomy (haitii Ta Ha OKpeMOMY apKyIili MOAAIOTHCS BiJIOMOCTI Ipo aBTopa (mpi3Buiiie, iM’ s Ta 1o 6aThKOBi
MOBHICTIO), HAYKOBHI CTYITiHb, 3BaHHS, MicIie poOOTH, ocaza, TenedoH, TOMAIIHS Ta eIeKTPOHHA aJpect, KOHTAKTHI
TenedoHu.

AcripaHTy Ta BUKJIAAadi JOMAOTH IO PYKOIIKUCY BHTAT i3 MPOTOKONIY 3acimaHHs kadenapu / BueHOl pamu 3
PEKOMEHTAIII€I0 PYKOIIHCY JI0 IPYKY Ta PEKOMEHaIlif0 HayKOBOTO KepiBHUKA HA ITOAaHY CTATTIO.

[onani MaTepialii He PelleH3YTHCS 1 He TIOBEPTAIOThCA.

Penakiiiina Koeris
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